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 (nejlepších dostupných technikách) 
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PŘEDMLUVA 

1. Status tohoto dokumentu 

Pokud není uvedeno jinak, pak odkazem na „Směrnici“ v tomto dokumentu je míněn odkaz na směrnici Rady 96/61/ES týkající se integrované ochrany a kontroly znečištění. Protože tato směrnice platí, aniž tím jsou dotčena ustanovení Společenství o ochraně zdraví a bezpečnosti na pracovišti, platí stejně i tento dokument. 

2. Významné právní závazky plynoucí ze směrnice IPPC a definice BAT 

Abychom pomohli čtenáři pochopit právní souvislosti v nichž probíhalo vypracování tohoto návrhu, popisujeme v této předmluvě nejvýznamnější ustanovení této směrnice IPPC, včetně definice termínu „nejlepší dostupné postupy“. Tento popis je nevyhnutelně neúplný a je poskytován pouze pro informaci. Nemá žádnou právní působnost a žádným způsobem nemění ani neovlivňuje skutečná ustanovení uvedené směrnice. 

Smyslem směrnice je dosáhnout integrované prevence a kontroly znečištění pocházejícího z činností, které jsou na seznamu v Příloze I, což povede k vyšší úrovni ochrany prostředí jako celku. Právní základ Směrnice souvisí s ochranou životního prostředí. Při implementaci Směrnice je třeba brát v úvahu také další cíle Společenství jako jsou konkurenceschopnost průmyslu ve Společenství, a tak přispívat k udržitelnému rozvoji. 

Řečeno konkrétněji, směrnice poskytuje povolovací systém pro některé kategorie průmyslových zařízení, u nichž je třeba, aby jak provozovatelé, tak dozorčí orgány, uplatnili celkový a integrovaný pohled na spotřebitelský a znečišťovací potenciál instalace. Souhrnným cílem takového integrovaného přístupu musí být zlepšení řízení a regulace průmyslových procesů tak, aby byla zajištěna vysoká úroveň ochrany životního prostředí jako celku. Zásadní význam pro tento přístup má obecný princip uvedený v článku 3, že provozovatelé mají přijímat veškerá vhodná preventivní opatření proti znečisťování, a to zvláště tím, že použijí nejlepší dostupné postupy, které jim umožní zlepšit výkonnost v ochraně prostředí. 

Termín „nejlepší dostupné postupy“ je definován v čl. 2 odst. 11 této Směrnice jako „ vývojově nejefektivnější a nejpokročilejší stádium vývoje činností a způsobů provozování těchto činností, které dává najevo praktickou vhodnost jednotlivých technik pro zásadní zajištění základny pro limitních hodnot emisí, určených k tomu, aby zabránily, a kde to není proveditelné, obecně snižovaly emise a dopad na životní prostředí jako celek“. 

Čl. 2 odst. 11 tuto definici dále objasňuje takto: 

„postup“ zahrnuje jak použitou technologii, tak způsob, jímž je zařízení navrženo, postaveno, udržováno, provozováno a odstaveno z činnosti; 

“dostupné” postupy jsou takové postupy, které byly vyvinuty v rozsahu, který umožňuje jejich aplikace v příslušném průmyslovém sektoru, a to za ekonomicky a technicky životaschopných podmínek při zvažování nákladů a přínosů, ať už jde anebo nejde o postupy používané nebo vytvářené dotyčným členským státem, pokud se jedná o postupy, které jsou provozovateli přiměřeně dostupné; 

„nejlepší“ znamená, že jde o nejefektivnější postupy ve smyslu dosahování vysoké obecné úrovně ochrany životního prostředí jako celku. 

Kromě toho, v Příloze IV této Směrnice je zahrnut seznam „aspektů, které je nutno brát v úvahu obecně anebo ve specifických případech, kdy se určují nejlepší dostupné postupy … přitom, že se vezmou v úvahu pravděpodobné náklady a přínosy nějakého opatření a zásady předběžné opatrnosti a prevence“. Do těchto úvah se zahrnují informace publikované Komisí a v souladu s čl.16 odst. 2. 

Od kompetentních orgánů, zodpovědných za vydávání povolení, se požaduje, aby při stanovování podmínek povolení braly do úvahy obecné principy uvedené v Článku 3. Tyto podmínky musejí zahrnovat hodnoty emisních limitů, doplněné anebo nahrazené ekvivalentními parametry nebo technickými opatřeními tam, kde je to vhodné. Podle čl. 9 odst. 4 této směrnice, hodnoty emisních limitů, ekvivalentní parametry a technická opatření musí – aniž tím je dotčena shoda se standardy kvality životního prostředí – být založeny na nejlepších dostupných technikách, aniž by použití nějaké techniky nebo konkrétní technologie předepisovaly, musí však brát v úvahu konkrétní technické charakteristiky té které instalace, její geografickou polohu a podmínky místního životního prostředí. Za všech okolností musejí podmínky povolení stanovit opatření k minimalizaci znečistění na dálku nebo přes hranice a musejí zabezpečovat vysokou úroveň ochrany životního prostředí jako celku. 

Členské státy jsou podle článku 11 této směrnice povinny zabezpečit, že kompetentní orgány sledují anebo jsou informovány o nejlepších dostupných postupech. 

3. Cíle tohoto dokumentu 

Čl. 16 odst. 2 směrnice požaduje od Komise, aby organizovala „výměnu informací o nejlepších dostupných postupech, s nimi souvisejícím monitorování a o jejich vývoji“ a publikovala výsledky této výměny. 

Účel výměny informací je dán ve výkladu 25 směrnice, který uvádí, že „rozvoj a výměna informací o nejlepších dostupných postupech na úrovni Společenství pomůže změnit technologickou nerovnováhu ve Společenství, podpořit celosvětové šíření limitních hodnot a postupů používaných ve Společenství a napomůže členským státům při účinném provádění této směrnice“. 

Komise (DG Životní prostředí) ustavila forum výměny informací (IEF) aby napomohlo při práci podle čl. 16 odst. 2 a dále IEF zastřešila ustavení četných technických pracovních skupin. Jak IEF, tak tyto technické pracovní skupiny mají zastoupení z členských států a z průmyslu tak, jak to vyžaduje odstavec čl. 16 odst. 2. 

Cílem této série dokumentů je přesně zobrazit výměnu informací, která se uskutečnila ve smyslu požadovaném článkem 16 odst. 2, a poskytnout referenční informace pro povolovací orgány, které přicházejí v úvahu při stanovování podmínek povolení. 

Tím, že poskytují významné informace týkající se nejlepších dostupných technik, mají být tyto dokumenty cenným nástrojem prosazování činností slučitelných s prostředím. 

4. Informační zdroje 

Tento dokument reprezentuje souhrn informací shromážděných z mnoha zdrojů, mezi nimiž je zvláště expertíza skupiny, vytvořené k výpomoci s prácí Komise a verifikované službami Komise. Všem přispěvatelům se s vděčností vyslovuje dík. 

5. Jak používat tento dokument a jak mu rozumět. 

Informace poskytované v tomto dokumentu jsou zamýšleny k použití jako vstup při stanovování BAT ve specifických případech. Jestliže stanovujeme BAT a nastavujeme podmínky povolení na bázi BAT, je vždy třeba vzít v úvahu celkový výsledek, jehož má být dosaženo, a vysokou úroveň ochrany životního prostředí jako celku. 

Ve zbytku této kapitoly jsou popsány informace poskytované v jednotlivých kapitolách tohoto dokumentu. 

Kapitoly 1 a 2 podávají obecné informace o příslušném průmyslovém odvětví a o průmyslových procesech používaných v tomto odvětví. Kapitola 3 podává údaje a informace týkající se běžných úrovní emisí a spotřeb a odráží se v ní situace v existujících instalacích v době psaní tohoto dokumentu. 

Kapitola 4 popisuje ve větším detailu snižování emisí a další postupy, které jsou považovány za nejvíce příslušné pro stanovení BAT a podmínek povolení na bázi BAT. Tyto informace zahrnují úrovně spotřeby a emisí, které jsou považovány za dosažitelné při použití daného postupu, zahrnuje některé představy o cenách a o problémech křížové kontaminace souvisejících s postupem, a zahrnuje rozsah, v němž je postup použitelný v řadě instalací vyžadujících povolení IPPC, například nové, existující, velké nebo malé instalace. Postupy, které jsou obecně považovány za zastaralé, nejsou zahrnuty. 

Kapitola 5 uvádí postupy a úrovně emisí a spotřeby, které jsou v obecném pojetí považovány za slučitelné s BAT. Smyslem je poskytnout obecný indikátor týkající se o úrovně emisí a spotřeb, který by mohl být považován za vhodný referenční bod napomáhající při stanovení podmínek povolení na bázi BAT anebo pro ustanovení obecných závazných pravidel v čl. 9 odst. 8. Je však třeba zdůraznit, že tento dokument nenavrhuje hodnoty emisních limitů. Stanovení vhodných podmínek povolení bere v úvahu místní a pro instalaci specifické faktory, jako jsou technické charakteristiky instalace, její zeměpisná poloha a místní podmínky životního prostředí. V případě existujících instalací je třeba vzít v úvahu také technickou a ekonomickou životnost v případě jejich modernizace. I jediný případ zajištění vysoké úrovně ochrany životního prostředí jako celku, bude často znamenat, že je třeba učinit kompromisní rozhodnutí mezi různými druhy dopadu na životní prostředí, a takové rozhodnutí bývá často ovlivňováno lokálními úvahami. 

I když byl učiněn pokus dotknout se těchto záležitostí, není možné, aby byly plně zváženy v tomto dokumentu. Postupy/technologie a úrovně uvedené v Článku 5 nemusejí tedy být nutně vhodné pro všechny instalace. Na druhé straně, z povinnosti zajistit vysokou úroveň ochrany životního prostředí včetně minimalizace znečištění na dálku anebo přes hranice vyplývá, že podmínky povolení nemohou být stanoveny na základě čistě místních úvah. Je proto krajně důležité, aby informace obsažené v tomto dokumenty byly povolovacími orgány plně brány v úvahu. 

Jelikož nejlepší dostupné postupy se s časem mění, tento dokument bude revidován a modernizován příslušným způsobem. Vaše poznámky a návrhy je třeba adresovat na Evropskou kancelář IPPC při Ústavu pro perspektivní technická studia (Institute for Prospective Technological Studies), na tuto adresu: 

Edificio Expo-WTC, c/ Inca Garcilaso, s/n, E-41092 Seville, Spain 

Telefon: +34 95 4488 284 

Fax: +34 95 4488 426 

e-mail: eippcb@jrc.ex 
Internet: http://eippcb.jrc.es 

ROZSAH 

Směrnice IPPC 

Tento dokument je odrazem výměny informací o činnostech uvedených na seznamu v Příloze I, odstavce 6.5. této Směrnice IPPC, tj.: 

6.5. Instalace pro likvidaci anebo recyklování živočišných mrtvol a živočišného odpadu se zpracovatelskou kapacitou převyšující 10 tun za den. 

Likvidace a recyklování jatečných trupů a živočišného odpadu 

V nedávno minulých letech došlo k posunu v terminologii používané k popisu výstupních produktů z jatek. Ve větší míře se používá termín „vedlejší produkt“. Slovo „odpad“ se v tomto dokumentu používá pouze tehdy, jestliže se informuje o likvidaci. 

Aktivity kolem vedlejších živočišných produktů zahrnují zpracovatelské postupy pro celá těla nebo části mrtvých zvířat nebo produktů živočišného původu a může anebo nemusí při tom jít o záměr zpracování pro lidskou spotřebu. V některých případech vedlejší produkty živočišného původu mohou být vhodné pro lidskou spotřebu v souladu s legislativou Společenství, nejsou však myšleny pro lidskou spotřebu z komerčních důvodů. 

Některé z pokrytých procesů jsou jak činnostmi podle odst. 6.5, tak „přímo souvisejícími činnostmi“ podle odst. 6.4.(a). Některé činnosti podle odst. 6.5 jsou zahrnuty, protože agregovaná kapacita více než jedné činnosti přesune v některých případech instalaci až k prahové hodnotě IPPC. To se může lišit u kterékoliv zvolené instalace, protože poměr „živočišných těl k odpadu ze zvířat“, vyskytující se v různých procesních proudech, se může měnit a je závislý na tržních okolnostech. 

BREF pokrývá široký rozsah činností s vedlejšími produkty. Patří mezi ně vytavování tuku, výroba rybí moučky a rybího tuku, zpracování kostí, zpracování krve na jatkách do stupně, kdy krev se stává materiálem pro použití při přípravě dalšího produktu. Spalování mršin a jejich částí, spalování MKM a spalování loje jsou v zásadě zachyceny jako způsoby likvidace. Patří sem i půdní postřik, půdní injektáž, výroba bioplynu, kompostování, konzervace kůží na jatkách pro jejich činění v koželužnách a výroba želatiny. Likvidace na skládce není uvedena, pokud se nezmiňuje jako způsob likvidace. 

Jiný dokument BREF z této řady, tj. Referenční dokument o nejlepších dostupných postupech pro spalování odpadu [328, ES, 2003] se zabývá problémy spalování odpadu, takže uvedený dokument se týká jen záležitostí, které se přicházejí při spalování mrtvých těl zvířat a jejich částí a spalování živočišné moučky. 

Kůže a usně, které jsou vedlejším produktem porážecího procesu, mohou být určeny ke zpracování v koželužnách. Čtenáře upozorňujeme na jiný dokument BREF této řady, tj. Referenční dokument o nejlepších dostupných postupech pro činění kůží a usní [273, ES, 2001]. 
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1 VŠEOBECNÉ INFORMACE 

1.1  Průmysl vedlejších živočišných produktů v Evropské Unii

Úvod do průmyslu vedlejších živočišných produktů 

Živočišným vedlejším produktům z jatek se někdy říká „pátá čtvrtka“. Patří sem poživatelné materiály, jako jazyk, poživatelné vnitřnosti, jedlé tuky a pouzdra, stejně jako kůže a ostatní nepotravinářský materiál. V minulých desetiletích tyto vedlejší produkty představovaly pro jatka cenný zdroj příjmů. V poslední době, kvůli BSE, se hodnota materiálů páté čtvrtky podstatně snížila a mnohé dříve využívané materiály se nyní likvidují jako odpad [12, WS Atkins-EA, 2000]. 

Průmysl vedlejších živočišných produktů se zabývá veškerými surovinami, které nejsou přímo určeny pro lidskou spotřebu a některými surovinami, které jsou určeny pro konečnou lidskou spotřebu. 

Usně a kůže jsou prodávány kožedělnému průmyslu, Poživatelné vnitřnosti a tuky jsou prodávány pro přímé použití anebo začlenění do zpracovávaných produktů. Nepoživatelé vnitřnosti a tuk jsou obvykle zpracovány na lůj a živočišnou moučku. Některé jedlé tuky a ořezky jsou vyškvařeny na sádlo a vyškvařené zbytky [57, DoE, 1993]. První výtok krve, např. prasat, se může sbírat a použít jako potravina, krmivo nebo pro farmaceutické účely. 

Ze 47 milionů tun zvířat ročně zabitých pro výrobu masa v Evropě se 17 milionů tun, snížených o kůže, usně a kosti pro výrobu želatiny, zpracuje v průmyslu vedlejších živočišných produktů. Kolem 14 – 15 milionů tun [(13, UKRA, 24, EURA, 1997] je zpracováváno v kafilériích a vyškvařovnách tuku. Jak se společnost stává bohatší a mění se její jídelní návyky, podíl přímo spotřebovávané živočišné stravy se stává nižší než kdykoliv dříve. Množství vedlejších produktů, které jsou dostupné pro zpracování, z tohoto důvodu roste. [24, EURA, 1997]. Přibližně polovina produkovaného loje a živočišných tuků je využívána v tukovém průmyslu jako surovina pro řadu chemických výrobků. Tyto chemikálie jsou pak používány v mýdlech, detergentech a v celé řadě průmyslových výrobků od barev až po pneumatiky automobilů. Oleje a tuky produkty produkované u škvařičů tuku se používají v potravinářském průmyslu, např. při pečení a zpracování potravin, při smažení a při výrobě margarinu. (24, EURA, 1997) 

Značný počet mrtvol zvířat je také ponecháván shnít nebo jsou ilegálně zakopány. [20, UKRA, 2000]. Zakopávání uhynulých zvířat je nelegální v Nizozemí, Dánsku, Německu a Francii. Zakopávání zvířat na povolení je přípustné v Itálii a ve Španělsku. Ve Spojeném království je zakopávání mrtvých zvířat povoleno, pokud se dodrží pokyny DEFRA a provádí se podle pravidel EU realizovaných prostřednictvím vnitrostátní legislativy. 

Používání MKM, vyrobené z určených hovězích vnitřností, jako hnojiva bylo zakázáno ve Spojeném království v listopadu 1991. [19, UKRA, 2000] 

Až do krize, způsobené BSE, se velký podíl pevných koncových kafilerních produktů, tj. proteinové frakce, používaly jako důležité složky krmiv. Krmení skotu, ovcí a koz MKM je v EU zakázáno od 1. července 1994. Od prosince 2002 je zakázáno krmení hospodářských zvířat, chovaných na výkrm nebo na chov pro produkci potravin „zpracovanými živočišnými bílkovinami“ dokud nebude provedeno celkové přehodnocení právních předpisů Společenství v členských státech. [88, ES, 2000]. Tato omezení vedou k tomu, že se likvidují ukládáním na skládku nebo spalováním větší podíly pevných materiálů. Masokostní moučka (MKM) má energetický obsah asi dvoutřetinový v porovnání s uhlím, takže energii lze regenerovat jako teplo a/nebo elektřinu. Limity, uložené na tradiční používání vedlejších živočišných produktů vedou k dalším alternativním použitím a cestám likvidace, které se zkoumají a vyvíjejí [22, UKRA, 2000]. Patří mezi ně např. spalování MKM jako pomocného paliva při výrobě cementu [22, UKRA, 2000]; spalování loje jako paliva [22, UKRA, 2000]; výroba bioplynu [22, UKRA, 2000, 287, ES, 2002]; kompostování [287, ES, 2002]; výroba bionafty [22, UKRA, 2000]; použití MKM jako hnojiva na pozemcích, které se nespásají [22, UKRA, 2000] a použití tuku jako paliva v turbinách a motorech [22, UKRA, 2000]. Tyto alternativy jsou v různé fázi vývoje a ekologického a ekonomického hodnocení. 

V době práce na tomto dokumentu jsou uvedené zákazy platné. 

1.1.1 Škvaření tuku 

Belgie 
V Belgii existují tři závody, které vyrábějí tuk pro lidskou spotřebu [242, Belgium, 2002]. 

1.1.2 Kafilérie 

Belgie 
V Belgii je 5 kafilérií, které zpracovávají vedlejší živočišné produkty kategorie 1, 2 a 3, buď odděleně, nebo smíšené dohromady [242, Belgium, 2002]. 

Dánsko 
Dánsko má jeden kafilerní podnik, který provozuje 5 závodů. Společnost je v družstevním vlastnictví jatek. V roce 2000/2001 zpracovala 750 000 tun vedlejších živočišných produktů. Veškeré SRM se zpracovávají v jednom ze závodů [239, Denmark, 2002]. 

Německo 
V roce 2000 německé kafilérie zlikvidovaly celkem přibližně 2,6 milionů tun surovin. Počty společností v Německu, množství zpracovaných surovin a vyrobených produktů v těchto závodech jsou uvedeny v Tabulce 1. 

	Počet společností 
	Zpracované množství / t/ 
	Moučka z masa / t/ 
	Masokostní moučka / t/ 
	Moučka z krve / t/ 
	Živočišný tuk / t/ 

	63 
	2 600 000 
	460 000 
	214 000 
	21 000 
	310 000 


Tabulka 1.: Zpracování surovin v německém průmyslu vyrábějícím moučku z masa (2001) [163, German TWG Members, 2001] 

Finsko 
Finsko vytváří ze zvířat přibližně 200 milionů kilogramů vedlejších produktů ročně. Kolem 170 milionů kg, které představují z toho odpady z jatek a odpady z výroby živočišných kožešin, se považuje za nízkorizikový materiál. Vysoce rizikové materiály a SRM pocházející z jatečního odpadu a z uhynulých zvířat z farem přispívají přibližně stejně – po 15 milionech kg - k celkovému množství zpracovanému v průmyslu vedlejších živočišných produktů. 

Ve Finsku existují dvě kafilérie, které jsou schváleny pro zpracování a likvidaci anebo další regeneraci SRM a vysoce rizikových materiálů. Pro recyklaci nízkorizikového materiálu k dalšímu využití existuje 14 závodů se zpracovatelskou kapacitou větší než 10 tun za den. Finsko patří mezi největší producenty zvířecích kožešin na světě a spotřebuje ročně 370 milionů kg krmiv pro kožešinová zvířata, z čehož více než polovina jsou vedlejší produkty z masného a rybného průmyslu. [148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries´ Federation, 2001] 

Spojené království 
V roce 2000 bylo oznámeno, že z celkových 1,75 milionů tun vedlejších živočišných produktů ze skotu, ovcí, prasat a drůbeže (13, UKRA, nedat.) bylo z jatek červeného masa ročně shromážděno 1,25 milionů tun produktů které je nutno spálit anebo zpracovat v kafilérii a pak uložit na skládku [12, WS Atkins-EA, 2000]. 

Slovinsko 
Slovinsko provozuje 3 kafilérie se zpracovatelskou kapacitou převyšující 10 tun za den [ 219, Skodlar M., 2002]. 

 1.1.3 Výroba moučky z ryb a rybího oleje 

Následující informace pocházejí z velké části ze severských zemí [155, Nordic Council of Ministers, 1997 ], další zdroje jsou citovány tam, kde je to namístě. 

Surovinou pro průmysl výroby moučky z ryb jsou hlavně malé ryby, které nelze prodat pro lidskou spotřebu. Tyto ryby jsou loveny pro účely zpracování na rybí moučku a na olej. V mnoha oblastech je podstatnou částí této suroviny rybí odpad pocházející z filetování nebo dalších procesů. 

Při zpracování hlubokomořských rybích druhů jako herink a makrela, které přicházejí na pevninu nevyvržené, lze filetováním využít pouze 50% vyloděné suroviny. Zbytek suroviny jsou vnitřnosti, které musí zmíněný průmysl prodat anebo nějakým způsobem zlikvidovat. 

Rybí moučka se používá jako proteinový doplněk v zemědělství, zvláště při chovu prasat a kuřat. Menší množství jsou používána pro krmení norků. Nejvýnosnější je použití ve vodním zemědělství a výrobci rovněž kupují značná množství rybího oleje. Většina rybího oleje se však využívá při výrobě margarinu. 

Velká skandinávská produkce lososů a pstruhů by nebyla možná bez moučky z ryb a rybího oleje. Konkurence z Peru a Chile na trhu se standardní moučkou z ryb ztěžuje evropským výrobcům dosažení přiměřených cen. Je tomu tak kvůli daleko vyšším nákladům výroby v Evropě. 

Podstatná část znečištění je způsobena ztrátami v procesu výroby rybí moučky. Znečištění je možno zásadním způsobem snížit tím, že se zvýší kvalita suroviny. Technické, ekologické a ekonomické podmínky se závod od závodu velmi liší. 

Některé továrny produkující rybí maso v severských zemích mohou ovlivňovat investice do zařízení, aby zlepšily jakost suroviny. Některé z těchto továren jsou vlastněny rybářskými družstvy. Provozovatelé továren mohou ovlivnit kvalitu suroviny cestou podmínek nákupu suroviny při dodání. Zdá se, že dostatečně velká diferenciace v cenách suroviny vede k značnému zlepšení v její kvalitě. Pokles kvality suroviny může nastat ve skladovacích nádržích, a uvádí se, že změny v hospodaření na těchto nádržích vedou ke zlepšení kvality suroviny, která se dodává k dalšímu zpracování. 

Zlepšení kvality suroviny nejenže snižuje znečištění, ale umožňuje také výrobu specializovaných a dražších produktů. Tyto produkty vyžadují určitou kvalitu suroviny, tj. obsah TVN nesmí přesáhnout určitou hodnotu. 

Dánsko 
Dánsko produkuje kolem 5% světové produkce rybí moučky a 8% rybího oleje. Existují zde tři společnosti. V Dánsku je světově největší továrna produkující rybí moučku a rybí olej s produkcí přibližně 215 000 tun rybí moučky ročně, což je 67% dánské produkce. V této továrně se zpracovávají ryby lovené speciálně pro výrobu rybí moučky a rybího oleje, které patří k druhům neloveným pro účel přímé spotřeby, jako např. smačci, a závod využívá vedlejších produktů ze zpracování ryb jako jsou vnitřnosti a droby. Smačci tvoří 60% suroviny a 60% se jich uloví v sezóně od dubna do července. 

Spojené království 
V UK se produkuje kolem 0,25% světové produkce rybí moučky a rybího oleje. Využívají se k tomu vedlejší produkty z ryb. 

1.1.4 Zpracování kostí

 1.1.5 Zpracování krve 

Jako potravina nebo krmivo pro domácí zvířata krev obsahuje snadno využitelné železo. Krevní proteiny mají vysokou nutriční hodnotu a vysokou schopnost vázat ve vyráběných produktech vodu. Červené krvinky praskají, je-li do krve přidána voda. Udržují-li se však červené krevní buňky nepoškozené, je možno je odstranit odstředěním, aby bylo možno získat plasmu. Krevní plasma je žlutá kapalina, připomínající vaječný bílek, a je možno ji sušit na prášek pro potravinářské účely. [27, University of Guelph, nedat. ] 

V Evropské unii existuje 11 závodů na zpracování krve. celkem zpracují každý rok 300 000 milionů tun krve. 

Po jedné takové továrně mají Belgie, Dánsko, Španělsko, Francie, Nizozemsko, Itálie a Švédsko, zatímco ve Spojeném království a v Německu je po dvou závodech [271, Casanellas J., 2002 ]. 

 1.1.6  Výroba želatiny 

Průmysl želatiny je representován sdružením Evropských výrobců želatiny, které má 10 členů a 20 výrobních jednotek. V roce 2001 vyrobilo 117 000 tun želatiny. Toto odvětví zaměstnává přibližně 3 600 lidí [290, GME., 2002 ]. 

Belgie 
V Belgii existují dva závody, které vyrábějí želatinu [242, Belgium, 2002 ]. 

 1.1.7 Spalování zvířecích mrtvol a jejich částí a spalování zvířecího   masa 

Masokostní moučka (MKM) má hnědou barvu, sypnou hmotnost přibližně 600 kg/m3 a má intenzivní nasládlý zápach. Je to vysoce výhřevné a snadno hořící palivo. [164, Nottrodt A., 2001]. Proto se zejména spalování MKM rozvinulo v podnikání v poměrně velkém měřítku, protože používání živočišných bílkovin v krmivech bylo zakázáno. 

Některé z členských států provádějí společné spalování MKM ve spalovnách městských odpadů, ve spalovnách nebezpečných odpadů, ve spalovnách čistírenských kalů, v uhelných elektrárnách, v cementárnách, v plynárnách a ve spalovnách zbytků v papírenském průmyslu. [164, Nottrodt A., 2001]. Informace v tomto odstavci se uvádí pro dokreslení scény, ačkoliv společné spalování a spalování směsných odpadů není v tomto dokumentu BREF ani popisováno ani dále hodnoceno. 

Německo 
První případ BSE v Německu byl potvrzen 26. listopadu 2000. Tato skutečnost vedla k zákazu používat MKM jako krmivo pro dobytek, jako např. prasata a drůbež s účinností od 1. prosince 2000. Podobně to vedlo k zákazu veškerého používání a k požadavků na likvidaci zpracovaných živočišných bílkovin jakožto odpadu spalováním. Rozvoj specializovaných spaloven nebyl považován za ekonomicky životaschopný kvůli relativní nejistotě o dlouhodobé dostupnosti tohoto zdroje. Byla navržena možnost umístění spalovny v kafilérii a regenerace energie přes teplo a elektřinu. [164, Nottrodt A., 2001]. 

Relativní ceny zpracování za spalování živočišné moučky a ostatních odpadů a vyšší výhřevnost živočišné moučky (MKM) jsou příčinou, jak se uvádí, že spalovny přestaly téměř úplně aktivně usilovat o spalování MKM na plnou kapacitu z ekonomických důvodů, protože si mohou více vydělat spalováním odpadu s menší výhřevností. Ceny se různí mezi spalovnami nebezpečných odpadů, spalovnami čistírenských kalů, elektrárnami a cementárnami. [164, Nottrodt A., 2001]. 

Úspěšně bylo vyzkoušeno zplyňování jak MKM, tak loje. [164, Nottrodt A., 2001]. 

Francie produkuje přibližně 850 000 tun MKM a přibližně 150 000 tun loje ročně. Přibližně 130 000 tun MKM a 40 000 tun loje pochází ze SRM a jsou spalovány (ko-incinerací) v cementárnách. 

Plánuje se, že zbývající MKM bude rovněž spalována v cementárnách a při výrobě elektřiny. 

MKM ze zvířat s nákazou BSE se likviduje ve spalovnách nebezpečných odpadů. 

V roce 2001 bylo skladováno ve skladištích anebo odesláno na skládky 400 000 tun MKM. [164, Nottrodt A., 2001]. 

Itálie 
V Itálii bylo nedávno vyvinuto a realizováno jednoúčelové spalování zvířecích mrtvol a jejich částí. 

Spojené království 
Spojené království má tradici spalování jednotlivých zvířecích mrtvol v malých spalovacích zařízeních, umístěných hlavně na farmách. V současnosti to je jediný členský stát s jednoúčelovými spalovnami pro živočišnou moučku. Na dvou místech jsou od sklonku devadesátých let provozovány tři spalovny speciálně určené pro MKM. Na jednom místě jsou 2 spalovny, každá s kapacitou 3,5 t/h a na dalším místě je jedna spalovna o kapacitě 7,5 t/h [199, PDM Group and Wykes Engineering (Rushden) Ltd, 2000 ]. Tyto spalovny spalují celkem 60 000 t/r. Jedna další spalovna speciálně určená pro MKM, s kapacitou 60 000 t/r, zahájila provoz v dubnu roku 2001. 

Všechny spalovny ve Spojeném království speciálně určené pro spalování MKM jsou typu s fluidním ložem. 

Jedna elektrárna, předtím spalující kuřecí hnůj, byla přizpůsobena a od roku 1999 výhradně spaluje MKM. Spaluje se v ní 85 000 tun MKM za rok. Má spalovací pec s mechanickým přikládáním. MKM se dodává do uzavřeného skladiště a odtud je transportována do pece na uzavřených dopravnících. Tato spalovna nespaluje MKM pocházející ze SRM. Celková kapacita spaloven v UK je 200000 t/rok, i když se nespaluje žádný MKM pocházející ze SRM. 

Kromě spalování MKM je každoročně spáleno přibližně 3000 mrtvých kusů dobytka přímo v malých spalovnách s výkonem do 50 kg/h. Odhaduje se, že ve Spojeném království je v současnosti v užívání asi 2000 až 2600 těchto spaloven pro spalování zvířecích mrtvol. [227, ADAS, 2001]. 

1.1.8 Spalování loje 

Lůj se spaluje jako náhradní palivo za topný olej nebo elektřinu. Tato cesta likvidace však není podle předpisů ABP Reg. schválena. 

1.1.9  Postřik půdy, injektáž půdy 

1.1.10 Výroba bioplynu 

Německo 
Prvním velkým procesem v Německu na methanizaci (methanové zkvašování) čerstvých bachorů a zbytků z flotace je anaerobní reaktor, umístěný na jatkách v Hamburgu [206, Tritt W.P. a Schuchhardt F., 1992 ]. 

Platné požadavky právních předpisů, aby vedlejší živočišné produkty byly předem zpracovány, nebo aby byly zpracovány zbytky po výrobě bioplynu způsobují, jak se uvádí, že výroba bioplynu je neekonomická [244, Germany, 2002]. 

Rakousko 
Průmyslový závod na methanizaci obsahu bachorů byl vybudován v Greinsfurtu. [206, Tritt W.P. a Schuchhardt F., 1992 ]. 

Švédsko 
Zpracování hnoje, žaludků a střevního obsahu, kousků usní, odpadní krve a podobných produktů v závodech na bioplyn se provádí ve Švédsku, Některá jatka mají své vlastní instalace pro výrobu bioplynu a kde další mají podíl na veřejně vlastněných (státních) zařízeních [134, Nordic States, 2001]. 

Ve Švédsku existuje 7 závodů na výrobu bioplynu, speciálně schválených pro použití vedlejších živočišných produktů určité kvality jako suroviny, spolu s použitím dalších materiálů jako jsou hnůj a produkty rostlinného původu. Používá se technologie kvašení za mokra v reaktoru. 

Spojené království 
Kvasná zařízení průmyslové velikosti pro anaerobní rozklad byla na několika jatkách ve Spojeném království instalována v devadesátých letech, avšak jejich provozní potíže a vysoké náklady odradily od hromadného používání. Většina těchto původně postavených zařízení je dnes odstavena. [12, WS Atkins-EA, 2000 ]. Uvádí se, že se komerční výroba bioplynu z vedlejších živočišných produktů v současnosti ve Spojeném království neprovozuje. [144, Det Norske Veritas, 2001 ], ačkoliv se o ní znovu uvažuje. 

1.1.11  Kompostování 

Uvádí se, že až donedávna nebyly potenciální výhody kompostování vedlejších živočišných produktů využívány, většinou pro neznalost jejich kompostovatelnosti a ekonomického přínosu kompostování v porovnání s některými jinými způsoby a cestami likvidace. Je možné, že kompostování vedlejších živočišných produktů se může v budoucnosti rozšiřovat [206, Tritt W.P. a Schuchhardt F., 1992 ]. Na druhé straně, předběžná úprava, kterou některé vedlejší produkty vyžadují předtím, než je lze zkompostovat, a omezení pro jejich používání, jaká požadují předpisy ABP Reg, mohou takové rozšíření omezit. ABP Reg zakazují použití kompostu, odvozeného od vedlejších živočišných produktů, na spásané pozemky [287, ES, 2002]. Příležitosti pro jejich používání zůstávají v zahradnictví, lesním hospodářství, parkových úpravách a rekultivacích [176, The Composting Association, 2001]. Růst nebo pokles odvětví bude zřejmě do jisté míry záviset na ekonomických činitelích, jako jsou náklady či výnosnost alternativních použití a cest likvidace. 

Německo 
Bylo zveřejněno, že v roce 1986 byly kompostovány obsahy bachorů na devíti jatkách v celkem jedenácti federálních zemích bývalé Spolkové republiky Německo [206, Tritt W.P. a Schuchhardt F., 1992 ]. 

Finsko 
Kompostování se provádí na hromadách nebo v reaktorech. Je to běžná metoda zpracování materiálů jako jsou exkrementy a moč, obsahy žaludků a střev a pevných produktů z čištění odpadní vody jako jsou záchyty na sítech, tuk z lapačů tuku, usazených látek, přebytečný aktivovaný kal a flotační zbytky. Produkt kompostování se vyváží na pozemky. [148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries’ Federation, 2001] 

Klíčové problémy životního prostředí 

1.2  Obecné informace o klíčových ekologických problémech

1.2.1  Vyškvařování tuku

Energie 

Spotřeba energie v průběhu procesu vyškvařování a u usazovacích nádrží, odstředivek a drtičů [319, NL TWG, 2002]. 

1.2.2   Kafilerní zpracování 

Voda 

Znečistění vody, stejně jako nečistá voda, produkovaná v kafilerním procesu, je klíčový ekologický problém [243, Clitravi – DMRI, 21002]. 

Energie 

Proces spotřebuje značná množství energie, např. pro výrobu páry, uváděné do procesu. 

Zápach 

Jedním z klíčových problémů souvisejících s kafilerním zpracováním je zápach. Jak sám proces, tak související činnosti mohou být zdrojem nepříjemných pachů. Jsou spojeny s příjmem, manipulací a skladováním, přepravou a přípravou surovin; procesem ohřevu/vaření, manipulací a skladováním zpracovaného produktu a s manipulací, skladováním, úpravami a likvidací pevných látek, kapalných odpadů a procesních plynů [241, UK, 2002 ]. 

Čím je surovina čerstvější, tím je méně problémů se zápachem, ať už přímo anebo v  průběhu kafilerního zpracování. Pro pachové látky je charakteristické to, že některé jsou nerozpustné ve vodě a některé jsou těkavé s párou. Tyto látky je možno zjistit již v nízkých koncentracích. Koncentrace a složení uvolňovaných látek se může v průběhu výrobního procesu náhle měnit. Jestliže se tvorbě těchto látek nezabrání, je třeba použít technologie, které jsou schopny jejich charakteristiky utlumit. K tomu bude patrně potřebné použít několik různých technologií [49, VDI, 1996]. 

Infekční materiály 

Suroviny kafilerního zpracování jsou potenciální zdroje infekce, což závisí na jejich původu, stáří a stavu uchování (konzervaci). Je to zvláště důležité s ohledem na zničení materiálů TSM a SRM. Proto je infekčnost klíčovým ekologickým problémem [243, Clitravi – DMRI, 21002]. 

1.2.3   Výroba moučky z ryb a rybího oleje 

Voda 

Používají se velká množství mořské vody. Znečištění z výroby moučky z ryb pochází z mnoha různých zdrojů. Znečišťující látky jsou často v provozech smíchány se značnými množstvími mořské vody, která je používána pro chlazení. [155, Nordic Council of Ministers, 1997]. 

V průběhu bakteriálního rozkladu surovin před tím, než dojde k vaření/tepelnému zpracování surovin, vzniká značný počet sloučenin. Tyto sloučeniny jsou za podmínek procesu těkavé a mohou znečistit mořské životní prostředí a působit problémy svým zápachem v okolí továren. Navíc ke zmíněným problémům, životní prostředí v moři rovněž zasahuje znečištění pocházející ze ztrát výrobků, včetně rybí moučky, „lepivé vody“ a kapaliny, známé jako odpařená lepivá voda, která obsahuje asi 40% sušiny. Míra bakteriologického rozkladu, kvalita suroviny a koncentrace těkavých látek, zvláště čpavku a trimethylaminu (TMA) v surovině jsou ve vzájemném vztahu. 

Energie 

Pro sušení je potřebné značné množství energie. [155, Nordic Council of Ministers, 1997]. 

Zápach 

Zápach ze suroviny, procesu a z čistění odpadních vod může představovat významný problém. Těkavé složky, které jsou původci zápachu, vznikají při rozkladu ryb, a proto je nejen pro jakost produktu důležité, aby ryby byly čerstvé. Čerstvost rozhoduje také o šíření zápachu z výrobny. 

1.2.4   Zpracování krve 

Voda 

Tekutá krev má hodnoty COD kolem 400 g/l a BOD kolem 200 g/l. Sražená krev má hodnotu COD kolem 900 g/l [12, WS Atkins-EA, 2000] a celkový obsah dusíku kolem 30 g/l. Za prioritní záležitost je třeba považovat zabránit havarijním únikům kapalné krve nebo rozprášení sušené krve, např. při explozi v rozprašovací sušárně nebo při roztržení obalů v průběhu skladování nebo manipulace. 

Hlavní požadavky na vodu vznikají při čištění. Krev obsahuje asi 82% vody, takže emise do vody budou zahrnovat tuto vodu oddělenou z krve v průběhu různých separačních operací. 

Energie 

Spotřeba energie je významná, zvláště pokud jde o sušení rozprašováním. Skladování podchlazené krve může rovněž spotřebovat významné množství energie, pokud krev není rychle zpracována. 

Zápach 

Problémy se zápachem mohou vznikat běžně denně v průběhu vykládky krve z přepravní cisterny [168, Sweeney L., 2001 ]. 

Hluk 

Rozprašovací sušárny jsou hlučné. 

1.2.5 Výroba želatiny 

Voda 

Klíčovým problémem pro životní prostředí spojeným s výrobou želatiny je spotřeba vody v ranných stádiích procesu extrakce a spotřeba související s čištěním odpadních vod. 

Energie 

Sušení produktu spotřebovává významná množství energie [244, Německo, 2002]. 

Zápach 

Zápach šířící se jak z vápnící nádrže, tak ze sušení, je klíčovým ekologickým problémem [244, Německo, 2002] 

1.2.6  Výroba klihu 

Energie 

Sušení produktu spotřebovává významná množství energie [244, Německo, 2002]. 

Zápach 

Zápach šířící se jak z vápnící nádrže, tak ze sušení, je klíčovým ekologickým problémem [244, Německo, 2002] 

1.2.7  Spalování těl mrtvých zvířat 

Vzduch 

Potenciální atmosférické emise běžně spojované se spalováním těl mrtvých zvířat zahrnují částicové materiály, chlorovodík, oxidy síry, oxidy dusíku, oxidy uhlíku a organické sloučeniny, jako jsou dioxiny. Chlor může vést na tvorbu chlorovodíku. Existuje potenciál uvolňování částicových materiálů v důsledku neúplného spalování. 

Půda 

K potenciálním emisím do půdy patří dioxiny, organické sloučeniny, alkalické kovy a jejich oxidy a kovy alkalických zemin a jejich oxidy [65, EA, 1996]. 

Chlor ze soli z mršin znamená potenciální nebezpečí vzniku dioxinů. 

Infekčnost 

Suroviny jsou, podle svého původu, stáří a stavy uchování, potenciálním zdrojem infekce. To je zvláště významné s ohledem na zničení materiálů TSE a SRM. Infekčnost je proto klíčovým ekologický problémem [244, Německo, 2002]. 

Zápach 

Všem zařízením, kde se provádí manipulace, skladování nebo zpracování vedlejších živočišných produktů je společný zápach jako potenciální problém. 

1.2.8  Spalování živočišné (masokostní) moučky

 Vzduch 

V Irsku a Portugalsku byla ve vzorcích MKM zjištěna množství dioxinů a furanů 0,2 a 0,3 ng/kg [164, Nottrodt A., 2001]. Existuje také riziko tvorby dioxinů během procesu spalování, přičemž vážnost rizika závisí do jisté míry na technologii, použité k provozování spalovacího zařízení [65, EA, 1996]. Z nedokonalého spalování mohou také vznikat prachové emise. 

Půda 

Má se zato, že klíčovým ekologickým problémem je ztráta fosforu při spalování masokostní moučky, namísto jeho regenerace [239, Denmark, 2002]. 

Infekčnost 

Postupuje-li se při výrobě MKM způsobem předepsaným pro tento proces v předpisech ABP Reg, má být potenciální riziko ze strany patogenů BSE nevýznamné. Z tohoto důvodu nemá spalování řádně vyrobené MKM vyžadovat žádná další ochranná opatření, pokud jde o biologické ohrožení ze strany TSE. Totéž má platit pro MKM dováženou za podmínek vyžadovaných nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001ze dne 22. května 2001, kterým se stanoví pravidla pro prevenci, kontrolu a vymýcení některých přenosných spongiformních encefalopatií [173, EC, 22 5 2001]. Jestliže se spaluje MKM z nespolehlivého zdroje, pak může existovat riziko ohrožení zdraví související s potenciálním přenosem infekce stykem nebo vzdušnou cestou, pro jejichž kontrolu je třeba mít prostředky. 

Může existovat riziko škůdců, hlodavců, obtížného hmyzu, baktérií a plísní které přitahuje značné množství živin a vlhkost MKM. Je-li MKM skladována ve vlhkém prostředí, poskytuje tento materiál ideální prostředí pro baktérie, havěť a plísně. Jestliže se skladovací teplota zvýší nad 40°C, MKM se může zahřát a samovolně se vznítit. Některé jakosti, nebo způsob jejich distribuce, mohou přinášet riziko exploze. [164, Nottrodt A., 2001]. 

1.2.9  Zplynování masa a kostního masa 

1.2.10  Spalování loje 

Lůj se dnes běžně spaluje v kotlích a přitom vznikají emise CO2, NOx a prachu. V době zpracování tohoto dokumentu není spalování loje v EU dovoleno, protože není uvedeno v ABP Reg, ani nebylo schváleno v souladu s postupem, uvedeným v čl. 33 odst. 2 tamtéž, po projednání v příslušném vědeckém výboru. 

1.2.11  Postřik a injektáž půdy

 Vzduch 

Je-li např. močůvkou z prostorů pro dobytek před porážkou postřikována půda, mohou nastat potíže s atmosférickými emisemi těkavých složek, jako je amoniak. Tím se ztrácí potenciální přínos živin pro půdu. Problémy mohou být i se zápachem. 

Voda 

Může dojít ke kontaminace povrchové a spodní vody močůvkou, kejdou a/nebo čistírenským kalem, jestliže obsahují např. pathogeny jako jsou Salmonella, E. coli 0157 a Camplylobacter, nebo kovy. Zbytky z výroby bioplynu a kompost mají být prosté pathogenů, protože by je tyto procesy již měly zničit. 

Půda 

Ukázalo se, že pevné podíly, obsahující více než asi 4% tuku nebo oleje, mají nepříznivý účinek na růst rostlin. Považují se tudíž za nevhodné pro rozptylování na půdu [179, EA SEPA a EHS, 2001]. 

Zápach 

Klíčovým ekologickým problémem je zápach [244, Germany, 2002]. 

Infekčnost 

Je-li desaktivace pathogenů nedostatečná, existuje riziko kontaminace půdy a spodní vody [244, Germany, 2002]. Ke znečistění půdy může dojít močůvkou, kejdou a/nebo čistírenským kalem, jestliže obsahují pathogeny jako jsou Salmonella, E. coli 0157 a Camplylobacter, nebo kovy. Zbytky z výroby bioplynu a kompost mají být prosté pathogenů, protože by je tyto procesy již měly zničit. 

1.2.12 Výroba bioplynu

 Vzduch 

Hlavním produktem výroby bioplynu je methan. Methan je „skleníkový plyn“. Z hlediska jeho škodlivého potenciálu, jedna molekula methanu je 30krát účinnější než jedna molekula oxidu uhličitého. To je důvod, proč požadavek zabránit jeho havarijního úniku do atmosféry tak významný. Kvůli nebezpečí exploze a požáru jsou vyžadována bezpečnostní opatření, která zároveň souvisejí s prevencí a regulací znečištění tímto plynem. 

Zápach 

Zápach může mít původ v surovinách a může vznikat i v procesu. 

1.2.13 Kompostování 

Vzduch 

Mezi klíčové ekologické otázky patří biologické aerosoly a prach. 

Energie 

Někteří autoři mají zato, že klíčovou ekologickou otázkou je, že použitím vedlejších živočišných produktů pro kompostování se nijak nevyužije jejich energetická hodnota [243, Citravi - DMRI, 2002]. 

Voda 

Důležitým ekologickým problémem je riziko, že výluh znečistí půdu a spodní vody. 

Zápach 

Zápach vzniká ze surovin a během procesu kompostování, zvláště při kompostování v hromadách. 

Infekčnost 

Je-li desaktivace pathogenů nedostatečná, existuje riziko kontaminace půdy a spodní vody [244, Germany, 2002]. 

Hlavním klíčovými problémy životního prostředí spojené s kompostováním jsou zápach, bioaerosoly, prach, hluk a výluhy. 

1.3  Ekonomický přehled 

1.3.1 Vedlejší živočišné produkty 

FAO předpovídá, že globální spotřeba masa poroste o 2% každý rok až do konce roku 2015. Varuje, že potřebný vzrůst obchodu a dopravních spojů zvýší riziko šíření veterinárních onemocnění přes hranice států. Uvádí se, že tyto tendence se začaly projevovat již počátkem 80. let, poháněny růstem počtu obyvatelstva, rostoucími příjmy, urbanizací, změnou stravovacích zvyklostí a otevřením trhů, zejména trhů s drůbeží a vepřovým masem. 

Předpovídá se, že většina z tohoto růstu se zrealizuje v rozvojovém světě, kde se očekává růst o 2,7% ročně, v porovnání s 0,6% v bohatých zemích. FAO také prohlašuje, že nedávná propuknutí veterinárních chorob, jako je BSE, ve v zemích s velkým exportem masa urychlila posun ve spotřebě od červených mas k drůbeži. FAO předpovídá každoroční růst poptávky po drůbežím mase o 2,9 % až do konce roku 2015, roční růst poptávky po hovězím o 1,4%. 

Podle FAO existuje v epidemiích veterinárních onemocnění množství skrytých nákladů. V Nizozemsku bylo během epidemie klasického prasečího moru v roce 1997/98 utraceno celkem 11 milionů zvířat a ve Velké Británii bylo během propuknutí slintavky a kulhavky v roce 2001 utraceno 6,24 milionu zvířat. 

FAO uvádí, že „Likvidace poražených zvířat má ohromné ekologické důsledky; během prvních šesti měsíců epidemie slintavky a kulhavky ve Spojeném království se spalováním dobytčích mrtvol uvolnily do atmosféry dioxiny v množství téměř 18 procent z celkové roční produkce emisí ve Spojeném království“ a „Mimo to, masové porážení zvířat způsobilo ztrátu rozmanitosti(„biodiversity“) domácí populace dobytka, přičemž některá plemena zůstala po epidemii slintavky a kulhavky ve Spojeném království kriticky ohrožena.“ [324, Brough D., 2002]. 

V roce 2000 EURA uvedla, že průmysl vedlejších živočišných produktů vyrábí ročně produkty o hodnotě převyšující 2,2 miliardy EUR a že představuje velmi významný zdroj příjmu pro evropský zemědělský průmysl. [24, EURA, 1997]. 

Vlivem krize způsobené BSE se v několika minulých letech významně zvýšily náklady jatek na likvidaci živočišných odpadů. Aby jatka udržela tyto náklady na minimu, většina se snažila uzavřít kontrakty s většími kafilerními společnostmi, které nabízely úspory z velkoprodukce. Vlivem nelítostné konkurence mnohé kafilerních společnosti zbankrotovaly nebo byly koupeny většími společnostmi. Výsledkem popsaného vývoje je, že nyní zbyly v UK pouze dvě velké kafilerní společnosti a kolem dvaceti menších společností [12, WS Atkins-EA, 2000]. 

Zvedly a zvedají se náklady na zpracování a likvidaci vedlejších živočišných produktů, a toto zvýšení se přenáší dodavatelským řetězcem masa až na zákazníka. [18, UKRA, 2000]. Například před krizí BSE bylo ve Spojeném království množství vedlejších živočišných produktů, včetně úhynů, prodáváno kafilériím anebo byly poplatky za jejich sběr minimální. Zákazy Evropské komise, kterými od 1. ledna 2001 omezila používání a vývoz „zpracovaných živočišných proteinů“ vede k dalšímu zvýšení nákladů na skladování likvidaci [18, UKRA, 2000]. Kafilérie nyní ukládají za sběr vedlejších živočišných produktů značné poplatky. 

Počty případů BSE ve Spojeném království významně převýšily srovnatelné počty kdekoliv jinde v Evropě a tato skutečnost vedla ve Spojeném království a v Irsku k přijetí některých preventivních akcí, které měly finanční důsledky, a to před jejich přijetím v ostatních členských státech EU. Před krizí BSE byla hodnota proteinů a tuků produkovaných kafilerním průmyslem ve Spojeném království 150 milionů GBP. V roce 2000 poslední číslo spadlo blízko k padesáti milionům GBP. [17, UKRA, 2000]. V roce 1996 MAFF poskytl dočasnou finanční podporu 100 milionů aby zabránil zhroucení tohoto masného průmyslu. V létech 1997/98 podobně poskytl dalších 59 milionů GBP[18, UKRA, 2000]. 

Opatření, která ve Spojeném království zakázala používat MKM pro krmení veškerých hospodářských zvířat a ne jen pro krmení přežvýkavců a jimiž byl zakázán export do třetích zemí ještě předtím, než se tak stalo ve zbytku EU, vložily na masný průmysl břemeno, které v  té době znamenalo zatížení jaké nesnášel masný průmysl nikde jinde. 

Vládní podpora masného průmyslu byla v UK ukončena v roce 1998. Až do doby prvních zjištění případů BSE – od prosince 2000 dále - v některých členských zemích, jejich trh s MKM nebyl z převážné části ovlivněn, i když použití MKM pro krmení přežvýkavců bylo už předtím zakázáno. Ostatní členské země potom zavedly právní předpisy, aby rychle omezily jejich další používání. 

Každá členská země měla své vlastní mechanismy placení za kafilerní služby a následnou likvidaci masokostní moučky. V Dánsku systém družstev, v němž jsou farmy, jatka a kafilerní závody ve společném vlastnictví,znamená, že přídavné náklady jsou přenášeny na zákazníky a neexistuje žádná vládní podpora. V Itálii, Francii a Nizozemsku jsou náklady přenášeny na zákazníky. V Německu je možná podpora pro kafilérie. Ve Francii vláda poskytuje finance na sběr, zpracování a likvidaci SRM a všech mrtvých přežvýkavců, prasat a drůbeže ze zdrojů pocházejících ze spotřební daně, uvalené na prodávané maso. Jde o množství přibližně 59 milionů GBP za rok. [21, UKRA, 2000]. 

Dočasně byly zemědělcům, kteří nebyli schopni dostat „zaváděcí cenu“ za hovězí a telecí, zpřístupněny kompenzace. O kompenzaci se žádalo u vlastního členského státu. Tento program byl znám jako „program pro stáří přes třicet měsíců“ (OTMS = “over thirty months scheme“). Náklady se dělily mezi Komisi, která platila 70% a členskou zemi, která platila 30%. Tento OTMS byla určena pro skot starší než 30 měsíců a skot negativně testovaný na BSE, nezpůsobilý pro intervenční nákup. Cena placená farmářům za tato zvířata, která poté nebyla k dispozici pro lidskou spotřebu, byla stanovena pevně na základě tržních cen ve členských státech, podle příslušné kvalitativní kategorie masa. Pro členské země bez kompletní testovací kapacity bylo zajištěno opatření pro „nákup pro program likvidace“ („purchase for destruction scheme“), které platilo až do 30. června 2001, kdy vstoupilo v platnost povinné testování. To vše bylo uskutečněno proto, aby byl do potravního řetězce vyloučen vstup masa netestovaného na BSE z dobytka staršího než 30 měsíců. 

Trvající zákaz používání zpracovaných živočišných proteinů ke krmení zvířat chovaných pro potraviny vede k diversifikaci průmyslu vedlejších živočišných produktů na spalování a na výzkum alternativních způsobů nakládání s vedlejšími produkty a zejména s materiály TSM a SRM. Kafilerní průmysl stále zpracovává většinu vedlejších živočišných produktů, které nejsou určeny pro lidskou spotřebu, ačkoliv některé jsou skladovány ve zmrazeném stavu pro pozdější spálení. 

1.3.2 Ekonomické náklady spotřeby a emise 

Obecné problémy 

Snížení úrovní spotřeby a emisí na minimum má v mnoha případech bezprostřední finanční přínosy. Lze je vidět např. ve snížených nákladech na energii a snížení potřeby používat technologie „čistění na konci roury“. 

Některé finanční náklady spojené se spotřebou zdrojů a emisemi do vzduchu, vody a půdy se měří snadno. Použití některých zdrojů, jako je elektřina, paliva a v některých případech voda, se kvůli placení měří přinejmenším na úrovni místa, kde je umístěna instalace/závod. U některých instalací je měření prováděno na úrovni jednotkových operací, kvůli monitorování a identifikaci oblastí možného snížení spotřeby. Některé emise, včetně např. pevných odpadů, jsou odváženy k likvidaci mimo závod smluvními specializovanými firmami, které jsou placeny za jednotku odvezeného odpadu. Některé takové odpady by mohly být možná využity a se ziskem prodávány. Akvizici a údržbu zařízení pro snížení emisí, např. výměnu filtračního materiálu, je rovněž možno relativně snadno kvantifikovat. 

Některé z nákladů spojených s čištěním a náhradou škod vzniklých v závodě a na životním prostředí po provozní havárii (pojištěných i nepojištěných) je možno kvantifikovat. 

Kompletní měření ekonomických nákladů na spotřebované zdroje a emise vyžaduje soustředěné úsilí. Například se musí brát do úvahy veškeré náklady na pracovní sílu použitou na identifikaci, plánování, zabezpečení zdrojů, nákupy, uvedení do provozu, provoz, seřizování, údržbu, čistění, opravy anebo transport zařízení určených pro omezení emisí. 

Náklady spojené se změnou technologických a provozních postupů, jimiž se zlepší ochrana životního prostředí a které mají svůj efekt v procesu, se obtížně stanovují přesně, a to z různých důvodů, k nimž patří prvek úspory nákladů vlivem např. snížené spotřeby elektřiny. 

1.4  Vliv potravinářských a veterinárních právních předpisů 

Existují další zákonné požadavky a zákazy, jež je třeba brát v úvahu při identifikaci „nejlepších dostupných postupů“ na jatkách a v průmyslu vedlejších živočišných produktů. Existují specifické požadavky vztahující se např. na bezpečnost potravy a na optimální péči o zvířata. 

Směrnice Rady 91/497/EHS ze dne 29. července 1991, kterou se mění a konsoliduje směrnice 64/433/EHS o problémech ochrany zdraví, postihujících obchod s čerstvým masem uvnitř Společenství tak, aby byla rozšířena na výrobu a uvádění čerstvého masa na trh [169, ES, 1991] a směrnice Rady 92/116/EHS ze dne 17. prosince 1992, kterou se mění a aktualizuje směrnice 71/118/EHS o problémech ochrany zdraví, postihujících obchod s čerstvým drůbežím masem [223, ES, 1992] stanoví hlavní hygienické požadavky pro jatka. některé z těchto požadavků mají významné ekologické důsledky, pokud jde např. o spotřebu vody a energie. 

Existují právní předpisy, které jsou velmi významné pro činnosti, jichž se týká tento dokument a které jsou vzaty v úvahu, tj. Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví zdravotní pravidla pro vedlejší živočišné produkty, neurčené pro lidskou spotřebu (ABP Reg) [172, EC, 2001]. 

Zatímco ostatní potravinářská a veterinární legislativa a legislativa upravující optimální péči o zvířata ovlivňuje používané procesy a postupy, např. pokud jde o teplotu vody používané na jatkách, předpis ABP Reg jde dále. Stanoví konkrétní zpracování vyžadující např. ohřev materiálu na určitou teplotu po určitou dobu. Stanoví, která použití a způsoby likvidace jsou povolené nebo požadované pro vedlejší živočišné produkty jež nejsou určené anebo jsou nevhodné pro lidskou spotřebu. Tam, kde je podle ABP Reg povolen více než jeden proces, provozovatelé se mohou rozhodnout, který budou dodržovat, na základě tržních preferencí nebo ekonomických úvah. Následkem toho se mohou takováto rozhodnutí různit v různých geografických oblastech anebo v různých dobách. 

Předpis ABP Reg umožňuje, aby byly schvalovány v současnosti nespecifikované procesy pro využití nebo likvidaci vedlejších živočišných produktů, jež nejsou určeny pro lidskou spotřebu a odkazuje na potupy pro takové schválení. 

Cílem provádění předpisu ABP Reg je zabránit, aby se vedlejší živočišné produkty, odvozené od zvířat/živočichů nevhodných pro lidskou spotřebu, po zdravotní kontrole, nedostaly do potravinového a krmivového řetězce a tudíž nepředstavovaly riziko ani pro zvířata, ani pro zdraví veřejnosti. Předpis ABP Reg se také vztahuje na části poražených zvířat, které jsou vhodné pro lidskou spotřebu, ale nejsou pro lidskou spotřebu určené z komerčních důvodů. 

Některé z materiálů zpracovávaných průmyslem vedlejších živočišných produktů jsou poživatelné a lidé je konzumují. Některé z z činností, zachycených v tomto dokumentu, produkují výrobky pro lidskou spotřebu produkují a je třeba dbát, aby bylo zabezpečeno, že nic není ve sporu s příslušnou legislativou, týkající se bezpečnosti potravin a krmiv. 

Až donedávna právní předpisy EU, týkající se průmyslu vedlejších živočišných produktů, popisovaly živočišné tkáně, které nejsou lidmi přímo konzumovány, jako „odpad“. Současná praxe používání termínu „vedlejší produktů pro materiály, vyhrazuje používání termínu „odpad“ pro vedlejším produkty, s nimiž se nakládá jako s odpadem. 

2 Používané procesy a postupy 


2.5   Zařízení pro vedlejší živočišné produkty 

Příloha IV směrnice požaduje, aby bylo při určování BAT vzato v úvahu „prosazování regenerace a recyklace látek, vznikajících a používaných v procesu a odpadu, kde to je namístě“. Některé členské státy mají vnitrostátní legislativu, která je v souladu s touto politikou. 

Například ve Finsku je legislativa zaměřena na podporu udržitelného rozvoje tak, že podporuje preventivní opatření pro minimalizaci produkce odpadů a snižování škodlivých vlastností odpadů. Vyžaduje opětovné využití odpadu, pokud je technicky a ekonomicky proveditelné, ve formě materiálu a sekundárně jako energii. [148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries´ Federation, 2001]. 

2.1.1 Vytavování tuku 

Ačkoliv tato část popisuje vytavování tuku, upozorňujeme čtenáře, že tato činnost je v mnoha ohledech podobná kafilernímu zpracování a některá popisovaná zařízení jsou pro oba procesy shodná. Výchozí surovina je odlišná a následkem toho se podmínky pro separaci tukové, vodní a pevné frakce podle toho liší. Produktem vytavování tuku je obecně tuk pro potravinářské účely, takže je potřebné, aby surovina byla čerstvá a jako taková způsobuje méně problémů se zápachem během skladování i zpracování. 

Uvádějí se tři způsoby vytavování tuku. Použitá metoda ovlivňuje kvalitu produkovaného tuku. Nejdůležitějšími kvalitativními požadavky na tuk jsou nízký obsah volných masných kyselin (FFA), nízký obsah vody, dobrá údržnost, nízké peroxidové číslo, neutrální chuť, senzorické vlastnosti a barva a vysoký bod tuhnutí. 

Za jistých podmínek podléhá tuk dvěma důležitým chemickým změnám, tj. hydrolýze a oxidaci. Hydrolýza je chemická reakce mezi tukem a vodou, kdy se touto reakcí vytvářejí (nižší) glyceridy a FFA. Oxidace je chemická reakce mezi kyslíkem ze vzduchu a tukem. Sloučeniny vznikající touto reakcí dodávají produktu nažluklou chuť. 

Manipulace a skladování suroviny před zpracováním a druh zpracování určují FFA a hodnotu peroxidového čísla. 

Nízký obsah vody v tuku lze dosáhnout, jestliže je tuk přečištěn v odstředivce. Obsah vody v surovině pro výrobu tuku běžně bývá 6 – 25 %. 

Obsah FFA vzrůstá s dobou skladování a zpracování, zvláště s dobou vystavení zvýšeným teplotám. Aby k tomu nedošlo, měly by tyto složky být rychle odděleny.

Šaržové vytavování tuku za mokra 

Šaržové vytavování tuku je nejstarší metodou vytavování tuků. Autokláv se naplní rozřezaným surovým materiálem a je uzavřen. Do surového materiálu se vstřikuje ostrá pára při tlaku odpovídajícím teplotě nasycené páry 140°C. Kvůli minimalizaci doby ohřevu nebývají tyto autoklávy příliš velké a jsou opatřovány míchadly. 

Jelikož jde o mokrou metodu, je třeba používat dobrou odstředivku, která zajistí, že finální obsah vody je pod požadovanou úrovní. 

Po tepelném zpracování, které trvá 3 - 4 hodiny podle velikosti autoklávu a charakteristiky suroviny, se přetlak zvolna uvolní tak, aby se vyloučila emulgace. 

Až se tuk usadí, volný tuk stáhne z autoklávu do mezizásobníku a vlhké škvarky jsou slisovány a následně vysušeny. Sebraný tuk je ponechán sedimentovat nebo prochází odstředivkou. 

Šaržové vytavování tuku za sucha 

Šaržové vytavování tuku za sucha používá nepřímý ohřev. Provádí se v duplikátorovém kotli při topení parou v plášti a často opatřeným míchadlem rovněž vytápěným parou. Provozní tlak uvnitř nádoby se může pohybovat od tlaku jen mírně převyšujícího tlak atmosférický až do vakua. V posledním případě se dosahuje kratších dob zpracování, protože se voda odpařuje při nižší teplotě. 

Materiál se v průběhu tepelného opracování promíchává a tak se dosahuje dobrého přestupu tepla. Je proto možné používat nižší teploty než v případě šaržového tavení za mokra, a při tom stále ještě vytavit tuk v celé šarži za dobu 1,5 – 2 hodiny. Voda, původně přítomná v surovině, se odstraní odparem. Je důležité, aby se zastavilo topení dříve, než se odpaří všechna voda, jinak dochází k zabarvení produktu. 

Po přecezení se volný tuk odtahuje do mezizásobníku. Škvarky jsou následně vylisovány nebo odstředěny a nakonec semlety. 

Tak jako v případě vytavování tuku za mokra, uvolněný tuk je před balením ponechán sedimentovat anebo je zpracován na odstředivce. 

Vytavování tuku za sucha vyžaduje méně prostoru a času než postupy vytavování za mokra. Jelikož se jedná o suchý proces, získaný tuk nebývá stejné neutrální chuti, vůně anebo barvy, i když vytavování bylo provedeno správně. Mírná příchuť po pečení je v některých zemích považována za žádoucí vlastnost. Ve srovnání s procesem za mokra je předností vytavování za sucha to, že veškerá voda se odstraňuje odpařením, a že z tohoto procesu zpracování odchází čistší odpadní vody. Jedním nedostatkem je, že některé substance způsobující zabarvení tuku, které by jinak byly extrahovány do vody, nyní zůstávají v tuku. 

Kontinuální vytavování tuku za mokra 

V kontinuálním procesu se pro zkrácení doby zpracování na minimum spojuje mechanické a tepelné zpracování suroviny.

Surovina projde nejprve mlýnkem na maso. Poté je přetransportována do vzduchotěsné sekce, kde je ve dvou stupních zahřáta postupně na zhruba 60°C a 90°C, a to v průběhu několika minut. 

Zahřátý materiál je pak odstředěn v dekantační odstředivce, která je speciální konstrukce vhodné pro kontinuální odstřeďování pevných látek z kapaliny. Odseparovaná pevná část, známá pod jménem škvarky, opouští v tomto místě tento zpracovatelský úsek. Kapalina, která nyní sestává především z tuku, ale také obsahuje nějakou vodu a jemné částice, vstupuje do finální rafinace. Při finální rafinaci je kapalina rozdělena na tři fáze. Jemné pevné částice jsou automaticky ve zvolených intervalech z čističky vypouštěny. 

Finálně vyčištěný tuk teče přes deskový výměník tepla, v němž se ochlazuje na teplotu kolem 40°C předtím, než opouští toto zařízení. 

Přímý vstřik páry umožňuje, aby zpracovací čas byl velmi krátký, dochází k vytlačení vzduchu z procesu a minimalizuje se naoxidování produktu. Udává se, že u tohoto procesu kontinuálního vytavování tuku za mokra nedochází k žádnému zvýšení obsahu FFA nebo peroxidového čísla. 

Kontinuální vytavování tuku za mokra potřebuje kratší dobu zpracování a menší prostor než šaržové vytavování tuku za mokra i než šaržové vytavování tuku za sucha. Výtěžnost procesu počítaná na tuk je nižší než u šaržových metod, protože odcházející odpadní voda a škvarky obsahují více tuku. 

Používané kombinace technologií jsou početné. Některé další způsoby kafilerního zpracování jsou stručně popsány v části 2.1.2 a tabulce 2.5. Jejich vztah k jakosti tuku je uveden v tabulce 2. 

	Systém 
	Jakost vyrobeného tuku 

	Šaržové suché zpracování/vytavování 

	Kontinuální sušení v recyklovaném tuku 
	Tuk nízké jakosti 

	Mokré lisování nebo jiné oddělení, odpaření, sušení v tuku, lisování 
	Tuk slušné („ucházející“) jakosti 

	Odstředění, odpaření, sušení v přírodním tuku 
	Obtížné sušení při předchozím tlakovém vaření 

	Vaření a sušení v přidaném tuku ve vícečlenné odparce, lisování 
	Tuk slušné jakosti 

	Lisování za mokra, odstředění, vícečlenné odpařování, sušení bez tuku 
	Tuk dobré jakosti. 


Tabulka 2.: Vztah mezi systémem kafilerního zpracování /vytavování tuku a jakostí vyrobeného tuku [2879, EFPRA, 2002 ]

2.1.2 Kafilerní zpracování 

Ačkoliv tato část popisuje kafilerní zpracování, upozorňujeme čtenáře, že tato činnost je v mnoha ohledech podobná vytavování tuku a některá popisovaná zařízení jsou pro oba procesy shodná. Výchozí surovina je odlišná a následkem toho se podmínky pro separaci tukové, vodní a pevné frakce podle toho liší. Suroviny, používané pro kafilerní zpracování, jsou často odpadem a v praxi bývají často již částečně rozloženy, takže během skladování a zpracování vyvolávají větší problémy se zápachem a vyžadují technologie pro odstraňování zápachu a čistění vody s vysokou hodnotou BSK. 

Výraz „zpracování“ se používá v Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví zdravotní pravidla pro vedlejší živočišné produkty, neurčené pro lidskou spotřebu (ABP Reg) [287, ES, 2002] k popisu operací, které se tradičně nazývají „kafilerní zpracování“. 

Do procesu v kafilérii vstupují vedlejší živočišné produkty z výroby masa. Tyto vedlejší produkty pocházejí např. z jatek, ze závodů zpracovávajících maso, z řeznictví, ze supermarketů a od chovatelů dobytka. Mezi tyto vedlejší produkty patří mrtvá těla zvířat, jejich části, hlavy, nohy, vnitřnosti, přebytkový tuk, přebytkové maso, kůže, usně, peří a kosti. Například se kafilerně zpracuje asi 10-11% prasat [148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries’ Federation, 2001 ]. Druhy surovin v jednotlivých kafilériích se od sebe liší. Některé se specializují na jednotlivé druhy, například vyrábějí drůbeží moučku a tuky. 

Kafilerní proces obsahuje řadu procesních fází, ačkoliv se jejich pořadí může v různých závodech měnit. Surovina se přejímá a skladuje v závodě. Příprava suroviny pro kafilerní zpracování obecně znamená desintegraci, aby byly splněny požadavky ABP Reg. materiál se pak zahřívá pod tlakem pro zničení mikroorganismů a odstranění vlhkosti. Zkapalněný tuk a pevná bílkovina se oddělí odstředění a/nebo lisováním. Pevný podíl bývá dál rozemlet na prášek, takže vzniká živočišná proteinová moučka, například MKM nebo moučka z peří. Finální produkty jsou uloženy do skladu a pak expedovány [ 241, UK, 2002 ]. Odpadní pevné látky, kapaliny a plyny se pak upraví a zlikvidují, případně se mezi tím skladují. Pro určité materiály jsou v ABP Reg. předepsány podmínky, za kterých musí být prováděna jejich sterilizace. 

Předpis ABP Reg stanoví požadované provozní podmínky, za kterých mohou být vedlejší živočišné produkty neurčené pro lidskou spotřebu zpracovány v kafilériích. Tyto podmínky jsou různé podle toho, zda tyto produkty patří mezi materiály kategorie 1, kategorie 2 nebo kategorie 3 podle definice. Tyto podmínky zahrnují například požadavky na segregaci jatek od závodů zpracovávajících vedlejší živočišné produkty, oddělení čistých a nečistých částí (závodu, provozu), dostatečnou kapacitu speciálních služeb a zařízení na zmenšování velikosti produktů (desintegraci) Dále stanoví obecné hygienické požadavky a podrobné provozní podmínky včetně velikosti částic, teploty, času a tlaku. Tyto parametry uvádí tabulka 3. 

	METODA 
	Max. 

vel. 

částic 

(mm) 
	Současně 

použitá 

teplota

 a doba 
	Zvýšený 

tlak 
	Šarže
	Kont. proces 
	 Kat. 1ABP Reg., TSE potvrzen,

podezření

a pro vymýcení

(pokud se přímo nespálí) 
	Kat. 1 ABP Reg, (s výjimkou TSE) 

(pokud se přímo nespálí)
	Kat. 2 ABP Reg.,

(pokud se přímo nespálí) 
	Kat. 3 ABP Reg.,

(pokud se přímo nespálí)

	
	
	°C
	min
	
	
	
	
	
	
	

	1 

(sterilizace) 
	50 
	>133 
	20
	√(1)
	√
	√
	√ pak spálit či 

ko-icinerovat 
	√ pak spálit či ko-icinerovat, či skládkovat 
	Kterákoli 

z těchto metod 

MUSÍ být použita, ale následné potřebné či přípustné cesty 

použití či likvidace výstupních matriálů 

jsou v ABP Reg předepsány 
	Kterákoli 

z těchto metod MUSÍ být použita, ale následné potřebné či přípustné cesty použití či likvidace výstupních matriálů jsou v ABP Reg předepsány 

	2 
	150 
	>100 

>110

>120  
	125 

120 

50
	 X
	√
	√ 
	√ pak spálit či 

ko-icinerovat 
	√ pak spálit či ko-icinerovat, či skládkovat 
	
	

	3 
	30 
	>100 

>110 

>120
	95 

55 

13
	X 
	√
	√ 
	√ pak spálit či ko-icinerovat 
	√ pak spálit či ko-icinerovat, či skládkovat 
	
	

	4 
	30 
	>100 

>110 

>120
	16 

13 

3
	 X
	√
	√ 
	√ pak spálit či ko-icinerovat 
	√ pak spálit či ko-icinerovat, či skládkovat 
	
	

	5 
	20 
	>80 

>100
	120 

60
	 X
	√
	√ 
	√ pak spálit či ko-icinerovat 
	√ pak spálit či ko-icinerovat, či skládkovat 
	
	

	(1)Tlak 3 bary (300 kPA) nasycené páry, tj. veškerý vzduch je vyčerpán a nahrazen parou v celé sterilizační komoře. 

Ko-incinerace (společné spálení s jiným palivem) a spalování smíšených odpadů nespadají do rámce tohoto dokumentu. 


Tabulka 3.:Požadované provozní podmínky zpracování vedlejších živočišných produktů v kafilériích

Provozní podmínky a posloupnost jednotkových operací se může podle povahy surovin či žádoucích vlastností produktu měnit, pokud jsou současně splněny požadavky ABP Reg. 

Čím je v surovině vyšší obsah pevných látek neobsahujících tuk, tím větší je množství produkované MKM. Čím je více kostí v surovině, tím méně proteinu obsahuje výsledná moučka, protože kosti mají menší obsah proteinů než jich je v mase nebo v měkkých drobech. Je-li v surovině vysoký obsah kostí, bude mít produkt vysoký obsah popela. Průměrná výtěžnost na tuk a maso u závodů, které zpracovávají nepoživatelé suroviny, bývá kolem 35 – 45%, počítáno na množství suroviny vstupující do závodu. Příkladem některých surovin extrémních materiálových vlastností mohou být: čisté maso, jež může obsahovat 75% vody, čištěné kosti z vykosťovacích procesů, jež mohou obsahovat 45% pevných látek a materiály s vysokým obsahem tuku, které mohou mít až 95 % tuku. Další informace jsou uvedeny v tabulce 4. Složení produktu do jisté míry rozhoduje o jeho vhodnosti pro další použití nebo likvidaci. Dodávanou surovinou může být každá část zvířete a může obsahovat jen jednu substanci, jako je peří nebo krev, anebo může být směsná. V letech před nedávnou krizí BSE existovala tendence zpracovávat kafilerně různé části zvířat odděleně podle konkrétních požadavků zákazníků. To se může změnit se zákazem používání moučky do krmiv a následným využíváním kafilerního procesu jako součásti procesu likvidace pro velký podíl vedlejších živočišných produktů. Zkrmování zpracovaných živočišných proteinů zvířaty, chovanými na výkrm nebo na chov pro produkci potravin je v současnosti, s omezenými výjimkami, zakázáno Rozhodnutím Rady ze dne 4. prosince 2000 o některých ochranných opatřeních ohledně přenosných spongiformních encefalopatií a zkrmování živočišných bílkovin [88, ES, 2000] 

	Suroviny 

Finální výrobky 

Odpadní voda 

Kondenzát 
	Množství 
	Proteiny 
	Minerální látky 
	Tuk 
	Voda 

	kg 
	kg 
	% 
	kg
	kg 
	% 
	%
	kg
	% 
	kg 

	Zvířecí trupy 
	1000 
	15 
	149 
	4 
	38 
	12 
	118 
	68 
	683 

	Živočišná moučka 
	240 
	62 
	149 
	16 
	38 
	12 
	29 
	5 
	12 

	Živočišný tuk 
	90 
	0 
	0 
	0 
	0 
	99 
	89 
	1 
	1 

	Kondenzát 
	670 
	0 
	0 
	0 
	0 
	0 
	0 
	100 
	670 

	Odpady z jatek (červené maso) 
	1000 
	9 
	90 
	2 
	20 
	14 
	137 
	74 
	739 

	Moučka ze zvířat 
	150 
	60 
	90 
	13 
	20 
	12 
	18 
	5 
	8 

	Živočišný tuk 
	120 
	0 
	0 
	0 
	0 
	99 
	119 
	1 
	1 

	Kondensovaná pára (odpadní voda) 
	730 
	0 
	0 
	0 
	0 
	0 
	0 
	100 
	730 

	Kosti 
	470 
	40 
	188 
	40 
	188 
	12 
	56 
	5 
	24 

	Moučka z kostí 
	470 
	40 
	188 
	40 
	188 
	12 
	56 
	5 
	24 

	Živočišný tuk 
	90 
	0 
	0 
	0 
	0 
	99 
	89 
	1 
	1 

	Kondenzát 
	440 
	0 
	0 
	0 
	0 
	0 
	0 
	100 
	440 

	Krev 
	1000 
	12 
	123 
	1 
	7 
	0 
	3 
	87 
	867 

	Moučka z krve 
	140 
	88 
	123 
	5 
	7 
	2 
	3 
	5 
	7 

	Kondenzát 
	860 
	0 
	0 
	0 
	0 
	0 
	0 
	100 
	860 

	Štětiny 
	1000 
	28 
	255 
	1 
	6 
	2 
	21 
	72 
	718 

	Moučka ze štětin 
	300 
	85 
	255 
	2 
	6 
	7 
	21 
	6 
	18 

	Kondenzát 
	700 
	0 
	0 
	0 
	0 
	0 
	0 
	100 
	700 

	Odpady z drůbeže 
	1000 
	12 
	124 
	2 
	21 
	18 
	181 
	66 
	663 

	Moučka z drůbeže 
	190 
	65 
	124 
	11 
	21 
	12 
	23 
	6 
	11 

	Živočišný tuk 
	160 
	0 
	0 
	0 
	0 
	99 
	158 
	1 
	2 

	Kondenzát 
	650 
	0 
	0 
	0 
	0 
	0 
	0 
	100 
	650 

	Peří 
	1000 
	28 
	281 
	1 
	7 
	2 
	23 
	69 
	690 

	Moučka z peří 
	300 
	85 
	281 
	2 
	7 
	7 
	23 
	6 
	20 

	Kondenzát 
	670 
	0 
	0 
	0 
	0 
	0 
	0 
	100 
	670 

	(Součet proteinů, minerálních látek a vody nemusí být 100%, protože ve zde uvedených látkách jsou ještě další substance, např. škrob, nukleové kyseliny a surová vlákna. Uvedená čísla mohou sloužit pouze jako vodítko, neboť závisejí na skutečném složení konkrétní suroviny) 


Tabulka 4.: Informační údaje o použití zvířecích trupů a vedlejších produktů jatek  

[49, VDI, 1996] 

Krev, která není určena pro potravinářské účely nebo farmacii, může být zpracována v kafilérii. Krev obecně obsahuje asi 18% sušiny, ale často méně, např. ve Spojeném království obsahuje maximálně 16% sušiny v zimě a 10% v létě [289, EPRA, 2002]. Část této vody lze různými způsoby odstranit před zpracováním. V prvním stupni sušení se krev sráží parou, to však vede k vysokému obsahu krve v odtokových vodách, v důsledku velkého množství rozpustného materiálu, který se může ztratit s vodou z krve při odstřeďování krevní sraženiny. Tímto procesem lze před sušením z krve odstranit až 50% vody. Tato voda se vypustí a zbývajících 40% vody se odstraní v různých pecích a sušárnách. Tím se ze surové krve získává asi 15-20% krevní moučky. Jednou se sušáren je kontinuální kruhová sušárna. Ta sestává z duplikátorové nádoby s rotujícími noži, které zabraňují připalování. Vzduch ze sušičky může být veden přes vodní pračku kvůli snížení emisí prachu. Kontaminace vody krví může být redukována čiřením v usazovací nádrži před tím, než se voda vypouští.

2.1.2.1 Kafilerní zpracování mrtvých těl zvířat a odpadních látek 

V následujícím textu se popisuje příprava materiálů ke kafilernímu zpracování a některé příklady četných, v současnosti při něm používaných metod, které přibližují jeho hlavní zásady. 

Úprava a zmenšení velikosti před zpracováním 

Kvalita živočišných mouček a loje vyráběných kafilerním zpracováním vedlejších živočišných produktů závisí na druhu suroviny, na době jejího skladování a na její teplotě před zpracováním a na zpracovatelském postupu samotném. 

Existoval tradiční požadavek, aby obsah volných mastných kyselin (FFA) byl nízký. K dosažení nízkého obsahu FFA surovina musí být zpracovávána co nejrychleji po získání ze zvířete, je třeba vyloučit vysoké skladovací teploty, surovina nesmí přicházet do styku s obsahem bachoru a střev a předběžné rozřezání musí být provedeno těsně před zahájením tepelného opracování. Tyto podmínky dávají také smysl vzhledem k ochraně životního prostředí, protože snížením rozkladu materiálů ke zpracování se snižují problémy se zápachem a s odpadní vodou. 

Stahování kůží nebo usní může být prováděno v kafilériích. 

Celé trupy zvířat a jejich části jsou strojně děleny na menší části před vlastním kafilerním zpracováním. Předpis ABP Reg udává maximální mezní velikosti pro vedlejší produkty vstupující do kafilerního procesu, v závislosti na kategorii ABP Reg a podle zamýšleného způsobu jejich využití anebo likvidace. Tyto mezní velikosti jsou uvedeny v tabulce 3. 

Sterilizace 

Předpis ABP Reg předpisuje okolnosti, za nichž se požaduje sterilizace, tj. metoda 1 z přílohy V, kapitoly III. Podmínky, které musí být dosaženy, jsou shrnuty v tabulce 3. Popisují se příklady šaržové a kontinuální sterilizace. Sterilizační proces může být použit jako celý proces anebo jako předběžná nebo závěrečná fáze procesu. Vedlejší produkty, jejich velikost byla zmenšena na 50 mm a méně, se sterilizují při 133°C nejméně 20 minut bez přerušení za (absolutního) tlaku nejméně 3 bary (300 kPa), vyvíjeného nasycenou parou. 

Šaržová sterilizace 

Může se používat horizontální duplikátorový vařák s míchadlem, vyhřívaný parou („suchý kafilerní vařák“). Jedno takové zařízení může například zpracovávat šarže až 15 tun vedlejších produktů. Míchací zařízení obsahují klasická vyhřívaná zařízení pro suché vytavování. Mohou současně sloužit jako sušárny a používají se hlavně v menších závodech s nižšími výkony. Doba sterilizace a sušení je 3 – 5 hodin při vsázce od 1,5 do 10 tun [163, German TWG Members, 2001]. 

Kontinuální sterilizace 

Dnešní kontinuální sterilizátory se skládají ze soustavy předehřívačů, vyhřívacích zařízení a udržovacího zařízení. 

Mohou být postaveny vodorovně v řadě, nebo svisle jako kompaktní systém. Surovina se dopravuje z nakládacího zařízení, kde do ní může být zamíchán tuk, do pístového čerpadla, které protlačuje materiál pod vysokým tlakem celým systémem. V předehřívačích, tvořených válcovou nádobou s vyhřívanými trubkami, se surovina ohřívá asi na 75-80°C odpadní párou ze sterilizace. V druhém stupni, vyhřívání, se materiál ohřeje na teplotu 133°C nepřímým ohřevem parou. Vyhřívací zařízení je rovněž tepelný výměník s vyhřívanými trubkami. Třetí stupeň je udržovací zařízení, které musí být dimenzováno na maximální kapacitu. Tlak 3 barů (300 kPA) je zajištěn barostatickým systémem, instalovaným na konci udržovacího zařízení, které otevírá pouze za tlaku 3 barů (300 kPa). Promíchání surovin uvnitř potrubního systému je zajištěno. Po vypuštění sterilizovaného materiálu je výfuková pára oddělena na cyklonu a znovu použita pro předehřívání. 

Některé systémy kafilerního zpracování 
V zemích EU se používá velké množství kafilerních systémů, avšak všechny jsou založeny na podobných principech. Kombinace různých jednotkových procesů jsou velmi četné. Některé příklady běžněji používaných systémů jsou uvedeny v tabulce 5 a popsány v následujících odstavcích. 

	Systém 
	Spotřeba energie(1) (kg oleje/t zprac. produktu) 
	Tlakový vařák 
	Tuk 

(% zbylé v moučce) 

	
	
	Před
	Po
	

	Šaržové suché zpracování/ vytavování tuku 
	55 – 60 
	X 
	
	12 – 15 

	Kontinuální sušení v recyklovaném tuku 
	přibl. 55 
	X 
	√ 
	10 – 15 

	Mokré lisování nebo jiná separace, odpaření, sušení v tuku, lisování 
	40 – 45 
	X 
	√ 
	10 – 15 

	Odstředění, odpaření, sušení v přírodním tuku 
	přibl. 55 
	X 
	√ 
	8 – 10 

	Vaření a sušení v přidaném tuku ve vícečlenné odparce, lisování 
	35 – 40 
	X 
	√ 
	10 – 15 

	Mokré lisování, odstředění, odpařování ve vícečlenné odparce, sušení bez tuku 
	35 - 40 
	
	X
	8 - 9 

	(1)Energie v kWh neuvedena 


Tabulka 5: Běžně používané systémy kafilerního zpracování a vytavování tuku 

[289, EFPRA, 2002] 

Šaržové kafilerní zpracování za sucha 

Posloupnost zpracování může být v různých závodech různá, ale zásady jsou všude stejné. 

Konvenční metoda kafilerního zpracování za sucha je v podstatě stejné zařízení, jaké se používá pro šaržové vytavování tuků. vařák, který se naplní šarží suroviny, se skládá z horizontální duplikátorové nádoby, která je nepřímo ohřívána parou. Míchadlo, obvykle duté a také nepřímo ohřívané parou, se používá k promíchávání obsahu a k zabezpečení rychlého a rovnoměrného ohřevu. Do pláště a míchadla může být  přiváděna pára podpod tlakem 6 – 7 barů. 

Proces vaření trvá kolem 2,5 hodin. V této době je obsah vyhřát, sterilizován a většina vody se odpaří až na obsah 8 – 10% vody v produktu. Zbytek z vařáku se vypustí na cedník (perkolátor), což je kotlík opatřený sítem ve dně pro odtok volného tuku. Pevné zbytky z perkolátoru, které stále ještě obsahují kolem 30 – 35 % tuku, jsou pak zbaveny tuku až na potřebnou úroveň pomocí šnekového lisu, odstředivky s automatickým vyprazdňováním nebo pomocí plášťové odstředivky. Alternativně je možno materiál přemístit do extrakčního zařízení, kde se tuk extrahuje rozpouštědlem. Tento postup se však používá stále méně a méně. V tabulce 6 jsou uvedeny relativní účinnosti třech typů separačních zařízení. Tuk získaný těmito postupy se čistí odděleně. 

	Použité zařízení 
	Zbytkový obsah tuku (%) 

(z počátečních 30 – 35 %) 

	Šnekový lis) 
	10 - 13 

	Odstředivka s automatickým vyprazdňováním 
	12 - 15 

	Plášťová odstředivka 
	12 - 17 

	Extrakce rozpouštědly 
	2 - 8 


Tabulka 6: Relativní účinnost odstranění tuku na konci zpracování šarže v kafilerním procesu 

[145, *Filstrup, 1976] 

Tuk odtékající z perkolátoru a z odtukovacího zařízení obsahuje jisté množství jemných pevných částic. Je možno jej vyčeřit v odstředivce. 

Kontinuální sušení v přidaném tuku 

Suroviny jsou desintegrovány na maximální velikost 50 mm. Pak se sterilizují, buď okamžitě v šaržovém vařáku, anebo v kontinuálním tlakovém zařízení, anebo, po vysušení a oddělení, v šaržovém vařáku vstřikem ostré páry. vaření a sušení se provádí v kontinuální sušárně s recyklovaným tukem. Suchý materiál je vypouštěn a lisován pro vypuzení tuku. proces má vysokou spotřebu energie, ale zařízení je kompaktní a systém dobře zavedený [289, EFPRA, 2002]. 

Lisování, odpařování, sušení v tuku a lisování 

Suroviny jsou desintegrovány na maximální velikost 20 - 30 mm a potom vařeny pod tlakem.Pak se lisují šnekovým lisem pro oddělení pevné fáze od kapalin, tj. tuku a lepivé vody. Filtrační koláč se suší na kontinuálně pracující diskové sušárně. Kapalina se odpařuje na vícečlenné odparce a koncentrát se smíchá s filtračním koláčem. Odpařování a sušení tak probíhá v tukové fázi a tuk se potom získá na lisu. Spotřeba energie je nízká a moučka má vysoký obsah tuku [289, EFPRA, 2002]. 

Odstřeďování, odpařování a sušení v přirozeném tuku 

Velikost kusů suroviny se zmenší na 25 – 35 mm a surovina se vaří pod tlakem. hrubé kosti mohou být odcezeny. Pevné podíly, lepivá voda a tuk se oddělují v dělící odstředivce. Tuke se dále čistí a lepivá voda se koncentruje ve vakuové odparce. Koncentrát se smíchá s pevnou fází a vysuší v kontinuální sušárně. Obsah tuku v moučce je nízký. Sušení surovin s vysokým obsahem kostí může být obtížné a může být nutné moučku recirkulovat [289, EFPRA, 2002]. 

Vaření a vícečlenné odpařování v přidaném tuku, lisování 

Suroviny se jemně nasekají a fluidizují přidáním recirkulovaného tuku. Výsledná kaše se odpařuje na vícečlenné odparce, tj. svislých trubkových výměnících tepla s rozprašovací (mžikovou) komorou pomocí ostré páry a odpadní páry z procesu. Tuk se odděluje v šnekových lisech. Cyklus tlakového vaření může být použit před anebo po sušení a může být nepřetržitý. Systém má nízkou spotřebu energie a používá se např. v Belgii, Německu, Nizozemsku a Spojeném království [289, EFPRA, 2002]. 

Lisování, odstřeďování, vakuové odpařování, sušení bez tuku 

Suroviny se nasekají na velikost částic menší, než 20 mm, zkoagulují a vylisují na dvojitém šnekovém lisu. Koláč se vysuší na diskové sušárně, která se vyhřívá nepřímo ostrou parou. Kapalná fáze se rozdělí na dělící odstředivce (trikantéru) na tuk, lepivou vodu a kal. Tuk se vyčistí a sterilizuje a lepivá voda se odpaří na vícečlenné odparce odpadní parou z procesu. koncentrovaná kapalina se smíchá s vylisovaným koláčem a vysuší se. Výsledná moučka se sterilizuje ostrou parou. Systém má nízkou spotřebu energie. Zbytkový obsah tuku v moučce je nižší, než 10 %. Systém se používá hlavně v Dánsku, Irsku a Itálii [289, EFPRA, 2002]. 

2.1.2.2 Kafilerní zpracování peří a štětin 

První fází zpracování peří a prasečích štětin je hydrolýza, kterou se uvolní keratin, nestravitelný protein. Hydrolyzovaná bílkovina je pak vysušena k výrobě moučky s vysokým obsahem stravitelných proteinů. Před zákazem používání určitých živočišných bílkovin do krmiv mohla být samostatně prodávána, normálně se však míchala s dalšími druhy mouček na proteinový koncentrát. 

Prasečí štětiny a peří jsou zpracovány odděleně, neboť vhodné podmínky pro hydrolýzu těchto dvou surovin jsou různé. Intenzivnější tepelné zpracování je potřebné pro „otevření“ prasečích štětin. 

Zpracování se může uskutečňovat po šaržích v suchých kafilerních vařácích, v nichž se materiál obsahující keratin vystavuje vysoké teplotě a tlaku (134 – 145°C) po dobu 30 - 60 minut. Tlak se poté uvolní a produkt se suší a mele. Tímto postupem je možno vyloučit potřebnost mechanického odvodnění. 

K dispozici jsou také speciální kafilerní zařízení pro kontinuální hydrolýzu peří a/nebo chlupů. 

V nich se materiál dopravuje po malých dávkách do kompresní komory, kde je předehřát, a odtud do hydrolyzační jednotky, kde je vystaven působení přímé páry za vhodného tlaku po krátký dobu (běžně 10 – 15 minut). Hydrolyzovaný materiál opouští reaktor výpustí ve dně. Část vody se pak odstraňuje v dekantéru. Zbývající kapalná fáze se zkoncentruje v odparce. Odvodněný produkt se suší odděleně nebo společně s jinými kafilerními produkty [134, Nordic States, 2001]. 

Zpracování peří je zdrojem vysokých emisí síry do odpadních vod. Je proto důležité odstraňování sirovodíku. Sirníky mohou u aktivovaného kalu narušovat jeho aktivitu a tím i celý proces biologického čištění [163, German TWG Members, 2001]. 

2.1.3 Výroba rybí moučky a rybího oleje 

V zásadě je proces výroby rybí moučky procesem na odstranění oleje a vody ze suroviny a rozdělení získaného materiálu na tři frakce, tj. olej, moučku a vodu. Vodný podíl se likviduje, normálně do moře. Proces je charakterizován kontinuálním zpracováním velmi velkého množství suroviny. Výroba běžně probíhá celých 24 hodin denně a spotřebuje velká množství energie a mořské vody a jen minimum ruční práce. 

Surovina 

Lisová voda prochází dále usazovákem, v němž vznikne dekantérová voda a další pevná fáze označovaná jako “grax“. 

Odstředivka 

Dekantérová voda dále vstupuje do odstředivky, kde se dělí na rybí olej a na kapalinu obsahující suspendované Surovinou jsou celé mořské ryby chycené v moři nebo části ryb z průmyslu vyrábějícího filety. 

Vykládka 

Byly–li ryby chytány za účelem výroby rybí moučky a rybího oleje, jsou vykládány z rybářských člunů a váženy. V průběhu vykládky jsou odebírány vzorky o hmotnosti 300 – 500 kg a na nich je stanovena kvalita suroviny. Pro kvalitu produktu je mimořádně významná čerstvost suroviny. Parametr, který je používán k měření čerstvosti, je celkový těkavý dusík (TVN), neboť tento dusík se tvoří rozkladem proteinů obsažených v surovině. Za ideální se považuje čerstvá a suchá surovina. V surovině je často obsažena voda rozpuštěná z ledu používaného ke konzervaci ryb. 

Vyrovnávací silo pro surovinu. 

Surovina se skladuje v silu, které má dostatečnou kapacitu pro denní zpracování. Kapacita pro vykládku je větší než kapacita výroby, protože závod nemůže řídit dobu uskutečnění dodávky z jednotlivých plavidel. Výroba probíhá denně 24 hodin. Vykládka se povětšině uskutečňuje v denních hodinách. Před začátkem vykládky v následujícím dnu musejí být vyrovnávací sila prázdná, aby byl prostup stále čerstvý. 

Vařák 

Ryby obsahují 70 - 75% vody. Jsou vařeny ve vodě, kterou samy obsahují, nepřímou parou po dobu 20 minut při 90 – 100°C. Protein při tom koaguluje a stává se takto materiálem, z kterého se skládá vylisovaný koláč. 

Lis 

Uvařené ryby jsou lisovány po dobu 15 minut ve šnekovém lisu, v němž vzniká kapalná fáze, známá jako lisová voda a pevný podíl, známý jako lisový koláč, který obsahuje 50% sušiny. Lisová voda obsahuje trochu sušiny. 

Usazovák 

částice, označovanou jako "lepivá voda" Přibližně 20% rybí moučky je obsaženo v „lepivé“ vodě. 

Odparka 

„Lepivá“ voda se zahušťuje v odparce po dobu 30 minut na kapalinu, která obsahuje přibližně 40% sušiny, zahuštěnou lepivou vodu. 

Sušárna 

Koláč z lisu, “grax“ a zahuštěná lepivá voda se smísí a suší 1 – 2 hodiny a vznikne tak rybí moučka. Sušárny používané ve výrobnách rybí moučky jsou v dnešní době jsou téměř všechny typu s nepřímým parním ohřevem Teplo se předává do sušeného materiálu dutými rotujícími disky namontovanými na horizontální hřídeli. Starší typy bubnových sušáren s přímým ohřevem jsou průběžně nahrazovány, a jiné postupy sušení, jako rozprašování, jsou používány pouze pro malá množství speciálních druhů moučky [155, Nordic Council of Ministers, 1997]. Odstraňování oleje z moučky se stává důležitějším kvůli zvýšením úrovním dioxinů zjištěných v rybách a odtud pocházejícím obavám z rizik pro lidské zdraví. 

Rybí moučka, vyrobená z lisového koláče, z kalů z dekantéru a zahuštěné lepivé vody, se nazývá „whole meal“ („plnohodnotná“). Podle teploty sušení se produkt nazývá „normálně sušená moučka“ nebo „nízkoteplotně sušená moučka“ („LT-meal“). Poslední druh se suší ve vakuových sušárnách. Zdaleka největší část rybí moučky zůstává ve formě „whole meal“ (plnohodnotné moučky) a tento typ má mnoho různých druhů a kvalit. Navíc jsou produkovány mnohé speciální moučky, které jsou založeny na jednom nebo na několika meziproduktech vyskytujících se ve výrobnách rybí moučky. Příkladem mohou být moučky z lisového koláče a rozpustné moučky (155, Nordic Council of Ministers, 1997].

Chladič moučky 

Rybí moučka je chlazena vzduchem v chladiči moučky. Chrání se tím její jakost a umožňuje se její mletí. 

Mlýn 

Rybí moučka se mele na produkty s velikostí částic podle specifikace. 

Rafinace/finalizace oleje 

Olej s uhlíkovým sorbentem (aktivním uhlím) se filtruje v kalolisech kvůli odstranění stop dioxinů. Znehodnocený uhlíkový sorbent se spaluje ve spalovnách nebezpečných odpadů. 

Skladování 

Rybí moučka a rybí olej mohou být skladovány nejméně po dobu jednoho roku ve skladech a v zásobnících. 

2.1.4 Zpracování kostí 

2.1.5 Zpracování krve - výroba plasmy a sušených červených krvinek 

Zpracování krve v kafilérii je zachyceno v části 2.1.2.1.

Zpracování krve využívá krev zvířat, která úřední veterinář po kontrole post mortem propustil jako vhodná pro lidskou spotřebu. 

Sběr krve 

Na jatkách je omráčené zvíře - po jeho zvednutí zvedákem - píchnuto v dolní části krku zapichovacím nožem. Tím se přeruší hlavní krevní cesty, včetně přinejmenším jedné z krčních tepen a krčních žil. Krev se řine z otvoru v místě vpichu do sběrné nádoby, kanálu nebo žlabu, které sbírají krev z mnoha zvířat. Má-li se ze sbírané vyrábět krve krevní plasma, krev nesmí zkoagulovat. Koagulaci krve se zabraňuje jejím smícháním s roztokem citranu sodného a/nebo fosforečnanu sodného. Sběr může být uskutečňován jednotlivě, obecně je to však při velkém počtu zvířat nepraktické. Proto je získávaná krev shromažďována ve sběrném místě. 

Filtrace a odstřeďování 

Krev je filtrována jak na jatkách, tak ve zpracovatelském závodě. Po filtraci se provádí odstředění, při němž se od sebe oddělí plasma a červené krvinky. Provádí se buď na jatkách, nebo ve zpracovatelském závodě. Tyto dva procesy také napomáhají zbavit se hrubých částic. Je-li v krvi nákaza, je nákaza ve většině případů přítomna v buněčné frakci. Plasma nemusí nezbytně být prostá infekčnosti, avšak mělo by být pravděpodobné, že dojde k významnému snížení její infekčnosti následkem odstředění buněk. Po odstředění pokračuje zpracování třemi kroky filtrace. Následující zařízení je jednoúčelové, a to buď pro plasmu nebo buňky. 

Výroba plasmy 

Získaná plasma se shromažďuje v chlazených zásobnících z korozivzdorné oceli a je ochlazována na teplotu 4°C. V tomto stavu se také plasma shromážděná z různých zdrojů smíchá ve skladovací nádrži dohromady. V jednom zásobníku se obvykle skladuje krev z 1500 - 8000 prasat nebo z 350 - 750 dospělých kusů skotu. Plasmu skotu a prasat je možno smíchat. [202, APC Europe, 2001]. 

Plasma zísávaná z jatek obsahuje přibližně 8% pevných látek. Tyto pevné látky se oddělí reversní osmózou a/nebo nanofiltrací. Tím se také plasma koncentruje, neboť se odstraní voda a minerální látky, včetně antikoagulantů. Filtry odstraní částice větší, než 1 nm. Takto vyčištěná plasma je následně strojně homogenizována a tlakována, aby byla připravena pro rozprašovací sušení. 

Alternativně je možné plasmu zkoncentrovat ve vakuové odparce. Při tomto postupu se odpařuje voda ve vakuu při teplotě nepřevyšující 40°C. 

Rozprašovací sušení začíná nástřikem plasmy do vyhřívané sušící komory pod vysokým tlakem, a vysokotlakou tryskou se rozpráší na velmi jemné kapičky o průměru 10 – 200 mikrometrů. Druh trysky závisí na uspořádání sušící komory a proudu ohřívaného vzduchu. Sušící komora je částí systému, v němž se jemné kapičky plasmy dostávají do styku s ohřívaným vzduchem a dochází k jejich sušení. 

Jakmile se kapičky střetnou s ohřívaným vzduchem, voda v nich obsažená se rychle odpaří kapky se změní na suchý prášek. Je důležité, aby kapičky měly jednotnou velikost a vstupovaly shodnou rychlostí, aby tak byly vystaveny stejným teplotním podmínkám. Slouží k tomu trysky speciálně konstruované a vyrobené pro tento účel. 

Vzduch, který cirkuluje v sušicí komoře, je vzduch atmosférický, jemně přefiltrovaný a ohřátý průchodem přes výměníky ohřívané parou anebo nepřímo plynem. Pohyb ohřátého vzduchu do cirkulačního systému obstarává odstředivý ventilátor. Uvádí se, že v jednom systému je vstupní teplota vzduchu 240°C. Minimální doba styku je ve zmíněném systému 15 sekund. V jiných a zařízeních může být tato doba až 30 sekund. Výstupní teplota bývá 90°C. 

Vysušená plasma je pytlována a skladována. Má obsah vlhkosti nižší než 10%. Používá se ke krmení domácích mazlíčků a selat [201, APC Europe, 2000]. V současnosti může být plasma používána v masném průmyslu, např. ve vařené šunce a vařených uzeninách a pro výrobu krmiva pro malá domácí zvířata [271, Casanellas J., 2002]. 

Výroba červených krvinek 

Frakce s červenými krvinkami je čerpána pod vysokým tlakem, sušena v rozprašovací sušárně, pytlována a skladována tak, jak bylo již popsáno u plasmy. Výjimkou je, že díky 30% pevných látek obsažených ve frakci s červenými krvinkami, není třeba tuto frakci před sušením koncentrovat. Teplota sušení pro červené krvinky je vyšší než u plasmy, tj. přes 250°C. Sušené červené krvinky se používají jako přírodní pigment v masném průmyslu, krmivo pro malá domácí zvířata, krmivo pro zvířata a pro hnojiva. 

Likvidace odpadů 

Při procesu rozprašovacího sušení vznikají pevné a tekuté odpady. Pevný odpad je z velké části biologický odpad z filtrace, osmózy a z čištění. Všechen tento biologický odpad je suspendován ve vodě. Odpad je odfiltrován a filtrát (odpadní voda) prochází biologickým čištěním ve ČOV. Tato odpadní voda obsahuje pevné látky, detergenty a desinfekční činidla z čištění vozidel a zařízení jako jsou centrifugy. Pevné látky jsou spalovány nebo skládkovány. Kaly z ČOV jsou bohaté na proteiny a je možno je kompostovat spolu s dalšími materiály.

2.1.6 Výroba želatiny 

Želatina vzniká hydrolýzou kolagenu, což je hlavní proteinová složka kostí, kůží a pojivových tkání jako jsou šlachy [203, Leiner, 1965]. Surovinou jsou kosti, čerstvé nebo zmrazené usně, prasečí kůže a rybí kůže. Je zakázáno používat usně a kůže, které byly podrobeny činění, pro výrobu želatiny pro lidskou spotřebu [85, ES, 1999]. Předpis ABP Reg vyžaduje, aby veškerý materiál, určený pro výrobu želatiny, byl materiál kategorie 3 podle definice ABP Reg. 

Existuje několik procesů výroby želatiny. Do jisté míry závisejí na použité surovině, ačkoliv po odstranění tuku a demineralizaci kostí a demineralizaci prasečích kůží, jsou kroky extrakce želatiny v některých procesech,které využívají kosti, usně a prasečí kůže, velmi podobné. 

POPIS HLAVNÍCH PROCESŮ VÝROBY ŽELATINY [249, GME, 2002] 

A Odmaštění 

Neupravované kosti obsahují velké množství masa, měkkých tkání a tuku, které musí být odstraněno. Typické složení šarže čerstvých kostí je: 46% vody, 15% tuku, 19% bílkovin a 20% minerálních látek. 

Před odmašťováním jsou kosti drceny v předdrtiči na kousky nejvýše 20 mm velké. Odmaštění se provádí horkou vodou při teplotě 75-90°C po dobu 15 minut. Popisuje se i kontinuální proces, který používá k oddělení tuku z kostí duplikátorový šnekový dopravník s parním ohřevem. Vířivý pohyb horké vody a tření a nárazy drcených kostí uvolňují maso a ostatní měkké tkáně z kostí. Obsah odmašťovací nádoby se rozdělí na pevné kosti, šlachy a na kapalnou část sestávající z loje a vody. 

Tvrdé kosti se propírají horkou vodou a dosáhnou konečné vlhkosti kolem 10%. Šlachy jsou lisovány kvůli odstranění tuku a vody před jejich sušením společně s tvrdými kostmi na finální úroveň 14%. Sušení při 85°C trvá 45 minut [208, Croda Colloids Ltd, nedat.]. 

Vysušené kosti a šlachy jsou prosévány na sítech 2 mm a 5 mm, čímž vzniká kostní moučka (propad pod 2 mm), kousky kostí střední velikosti (frakce 2 - 5 mm) a frakce tuku zbavených kostí/šlach pro výrobu želatiny (zádrž nad 5 mm). 

Směs loje a vody se rozděluje na centrifugách a získává se tak čištěný lůj a procesní voda. Při separaci jsou kapalné fáze udržovány po dobu 30 minut na teplotě 85°C. 

Jemné pevné částice odstředěné z kapaliny, společně s jemnými pevnými částicemi z lisování šlach jsou spojeny dohromady a vysušeny a mají pak s typický obsah vlhkosti <10 %. V sušárně se dosahuje teploty produktu 110°C po dobu nejméně 45 minut. 

Pro oddělení jemných částic od větších částic, určených pro výrobu želatiny, se využívá cyklonů. 

Kostní štěpiny se dělí podle hustoty pomocí hydrocyklonů, proptože kosti s vyšší hustotou vyžadují více zpracování než řídké kosti, jak pro demineralizaci, tak k extrakci želatiny. Pak jsou sušeny v pásové sušárně počínaje teplotou vzduchu kolem 350 °C a konče teplotou 150°C. Vysušené štěpinyve styku s horkým vzduchem jen krátkou dobu a chladí se také odparem vody, takže jejich teplota normálně nepřekročí 85°C. Doba sušení kolísá od 20 do 60 minut. Vysušené kosti jsou následně roztříděny podle velikosti, při použití otáčivých či vibrujících sít, normálně s oky 2 – 5 mm a potom denzimetrického stolu, sestávajícího se skloněného síta, na nějž tříděný materiál padá, s proudem vzduchu směřujícího vzhůru. 

Pokud jsou používány kůže a usně, tento stupeň předzpracování není potřebný. 

B Demineralizace 

Proces demineralizace je procesem pro odstranění anorganické složky, složené hlavně z přírodních fosfátů a uhličitanu vápenatéhoy. Kosti, které byly zbaveny tuku, jsou vloženy do dosti koncentrované kyseliny chlorovodíkové při pH 1 - 2. Za těchto podmínek se mění normální fosforečnan vápenatý na rozpustný primární fosforečnan vápenatý, který je vynášen v roztoku k dalšímu zpracování na střední fosforečnan vápenatý, rozpustný chlorid vápenatý a CO2. Chemická reakce s kyselinou solnou probíhá takto: 

                       Ca3(PO4)2 + 4 HCl → Ca(H2PO4)2 + 2 CaCl2 
                        CaCO3 + 2 HCl → CaCl2 + H2O + CO2 

Na 100O kg odmaštěných kostí s obsahem 8% vody, z nichž 63% obsahuje 7% CaCO3 a 56% Ca3(PO4)2 je potřebných přibližně 7700 litrů 4% kyseliny solné, aby konverze proběhla do konce. 

Pevný zbytek, nazývaný osein, může být dále použit ve výrobě želatiny. Proces demineralizace může trvat několik dní, podle povahy, velikosti a hustoty suroviny. Proces je uspořádán tak, že několik šachet s oseinem, usněmi nebo kůžemi v různě pokročilém stadiu zpracování je uspořádáno v řadě za sebou. Čerstvá kyselina se přidává do šachty, která obsahuje osein zpracovávaný nejdelší dobu. Odtud, např. po jednom dni, je kyselina přečerpána do šachty s druhým „nejstarším“ oseinem. Kyselina z této šachty byla předtím přečerpána do šachty s třetím „nejstarším“ oseinem. Proces se tedy uskutečňuje tímto šaržovým, protiproudým postupem. Tímto se dosahuje toho, že „čerstvá“ kyselina s nejnižší koncentrací kyselého fosforečnanu vápenatého extrahuje soli z oseinu obsahujícího již nejnižší koncentrací solí, tzn. tam, kde je nejnižší možný výtěžek, a „nejstarší“ kyselina (asi 0,5%) extrahuje sůl z oseinu, který má nejvíce soli, které se může zbavit. Tomuto procesu extrakce se dá napomoct mícháním vzduchovými bublinami.  

Každá reaktorová nádrž v procesu obvykle obsahuje šarži 20-50 tun kostních štěpin, ale mohou se užívat i menší nádrže. Výška nádrže může být až 7 m a průměr 3,5 m. Nové reaktory jsou obvykle vyrobeny z oceli potažené plastickou hmotou. Systém o 4 reaktorových nádobách může za 4 dny zpracovat 200 tun odmaštěných kostních štěpin ve 4 šaržích po 50 tunách. K demineralizaci spotřebuje asi 1540 m3 4% HCl. Pro zařízení, pracující s účinnosti asi 90% tato spoitřeba vzroste asi  na 1710 kubických metrů za 4 dny, neboili asi 17,8 m3 za hodinu. 

C Alkalická hydrolýza 

Vápnění se obvykle provádí ve velkých betonových šachtách, které mohou obsahovat osein z jedné šarže demineralizovaných kostních štěpin. Osein se ponoří do vápenného mléka s cílem dosáhnout vyčistění a kondicionování kolagenu a tím podpořit jeho hydrolýzu. Hodnota pH je během této operace asi 12,5,tj. hodnota čerstvého vápenného mléka. Vápenné mléko se pravidelně obnovuje, aby se vyrovnala spotřeba alkálie v procesu. Vsázka se probublává pravidelně vzduchem, aby nedocházelo k lokálnímu vyčerpání činidla a poklesu pH. 

Po poslední dekantaci vápna se osein důkladně vypere naplnění šachty vodou v množství zhruba odpovídajícím hmotnosti kostí. Voda se nechá nějakou dobu působit, než se vypustí. Pak se osein vypere znovu rozmícháním se zhruba stejným objemem vody a potom se v proudu vody přečerpá do neutralizačního zařízení. V prací vodě je obsaženo vápno a tato voda může být použita k neutralizaci kyseliny, použité v předcházejících stupních procesu, jinak je třeba používat k neutralizaci jinou alkálii. 

V tabulce 7. je uveden typický harmonogram procesu vápnění. Počet dnů se může různit instalace od instalace a může to být i 90 dnů podle jakosti kostních štěpin, průměrné teploty vápenného mléka a požadovaných fyzikálních vlastností želatiny.Frekvence obnovování vápna a doba vhánění vzduchu do šachty i počet praní oseinu s mícháním či bez míchání, jsou také v různých závodech různé. 

	Den 
	Přidání čerstvého vápna 
	dekantace 
	Vhánění vzduchu 

	1 
	X 
	
	

	2 
	X 
	X 
	

	3
	
	
	X

	4
	X
	X
	

	8
	
	
	X

	9 
	X 
	X 
	

	12 
	 
	
	X

	15 
	 
	
	X

	17 
	X 
	X 
	

	21 
	 
	
	X

	25 
	 
	
	X

	27 
	X 
	X 
	

	31 
	
	
	X

	35 
	 
	
	X

	37 
	X 
	X 
	

	41 
	
	
	X 

	43 
	
	
	X

	46 
	
	X
	


Tabulka 7.: Typický harmonogram procesu vápnění 

D Neutralizace 

Vypraný vápněný osein stále obsahuje vápno a má vysokou hodnotu pH uvnitř částic. Zpracuje se zředěnou kyselinou k neutralizaci a odstranění vápna a změně hodnoty pH na 4,5-7. Šarže oseinu se ponoří nejméně do takového množství vody, jako vážily původní kostní štěpiny, z nichž byl vyroben osein. K míchanému oseinu se přidá kyselina. Stále se měří pH, což může být využito k dávkování kyseliny. Když se pH už nemění několik hodin v požadovaném rozmezí, považuje se osein za zneutralizovaný. Kyselá voda se pak vypustí a osein vypere vodou v množství nejméně pětinásobkem vlastní hmotnosti a nechá se ponořený. Neutralizaci lze provést v jedné nebo více míchaných nádržích v extrakční nádobě. Zařízení je obvykle vyrobeno z korozivzdorné oceli nebo z oceli potažené plastem. 

E Extrakce 

Želatina se extrahuje z neutralizovaného oseinu horkou vodou. Proces zahrnuje asi 5 kroků s potupně se zvyšující teplotou, obvykle o ne více než 10 stupňů v každém kroku, obvykle v rozmezí 50-60°C až 100°C. Koncentrace želatiny v extraktu je normálně 3 – 8%. 

Voda může být přidána studená a pak zahřívána, nebo již zahřátá. Osein v extraktorech může být opatrně promícháván v teplé vodě, nebo voda může být uváděna do pohybu přes oseinové lože. V tom se pokračuje, dokud se nedosáhne koncentrace želatiny asi 5%. Extrakt se pak vypustí a proces se opakuje, obvykle za vyšší teploty. Po vypuštění se extrakt uvádí obvykle na síto, aby se zabránilo vniknutí větších částic do potrubí. Poslední extrakce s ukončí, když při teplotě 100°C nedosáhne koncentrace želatiny 3%, nebo když nezbude žádný osein. Množství potřebné vody je nejméně takové, jaké je potřebné pro ponoření oseinu nebo prasečích kůží, plus množství pro naplnění potrubí, čerpadel a tepelných výměníků. Z oseinu pocházejícího z 50 tun kostních štěpin se v každém extraktu získá od 1500 do 4000 kg želatiny. Zařízení jsou normálně vyrobena z korozivzdorné oceli. 

F Filtrace 

Extrakt se pro odstranění všech nerozpustných částic filtruje. Filtrace se provádí v jednom nebo více krocích. Filtračním médiem je obecně křemelina nebo celulóza, ačkoliv lze užít i bavlnu. Pokud se používá křemelina, filtrační prostředek obvykle stejného složení jako křemelina se přidá k roztoku želatiny, aby se zabránilo zanášení filtru; takto se totiž povrch filtrační vrstvy neustále obnovuje. Když se používá celulóza, používají se buničinové vložky o tloušťce asi 1 cm. Extrakt se může nejprve pustit přes látkový pytlový filtr, aby se odstranily zbylé hrubší částice. Během filtrace se teplota extraktu udržuje na 55 až 60°C. 

Filtrační zařízení je obvykle téhož typu, jakého se užívá ve více odvětvích potravinářského průmyslu a je snadno dostupné. Filtrace s křemelinou může být buď tlaková nebo vakuová. Při tlakové filtraci je filtrační lože v uzavřené nádobě, která je pod tlakem. Po dosažení maximálního tlaku se filtrační síto (filtr) automaticky vyčistí a uloží se na ně nová filtrační vrstva prostředku. Při vakuové filtraci je filtr obvykle bubnový rotační filtr s filtrační vrstvou na vnějším povrchu bubnu. Extrakt je nasáván dovnitř bubnu. U tohoto typu filtru se filtrační prostředek a vrstva automaticky seškrabují, takže filtr má stále čerstvý povrch. 

G Výměna iontů 

Filtrát se převádí přes iontoměničovou pryskyřici, aby se odstranily všechny rozpuštěné soli z roztoku. Jde-li o vápněnou želatinu, roztok se pouští nejdříve přes katex a potom přes kolonu anexu. Většina instalací se skládá ze dvou katexových kolon a dvou anexových kolon. Používá se současně vždy jen jedna dvojice, zatímco druhá dvojice se regeneruje nebo je v záloze. Moderní zařízení mají automatický regulační systém, který odkloní tok na záložní kolonu, jakmile používaná kolona sníží účinnost a současně zahájí automatickou regeneraci vyčerpané kolony. Starší zařízení jsou méně automatizovaná. Katexy a anexy se regenerují příslušně 5% roztokem HCl a 5% roztokem NaOH a promývají se deionizovanou vodou. Kolona má například průměr 1,57 m a výšku 1,75 m. Průtok takové kolony je asi 7 m3/hod. Během výměny iontů se teplota roztoku obecně udržuje na 55 – 60°C. Zařízení je ze synthetického materiálu nebo z oceli potažené plastem. 

H Koncentrace 

Poté, co roztok opustí měniče iontů, je dalším krokem jeho zahuštění. Lze k tomu použít různé konstrukce odparek. Tím se usnadňuje odstraňování vody při poměrně nízkých teplotách. U vícečlenných odparek se pára odtahovaná z prvního členu vícečlenné odparky ohřívá druhý člen a pára ze druhého stupně ohřívá třetí člen. Chlazení a ohřev se provádí velmi rychle, takže produkt se nepoškozuje. Obrázek 4.13 ukazuje schema vícečlenné odparky. V této fázi procesu má roztok koncentraci asi 20 – 30% želatiny. Zařízení je z korozivzdorné oceli. 

I Sterilizace 

Koncentrovaný roztok želatiny se sterilizuje buď přímým vstřikem páry, takže se teplota zvýší na 138-140°C, anebo tak, že se poslední člen odparky provozuje při teplotě asi 120-140°C. Vzestup teploty se dosahuje injektáží páry z jiného zdroje. Jestliže se používá přímý vstřik páry, roztok se na této teplotě udržuje nejméně 4 sekundy přičemž je pod tlakem nejméně 4 bary (400 kPa). Teplota želatiny se neustále měří a monitoruje. Sterilizační zařízení je z korozivzdorné oceli. 

Sušení 

Sterilizovaný koncentrovaný roztok želatiny se čerpá přes výměník tepla a vychladí se na teplotu nižší, než 30°C, takže vytvoří gel. Gel se protlačuje přes perforovanou desku a vytvoří tenké nudličky. Malý otočný pásový dopravník se používá k ukládání nudliček na velký pásový dopravník z kovového síta, který prochází členěným sušícím tunelem. V něm se gel suší čistým filtrovaným předsušeným teplým vzduchem. Každá následujíc sekce tunelu má vyšší teplotu, v rozmezí od 25-30°C do 50-60°C. Sušení trvá až 6 hodin. Teplo pro sušárnu může být regenerované teplo horké vody z odparky. Když gel vstupuje do tunelu, obsahuje asi 80% vody. Sušená želatina obvykle obsahuje 11% vody, ačkoliv obsah může kolísat od 9 do 15ˇ%. Po vysušení se želatina drtí a balí pro prozatímní skladování. Vysušené nudličky se pak melou a balí do pytlů. Pro vysledovatelnost je každá šarže označena štítkem. Podle požadavků jednotlivých zákazníků se jednotlivé druhy vyrobené želatiny vzájemně míchají. Zařízení, přicházející do styku s želatinou, je obvykle z korozivzdorné oceli, ale někdy ze syntetických materiálů. 

K Zpracování kyselinou 

Po skončení demineralizace se nádrž s oseinem znovu naplní vodou v množství, odpovídajícím původní hmotnosti kostních štěpin a ponechá se stát půl až jeden den. Osein dosud obsahuje dostatek kyseliny, aby se hodnota pH udržela pod 2. Kapalina se pak stáhne a osein se znovu vypere jednou nebo vícekrát, aby se dosáhla hodnota pH 2,5 nebo vyšší a pak se teprve převede do extraktoru proudem vody. 

L Předběžné alkalické zpracování 

PO demineralizaci se osein dvakrát namočí vodou, přičemž každý ponor trvá hodinu a užije se stejný objem vody, jako oseinu. Po každém ponoru se voda odtáhne. Osein se ještě pere za míchání 10 minut ve stejném objemu vody a pak se voda vypustí. 

K oseinu se přidá jeden objem 0,3N NaOH (pH>13) a ponechá se stát 2 hodiny s občasným promícháním. Hodnota pH se monitoruje a udržuje vyšší, než 13,0 přidáváním NaOH podle potřeby. 

Po alkalickém namáčení se roztok vypustí a osein se dvakrát vypere. Každé praní trvá 15 minut a použije stejný objem vody jako oseinu. Nakonec se osein vypere dvakrát po 10 minutách vždy dvojnásobným objemem vody. 

M Zpracování kyselinou 

K oseinu, předběžně zpracovanému alkalicky, se přidá 1,2 násobný objem vody a malými přídavky 1 N HCl se pH udržuje až 6 hodin na hodnotě 2, za občasného míchání. 

Osein se pak několikrát pere, pokaždé stejným objemem vody 2 hodiny, dokud se pH nezvýší nejméně na hodnotu 2,5. 

N Předehřívání 

Autokláv o objemu asi 6800 litrů se naplní 2300 kg odmaštěných kostních štěpin, 10 minut se předehřívá proháněním páry pod tlakem 1,7 baru (170 kPa) při 115°C přes autokláv směrem ode dna nahoru. 

O Ohřev v autoklávu a extrakce 

Kostní štěpiny se zpracují tlakem a extrahují v osmi krocích. 

i Po předehřátí se zavře výfuk a autokláv se tlakuje a zahřívá parou odspodu nejméně na 300 kPa (133-135°C) nejméně 23minut. Pak se během 4-5 minut tlak vypustí a na kostní štěpiny se nastříká 1500 litrů vody pro extrakci želatiny. Voda se během extrakce čerpá ven a pokračuje se v tom ještě 12 minut po skončení postřiku. 

ii        Autokláv se znovu na 20 minut natlakuje parou na 300 kPa (133-135°C), pak se tlak vypustí a želatina se extrahuje stejně jako v bodu i. 

iii        Autokláv se na 20 minut natlakuje parou na 300 kPa (133-135°C) a pak se během 4-5 minut tlak vypustí. Autokláv se naplní 1500 l vody při 10°C a voda se v něm ponechá 20 minut. Pak se vypudí parou pod tlakem. Po třetím zpracování tlakem a extrakci se extrakt nečerpá ven, ale vypudí se parou. 

iv         Kostní štěpiny se zpracují v autoklávu a extrahují jako v bodě ii. Namísto vody se však extrahují extraktem, pocházejícím z kroků 5 až 8 z předchozí šarže. 

v a vi     Štěpiny se zpracují v autoklávu a extrahují jako v kroku ii. Části extraktu se uchovají pro použití jako extrakční kapalina pro tuto a příští šarži. 

vii a viii Štěpiny se zpracují v autoklávu a extrahují jako v kroku ii. Kostní štěpiny se nechají 20 minut vypouště a kapalina se vypudí parou. Celý extrakt se uchová pro extrakci příští šarže. 

P Řezání 

Kusy (štípenky) usní se nařežou a pak se vyprou vodou. 

Q Zpracování vápnem 

Hašené vápno (Ca(OH)2) se přidává, dokud relativní hustota roztoku nedosáhne 1,5 – 5°Bé (Baumé). Toto zpracování trvá 6 až 11 týdnů. Během vápnění se suspenze vápna reguluje přidáváním vápna a pravidelným vháněním vzduchu do suspenze, aby se udržela tato relativní hustota a hodnota pH asi 12,5. 

R Praní a zpracování kyselinou 

Když je vápnění ukončeno, surovina se vypere ve vodě, až pH klesne na hodnotu 9 – 10. Pak se přidává kyselina až do dosažení hodnoty pH 1,9 až 2,0. Během této doby se pH udržuje na hodnotě 2,4 pod dobu 2 až 3 hodin. Podle různých receptur se mohou udržovat různé hodnoty pH po různou dobu, ale zásada vyprání a okyselení je vždy stejná. 

S Neutralizace 

Přebytek kyseliny se odstraní vypráním vodou až do mírně kyselé až neutrální reakce (např. pH 5,5 – 6,5). 

T Zpracování kyselinou 

Kyselina solná´nebo jiná kyselina se přidává do dosažení hodnoty pH roztoku 1 až 3. Tyto podmínky se udržují 24 – 48 hodin přidáváním kyseliny podle potřeby. 

U Neutralizace 

Přebytek kyseliny se odstraní vypráním vodou až do mírně kyselé až neutrální reakce (např. pH 5,3 – 6,0). je však možné vypírat jen do pH 2,5 – 4,0. 

V Alkalické zpracování 

K vypraným vepřovým štípenkám se přidává NaOH, dokud koncentrace nedosáhne 0,6 až 1,4%. Alkalické máčení trvá nejméně 10 dnů. Během procesu se udržuje pH asi 12,5 či vyšší. Nakonec se do roztoku vhání vzduch. 

W Praní a zpracování kyselinou 

Když je alkalické zpracování ukončeno, surovina se pere vodou, dokud pH neklesne asi na 10. Pak se roztok zneutralizuje kyselinou. 

X Neutralizace 

Přebytek kyseliny se odstraní vypráním vodou až do mírně kyselé až neutrální reakce ,tj. pH 5,5 – 7,5. 

Y Řezání 

Prasečí kůže se nařežou na kousky velikosti asi 10 x 10 cm na speciální řezačce. 

Z Praní 

Kousky prasečích kůží se před demineralizací vyperou v nádrži k odstranění přebytečného tuku. 

A1 Demineralizace a promývání 

Kousky prasečích kůží se demineralizují v nádrži zředěnou kyselinou sírovou (H2SO4) nebo solnou (HCl) při hodnotě pH asi 1,8 nejméně 5 hodin. Kyselý roztok se pak vypustí a kousky prasečích kůží se promyjí vodou. 

B1 Neutralizace a promývání 

Nádrž se naplní alkalickým roztokem, např. hydroxidu amonného, aby se kousky prasečích kůží zneutralizovaly. Roztok se pak vypustí a neutralizované kousky kůží se promývají, dokud se nedosáhne hodnota pH, vhodná pro extrakci želatiny. Hodnota pH se může měnit podle zadání zákazníka. Zpracované prasečí kůže se pak převedou do extrakčních nádrží. 

C1 Druhá filtrace 

Druhá filtrace se provádí pro odstranění všech zbylých částic. Filtračním médiem je obvykle látkový pytel, schopný odstranit hrubé částice.

KOSTNÍ ŽELATINA 

1 Proces výroby vápněné kostní želatiny 

Popis jednotlivých kroků podle označení v levém horním rohu: 

	1 
	VÁPNĚNÉ KOSTI 
	L 
	PŘEDBĚŽNÉ ALKALICKÉ ZPRACOVÁNÍ 

	2 
	KYSELÉ KOSTI 
	M 
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	3 
	KYSELÉ KOSTI ALKALICKY PŘEDZPRACOVANÉ 
	N 
	PŘEDEHŘÍVÁNÍ 

	4 
	TEPLO A TLAK 
	O 
	OHŘEV V AUTOKLÁVU A EXTRAKCE 

	5 
	VÁPNĚNÉ USNĚ 
	P 
	ŘEZÁNÍ 

	6 
	KYSELÉ USNĚ 
	Q 
	ZPRACOVÁNÍ VÁPNEM 

	7 
	USNĚ S NaOH 
	R 
	PRANÍ A ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	8 
	PRASEČÍ KŮŽE 
	S 
	NEUTRALIZACE 

	A 
	ODMAŠTĚNÍ 
	T 
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	B 
	DEMINERALIZACE 
	U 
	NEUTRALIZACE 

	C 
	VÁPNĚNÍ 
	V 
	ALKALICKÉ ZPRACOVÁNÍ 

	D 
	NEUTRALIZACE 
	W 
	PRANÍ A ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	E 
	EXTRAKCE 
	X 
	NEUTRALIZACE 

	F 
	FILTRACE 
	Y 
	ŘEZÁNÍ 

	G 
	VÝMĚNA IONTŮ 
	Z 
	PRANÍ 

	H 
	KONCENTRACE 
	A1 
	DEMINERALIZACE A PROMÝVÁNÍ 

	I 
	STERILIZACE 
	B1 
	NEUTRALIZACE A PROMÝVÁNÍ 

	J 
	SUŠENÍ 
	C1 
	DRUHÁ FILTRACE 

	K 
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU
	
	


2 Proces výroby kyselé kostní želatiny 

Popis jednotlivých kroků podle označení v levém horním rohu: 

	1 
	VÁPNĚNÉ KOSTI 
	L 
	PŘEDBĚŽNÉ ALKALICKÉ ZPRACOVÁNÍ 

	2 
	KYSELÉ KOSTI 
	M 
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	3 
	KYSELÉ KOSTI ALKALICKY PŘEDZPRACOVANÉ 
	N 
	PŘEDEHŘÍVÁNÍ 

	4 
	TEPLO A TLAK 
	O 
	OHŘEV V AUTOKLÁVU A EXTRAKCE 

	5 
	VÁPNĚNÉ USNĚ 
	P 
	ŘEZÁNÍ 

	6 
	KYSELÉ USNĚ 
	Q 
	ZPRACOVÁNÍ VÁPNEM 

	7 
	USNĚ S NaOH 
	R 
	PRANÍ A ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	8 
	PRASEČÍ KŮŽE 
	S 
	NEUTRALIZACE 

	A 
	ODMAŠTĚNÍ 
	T 
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	B 
	DEMINERALIZACE 
	U 
	NEUTRALIZACE 

	C 
	VÁPNĚNÍ 
	V 
	ALKALICKÉ ZPRACOVÁNÍ 

	D 
	NEUTRALIZACE 
	W 
	PRANÍ A ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	E 
	EXTRAKCE 
	X 
	NEUTRALIZACE 

	F 
	FILTRACE 
	Y 
	ŘEZÁNÍ 

	G 
	VÝMĚNA IONTŮ 
	Z 
	PRANÍ 

	H 
	KONCENTRACE 
	A1 
	DEMINERALIZACE A PROMÝVÁNÍ 

	I 
	STERILIZACE 
	B1 
	NEUTRALIZACE A PROMÝVÁNÍ 


	J 
	SUŠENÍ 
	C1 
	DRUHÁ FILTRACE 

	K
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU
	
	


3 Proces výroby kyselé kostní želatiny s alkalickou předběžnou úpravou 

Popis jednotlivých kroků podle označení v levém horním rohu: 

	1 
	VÁPNĚNÉ KOSTI 
	L 
	PŘEDBĚŽNÉ ALKALICKÉ ZPRACOVÁNÍ 

	2 
	KYSELÉ KOSTI 
	M 
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	3 
	KYSELÉ KOSTI ALKALICKY PŘEDZPRACOVANÉ 
	N 
	PŘEDEHŘÍVÁNÍ 

	4 
	TEPLO A TLAK 
	O 
	OHŘEV V AUTOKLÁVU A EXTRAKCE 

	5 
	VÁPNĚNÉ USNĚ 
	P 
	ŘEZÁNÍ 

	6 
	KYSELÉ USNĚ 
	Q 
	ZPRACOVÁNÍ VÁPNEM 

	7 
	USNĚ S NaOH 
	R 
	PRANÍ A ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	8 
	PRASEČÍ KŮŽE 
	S 
	NEUTRALIZACE 

	A 
	ODMAŠTĚNÍ 
	T 
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	B 
	DEMINERALIZACE 
	U 
	NEUTRALIZACE 

	C 
	VÁPNĚNÍ 
	V 
	ALKALICKÉ ZPRACOVÁNÍ 

	D 
	NEUTRALIZACE 
	W 
	PRANÍ A ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	E 
	EXTRAKCE 
	X 
	NEUTRALIZACE 

	F 
	FILTRACE 
	Y 
	ŘEZÁNÍ 

	G 
	VÝMĚNA IONTŮ 
	Z 
	PRANÍ 

	H 
	KONCENTRACE 
	A1 
	DEMINERALIZACE A PROMÝVÁNÍ 

	I 
	STERILIZACE 
	B1 
	NEUTRALIZACE A PROMÝVÁNÍ 

	J 
	SUŠENÍ 
	C1 
	DRUHÁ FILTRACE 

	K
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU
	
	


4 TEPELNÝ A TLAKOVÝ PROCES 

Popis jednotlivých kroků podle označení v levém horním rohu: 

	1 
	VÁPNĚNÉ KOSTI 
	L 
	PŘEDBĚŽNÉ ALKALICKÉ ZPRACOVÁNÍ 

	2 
	KYSELÉ KOSTI 
	M 
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	3 
	KYSELÉ KOSTI ALKALICKY PŘEDZPRACOVANÉ 
	N 
	PŘEDEHŘÍVÁNÍ 

	4 
	TEPLO A TLAK 
	O 
	OHŘEV V AUTOKLÁVU A EXTRAKCE 

	5 
	VÁPNĚNÉ USNĚ 
	P 
	ŘEZÁNÍ 

	6 
	KYSELÉ USNĚ 
	Q 
	ZPRACOVÁNÍ VÁPNEM 

	7 
	USNĚ S NaOH 
	R 
	PRANÍ A ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	8 
	PRASEČÍ KŮŽE 
	S 
	NEUTRALIZACE 

	A 
	ODMAŠTĚNÍ 
	T 
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	B 
	DEMINERALIZACE 
	U 
	NEUTRALIZACE 

	C 
	VÁPNĚNÍ 
	V 
	ALKALICKÉ ZPRACOVÁNÍ 

	D 
	NEUTRALIZACE 
	W 
	PRANÍ A ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	E 
	EXTRAKCE 
	X 
	NEUTRALIZACE 

	F 
	FILTRACE 
	Y 
	ŘEZÁNÍ 

	G 
	VÝMĚNA IONTŮ 
	Z 
	PRANÍ 

	H 
	KONCENTRACE 
	A1 
	DEMINERALIZACE A PROMÝVÁNÍ 

	I 
	STERILIZACE 
	B1 
	NEUTRALIZACE A PROMÝVÁNÍ 

	J 
	SUŠENÍ 
	C1 
	DRUHÁ FILTRACE 

	K
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU
	
	


KOŽNÍ ŽELATINA 

5 Proces výroby vápněné kožní želatiny 

Popis jednotlivých kroků podle označení v levém horním rohu: 

	1 
	VÁPNĚNÉ KOSTI 
	L 
	PŘEDBĚŽNÉ ALKALICKÉ ZPRACOVÁNÍ 

	2 
	KYSELÉ KOSTI 
	M 
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	3 
	KYSELÉ KOSTI ALKALICKY PŘEDZPRACOVANÉ 
	N 
	PŘEDEHŘÍVÁNÍ 

	4 
	TEPLO A TLAK 
	O 
	OHŘEV V AUTOKLÁVU A EXTRAKCE 

	5 
	VÁPNĚNÉ USNĚ 
	P 
	ŘEZÁNÍ 

	6 
	KYSELÉ USNĚ 
	Q 
	ZPRACOVÁNÍ VÁPNEM 

	7 
	USNĚ S NaOH 
	R 
	PRANÍ A ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	8 
	PRASEČÍ KŮŽE 
	S 
	NEUTRALIZACE 

	A 
	ODMAŠTĚNÍ 
	T 
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	B 
	DEMINERALIZACE 
	U 
	NEUTRALIZACE 

	C 
	VÁPNĚNÍ 
	V 
	ALKALICKÉ ZPRACOVÁNÍ 

	D 
	NEUTRALIZACE 
	W 
	PRANÍ A ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	E 
	EXTRAKCE 
	X 
	NEUTRALIZACE 

	F 
	FILTRACE 
	Y 
	ŘEZÁNÍ 

	G 
	VÝMĚNA IONTŮ 
	Z 
	PRANÍ 

	H 
	KONCENTRACE 
	A1 
	DEMINERALIZACE A PROMÝVÁNÍ 

	I 
	STERILIZACE 
	B1 
	NEUTRALIZACE A PROMÝVÁNÍ 

	J 
	SUŠENÍ 
	C1 
	DRUHÁ FILTRACE 

	K
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU
	
	


6 Proces výroby kyselé kožní želatiny 

Popis jednotlivých kroků podle označení v levém horním rohu: 

	1 
	VÁPNĚNÉ KOSTI 
	L 
	PŘEDBĚŽNÉ ALKALICKÉ ZPRACOVÁNÍ 

	2 
	KYSELÉ KOSTI 
	M 
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	3 
	KYSELÉ KOSTI ALKALICKY PŘEDZPRACOVANÉ 
	N 
	PŘEDEHŘÍVÁNÍ 

	4 
	TEPLO A TLAK 
	O 
	OHŘEV V AUTOKLÁVU A EXTRAKCE 

	5 
	VÁPNĚNÉ USNĚ 
	P 
	ŘEZÁNÍ 

	6 
	KYSELÉ USNĚ 
	Q 
	ZPRACOVÁNÍ VÁPNEM 

	7 
	USNĚ S NaOH 
	R 
	PRANÍ A ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	8 
	PRASEČÍ KŮŽE 
	S 
	NEUTRALIZACE 

	A 
	ODMAŠTĚNÍ 
	T 
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	B 
	DEMINERALIZACE 
	U 
	NEUTRALIZACE 

	C 
	VÁPNĚNÍ 
	V 
	ALKALICKÉ ZPRACOVÁNÍ 

	D 
	NEUTRALIZACE 
	W 
	PRANÍ A ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	E 
	EXTRAKCE 
	X 
	NEUTRALIZACE 

	F 
	FILTRACE 
	Y 
	ŘEZÁNÍ 

	G 
	VÝMĚNA IONTŮ 
	Z 
	PRANÍ 

	H 
	KONCENTRACE 
	A1 
	DEMINERALIZACE A PROMÝVÁNÍ 

	I 
	STERILIZACE 
	B1 
	NEUTRALIZACE A PROMÝVÁNÍ 

	J 
	SUŠENÍ 
	C1 
	DRUHÁ FILTRACE 

	K
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU
	
	


7 Proces výroby kožní želatiny s hydroxidem sodným 

Popis jednotlivých kroků podle označení v levém horním rohu: 

	1 
	VÁPNĚNÉ KOSTI 
	L 
	PŘEDBĚŽNÉ ALKALICKÉ ZPRACOVÁNÍ 

	2 
	KYSELÉ KOSTI 
	M 
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	3 
	KYSELÉ KOSTI ALKALICKY PŘEDZPRACOVANÉ 
	N 
	PŘEDEHŘÍVÁNÍ 

	4 
	TEPLO A TLAK 
	O 
	OHŘEV V AUTOKLÁVU A EXTRAKCE 

	5 
	VÁPNĚNÉ USNĚ 
	P 
	ŘEZÁNÍ 

	6 
	KYSELÉ USNĚ 
	Q 
	ZPRACOVÁNÍ VÁPNEM 

	7 
	USNĚ S NaOH 
	R 
	PRANÍ A ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	8 
	PRASEČÍ KŮŽE 
	S 
	NEUTRALIZACE 

	A 
	ODMAŠTĚNÍ 
	T 
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	B 
	DEMINERALIZACE 
	U 
	NEUTRALIZACE 

	C 
	VÁPNĚNÍ 
	V 
	ALKALICKÉ ZPRACOVÁNÍ 

	D 
	NEUTRALIZACE 
	W 
	PRANÍ A ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	E 
	EXTRAKCE 
	X 
	NEUTRALIZACE 

	F 
	FILTRACE 
	Y 
	ŘEZÁNÍ 

	G 
	VÝMĚNA IONTŮ 
	Z 
	PRANÍ 

	H 
	KONCENTRACE 
	A1 
	DEMINERALIZACE A PROMÝVÁNÍ 

	I 
	STERILIZACE 
	B1 
	NEUTRALIZACE A PROMÝVÁNÍ 

	J 
	SUŠENÍ 
	C1 
	DRUHÁ FILTRACE 

	K
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU
	
	


8 Proces výroby želatiny z prasečích kůží 

Kůže z prasat, stejně čerstvé, jako zmrazené, obsahují velké množství tuku. Typické složení šarže prasečích kůží je 56% voda, 25% tuk (sádlo), 18% bílkoviny a 1% minerály. Před extrakcí želatiny se provádějí čtyři korky zpracování. 

Popis jednotlivých kroků podle označení v levém horním rohu: 

	1 
	VÁPNĚNÉ KOSTI 
	L 
	PŘEDBĚŽNÉ ALKALICKÉ ZPRACOVÁNÍ 

	2 
	KYSELÉ KOSTI 
	M 
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	3 
	KYSELÉ KOSTI ALKALICKY PŘEDZPRACOVANÉ 
	N 
	PŘEDEHŘÍVÁNÍ 

	4 
	TEPLO A TLAK 
	O 
	OHŘEV V AUTOKLÁVU A EXTRAKCE 

	5 
	VÁPNĚNÉ USNĚ 
	P 
	ŘEZÁNÍ 

	6 
	KYSELÉ USNĚ 
	Q 
	ZPRACOVÁNÍ VÁPNEM 

	7 
	USNĚ S NaOH 
	R 
	PRANÍ A ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	8 
	PRASEČÍ KŮŽE 
	S 
	NEUTRALIZACE 

	A 
	ODMAŠTĚNÍ 
	T 
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	B 
	DEMINERALIZACE 
	U 
	NEUTRALIZACE 

	C 
	VÁPNĚNÍ 
	V 
	ALKALICKÉ ZPRACOVÁNÍ 

	D 
	NEUTRALIZACE 
	W 
	PRANÍ A ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU 

	E 
	EXTRAKCE 
	X 
	NEUTRALIZACE 

	F 
	FILTRACE 
	Y 
	ŘEZÁNÍ 

	G 
	VÝMĚNA IONTŮ 
	Z 
	PRANÍ 

	H 
	KONCENTRACE 
	A1 
	DEMINERALIZACE A PROMÝVÁNÍ 

	I 
	STERILIZACE 
	B1 
	NEUTRALIZACE A PROMÝVÁNÍ 

	J 
	SUŠENÍ 
	C1 
	DRUHÁ FILTRACE 

	K
	ZPRACOVÁNÍ KYSELINOU
	
	


VÝROBKY 

Poživatelná želatina pro potravinářský a farmaceutický průmysl, Želatina se používá také pro fotografické filmy, kosmetiku a krmiva pro malá domácí zvířata. 

VEDLEJŠÍ PRODUKTY 

Z odstraňování zbytků masa z kostí se získává masová moučka a malé množství kostní moučky. 

Lůj se používá pro krmiva pro malá domácí zvířata a jako válcovací olej v konečné úpravě v metalurgii železných kovů. 

Želatinové odpadní odřezky se ve Spojeném království ukládají na skládky. 

Kal z čistění odpadních vod z předběžných úprav kostí i z výroby želatiny se používají pro injektáž do půdy podle požadavků. Kal je někdy třeba míchat s jinými substráty. 

VÝROBA STŘEDNÍHO FOSFOREČNANU VÁPENATÉHO Z VÝLUHU Z DEMINERALIZACE 

[249, GME, 2002] 

Sekundární fosforečnan vápenatý se používá v keramickém průmyslu a jako součást hnojiv. 

Výluh, obsahující spotřebovanou kyselinu a vodorozpustný primární fosforečnan vápenatý, se zpracuje vápnem (Ca(OH)2) za účelem získání sekundárního fosforečnanu vápenatého. Po vysrážení a dekantaci se sraženina odstředí nebo odfiltruje, vypere vodou a vysuší horkým vzduchem. 

Srážení a dekantace 

Ke směsi se přidává regulované množství vápenné kaše (Ca(OH)2) a kontroluje se hodnota pH. Existuje např. zařízení s nádrží o objemu 75 kubických metrů, která se plní 35 kubickými metry použité kyseliny s obsahem primárního fosfátu a pH asi 1,5, a 10 kubickými metry filtrátu ze srážení sekundárního fosforečnanu vápenatého. Hodnota pH směsi se neustále měří. Při velmi intenzivním míchání se rychle přidává nasycený roztok hydroxidu vápenatého až do dosažení pH 3,5. Potom se přidávání vápna zpomalí tak, aby hodnota pH stoupla na 5,5 nejdříve za 4 hodiny od začátku přidávání. 

Suspenze pak obsahuje asi 5% pevných podílů. Chemická reakce probíhá takto: 

                             Ca(H2PO4)2 + Ca(OH)2 = 2 CaHPO4 + 2 H2O 

Suspenze se čerpá do usazováku, přitom však míchání pokračuje, aby se suspenze udržela ve vznosu.V usazováku se suspnze rozdělí a odtud se načerpá do nádrže, kde se upraví její hodnota pH. Tato suspenze obsahuje asi 20% pevných podílů. 

V kapalině nad usazeným sekundárním fosfátem zbývá chlorid vápenatý (CaCl2), který se zpracuje v ČOV. 

Výrobky 

Jedlá želatina je produkována pro použití v potravinářství a ve farmacii. Želatina je také použita ve fotografických filmech, v kosmetice a v potravě pro domácí mazlíčky. 

Střední fosforečnan vápenatá se používá ve výrobě keramiky a jako hnojivo. 

Úprava pH, filtrace a praní 

Obsah nádrže, obsahující 20% suspenzi, se rozmíchá, aby pevný podíl zůstal ve vznosu. Přitom se stále měří pH. K suspenzi se přidává 4% kyselina solná rychlostí, která zaručuje, že se hodnota pH 5 udrží asi 6,5 hodiny. 

Pokračuje se v míchání a přitom je směs čerpána na filtr. Je to buď filtrační odstředivka, rotační vakuový filtr, nebo vakuový pásový dopravníkový filtr. Filtrát se přečerpává zpět do reaktorové nádrže. Zbytek na filtru se vypere vodou a odsává do sucha, dokud neobsahuje alespoň 80% sušiny. Sušina se seškrábne z filtru a dopraví do sušárny. 

Sušení 

Sekundární fosforečnan vápenatý se suší vzduchem za teploty nejméně 70°C buď v rotační nebo kruhové sušárně na obsah vlhkosti max. 3%. Vzduch se po průchodu sušárnou filtruje. 

Výrobek se balí do pytlů nebo se dodává hromadně v cisternách. 

Související činnost – výroba hašeného vápna 

Ve stejném závodě se v některých případech může provádět výroba hašeného vápna z páleného vápna (CaO) – hašení. Pálené vápno reaguje velmi prudce s vodou na hašené vápno – hydroxid vápenatý.

2.1.7 Výroba klihu 

Výroba kožního klihu je stejná, jako výroba potravinářské želatiny [244, Germany, 2002] 

2.1.8 Spalování trupů zvířat a jejich částí a spalování masokostní moučky 

Spalování je vysokoteplotní oxidace, která mění materiál na plynné produkty a pevný zbytek, a tím dochází k velkému zmenšení objemu původního materiálu. Poslední pokroky v technologii spalování umožňují spalovat rostoucí množství různých materiálů, včetně dalších vedlejších živočišných produktů [148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries´ Federation, 2001] 

Vysokoteplotní oxidační technologie mohou zničit organické materiály, a to včetně nositelů infekce. Dokument ABP Reg stanoví požadavky na spalování materiálů, které definuje jako kategorii 1, tj. pro materiály ze zvířat s podezřením na infekci TSE nebo u nichž byla přítomnost TSE oficiálně potvrzena, nebo pocházející ze zvířat utracených v souvislosti s opatřeními na vymýcení TSE. 

Pro spalování vedlejších živočišných produktů se více používají spalovací zařízení s pevnou nístějí nebo s fluidním ložem. Kapaliny a jemně drcené materiály se uvádějí do spalovací zóny tak, že jsou zničeny po jediném průchodu pecí. Jestliže se používá roštové topeniště, existuje velké riziko vytečení a tvorby kaluží, zejména když se zahřívají celé trupy a části zvířecích trupů, což způsobuje, že se vytavuje tuk a kape dolů otvory v roštu. Částice živočišných mouček mohou být také tak malé, že roštem propadnou. Pro tento druh zařízení je tedy nebytně nutným předpokladem technicky a provozně spolehlivý a dobře udržovaný systém dopravy materiálu, který propadl roštěm, nazpátek do spalovací zóny. 

Předpisy WID a SABP Reg požadují, aby zbytky byly „zmenšeny na minimum co do množství a škodlivosti“ a byly „recyklovány, kde to je namístě“. Zbylý popel se v současnosti vyváží na skládku pod podmínkou, že jsou zničeny bílkoviny. Posuzují se jiné možnosti jeho využití, avšak dosud nebyl žádný konečný způsob stanoven.Vysoký obsah fosforu může nabízet možnost kompostování [248, Sorlini G., 2002] nebo použití do hnojiv [293, Smith T., 2002]. Úzké rozmezí velikosti a netečná povaha popela ze spalování na fluidním loži mohou být využitelné ve stavebním průmyslu [293, Smith T., 2002]. 

2.1.8.1 Spalování zvířecích trupů a jejich částí 

Popis zvířecích trupů a jejich částí 

Trupy zvířat obsahující až 70% vody a až 5% nespalitelných pevných látek mají výhřevnost přibližně 5815 kJ/kg [29, US Environmental Protection Agency, 1997]. Jiné zdroje, založené na omezené zkušenosti ze spalování trupů ve velkém měřítku, udávají kalorické hodnoty v řádu 10000 - 12000 kJ/kg pro celé trupy a 11000 - 13000 kJ/kg pro maso ve čtvrtkách [6, EA, 1997]. Trupy zvířat jsou ve Spojeném království spalovány ve spalovnách s pevnou nístějí. K jiným technologiím, jež se uvádějí jako vhodné, patří pulzní topeniště, rotační pec a semi-pyrolytické spalovací pece [65, EA, 1996; 144, Det Norske Veritas, 2001] a spalovací pece s probublávaným fluidním ložem (BFB) [200, Widell S., 2001]. Tyto pece jsou popsány níže. Pece BFB jsou popsány v odst. 2.1.8.2, jako technologie hojněji používaná pro spalování živočišné moučky. 

Spalovací pec s pevnou nístějí 

Spalovací pec s pevnou nístějí pracuje takto: Pístový nakladač posunuje trupy do primární komory, kde jsou ožehnuty primárním vzduchem a/nebo hořáky podle toho, jestli je hoření samonosné nebo ne. Nastavení správných poměrů na nístěji může být obtížné a vyžaduje pečlivé seřízení rychlosti přikládání materiálu ke spálení a odběru popela. Dosažení ustálených podmínek hoření je obtížné. Dovednost a školení operátora jsou zvláště důležité. 

Nezbytně nutní je sekundární (dohořívací) komora se vstřikem přídavného paliva a přívodem sekundárního vzduchu. 

Semi-pyrolytické spalovací pece 

Tato technologie se považuje spíše za metodu řízení než za zvláštní uspořádání spalovací pece. Primární komora je provozována při podstechiometrickém množství vzduchu vzhledem k jeho potřebě k úplnému spálení a sekundární komora je provozována za podmínek přebytku vzduchu. Materiál je sušen, ohřát a pyrolyzován v primární komoře, kde také uvolňuje vlhkost a těkavé složky. Odcházející plyny jsou následně spalovány v sekundární komoře s podporou hořáku na přídavné palivo. 

O této metodě spalování se udává, že zajišťuje řízené spálení s relativně nízkým množstvím těkavých organických látek (VOC) a oxidu uhelnatého CO, a že nízké průtoky vzduchu zajišťují jen malé strhávání znečišťujících látek s prachovými částicemi do komína. 

Stupňové topeniště 

Spalovací pece se stupňovým topeništěm mají řadu betonových stupňů, obvykle tři, se zapuštěnými vzduchovými kanály. Materiál se ze stupně na stupeň pohybuje pomocí řady pístů. První stupeň je fáze sušení v podstechiometrických podmínkách hoření, během něhož se uvolní nejtěkavější sloučeniny, které shoří nad roštěm ve spalovací komoře. Zbývající, méně těkavé materiály se posunou na další stupeň, kde dochází k hlavnímu spálení. Třetí stupeň je fáze dohořívání, která proběhne předtím, než je popel vytlačen do poslední komory dohořívání popela, kde dochází k promíchávání materiálu a vhánění vzduchu. Materiálu může trvat až 8 hodin, než projde všemi topeništi a dalších osm hodin stráví v dohořívací komoře. Závisí to do jisté míry na rychlosti přikládání, která také určuje spotřebu pomocného paliva. 

Stupně mezi topeništi zajišťují dobré promíchání, protože se odpad převaluje dolů pod stupeň, což však vyvolává rázy nespáleného materiálu, takže jsou důležité dobré sekundární spalování a dostatečná doba zdržení. 

Spalovací pec s pulzující nístějí 

Pec s pulzujícím roštem využívá pulzního pohybu jedné nebo více žáruvzdorných nístějí k pohybu spalovaných odpadů a popela spalovací pecí. Nístěje, kteréjsou na stranách vyvýšeny tak, že tvoří tvar „U“, jsou zavěšeny na čtyřech vnějších podporách. Hladká nístěj si poradí s obtížnými odpady bez rizika jejich hromadění a také nemá žádné pohyblivé mechanické částí vystaveny hořícímu materiálu nebo horkým plynům. Mohou však vznikat problémy s dosažením úplného prohoření pevných odpadů. [65, EA, 1996]. 

Rotační spalovací pec 

Spalování v rotační spalovací peci je normálně dvoustupňový proces, který se odehrává v primární a sekundární spalovací komoře. Pec má válcový plášť a je vyložena ohnivzdorným materiálem. Pec je, skloněná dolů od konce se vstupem materiálu a zvolna se otáčí kolem podélné osy. Vlivem rotace je spalovaný odpad pohybuje ve směru podélné osy pece při současném převalování jako v bubnu, čímž se dostává stále další čerstvý povrch spalovaného materiálu do styku s teplem a kyslíkem. Uvnitř pece mohou být konstrukce (např,. žebra), které napomáhají turbulenci vzduchu a zpomalují průchod kapalných odpadů. Doba zdržení spalovaného materiálu v peci se dá měnit změnou rotační rychlosti pece. 

Rotační spalovací pece mohou být provozovány při velmi vysokých teplotách. Je třeba věnovat pečlivou pozornost rotující peci a jejím čelům, aby nedocházelo k úniku plynů a nespáleného odpadu z pece. Převalování materiálu v peci může být příčnou vzniku jemných částic. 

Uvádění do provozu 

Zkoušky při uvádění do provozu prováděné u nového zařízení a u existujících instalací, u nichž se má přejít na jiné palivo jiné pro jaké jsou schváleny a které za normálních okolností spalují, umožňují zkontrolovat, zda se dosahuje požadovaných výsledků. 

Dodávky, skladování a manipulace 

Vykládání, skladování a manipulaci je možno provádět v plně uzavřených prostorách a zařízeních. Existuje riziko krádeže masa, které je nevhodné pro lidskou spotřebu, takže je potřebné jeho dobré zabezpečení. 

Zavážení spalovací pece 

U šaržových procesů se trupy zvířat běžně nakládají do spalovací pece přerušovaně, při použití čelních nakladačů, pístových nakladačů anebo ručně. Otevření dvířek pece pro vkládání může způsobit vstup významného množství studeného vzduchu, což může prudce urychlit spalování zvýšit únik emisí. Mohou se proto používat ventilátory, které jsou schopny reagovat na změny tlaku v peci v průběhu zavážky materiálu tak, že se zabrání úniku kouře anebo nadměrnému proudění vzduchu. Nepřetržitě provozované spalovací pece se obvykle nakládají z uzavřených manipulačních a zavážecích systémů, které někdy provádějí i předběžnou úpravu. U kontinuálních zařízení se zjednodušuje regulace vzduchu a následně i řízení spalování. 

Proces spalování 

Doba zdržení v topeništi musí být dostatečně dlouhá pro zajištění úplného prohoření, které se měří podle obsahu uhlíku a má být regulovatelná, stejně jako přívod vzduchu do různých spalovacích zón. Předpis ABP Reg [287, ES, 2002] stanoví jako minimální podmínky pro spalování zvířecích trupů teplotu spalovacího plynu 850 °C při době zdržení plynné fáze nejméně 2 sekundy jak je upravuje směrnice 90/667/EHS, aniž tím jsou dotčeny pozdější změny, které jsou vyloučeny z rozsahu působnosti WID. Směrnice 90/667/EHS byla předpisem ABP Reg zrušena, ale vyloučení z WID zůstává v platnosti. Předpis WID stanoví stejné podmínky [195, ES, 2000], ačkoliv také dovoluje, aby příslušné úřady stanovily jiné podmínky za předpokladu, že se splní požadavky uvedené směrnice.

U většiny typů pecí minimalizace množství primárního vzduchu také snižuje na minimum tvorbu NOx a zároveň rychlost plynů, které strhávají pevné částice z pece. Dostatečná distribuce vzduchu a paliva na loži zabrání vzniku horkých zón a sníží těkání materiálu, které by mohlo vést ke tvorbě oxidů těžkých kovů a solí alkalických kovů v popílku. Spalovací zóny mohou být samostatné komory nebo, jako v případě spalovacích pecí BFB, to mohou být prostě prostory ve stejné komoře, kam se přivádí primární a sekundární vzduch. 

Vodní chlazení roštů může být alternativou k řízení teploty kovu roštů pomocí přebytkového vzduchu, který přes ně proudí. Může se jím také zdokonalit regulace primárního vzduchu a tudíž i spalování. 

Nakládání s popelem a skladování popela 

Uzavřené manipulační systémy, které se vyhýbají používání kartáčů nebo stlačeného vzduchu snižují emise prachu a tudíž napomáhají souladu s požadavky na ochranu zdraví na pracovišti a ochranu životního prostředí. 

Úklid a čistění 

Jedna rotační spalovací pec s nepřetržitým provozem a její zařízení, připojená na nakládacím konci rotační pece, tj. sklad, manipulační a zavážecí mechanismy, se čistí tak, že se systém naloží čas od času, obvykle před údržbou, dřevěnými štěpinami, které se pak v peci spálí. Tato spalovací pec je speciálně určena pro ničení SRM včetěn dobytčích hlav a páteří. 

2.1.8.2 Spalování živočišné moučky 

Většina následujících informací je převzata z poradenských materiálu z UK [82, EA, 1998] Ostatní zdroje jsou citovány.

Spalovací pec s probublávaným fluidním ložem (BFB) 

MKM je možno spalovat ve spalovacích pecích s fluidním loži, neboť tento typ zařízení je vhodný pro přiměřeně homogenní materiál. Spalovací pece s BFB se používají pro spalování MKM ve Spojeném království. Spalovací pec s fluidním ložem je normálně jednostupňový proces. Zařízení sestává z pláště vyloženého žáruvzdorným materiálem. Ve spalovací komoře je umístěno lože granulovaného inertního materiálu jako je písek nebo vápenec. Toto lože spočívá na rozdělovací desce pro fluidisačním vzduchu nebo jiném plynu, který je do lože vháněn otvory v desce. K pomocným zařízením patří palivový hořák, podávací mechanismus pro dávkování odpadu ke spálení a případně i dohořívací komora. Spalovací pece s BFB mají výhodu v jednoduché konstrukci bez pohyblivých částí, takže jsou jejich požadavky na údržbu minimální. Granulované lože zajišťuje stálé odírání hořícího materiálu, odstraňování tvořícího se dehtu a odhalování čerstvého materiálu pro spálení. To napomáhá zvyšovat rychlost a dokonalost spalování. 

Popis živočišné moučky (MKM) 

MKM je možno spalovat v kafilérii, to je na místě výroby, kde je možno materiál odesílat přímo z výroby do spalovny, nebo může na této cestě existovat vložené skladiště. MKM může být ve formě skutečného moučky, tj. jemně mletá, avšak ve většině případů se finální stupeň mletí - který by byl použit v případě určení MKM pro krmení zvířat - vypouští. V MKM určené ke spalování jsou běžně částice od kousků velikosti až 50 mm až po prachové částice a tato skutečnost může působit problémy jak při manipulaci, tak při spalování. Někdy se moučka dodává také ve formě pelet [164, Nottrodt A, 2001]. Variabilita složení MKM je znázorněna v tabulce 8. a tabulce 9. Různé vlastnosti dodávek mohou ovlivnit spalovací proces a emisní úrovně. 

	Složka 
	Analýzy Intervenční rady 
	Jiné analýzy 

	Tuk % 
	10 - 14 
	8,4 - 28,6 

	Vlhkost % 
	5 - 10 
	1,7 - 14,3 

	Popel % 
	25 - 30 
	12,8 - 30,7 

	Podrobnosti o surovině nejsou známy. 


Tabulka 8.: Obsah tuku, vlhkosti a popela v masokostní moučce 

[ 82, EA, 1998 ]

	Látky a jejich zdroj 
	Jednotky 
	analýza MBM, Bavorsko 
	MBM, vzorek Irsko 
	MBM, vzorek Portugalsko 
	MBM, vzorek(1) 
	MBM Kat. 1 (OTMS) 
	MBM Kat. 3 
	Moučka z peří 

	Spojené království 

	Čistá výhřevnost 
	MJ/kg 
	18,0 
	15,7 
	17,8 
	16,13 
	19,1 
	14,4 
	21,2 

	Voda 
	% 
	4,6 
	18,9 
	2,2 
	7,53 
	4,5 
	3,3 
	5,0 

	Popel 
	% 
	22,03 
	29,4 
	23,6 
	31,0 
	15,0 
	31,7 
	2,9 

	Dusík 
	% 
	7,65 
	5,8 
	10,6 
	7,3 
	9,0 
	6,2 
	13,2 

	Síra (celkem) 
	% 
	0,62 
	0,5 
	0,4 
	0,33 
	0,57 
	0,32 
	2,5 

	Vodík 
	% 
	5,86 
	7,7 
	6,9 
	5,07 
	6,1 
	4,4 
	8,1 

	Uhlík 
	% 
	40,83 
	37,2 
	47,3 
	36,3 
	45,7 
	32,7 
	50,8 

	(1) Původ neznámý, 

Podrobnosti o surovinách nejsou známy. 


Tabulka 9.: Složení masokostní moučky. 

[164, Nottrodt A., 2001, 293, Smith T., 2002 ] 

Pneumaticky je možno dopravovat pouze mletou MBM s obsahem vody pod 5 % a s obsahem tuku pod 14 %. Existují zprávy o problémech vznikajících při obsahu tuku kolem 10%. Jenom vzácně bývá obsah tuku v MKM nižší než 10%, takže pneumatická doprava je použitelná spíše u nízkotučného kostní moučky a u moučky z krve. [164, Nottrodt, 2001]. 

Rotační a fluidní pece se často používají pro jednoúčelové spalování MKM, neboť tyto typy si dovedou poradit s materiálem ve formě jemného prášku. 

Lůj může být v některých případech spalován jako pomocné palivo. Hoří snadno a čistě a má velmi nízký obsah síry. 

Dodávka, skladování a manipulace 

MKM je dodávána nákladními auty se sklápěcí korbou nebo ve sklopných vozících. Cisterny se používají pro MKM, kterou je možno dopravovat čerpáním/potrubím a která má obsah vody pod 5 % hm. a nejvyšší obsah tuku mezi 10 - 13 % hm. MKM může být také dopravována - podle výrobce a kvality materiálu - balená, tj. v pytlích o hmotnosti 25 nebo 50 kg. [164, Nottrodt, 2001]. Dodaný materiál se pak přemísťuje do vykládkové násypky, a to buďto mechanicky dopravníkem nebo šnekovým dopravníkem, nebo pneumaticky. Tyto operace se uskutečňují v uzavřených budovách kvůli vyloučení problémů s rozptylem práškovitého materiálu větrem. Přepravní a manipulační zařízení bývají zcela uzavřená kvůli vyloučení prášení. Některé druhy MKM se lámou a stávají se prašnými. Při tom materiál, zůstávající delší dobu na spodku hromad, se slepuje do velkých kusů, které musejí být nakonec rozbíjeny na přiměřenou velikost, která umožňuje manipulaci a efektivní spálení. Lůj si nejspíš vyžádá vytápěný sklad. 

Pokud jde o potenciální problémy, spojené se skladováním MKM, názory se různí. Dodávky MKM v množstvích, které umožňují zpracování nebo spálení v den dodávky, umožní minimální skladovací doby a jak se uvádí, odstraňují problémy se škůdci a drobnou havětí a navíc nedochází ke spontánním přehřátí a zahoření, odstraní se obtíže se slepováním a tvrdnutím po delší době [164, Nottrodt, 2001]. Jinde se uvádí, že pokud již neexistuje konkrétní problém se starou nebo vlhkou moučkou, doba skladování nepředstavuje problém [65, EA, 1996]. 

Zavážení spalovací pece 

Publikované systémy pro zavážení spalovacích pecí jsou všechny kontinuální, obvykle je o šnekový dopravník. Pro přepravu a zavážení těstovitých/kašovitých materiálů ze použít i čerpadla. V případě spalovacích BFB se materiál do spalovací zóny vstřikuje. 

Spalovací proces 

Doba zdržení ve spalovací peci musí být dostatečně dlouhá k tomu, aby bylo zajištěno kompletní vyhoření. To se měří obsahem uhlíku v popelu. V případě materiálů, spalovaných pro zničení rizikového materiálu TS se sleduje koncentrace aminokyselin v popelu pro monitoring účinnosti destrukce proteinů. Je také třeba, aby bylo možné regulovat přívod vzduchu do různých spalovacích zón. 

Okolnosti, za nichž musí být spalována živočišná moučka, jsou předepsány v ABP Reg a podmínky pro její spalování jsou stanoveny ve WID. 

Manipulace s popelem a jeho skladování 

Podobně jako u spalování zvířecích trupů a jejich částí, používání uzavřených manipulačních systémů bez používání kartáčů nebo stlačeného vzduchu snižuje emise prachu a tudíž napomáhá souladu s požadavky na ochranu zdraví na pracovišti a ochranu životního prostředí. 

2.1.8.3 Zplynování masokostní moučky 

MKM má významnou výhřevnost a je možno ji zplynovat na syntézní plyn (syngas), který lze pak spálit. Procesem lze získat teplo a/nebo elektřinu. MKM lze zplynovat bez pomocného fosilního paliva. Následující informace jsou z velké části převzaty z literatury dodavatele zařízení [196, Therma CCT, 2000 ], ostatní zdroje jsou citovány v textu. 

Existují určité optimální vlastnosti MKM pro proces zplynování, takže jeho účinnost je ovlivněna zdrojem a předběžným zpracováním materiálu. Optimální charakteristiky jsou uvedeny v Tabulce 10. 

	Chemické složení 
	% 

	Sacharidy 
	18 

	Popel 
	25 

	Proteiny 
	40 

	Vlhkost 
	3 

	Tuk 
	14 


Tabulka 10.: Optimální složení MKM (%v sušině) pro zplynování a tepelnou oxidaci. 

Proces zplynování zahrnuje neúplné spalování v prostředí s omezeným množstvím kyslíku. Materiál ke zplynění je vkládán pomocí svislého šnekového dopravníku do spalovací komory prstencového tvaru, do níž se přidává procesní vzduch v podstechiometrickém množství vzhledem k množství paliva, při teplotě 1300 - 1500°C. Palivo se recirkuluje zpět do zplynovacího zařízení ve formě částečně karbonizovaného materiálu. Syntézní plyn je produktem spalování při nedostatku kyslíku. Syntézní plyn má nižší výhřevnou hodnotu, 4605 kJ/m3 (NTP) [194, EURA 2000] Proces zplynování je endotermní a syntézní plyn se při něm ochladí na teploty mezi 680 až 850 °C. 

Syntézní plyn vstupuje přes cyklon do tepelného výměníku, kde je ochlazen na 500 - 550°C a odtud je veden ke spálení v zařízení na tepelnou oxidaci a v kotli. 

Typické chemické složení syntézního plynu je uvedeno v Tabulce 11. 

	Chemické složení 
	% 

	CO 
	18 - 24 

	H2 
	15 - 22 

	CO2 
	10 - 14 

	CH4 
	1 - 4 

	N2 
	45 


Tabulka 11.: Typické chemické složení syntézního plynu vznikajícího při zplynování MKM 

Syntézní plyn je pak možno spalovat ve spalovacím zařízení nebo v bojleru za účelem výroby páry. Kombinovaný systém může spalovat vzduch, páry a nekondenzovatelné složky z kafilérie, vyrábět páru a spalovat MKM. Produktem je zbytkový popel obsahující něco uhlíku [194, EURA, 2000]. 

2.1.9 Spalování loje 

Mnohé kotle jsou konstruovány na spalování topného oleje, zemního plynu nebo loje podle toho, co je dostupné, avšak tento způsob zpracování loje není, době vzniku tohoto dokumentu, povolen podle předpisu ABP Reg. ABP Reg vyžaduje spalování (v peci) nebo ko-icineraci loje kategorie 1 a dovoluje jiná konkrétní zpracování „vyškvařených tuků“ kategorie 2 a kategorie 1.

2.1.10 Skládkování, rozptylování na pozemky, injektáž půdy 

K vedlejším živočišným produktům, které jsou ukládány na skládku, patří živočišné moučky, peří, želatinové odřezky, pevné zbytky z ČOV a popel ze spalovacích pecí. 

Předpis ABP Reg zakazuje používání jiných organických hnojiv a prostředků na zlepšování půdy, než je hnůj, na pastviny, a následkem toho omezuje příležitosti pro vyvážení vedlejších živočišných produktů na pozemky, včetně kompostu [287, ES, 2002 ]. 

Ve Spojeném království byl tamějším ministerstvem zemědělství, rybářství a potravinářství (DEFRA) vydána sbírka praktických postupů ochrany vody. Obsahuje pokyny k používání odpadů neodvozených ze zemědělství, na půdu. Jeho cílem je popsat postupy praktického hospodaření, které lze přijmout a které, pokud se důkladně dodržují , by měly vyloučit či alespoň snížit na minimum, riziko znečistění, způsobené zemědělskou praxí. VeSkotsku bylo nedávno zakázáno používat nezpracovanou krev a střevní obsah, aby se zabránilo problémům se zápachem a možnému zdravotnímu riziku. Podle nových pravidel nemá celkový přídavek rozptýleného dusíku, fosforu, draslíku, hořčíku, síry a stopových prvků překročit potřeby plánovaných plodin. 

V Irsku byl zaveden kodex praktických postupů („Code of Practice“), pro rozptylování na pozemky, aby zajistil, že tato činnost bude prováděna s řádným ohledem na rizika znečištění a při zvažování požadavků půdy na živiny. V měsících, kdy jsou vysoké srážky, musí být materiál určený k rozptylování, skladován. Primární kaly z čističek technologie DAF jsou rovněž považovány za nevhodné kvůli vysokému obsahu tuků, který ztěžuje odtok vody. [168, Sweeney L., 2001]. 

Rozptylování vedlejších živočišných produktů na pozemky není povoleno v Německu z epidemiologických a hygienických důvodů [244, Germany,2002 ]. 

V Nizozemsku se může v zemědělství používat hnůj s přejímky a volného ustájení zvířat v rámci zákonných omezení upravujících používání živin na půdu. Koncentrace těžkých kovů v kalu z ČOV musí splňovat limity pro používání prostředků pro zlepšování půdy v zemědělství [240, The Netherlands, 2002 ]. 

2.1.11 Výroba bioplynu 

Živočišný odpad a materiál, jako je obsah zažívacího traktu, se snadno anaerobně fermentuje a dává vysoký výtěžek bioplynu. Je to složitý proces. Materiál obsahující uhlík je rozkládán mikroorganismy a při tom se uvolňuje bioplyn sestávající hlavně z methanu a oxidu uhličitého. Fermentace může probíhat za mokra nebo za sucha. Rozklad za mokra umožňuje použít běžná čerpadla a míchadla. Bioplyn je energeticky bohatý a zbytky z bioprocesu mohou často být použity jako organická hnojiva a jako látky, zlepšující stav půdy. [200, Widell S., 2001 ]. také se uvádí, že proces výroby bioplynu mění živiny na formu lépe absorbovanou rostlinami a že rozptylování zbytků po bioplynu na pozemky vede k menším problémům se zápachem, než rozptylování nezpracovaného hnoje [222, Gordon W., 2001 ]. 

Bioplyn nelze vyrábět z čistě živočišných materiálů, protože obsah dusíku je v nich příliš vysoký. Živočišný odpad musí proto být směšován s jiným organickým materiálem tak, aby se obsah dusíku snížil. V Dánsku tvoří 75% zdrojů biomasy pro produkci bioplynu anaerobním rozkladem hnůj zvířecího původu a zbytek pochází ze zpracování potravin, včetně z jatek, i když je také zpracováván segregovaný domácí odpad. [152, Danish Institute of Agricultural and Fisheries Economics, 1999 ]. Vedlejší živočišné produkty, hnůj a kanalizační kaly z jatek je možno rovněž zpracovávat [148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries´ Federation, 2001]. 

Surovina pro zpracování 

Výroba biplynu z vedlejších živočišných produktů je povolena pro určité materiály kategorie 2 a celou kategorii 3 podle definice ABP Reg, jestliže jsou zpracovány tak, jak to předpis stanoví. Pro některé vedlejší produkty kategorie 2 se před použitím pro výrobu bioplynu vyžaduje sterilizace za předepsaných podmínek. Výsledná živočišná moučka může podstoupit předepsanou pasteuraci a být použita pro výrobu bioplynu. vedlejší produkty kategorie 3 musí být podrobeny stejnému zpracování pasteurací/sanitací [287, ES, 2002 ]. Uvádí se, že proces pasteurace napomáhá následnému anaerobnímu rozkladu, zvláště při rozkladu tuků. 

Zpracovávání hnoje, žaludků a obsahu střev, kusů kůží, odpadní krve a podobných materiálů v instalacích pro výrobu bioplynu má zastánce ve Švédsku. [134, Nordic States, 2001]. 

Zpracovatelské kroky, které předcházejí výrobě bioplynu, je třeba koordinovat. Platí to pro přípravu materiálu k anaerobnímu procesu a pro výstupy z čištění. (Tritt, 1992, # 206)  

Výroba bioplynu z pevných rozložených nebo natrávených vedlejších produktů jako jsou obsahy bachorů a žaludků, materiál se sít a substrátů bohatých na pevné látky, jako je voda z lisování bachorů, flotačního odpadu, zbytky v lapačích tuku a exkrementy a moč z ustájení, má údajně významný energetický potenciál. [206, Tritt W.P., a Schuchardt E., 1992 ] Existují problémy spojené s tvorbou plovoucí pěny, ale lze je omezit např. náhradou obsahu bachorů. prasečí kejdou, která má vyšší obsah vody. 

Vykládka surovin a nakládání 

Minimalizovat zápach při vykládce surovin a při nakládání pevných produktů a vedlejších produktů je možné, přesunou-li se do uzavřeného prostoru. 

Výroba 

Jeden závod na výrobu bioplynu uvádí používání vedlejších produktů z jatek, obsahujících krev, žaludky a střeva, společně s velkým množstvím procesních vod. Dříve se většina procesní vody vypouštěla do ČOV. Kvůli zpomalení rozkladných procesů se odpad míchá s hnojem z farem. Je také možno používat jiné formy biologických odpadů. Veškerý odpad z jatek se pasteuruje. Po tepelném zpracování se směs nechává anaerobně fermentovat. Bakteriální kultura přeměňuje živný substrát na methan a na oxid uhličitý. [207, Linkoping Gas AB, 1997 ]. 

Obvyklé složení bioplynu je kolem 65% methanu a 35% oxidu uhličitého, spolu s malým množstvím dalších plynu. Bioplyn je nasycen vlhkostí. Methan je využitelnou částí bioplynu. Má-li být methan použit jako palivo, musí být zbaven oxidu uhličitého, vodních par a malých množství sirovodíku. [207, Linkoping Gas AB, 1997]. 

Má-li být bioplyn používán jako palivo pro dopravní prostředky, je třeba jej čistit a to na obsah methanu nejméně 95%. Energetický obsah je kolem 9 kWh/m3. Používá-li se bioplyn jako palivo pro dopravní prostředky, je komprimován na tlak 20 MPa (200 bar). [207, Linkoping Gas AB, 1997 ]. 

Z bioplynu lze vyrábět elektřinu pro vlastní spotřebu, v některých zemích může být i dodávána do veřejné sítě. 

Tabulka 12. ukazuje uváděné složení bioplynu vyráběného z nespecifikovaných vedlejších živočišných produktů. 

	Chemické složení 
	% obj. 

	CH4 
	40-70 

	CO2 
	30-60 

	Ostatní plyny, vč. 
	1 – 5 

	H2 
	0 – 1 

	H2S 
	0 - 3 


Tabulka 12.: Uváděné složení bioplynu z biologického rozkladu nespecifikovaných vedlejších živočišných produktů 

[144, Det Norske Veritas, 2001] 

Uvádí se, že v procesu ABP se vyrobí 300 kWh/t. To představuje výrobu methanu 400 m3/hod [144, Det Norske Veritas, 2001]. 

K měření hodnot regenerace energie pro bioplyn vyrobený z vedlejších živočišných produktů musí být vyrobený methan přeměněn na elektřinu v plynovém motoru, při započtení související účinnosti motoru. Energetický výkon uváděný pro bioplyn je podobný, jaký se získá kafilerním zpracováním při spalování živočišné moučky a loje na místě [144, Det Norske Veritas, 2001]. 

Ke každé vyrobené jednotce elektřiny se vyrobí také 1,5 jednotky odpadního tepla ve formě horké vody teplejší než 80°C. V Dánsku se využívá pro zajištění centrálního (okrskového) vytápění. Je-li výrobna bioplynu blízko velkých spotřebitelů tepla, jako jsou průmyslové závody nebo velké obecní stavby, je možné z odpadního tepla získávat významné příjmy. Obecně řečeno, čím je uživatel blíže výrobně, tím atraktivnější je mu přivést horkou vodu potrubím [222, Gordon W., 2001]. 

Pevný zbytek po fermentaci obsahuje dusík, fosfor a draslík a lze jej využít jako hnojivo. Pravidelně se kontroluje na nepřítomnost salmonel. 

Problémy 

Mohou existovat problémy s poškozením nádob kvůli štěrku apod., který byl pozřen skotem. Nádoby mohou být smaltovány, aby nedocházelo k únikům, způsobeným silně korozivní povahou produktů. Poškození vede ke ke ztrátě tlaku bioplynu a odstávce kotlů, které využívají bioplyn. Bylo zjištěno, že síra v bioplynu může působit obtíže v plynových generátorech a že je třeba ji odstraňovat, aby se prodloužila životnost generátoru. Také se uvádí, že síru lze přidávat ke zbytku po fermentaci pro zlepšení jeho nutriční hodnoty pro rostliny [222, Gordon W., 2001]. 

Zmírňování problémů 

Vzduch odsávaný ventilací může vyžadovat odstranění zápachu anebo je možno jej spalovat v hořáku. Bioplyn nesmí být vypouštěn do vzduchu a je nutno používat polní hořák („fakli“) pro jeho spálení tehdy, jestliže je nedostatečná kapacita výrobny, nadprodukce bioplynu anebo odstávka zařízení vyrábějícího elektřinu. Teplota nejméně 1000°C a doba zdržení spalovaného plynu v zóně hoření nejméně 0,3 sekundy zajišťují nízké emise, včetně pachů. Ke zmírnění problémů se může také požadovat odstraňování sirovodíku. 

2.1.12 Kompostování 

Kompostování se definuje jako „řízený biologický rozklad a stabilizace organických substrátů, za podmínek převážně aerobních, při nichž se dosahuje termofilní teploty v důsledku biologicky produkovaného tepla. Výsledkem kompostování je dezinfikovaný a stabilizovaný produkt, s vysokým obsahem humusovitých látek, který je může být s výhodou používán na pro půdu“. [176, The Composting Association, 2001]. 

Suroviny 

Vedlejší produkty z jatek, jako jsou podestýlka z ustájení, hnůj, obsahy žaludků, obsah střev, krev a peří, dále odpady z čistíren odpadních vod jako jsou látky zachycené na sítech, flotační zbytky a kaly, dále pevné zbytky z výroby bioplynu a kaly ze zpracování krve ve ČOV - to vše je možno kompostovat. Materiály kategorie 2 a kategorie 3 podle ABP Reg lze kompostovat, avšak většinu materiálů kategorie 1 je nutno sterilizovat při určené teplotě, tlaku , po určenou dobu a za podmínek pro velikost, než se mohou zkompostovat. 

Již jsme se zmínili, že s výjimkou hnoje z nákladních aut pro dopravu zvířat a odpadů z ustájení žádný další materiál z jatek nesplňuje požadované podmínky pro optimální kompostování. Obsahy bachorů a žaludků mají v sobě strukturální materiály rostlinného původu, mají však vysoký obsah vody. Flotační zbytky a tuk z tukových pastí nemá žádné strukturální látky. Kompostování je možné například po mechanické separaci fází nebo po smíchání kapalných nebo kašovitých kalů s komponentami se strukturou a absorbujícími vlhkost. [206,Tritt W.P. a Schuchardt F, 1992]. Kompostování se provádí s využitím obsahu bachorů a kalů z porážek nejméně z jedněch italských jatek. [248, Sorlini G., 2002]. Ačkoliv je krev kapalná, je-li zkombinována např. s bachory, lze ji čerpat a kompostovat v hromadách. Jiné tekutiny, jako je kejda, lze pro kompostování také míchat se „suchými“ materiály, jako je kal z ČOV. 

Čerstvé a anaerobně částečně fermentované obsahy bachorů nebo prasečích žaludků, vysušené na obsah sušiny 20 % a více, lze kompostovat bez přísad, při hloubce lože 1 m. Při větší hloubce lože má být zmíněný obsah sušiny nejméně 22 %. Anaerobní předzpracování snižuje reakční dobu kompostování ze 6 na 4 týdny. Jestliže se použijí účinné dehydratační stroje jako jsou šnekové lisy, které zvýší obsah sušiny na hodnotu rovnou nebo větší než 35 %, je možné přidávat nedehydrované zbytky z flotace a/nebo tuk z lapačů tuku. Experimenty s dehydratovaným obsahem bachorů a flotačními zbytky, s obsahem sušiny 37,6%, resp. 8,8% ukázaly, že kompost se vytvoří během 6 - 8 týdnů. V průběhu kompostování teploty dosahují 70°C, takže je dekontaminace údajně zaručena. [206,Tritt W.P. a Schuchardt F, 1992], ačkoliv by to měla už zvládnout předběžná úprava, požadovaná předpisem ABP Reg. 

Přejímka a skladování 

U surovin pro kompostování mohou vznikat problémy se zápachem 

Proces 

Nejdůležitější podmínkou pro kompostování je vhodné namíchání surovin, aby byl zajištěn dostatek nutričních látek potřebných pro mikrobiální růst a aktivitu, což znamená vyváženou zásobu uhlíku a dusíku. Má být přítomen dostatek vlhkosti dovolující biologické aktivity, aniž by bránila provzdušňování; kyslík má být přítomen v množství, které podporuje aerobní organismy, a teplota má podporovat mikrobiální aktivitu termofilních organismů. [210, Environmental Agency, 2001]. 

Všeobecně jsou považovány za ideální pro aktivní kompostování suroviny smíchané tak, že směs má poměr C:N rovný 25:1 až 30:1. ačkoliv dobrých výsledků kompostování však je možno dosáhnou i při poměru od 20:1 do 40:1. Nízké hodnoty poměru C:N, pod 20:1, způsobují, že uhlík je zcela spotřebován aniž by došlo ke stabilizaci dusíku, který se může ztrácet ve formě amoniaku nebo N2O. To působí problémy se zápachem [210, Environment Agency, 2001]. 

Hromady 

Hromadou se zde rozumí dlouhé kupy kompostovaného materiálu, obvykle trojúhelníkového průřezu. [176, The Composting Association, 2001].

Hromady se zakládají na pevné podkladu, který je opatřen odvodněním, jímž se sbírají případné výluhy. Je rovněž opatřena ochrana proti dešti a větru kvůli minimalizaci emisí do vzduchu a do vody. Do založeného kompostu se přidává voda podle potřeby kompostovacího procesu. Hromady se kompostováním zmenší nejméně o třetinu původní velikosti a to hlavně ztrátou vody. 

Materiál ke kompostování se dostatečně často obrací/přehazuje pro zajištění maximální sanitace a degradace veškerého materiálu a k udržení plně aerobních podmínek kompostování [148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries´ Federation, 2001]. 

Kompostování v nádobách 

Kompostováním v nádobách se nazývá skupina kompostovacích systémů, jako jsou zásobníky nebo nádoby, promíchávané kóje, sila, sudy nebo tunely a uzavřené haly [210, The Environment Agency, 2001] Provádí-li se kompostování v reaktorech, je možno proces kompostování lépe řídit než v případě hromad, včetně výměny respiračních plynů a teploty procesu. Je také možno materiál na začátku dekontaminovat a zachycovat a čistit páchnoucí a čpavkem zatížený vzduch [206, Tritt W.P. a Schuchardt F., 1992] Čpavkem zatížený vzduch se ochlazuje na 38 - 45 °C tak, že se smíchá s dalším vzduchem v zvlhčovači poblíž odsávacího ventilátoru a dmychá se přes vodní pračku (odstraní se prach) do biofiltru. [209, The Composting Association, nedat.] Kvůli celoroční provozování otevřených systémů je potřebné chránit je před deštěm a větrem. Pravidelné přehazování kompostu se vyžaduje v období vysoké teploty kompostu, tj. když jeho teplota přesáhne 50 °C. [206, Tritt W.P. a Schuchardt F., 1992] V každém případě mikrobiální aktivita zjevně klesá při teplotách přes 60 °C. Principem kompostování v nádobách je dodávat vzduch v takovém nadbytku, že kompost bude ochlazován, čímž se dosáhne daleko větší mikrobiální aktivity. 

Jestliže se dodává velké množství vzduchu, může tento vzduch také udržovat otevřenou strukturu materiálu. Tím se zabrání zhutňování kompostu jeho vlastní vahou a možnosti přechodu na anaerobní podmínky. Je třeba, aby kompostovaný materiál byl z 20% strukturní (samonosný), aby udržoval proudění vzduchu ve hmotě kompostu. 

Zrání 

Zrání se uskutečňuje při mezofilních teplotách, tj. 20 až 45°C. Odpar vlhkosti, vytváření tepla a spotřeba kyslíku jsou daleko nižší, než tomu bylo v aktivním stádiu kompostování. 

Produkt 

Kompost se definuje jako biologicky odbouratelný komunální odpad, který byl aerobně zpracován na stabilní zrnitý materiál obsahující cennou organickou hmotu a rostlinné živiny, které, přidány k půdě zlepšují strukturu půdy, obohacují její nutriční obsah a zvyšuje její biologickou aktivitu[209, The Composting Association, nedat.] 

2.2 Úpravy odpadních vod v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů 

2.2.1 Čištění kafilerních odpadních vod 

 2.2.1.1 Primární čištění odpadních vod

Pevné podíly z odpadní vody se sbírají pro použití/likvidaci podle ABP Reg. Například definice materiálu kategorie 1 dle ABP Reg zahrnuje, mimo jiné, veškerý živočišný materiál, shromážděný při čistění odpadní vody z výrobních závodů kategorie 1 a ostatních objektů, z nichž byl odstraněn specifický rizikový materiál, včetně záchytu na sítech, materiálů z lapačů písku, tuku a olejových směsí, kalu a materiálů vybraných z kanalizace z těchto objektů, pokud takový materiál neobsahuje žádný specifický rizikový materiál, ani části takového materiálu. Dále zahrnuje materiál kategorie 2, t.j. mimo jiné, veškerý živočišný materiál, shromážděný při čistění odpadní vody z jatek jiných, než jatek uvedených v čl. 4 odst. 1 písm. d), nebo zpracovatelských závodů kategorie 2, včetně záchytu na sítech, materiálů z lapačů písku, tuku a olejových směsí, kalu a materiálů vybraných z kanalizace z těchto objektů. 

Odpadní voda z provozních ploch na jatkách se normálně vypouští přes síta jak pro odstranění organických odpadků jako jsou chlupy/štětiny, nějaký tuk, tkáně, seškrábané maso, vnitřnosti a jiný hrubý pevný odpad, tak proto, aby nedocházelo k zanášení ČOV. Kromě vedlejších produktů se skutečného porážení obsahuje odpadní voda primární pevné látky vzniklé při dopravě a ustájení a uvolněné při praní žaludků a střev. patří sem např. sláma, výkaly, moč a obsah střev. Sekundární pevné látky, např. materiál ze sít a česlic; tuky a plovoucí materiál z flotace vznikají při čistění odpadní voda a vzduchu. Odstraňování pevných podílů, např. cezením, sítováním, může být potřebné nejen na začátku ČOV, ale i na jejím konci. Síta mohou odstranit 10-15% organické zátěže.Mohou odstranit velký podíl viditelných částic [134, Nordic States, 2001]. 

Nejběžnější zařízení pro sítování jsou nehybné klínové síto, šikmý šnekový lis a rotační bubnové síto. Tato síta mají obvykle velikost ok asi 3 mm. 

Po průchodu přes síta je odpadní voda na mnoha velkých jatkách dále čištěna před jejím vypuštěním a to v čističce typu DAF (flotací dispergovaným vzduchem). DAF využívá velmi jemných vzduchových bublinek k odstranění suspendovaných pevných látek. Suspendované pevné látky vyplavou v tomto systému čistění na hladinu a vytvoří pěnu, která se z hladiny sbírá. V některých případech se některé rozpustné koloidní látky odstraňují vlivem přidaných koagulačních a flokulačních chemikálií, například solí železa, solí hliníku a polyelektrolytů, které je strhávají do sraženiny. [12, WS Atkins-EA, 2000, 216, Metcalf a Eddy, 1991]. Železité soli také napomáhají snížit zápach, protože odstraňují sirovodík [148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries´ Federation, 2001]. 

Metoda DAF může odstranit 15% zatížení BSK a 70% suspendovaných pevných látek bez použití chemikálií, a 50-60% BSK a 85-90% suspendovaných pevných látek při použití chemikálií [215, Durkan J., 2001]. 

K ostatním způsobům flotace patří disperzní flotace, při které se vstřikuje „disperzní voda, vyrobená stlačeným vzduchem, nebo mechanická flotace, kdy se ve vodě tvoří bubliny intenzivním mícháním. 

Odstraněné oleje, tuky a maziva a další pevné je možno odeslat do kafilérií, mají-li vysoký obsah tuku. Jinak mohou být použity k rozptýlení na pozemky, jestliže mají velký obsah živin. [215, Durkan J., 2001]. 

Zbylá kapalina může být převedena do vyrovnávací nádrže, kde se provzdušňuje hrubými provzušňovacími tryskami a difuzéry a povrchovými provzdušňovači a difuzéry, aby se obsah udržoval rozmíchaný a provzdušněný. přitom se odstraní asi 5% BSK. 

2.2.1.2 Sekundární čištění odpadní vody 

Biologické čistírny odpadních vod mění rozpustný a koloidní materiál na pevný biomateriál. Jde obvykle o čističky s aktivovaným kalem, kterým – podle jejich kapacity – může být předřazeno čištění sedimentací anebo postupem DAF. 

Aerobní vyhnívání 

Aerobní biologické odbourávání pomocí aktivovaného kalu představuje produkci aktivované masy mikroorganismů, schopných odpad aerobně stabilizovat v provzdušňovací nádrži. Při endogenní respiraci bakteriální buňky reagují s kyslíkem a produkují oxid uhličitý, vodu, amoniak a energii. 

Přidávání kyslíku do systému je pro proces nezbytně nutné z několika důvodů, k nimž patří oxidace organické hmoty a živin a udržení dobrého promíchávání. 

Organická hmota působí jako nezbytný zdroj uhlíku pro mikroorganismy, ty však pro svůj růst potřebují také anorganické živiny. Aerobní vyhnívání je účinná technologie pro čistění odpadních vod z jatek. odstraňuje základní minerální živiny jako je dusík, fosfor a síra i vedlejší živiny jako měď, zinek a chlor. V případě dusíku oxiduje amoniakální dusík na dusík dusičnanový, přičemž spotřebuje kyslík. Pro odstranění dusíku je však potřebná další denitrifikace na plynný dusík za anoxických podmínek. Ta znamená řadu kroků, zahrnujících tvorbu NO a N2O. Uvolnění fosforu také vyžaduje jeden následný anoxický krok. 

Po určité době se směs starých a nových buněk z aerobní vyhnívací nádrže převede do usazováku. Zde se buňky oddělí od čistěné odpadní vody. Úspěch tohoto procesu usazování a dělení je rozhodující pro úspěšnost celého čistění. Záleží na správné konstrukci a provozu/obsluze systému a na tom, že se zabrání zbytnění kalu. Zbytnění se reguluje tím, že se brání nadměrnému růstu vláknitých bakterií, které by vytvořily objemné, volně vázané vločky, které se špatně usazují a jsou příčinou vysokých hodnot BSK v čistěné vodě. Přítomnost dusíku a fosforu v odpadní vodě z jatek růst vláknitých bakterií výhodně inhibuje. 

Část usazených buněk se uchová, aby se udržela biologická aktivita systému a zbývající aktivovaný kal se odvodní a vyveze na pozemky (pole), použije pro výrobu bioplynu, nebo spálí [216, Metcalf a Eddy,1991]. 

Na některých jatkách se provádí prodloužené provzdušńování v endogenní respirační fázi. To vyžaduje nízkou organickou zátěž a dlouhé aerační doby. Alternativně je možno používat oxidační příkop. Takový příkop se skládá z kanálu oválného tvaru a je vybaven mechanickým provzdušňovacím zařízením. Pracuje se v režimu prodlouženého provzdušńování s dlouhými dobami pobytu a dlouhotrvajícím zadržením pevných látek. [216, Metcalf and Eddy, 1991]. Ve většině aplikací se používají sedimentační nádrže. 

Existují další dostupné technologie, které užívají stejný princip, např. skrápěný („biologický“) filtr s pohyblivým ložem, v němž je kal uložen na kuličkách z plastické hmoty, odpadní voda stéká po kuličkách a systém údajně pracuje také jako technologie k potlačování zápachu [240, The Netherlands, 2002]. 

Anaerobní vyhnívání 

Anaerobnímu čistění odpadní vody dává někdo přednost, někdo ne. K uváděným výhodám patří značné zmenšení koncentrace nečistot ve vodě, nízká produkce přebytečného kalu, biologicky stabilní přebytečný kal a možný odběr energeticky bohatého bioplynu, který při něm vzniká [206, Tritt W.P. a Schuchardt F., 1992]. 

Anaerobní biologické odbourávání je proces, složený ze tří částí. V prvním kroku, známém jako hydrolýza, enzymy štěpí vysokomolekulární látky, jako jsou lipidy, bílkoviny a nukleové kyseliny, na sloučeniny, vhodné jako zdroj energie a buněčného uhlíku, např. na mastné kyseliny a aminokyseliny. v druhém kroku, známém jako acidogeneze, či kyselý stupeň, bakterie tyto kyseliny dále štěpí. V třetí fázi, metanogenezi, se tyto meziprodukty štěpí dále na methan a oxid uhličitý [216, Metcalf and Eddy, 1991]. Produkovaný methan ( bioplyn) může být použit jako nedílná součást systému vytápění výrobny.

Existují dvě hlavní používané technologie. Při procesu se standardní rychlostí se obsah vyhnívací nádrže nezahřívá a nemíchá a doba zdržení je 30 až 60 dnů. V procesu s vysokou rychlostí se obsah zahřívá a kompletně míchá, a obvyklá doba zdržení je (jen) 15 i méně dnů. optimální teplota procesu je 30 až 40°C. Rychlost této metody krátké doby zdržení udržují rozměry zařízení v rozumných mezích, i na jatkách, kde mají omezený prostor. Případně může být použita kombinace obou procesů „dvoustupňový“ proces. Primární funkce druhého stupně spočívá v oddělení vyhnilých pevných látek od kapaliny nad nimi. Může se provádět ještě další vyhnívání a výroba plynu. Kaly z aerobního vyhnívání se běžně zpracovávají ještě anaerobně. 

Bakterie, které se procesu účastňují, si jsou vzájemně prospěšné. Některé bakterie metabolizují látky, které by jinak bránily růstu jiných. Proto je nutně potřebné prostředí, které, udržuje tuto dynamickou rovnováhu. Vyžaduje nepřítomnost rozpuštěného kyslíku a sirníků. Hodnota pH by se měla pohybovat od 6,6 do 7,6. K dispozici má být dostatek živin jako je dusík a fosfor, aby zajistily udržení biologického společenství [216, Metcalf and Eddy, 1991] 

Na vstupu se odpadní voda očkuje aktivními mikroorganismy a protože proces je obecně pomalý a konverze na methan je významná, je množství kalu, který musí být likvidován, jen minimální [216, Metcalf and Eddy, 1991]. 

Anaerobní odbourávání přeměňuje pouze nečistoty obsahující uhlík (BSK). Sloučeniny dusíku po čistění ve vodě stále zůstávají [134, Nordic States, 2001]. Proto se někteří autoři domnívají, že to není realistická varianta čistění odpadní vody z jatek [240, The Netherlands, 2002]. Proces však skutečně snižuje obsah pathogenů v odpadní vodě[216, Metcalf and Eddy, 1991].

Biologické pevné látky, produkované čistírnou, mohou být např. odvodněny před vyvezením na pozemky jako prostředek zlepšování půdy, nebo zkvašeny za účelem výroby bioplynu. Omezení rozptylování na pozemky a injektáže půdy vedou rostoucí měrou ke spalování kalů [244, Germany, 2002, 1991]. Skladová kalů, manipulace a rozptylování mohou vyvolávat problémy se zápachem. Stejně jako při zvládání obvyklých provozních problémů, týkajících se čistíren s aktivovaným kalem, jako je vývoj zbytnělých kalů, nebo udržování rozsáhlých zásob biomasy, existují zvláštní problémy s tekutými odpady. Mohou totiž tvořit biologicky stálé pěny, nebo mohou obsahovat biocidní látky,schopné inhibovat mikrobiální aktivitu [12, WS Atkins-EA, 2000]. 

Odstraňování dusíku a fosforu 

Byl vypracován proces, který spojuje oxidaci dusíků, nitrifikaci a denitrifikaci do jednoho procesu. Tyto procesy mají několik předností, včetně snížení objemu vzduchu, potřebného k dosažení nitrifikace a odstranění BSK; vyloučení potřeby přidávat organické zdroje pro opatření uhlíku k denitrifikaci a odstranění potřeby dočasných čiřidel a systémů vracení kalů, potřebných pro stupňový systém nitrifikace. Uvádí se, že většina systémů může odstranit 60 až 80% celkového dusíku, ačkoliv jsou hlášeny i výtěžky odstraňování 85 – 95%. 

V kombinovaném procesu se k dosažení nitrifikace používá uhlík jak v odpadní vodě, tak v mikroorganismech po endogenní respiraci během aerobního zpracování. Pro denitrifikaci se používá řada aerobních a anoxických stupňů bez vloženého usazování. Anoxické zóny lze zřídit např. v oxidačních příkopech, regulací úrovní oxidace. Pro zajištění aerobních a anoxických období během provozního cyklu je vhodný také sekvenční šaržový reaktor, který je schopný dosáhnout spojení oxidace uhlíku, snížení dusíku a odstranění fosforu. Fosfor může být odstraněn přidáním koagulačního činidla, nebo biologicky, bez přidání koagulantu. Jestliže se dodržuje sekvence: naplnění, anaerobní proces, aerobní proces, anoxický proces, usazení a dekantace,k uvolněné fosforu a absorpci BSK dojde ve fázi anaerobního míchání, s následnou absorpcí fosforu ve fázi aerobního míchání. Úpravou reakčních dob lze dosáhnout také nitrifikace nebo odstranění dusíku. Uhlík z endogenní respirační fáze může být využit v anoxické fázi pro podporu denitrifikace [216, Metcalf and Eddy, 1991].

2.2.1.3 Terciární čistění odpadní vody 

Terciární čistění, jako jsou pískové filtry nebo rákosová lože se někdy používají jako závěrečný krok čistění odpadní vody pro snížení BSK a suspendovaných látek před vypuštěním do vodoteče. 

2.2.2. Čistění kafilerních odpadních vod 

Kafilérie produkují odpadní vody s vysokou organickou zátěží. Organická zátěž kafilerního zpracování tuny surovin odpovídá zátěži, produkované 100 lidmi za den. Obsahuje také vysoké koncentrace dusíku a fosforu. Předpia ABP Reg omezuje způsoby používání a likvidace veškerých živočišných materiálů, jak jsou definovány, shromažďovaných ze zpracovatelských závodů kategorie 1 a 2. Stanoví také: Odpadní voda, pocházející z nečistého úseku, musí být čistěna tak, aby bylo zajištěno, jak to je přiměřeně proveditelné, že v ni nezbudou žádné pathogeny. 

2.2.2.1 Mechanické čistění odpadní vody 

Mechanické čištění odpadních vod se provádí předtím, než dochází k jakémukoliv směšování anebo vyrovnávání. V kafilerním průmyslu jsou běžně používány lapače kalu, lapače tuku, síta, mikrosíta a usazovací nádrže. Nerozpuštěné živočišné materiály, jako je tuk a tukové částice, zbytky masa, chlupy a štětiny, a minerální příměsi z procesních vod mohou být vraceny zpět do výrobního procesu. Těžkosti může působit oddělení tuku, protože živočišný tuk se v odpadní vodě může vyskytovat ve velmi jemně rozptýlené formě. Zvláště to platí, je-li teplota vody vysoká, a jestliže odpadová voda obsahuje tenzidy. Vysoká hodnota pH vody rovněž zhoršuje odddělování tuku kvůli jejich zmýdelňování. 

Separátory tuku před míchacími a vyrovnávacími nádržemi musejí být dimenzovány na maximální výkon čistírny. K maximálnímu zatížení dochází například v průběhu uvolnění odfukových par. Ve fázi projekce je třeba brát v úvahu parametry, jako jsou: teplota, vliv oplachovacích a čisticích prostředků, produkce různých druhů tuku s rozdílnou hustotou, které je třeba separovat. 

V mnoha závodech je za lapač tuku nainstalováno ještě jeden systém sít s velikostí ok 0,5 – 2 mm pro ještě dokonalejší oddělení pevných podílů. 

2.2.2.2 Fyzikálně chemické čistění 

Fyzikálně-chemické metody, zvláště flotační metody, jsou používání k extensivní separaci tuků a pevných látek. Flokulační činidla se používají tam, kde je to potřebné. Zachycení tuku se může provádět v lapačích s ručním nebo automatickým čištěním. Je-li tuk v emulzi, nebo jestliže obsahuje lepivou vodu z oddělení vyškvařování jedlých tuků, separace může být velmi obtížná. V takových případech bývá nezbytné použít chemické srážení a flotaci. 

Podobně jako u separátorů, stupeň účinnosti flotačního zařízení se snižuje vlivem vysoké teploty a vysokých hodnot pH. Mechanická flotace je metodou nejméně podléhající vlivu vysokých hodnot pH. Dodávka vzduchu potřebného pro flotaci se uskutečňuje z ponořených flotačních provzdušňovačů. 

Pokud jde o čpavek, lze pro úpravu kondenzátu z horkých výfukových par (EVC) použít vyhánění parou. Díky nízkým průtokům odpadních vod může být zmíněné vyhánění parou použito na hlavní proud odpadních vod.. Uvádí se, že se neutralizace výtoku z vyhánění parou se neprovádí okamžitě po vyhánění parou, ale až po spojení těchto vod s dalšími dílčími proudy odpadních vod. 

Další možností snížení amoniakálního dusíku je konverze amoniaku. Amoniak se převede spolu s uvolňovanými parami do prací věže (konvertoru), kde přichází do styku s protiproudem s roztoku kyseliny dusičné a dochází ke tvorbě dusičnanu amonného. Dusičnan amonný je oddělován ve filtrační věži, po dosažení požadované koncentrace. Odcházející páry zbavené čpavku jsou pak zkondenzovány společně s kyselými výfukovými parami. 

Pro provozování konvertoru je nutné, aby výfukové páry neobsahovaly žádné pevné látky. Z tohoto důvodu musí být před konvertory instalovány cyklony nebo jiné vhodné separační zařízení. 

2.2.2.3  Biologické čistění 

Aerobní předčištění je možno využít k odstranění části organických materiálů a tím snížit hodnotu BSK odpadní vody. Postup se někdy provádí v závodě, před dalším čištěním odpadní vody v městské čistírně. 

Složení odpadních vod z kafilerního průmyslu umožňuje její aerobní předčištění. Tyto vody jsou však nevhodné pro úplné odstranění zátěže organickým dusíkem nebo k eliminaci dusíku. Problémy může vyvolávat také přítomnost sirníků. 

Po anaerobním čistění obvykle následuje aerobní čistění pro odstranění dusíku (a fosforu) na jatkách nebov komunální ČOV. Anaerobní předčistění odpadních vod je vhodné zvláště v případě nepřímého vypouštění v kombinaci s fyzikálně-chemickým odstraněním dusíku. 

2.2.2.4 Peří – eliminace sirovodíku 

U odpadní vody s vysokou koncentrací sirníků, například parciálních proudů ze zpracování peří, je dalším cílem předběžného zpracování snížení koncentrací sirovodíku (H2S). Koncentrace od zhruba 80 až 100 mg/l sirníků poškozují biocenózu aktivovaného kalu a tudíž i následující proces biologického čistění. 

Pro zpracování odpadních vod s obsahem sirovodíku lze používat peroxid vodíku. pro oxidaci 1 kg sirníků se podle stechiometrie spotřebuje asi 13 litrů 30% peroxidu vodíku. Doba reakce je asi 10 mnut [163, German TWG Members, 2001]. 

2.2.3  Čistění odpadní vody z výroby rybí moučky a rybího oleje 

Jeden závod oznámil, že používá metodu DAF v závodě a potom vypouští své odpadní vody do místní komunální ČOV. 

2.2.4 Čistění odpadní vody ze zpracování krve 
Popisuje se firemní (patentovaná) ČOV pro daný závod zpracovávající krev. První krok je fyzikálně- chemické zpracování, při kterém se přidávají polyaminové a polyelektrolytové flokulanty. Potom následuje dekantace v jiné nádrži. Vyčiřená kapalina se také převede do jiné nádrže, kde se upraví její hodnota pH a přidají se odpěňovací činidla. Pak se kapalina podrobí řadě aerobních a anaerobních zpracování. ČOV je zakryta, aby se zabránilo uvolňování amoniaku ze štěpení bílkovin. Kal se, kvůli vysokému obsahu bílkovin, kompostuje. 

2.2.5 Čistění odpadní vody ze zpracování želatiny 
Voda z praní kostí je zakalená a obsahuje částice, jako úlomky kostí, které se odstraní na sítech. Pevné podíly se odstraňují např. mechanickým sítem, vyrobeným z drátu. Pevné podíly se ze síta odstraňují kartáčem do sklopné nádoby pro likvidaci na skládce. 

Kapalina, která je silně znečistěna organickými látkami [244, Germany, 2002], se uvádí do primární a sekundární usazovací nádrže, aby se umožnila sedimentace pevných podílů. Do nádrží se vstřikuje chlorid železitý buď s kyselinou sírovou nebo s hydroxidem sodným, podle hodnoty pH, společně s polyelektrolytovým flokulantem. Výsledná kapalina se nechá aerobně vyhnívat aktivovaným kalem. Potřebné jsou také kroky nitrifikace a denitrifikace [244, Germany, 2002]. Pro odstranění aktivovaného kalu se může provádět vyčiření. Výsledný kal je bohatý na dusík, fosfor a vápník, a používá se pro zlepšování půdy (rozptylem či injektáží), snad po smíchání s dalšími složkami. 

3 STÁVAJÍCÍ ÚROVNĚ SPOTŘEBY A EMISÍ 

Dříve než začneme uvádět konkrétní údaje o spotřebě a emisích v jednotkových operacích, uvedeme na tomto místě úrovně pro celkové procesy Použité jednotky odpovídají informacím, které byly poskytnuty, a jejich účelu. Směrnice udává produkční kapacity v závodech zpracovávajících vedlejší produkty ze zvířat v tunách za den. 

Data o spotřebě a emisích byly povětšině poskytnuty buď v hodnotách vztažených na tunu hmotnosti mrtvého těla zvířete, nebo na tunu zpracovaného vedlejšího produktu ze zvířat. Uvedený postup nejen odpovídá terminologii zmíněné směrnice, ale také usnadňuje porovnávání informací z různých zdrojů. Hlavní hnací silou pro používání vztahu „na tunu vyrobených trupů“ je potřeba důkladně zkoumat vztahy mezi skutečnými procesy a úrovněmi spotřeby a emisí a vyhnout se zavádějícím informacím založeným na nízkých koncentracích, které byly způsobeny například nadměrnou spotřebou vody. 

Skutečné úrovně spotřeby a emisí, které jsou uváděny v této kapitole, mohou sloužit pro více než jeden účel. Za prvé, rozsah úrovní u jednotlivých procesů a jednotkových operací ilustruje potenciální příležitosti ke zlepšení v oblasti jejich vlivu na životní prostředí pro ty, kteří provozují na vyšších úrovních z uváděných rozsahů. Za druhé, dostupnost údajů z jednotkových operací demonstruje, že existují schůdné cesty měření úrovní spotřeby a emisí na této úrovni. Informace se mohou také využít k identifikaci prioritních jednotkových operací, které lze zdokonalovat a také monitorovat pokrok v jejich zdokonalování. Dostupnost dat na úrovni jednotkových operací také umožňuje porovnávat technologie a postupy a určovat BAT pro ty části procesů, kde úrovně spotřeby a emisí jsou významné a jsou k dispozici alternativní řešení. 

3.1 Vytavování tuku 

Energie 

Spotřeba energie je důležitou otázkou při procesu vytavování, u dekantačních odstředivek, odstředivek a drtičů [319, NL TWG, 2002 ] 

Zápach 

Zápach může představovat větší problém při vytavování za sucha, než při vytavování za mokra [240, The Netherlands, 2002, 319, NL TWG, 2002 ] 

Hluk 

Hluk emitují stroje, hluk vzniká během procesu vytavování, u dekantačních odstředivek,, odstředivek a drtičů [319, NL TWG, 2002 ]. 

3.2 Kafilerní zpracování 

Vzduch 

Publikované emise oxidu uhličitého, oxidu siřičitého, oxidů dusíku a prachu jsou uvedeny v tabulce 13. 

	Emitovaná látka 
	Rozsahy emisí vztažených na jednu tunu nespecifikovaných vedlejších produktů ze zvířat (kg)

	CO2 
	10,2 - 146

	SO2 
	1,2 - 1,6

	NOx 
	0,51 - 0,59

	Prach 
	0,19 - 0,21


Tabulka 13.: Rozsahy atmosférických emisí ze dvou kafilerních závodů ve Finsku 

[148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries´ Federation, 2001] 

Voda 

Pro blíže neurčené kafilerní procesy se udává spotřeba vody 500 - 1000 litrů na tunu suroviny. Spotřeba se rozděluje takto: kondenzátory spotřebovávají 200 - 500 l/t, kotle 150 - 200 l/t a čistění/úklid 200 - 300 l/t. [134 Nordic States, 2001 ]. Spotřeba vody ve Finsku se udává hodnotami 440 - 510 l/t, přičemž kolem 30 - 40% z toho se spotřebuje v kotlích [148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries´ Federation, 2001]. 

Na každou tunu suroviny také vzniká 1000 - 1500 litrů odpadní vody, včetně asi 600 l ve formě kondenzátu, tj. vody odpařené ze suroviny. Odpadní voda obsahuje tyto složky: odpadní vodu z výroby; oplachovou vodu z mytí vozů a skladů surovin; vcodní frakci s mechanické separace krve; parní kondenzát ze sterilizace, sušení a technologií primárního čistění, jako je voda vytékající z biologického filtru. [163, German TWG Members, 2001 ]- Složení odpadní vody se značně liší podle procesu a čerstvosti suroviny. V průměru se udává, že před čistěním odpadní vody na jednu tunu suroviny vznikne 5 kg ChSK, 600 g dusíku. [134 Nordic States, 2001 ] a 1,65 kg pevných látek [144, Det Norske Veritas, 2001]. 

50 - 90% znečistění odpadních vod pochází z parního kondenzátu. Jedná-li se o postup mokrý, budou vznikat větší objemy kontaminovaných odpadních vod. Tyto vody vznikají kvůli degradaci suroviny a přicházejí do odpadních vod prostřednictvím par ze sterilizace a sušení materiálu. Množství nečistot vyloučený během zpracování je menší u čerstvých vedlejších živočišných produktů, než u surovin, které se během doby skladování nechaly rozložit [163, German TWG Members, 2001 ]. 

Hlavními složkami znečisťujících látek jsou: organické kyseliny, zvláště kyselina octová, kyselina propionová, kyselina máselná a kyselina isomáselná, ale také kyselina valerová, kyselina isokapronová a další. Patří sem také čpavek, alifatické aminy, aldehydy, ketony, merkaptany a sirovodík [49, VDI, 1996 ]. 

Odpadní voda z úklidu „čisté části“ procesu má významně nižší zátěž než odpadní voda z „nečisté části“ provozu. Zatížení nenarůstá přímo úměrně s rostoucí velikostí závodu. Odpadní voda z čistění výfukového vzduchu zahrnuje odpadní vodu z nuceného větrání provozních prostorů a místností. Čistění těchto vod lze provádět samostatně anebo odděleně. Odpadní voda z procesních odtahů může být značně zatížena organickými složkami až do výše 25 g ChSK/l, merkaptany až do 2 g/l, sirovodíkem až do 800 mg/l, amoniakálním dusíkem až do 400 mg/l, těkavými oleji, fenoly, aldehydy a dalšími látkami. [163, German TWG Members, 2001 ] 

Odpadní vody z čistění nákladních aut mohou obsahovat minerální oleje, pevné látky a nejspíš i čisticí prostředky [163, German TWG Members, 2001 ]. 

Odpadní voda z odkalování odparek je téměř bez organické zátěže, může však obsahovat sloučeniny fosforu z prostředků použitých pro její úpravu. Může mít také vysokou hodnotu pH, takže je třeba ji neutralizovat. Odpadní voda odchází také z odkalování oběhového systému chladicí vody [163, German TWG Members, 2001 ]. 

Publikované údaje o znečistění odpadních vod z jednoho kafilerního závodu jsou uvedeny v tabulce 14. Tato data ilustrují významný vliv teploty skladovacích prostor pro suroviny na zatížení odpadních vod znečišťujícími látkami.

	Parametr 
	Maximum 

(léto) 
	Minimum 

(zima) 
	Roční průměrná hodnota 

	Množství odpadní vody 
	0,9 - 1,6 m3/t 

	Teplota 
	18 - 35 °C 

	ChSK 
	8 - 20 kg/t 
	0,5 - 3,8 kg/t 
	3 - 10 kg/t 

	BSK5 
	3 - 12 kg/t 
	0,3 - 2,3 kg/t 
	1,6 - 5 kg/t 

	Sedimenty 
	1 - 55 mg/t 
	≤ 1 mg/t 
	0,3 - 8 mg/t 

	Nitráty (NH4-N) 
	1,3 - 2,7 kg/t 
	0,1 - 0,7 kg/t 
	0,6 - 1 kg/t 

	Fosfáty 
	30 - 60 mg/t 
	0 - 30 mg/t 
	1 - 45 mg/t 

	Hodnota pH 
	6 - 9,7(1) 

	AOX(2) 
	25 - 30 μg/l 
	<10 - 24 μg/l 
	15 - 39 μg/l 

	(1) rozsah uváděný za období jednoho roku 

(2) na výstupu kanalizace ze závodu, nejde o surovou odpadní vodu 


Tabulka 14.: Údaje o znečistění nečistěné odpadní vody v kafilerním závodě - sezónní rozdíly 

[49, VDI, 1996] 

Půda 

Průsaky z kanalizačních potrubí a nádrží by mohly způsobovat emise do půdy. Hromadné skladování paliv a dalších chemikálií, není-li řádně řízeno, představuje riziko z náhodného rozlití a úniků, jejichž výsledkem může být případně kontaminace půdy a spodních vod. [148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries´ Federation, 2001 ] 

Energie 

Spotřebu elektrické energie a tepla pro tento proces uvádí tabulka 15. 

	Spotřeba elektřiny 
	přibližně 75 kWh na jednu tunu suroviny 

	Spotřeba tepla 
	přibližně 775 kWh na jednu tunu suroviny 

	Není zahrnuto snižování zápachu a čistění odpadních vod (přibližně dalších 20 kWh). 

Surovina nebyla specifikována. 


Tabulka 15.: Spotřeba energií v procesu suchého kafilerního zpracování 

[134 Nordic States, 2001 ] 

Bližší údaje o spotřebě energie pro závod, používající proces „Atlas“, uvádí tabulka 16. 

Závod zpracuje ročně 310000tun surovin. Používá mokrý proces kafilerního zpracování „Atlas“. Na konci procesu se moučka a tuk sterilizují. Prasečí štětiny se hydrolyzují kontinuálním procesem a dekantují. Grax se míchá s koláčem z lisu před sušením a kapalná fáze se míchá s lepivou vodou ze sytému Atlas pro konečné zpracování. Menší část koncentrátu se zpracuje odděleně sušením na rozprašovací sušárně. 

Pro účely sušení se spotřebuje kolem 2/3 z energie, kterou závod spotřebuje [ 163, German TWG Members, 2001]. Nejefektivnější metodou pro šetření energie v kafilérii je využívání tepla z odpařené vody. To lze provádět jednoduchou výměnou tepla, např. použitím vícečlenné odparky [243, Clitravi-DMRI, 2002, 271, Casanellas J., 2002]. 

Údaje, hlášené z Finska, jsou uvedeny v Tabulce 17. Celková spotřeba energie je vyšší než spotřeba, uváděná pro severské státy. 

Postupy kafilerního zpracování jsou rozdílné při mokrém a suchém způsobu, záleží  také například na tom, zda se provádí sterilizace jako separátní krok anebo jestli sterilizace je součástí procesu vaření/sušení a zda se k oddělení lojové moučky od zbytkové používají lisy nebo odstředivky anebo kombinace obou těchto zařízení.

	Spotřeba energie 
	Proces 
	teplo 

kWh 
	% z celk. tepla 
	elektřina 

kWh 
	% z celkové elektřiny 

	v procesu
	Mletí, koagulace, lisování
	83
	17,0
	13,1
	16,5

	
	Sušení
	250
	51,3
	8,4
	10,6

	
	Sterilizace moučky


	43
	8,8
	1,6
	2,0

	
	Ohřev lisové kapaliny


	22


	4,5
	1,9
	2,4

	
	Vakuové odpařování


	11


	2,3
	5,0
	6,3

	
	Zpracování tuku


	14


	2,9
	0,6
	0,8

	
	Ohřev koncentrátu


	9
	1,8
	0,6
	0,8

	
	Mlýn


	
	
	6,6
	8,3

	
	Rozprašovací sušení
	47


	9,7
	9,5
	12,0

	
	Hydrolýza štětin/chlupů
	3
	0,6
	1,1
	1,4

	
	Proces celkem 
	482
	99
	48,5
	61

	pro sekundární 

účely 
	Potlačování zápachu
	
	
	10,3
	13,0

	
	Chladící věže
	
	
	5,6
	7,1

	
	Čistění odpadní vody
	
	
	7,1
	8,9

	
	Stlačený vzduch
	
	
	1,4
	1,8

	
	Vrty na vodu a příprava vrtů 
	
	
	0,1
	0,1

	
	Jiné společné systémy
	
	
	5,8
	7,3

	
	Vytápění budov, horkou vodou 
	0,5
	0,1
	0,6
	0,6

	
	Vytápění budov, odpadním teplem
	4,4
	0,9
	
	

	
	Sekundární použití celkem 
	4,9
	1
	30,9
	39

	
	Celková spotřeba energie 
	487
	100
	79,4
	100


Tabulka 16.: Spotřeba energie závodu, používajícího kafilerní proces „Atlas“ 

[221, Hansen P.I, 2001] 

	Spotřeba elektřiny 
	65 - 72 kWh na tunu suroviny 

	Spotřeba tepla 
	850 - 910 kWh na tunu suroviny 

	Rekuperované teplo 
	≤ 170 kWh na tunu suroviny 


Tabulka 17.: Spotřeba energie v kafilerních závodech ve Finsku 

[ 148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries´ Federation, 2001 ]

Tabulka 18 uvádí porovnání spotřeby energie pro dva kafilerní systémy, tj. systém 1 – kafilerní systém Atlas (kontinuální, zbavený tuku, se sterilizací po procesu) a systém 2 – sterilizace před procesem, pak kontinuální sušení v přidaném tuku a lisování na šnekovém lisu 

	Systém 
	Zpracovaná surovina (t/rok) 
	Celková tepelná energie (kWh/t) 
	Elektřina pro proces (kWh/t) 
	Elektřina pro ekologická opatření (kWh/t) 
	Celková elektřina (kWh/t) 

	1 
	310000 
	487 
	55 
	24 
	79 

	1 
	175000 
	456 
	77 
	14 
	91 

	2 
	65000 
	986 
	54 
	14 
	68 

	Systém 1 – kafilerní systém Atlas (kontinuální, zbavený tuku, se sterilizací po procesu 

Systém 2 – sterilizace před procesem, pak kontinuální sušení v přidaném tuku a lisování na šnekovém lisu 


Tabulka 18.: Porovnání dvou druhů kafilerních systémů 

[221, Hansen P.I., 2001] 

V Tabulce 19 podává souhrn některých údajů o spotřebě energie a emisních údajů z kafilerních závodů. Neuvádí se, zda jde o postupy mokrého nebo suchého zpracování, ani nejsou uvedeny údaje o zbývajících částech procesu, jako např. zda byly používány separační postupy. Tyto údaje platí pro instalace ve Spojeném království, kde se, narozdíl od jiných zemí, neprovádí samostatná vysokotlaká sterilizace.

	Energie (kWh na tunu zvířecích trupů nebo jejich částí) 
	Minimum 
	Střed 
	Maximum 

	Spotřebovaná elektřiny (vstup) 
	45,70 
	84,70 
	120 

	Generovaná elektřina (výstup) (1) 
	
	130 
	

	Spotřebované teplo (vstup) 
	440 
	690 
	906 

	Rekuperované/vyrobené teplo (výstup) 
	71,40 
	11 
	163 

	(1) údaj platí pro energii vyrobenou v závodní kogenerační jednotce 

Druh procesu a vstupní suroviny není blíže určen. 


Tabulka 19.: Souhrn energetických údajů z kafilerních závodů 

[ 144, Det Norske Veritas, 2001] 

Jak se uvádí, nejefektivnější metodou pro šetření energie v kafilérii je využívání tepla z odpařené vody. To lze provádět např. tepelnými výměníky, nebo vícečlennými odparkami.

Zápach 

Rozklad začíná, jakmile je zvíře poraženo. Během období od smrti do zahájení kafilerního zpracování ovlivňuje rychlost rozkladu zejména teplota. Většina materiálu, který je nutno zpracovat, je svou podstatou mokrá a to přispívá ke vzniku ideálních podmínek pro rychlé zahnívání. Zbytečná zpoždění před kafilerním zpracováním ve spojení s nedostatečnou regulací teploty mají tudíž přímý a nepříznivý účinek na stav rozkladu a následnou drsnost všech zápachů [241, UK, 2002 ]. Biologický a/nebo tepelný rozklad surovin vede k tvorbě silně páchnoucích látek, jako jsou amoniak a aminy, sloučeniny síry, jako sirovodík, merkaptany a další sulfidy, nasycené a nenasycené nízkovroucí mastné kyseliny, aldehydy, ketony a jiné organické sloučeniny. Synergické účinky mohou u směsí zvýšit intenzitu zápachu jako celku. Měření ukazují, že střední koncentrace zápachu (německé) mohou být 80 - 800 kOU/kg suroviny[ 49, VDI, 1996 ]. Hlásí se emise pachových látek ve výši 108 až 109 (dánských) jednotek zápachu na jednu tunu suroviny [ 134, Nordic States, 2001 ]. 

Páchnoucí emise vznikají z emisí plynů. Patří sem silně koncentrované procesní plyny a páry z operací vaření a s nimi spojené potrubní systémy dopravující tyto plyny do zařízení, odstraňujících pachy. Pachy jsou emitovány také z výtoků z vařáků, lisů a/nebo odstředivek, které přijímají horký kafilerní materiál pro separaci, a z horkých separovaných materiálů na cestě do skladu. Mezi další zdroje patří vypuzování páchnoucího vzduchu ze skladovacích nádrží na lůj, čistění provozního zařízení, těkavé emise z provozních budov a přetěžování zařízení na odstraňování/zachycování pachů. Pachy se šíří také z kapalných odpadů, jako jsou: kapaliny, shromažďující se na dně přepravních nádob na suroviny a skladovacích násypek v závodě, rozlité materiály a vody z mytí podlah, kondenzáty z chladičů, vedlejší produkty z technologií pro potlačování zápachu a zpracovací a skladovací nádrže na kapalné odpady. Problémy se zápachem vyvolává také skladování a manipulace s živočišnou moučkou a lojem [241, UK, 2002 ]. 

Zapáchající emise ze zpracování vedlejších živočišných produktů se vyvíjejí a jsou emitovány z řady zdrojů. Koncentrované emise, jako jsou páry nezkondenzovatelných plynných produktů, unikají přímo z vařáků. Zachycují se přímo z vařáků a/nebo odsávacím zařízením nad lisy. Ke zředěným emisím patří „vzduch z místností“, který má ve velkém objemu vzduchu nízké koncentrace nečistot. Páchnoucí sloučeniny mohou být organické nebo anorganické. Silný zápach není nutně vázán na vysokou koncentraci chemikálie. Tam, kde v procesu vznikají emise zápachu různé intenzity, mohou být pachové proudy vedeny odděleně a zpracovány v patřičném zařízení na zachycování zápachů. Je možné vybudovat systém tak, že v případě selhání nebo havárie zařízení pro odstraňování zápachu je páchnoucí vzduch vyveden do alternativního vhodného zařízení pro odstranění zápachu [241, UK, 2002]. 

Během fáze vaření (zahřívání ve vodě) kafilerního zpracování se vyvíjejí velká množství páry. Páru z vařáků a lisů může být odsávána a odváděna do vzduchem chlazených kondenzátorů. Lapače, umístěné v potrubí před kondenzátory, odstraňují pevný materiál, strhávaný proudem plynu. Kondenzátory snižují teplotu proudu odsávaných par a kondenzují vodnou frakci a některé organické sloučeniny. Kapalný kondenzát se čerpá do zásobníku, kde se skladuje do zpracování nebo likvidace na místě, nebo se vypouští přímo do ČOV [241, UK, 2002]. Některé nezkondenzovatelné plyny ve výfuku zůstávají. Zvláště tyto plyny a zkondenzovaná kapalina, mají silný a pronikavý zápach. Pokud se zápach nezlikviduje u zdroje, může působit problémy v celém závodě a v případě kapalin také v ČOV. Problémy se zápachem se mohou v ČOV zhoršit mícháním. 

Starosti, spojené s potlačováním páchnoucích procesních plynů, souvisejí také s kolísáním toku, kolísáním koncentrace znečistění, tvorbou korozivních kondenzátů v potrubí a chladných místech zařízení, obsahem kyslíku v proudu, který je nutno zpracovat a nutností velmi vysoké výkonnosti v omezování zápachu. Volba metody potlačení/zmírnění zápachu závisí obvykle na chemickém složení plynů, které je nutno zpracovat. Záchyt a segregace pachů z různých zdrojů a jednotkových operací snižuje objem páchnoucích plynů, které by jinak vyžadovaly čistění. Segregace také zajišťuje, že kde to je vhodné, lze pro různé emise zajistit různé technologie a přizpůsobit je tak, že se vezmou v úvahu vzájemně se stýkající problémy, jako jsou spotřeba energie a likvidace pevných odpadů [241, UK, 2002]. 

Hluk a vibrace 

Nové závody se obvykle budují na okrajích měst, nejméně 1 km od obytných oblastí. Referenční úrovně hluku 60 dB(A) ve dne a 45 dB(A) v noci je údajně možno dodržet bez zvláštních protihlukových opatření. U stávajících instalací, které jsou poblíž obytných oblastí, se mohou vyskytovat významné emise hluku. Uváděnými zdroji problémů s hlukem jsou větráky, prací věže, filtrační zařízení a dopravníky [144, Det Norske Veritas, 2001]. 

Uvedení místa do původního stavu 

Neočekává se, že by činnosti, spojené s kafilerním zařízením vyžadovaly pro uvedení místa do původního stavu nějaké významné regenerační/revitalizační práce [ 148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries´ Federation, 2001]. 

Údaje 

V Tabulce 20 jsou uvedeny údaje o spotřebě a emisích ze čtyř kafilérií provozujících suchou technologii. 

	Spotřeba

	Spotřeba vody 

Spotřeba elektřiny 

Spotřeba tepla/paliva 
	1590 kg/t 

83 kWh/t 

698 kWh /t 

	Emise

	BSK 

ChSK 

Fosfor 

Zápach 

Hluk 

Detergenty 

SO2 
CO2 
NOx 
H2S 

HCl 

VOCs 

Prach 

Kondenzát (výtok)                             

Nezkondenzované plyny 

Susp. pevné látky v kap. odpadech 

SRM 
	1630 g/t (odhadnuto jako 67% z ChSK) 

2440 g/t 

není známo 

< 200 OU na zpracovávaný proud 

90 db(A) max. u zdroje 

identifikovat 

40 g/t 

132 kg/t 

390 g/t 

žádný 

10 g/t 

nebylo měřeno 

10 g/t (pouze výfuk z kotlů) 

1513 kg/t 

285 kg/t 

400 g/t 

145 kg/t 

	Ostatní

	Pára 

Chemikálie-prostředí-vzduch 

Chemikálie-prostředí-kap. odpad 

Chemikálie-prostředí-kap.odp.-kyslík 

Chemikálie-produkt 

Chemikálie-jiné 

Vzduch upravovaný kvůli zápachu 

Odtahy z vařáků 

CO 

Amoniak jako kapalný odpad 

MBM/moučka ke skládkování 

Odpady-řízené 

Odpady-filtr-střední 

Odpady-kapalný odpad-kaly 

Odpady-kapalný odpad 

Odpady-kousky 

Odpadní olej 

Celk. množství materiálu 

Dioxiny 

Nitráty 
	890 kg/t 

2,80 kg/t 

0,65 kg/t 

2,46 kg/t 

1,43 kg/t 

0,76 kg/t 

9510 kg/t 

789 kg/t 

30 g/t 

390 g/t 

126 kg/t 

960 g/t 

1420 g/t 

12 kg/t 

13 kg/t 

210 g/t 

60 g/t 

1,17 t/t zpracovávané suroviny 


Tabulka 20.: Průměrné údaje o spotřebě a emisích na zpracovanou tunu surovin - 4 kafilerní závody se suchou technologií zpracovávající 515000 t/rok [192, Woodgate S., 2001] 
	Údaje vztaženy 

na 1 t nespecifikovaných vedlejších produktů

zpracovaných kafilerně za sucha
	Spotřeba 

vody

(l) 4


	Odpadní 

voda 

(l) 4, 7
	Spotřebov.

energie (kWh)

4, 23
	Emise

BSK 

(kg)


	Emise

ChSk

(kg)

4
	Suspendov.

pevné látky

(kg) 


	Emise

dusíku

(g)

4
	Emise 

fosforu

(g)


	Zápach

4
	Hluk

(dB(A))


	Detergenty
	CO2
(kg)


	SO2

(kg)


	NOx
(kg)



	Vykládka+mytí vozidel
	
	50-200
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Skladování/chlazení
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Oddělování na sítech/separace
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Míchání/vsup do procesu
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vaření
	
	600
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Sušení
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Rozmělňování/mletí
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Separace
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Odsazení tuku
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Filtrace tuku
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Balení moučky
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Kondenzace
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vařáky
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Čištění
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Úprava vzduchu
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Zpracování kapalných odpadů
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Zpracování pevných odpadů
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Skladování vedlejších produktů
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Skladování odpadů k likvidaci
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Celkem (včetně těch, kde indiv. údaje nejsou k dispozici)
	100
	900-1600
	400-450
	
	5
	
	600
	
	 (1)108- 1010

	
	
	
	
	

	Postupy, které poskytují nebo 

odvozují přínos od jiných činností
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	(1) dánské pachové jednotky,

 Oznámeny pouze rozsahy, provozní podmínky ani metody vzorování nebyly uváděny.

Literatura: (4) [134, Nordic States, 2001,] (7) [163, German TWG Members, 2001 ], (23) [144, Det Norske Veritas, 2001]




           Tabulka 21.: Spotřeby a emisní údaje pro kafilerní zpracování za sucha, surovina blíže neurčena 

	Údaje vztaženy 

na 1 t kafilerně 

zpracované krve
	Spotřeba 

vody

(l) 134


	Odpadní 

voda 

(l) 134
	Spotřebov.

energie

 (kWh)

134
	Emise

BSK (kg)

134, 163
	Emise

ChSk

(kg)

134, 163
	Suspendov.

pevné látky

(kg) 163
	Emise

dusíku

(g)

134, 163
	Emise 

fosforu

(g)

134, 163
	Zápach

168
	Hluk
	Detergenty
	CO2
(kg)
	SO2

(kg)
	NOx
(kg)

	Vykládka+mytí vozidel
	
	
	
	
	
	
	
	
	ν
	
	
	
	
	

	Skladování/chlazení
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Oddělování na sítech/separace
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Míchání/vsup do procesu
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vaření
	
	700-800
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Sušení
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Rozmělňování/mletí
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Separace
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Odsazení tuku
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Filtrace tuku
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Balení moučky
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Kondenzace
	600-700
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vařáky
	200-250
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Čištění
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Úprava vzduchu
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Zpracování kapalných odpadů
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Zpracování pevných odpadů
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Skladování vedlejších produktů
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Skladování odpadů k likvidaci
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Celkem (včetně těch, kde indiv.

 údaje nejsou k dispozici)
	2000-2300
	
	120 + 60kg

topný olej
	0,3 - 6
	0,5 - 90
	1,3 – 2,2
	100 - 9000
	<100 - 250
	
	
	
	
	
	

	Postupy, které poskytují nebo 

odvozují přínos od jiných činností
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Oznámeny pouze rozsahy, provozní podmínky ani metody vzorování nebyly uváděny.

Literatura: (4) [134, Nordic States, 2001,] (6) [163, German TWG Members, 2001 ]




            Tabulka 22.: Spotřeby a emisní údaje pro kafilerní zpracování krve

      V Tabulkách 21 a 22 se uvádějí údaje o spotřebě a emisích pro suché kafilerní zpracování blíže neurčené kafilerní suroviny a krve. 

3.2.1 Kafilerní zpracování mrtvých těl zvířat a odpadů 

Odpadní voda ze zpracování krve může mít vysokou koncentraci fosforu. 

Tabulka 23 uvádí některé dosažené úrovně emisí z ČOV šesti německých kafilérií po blíže neurčeném biologickém čistění vody, včetně eliminace dusíku. Výchozí zátěže nejsou uvedeny. 

	Parametr 
	Jednotlivé údaje 
	Průměrné hodnoty 

	
	Minimum
	Maximum
	Minimum 
	Maximum 

	ChSK homogenizováno (mg/l) 
	30
	125
	42
	65

	BSK5 homogenizováno (mg/l) 
	1
	20
	3,1
	6

	NH4 –N (mg/l) 
	0,3
	39
	< 0,9
	12

	NO3 - N (mg/l) 
	< 0,1
	52 1)
	< 0,5
	26

	NO2 - N (mg/l) 
	0,01
	4,0
	0,03
	1,8

	anorg. N celk. (mg/l) 
	0,5
	62,1 2)
	3,6
	34

	P celk. (mg/l) 
	0,05
	33 3)
	0,15
	11,9 1)

	AOX (mg/l) 
	< 0,01
	0,03
	0,015
	0,02

	GF - (toxicita pro ryby 
	2
	2
	2
	2

	1 jedna hodnota z 51 (= 2%) 

2 94.5% všech výsledků menších než 50 mg/l 

3 je zahrnut závod se svou vlastní jednotkou pro zpracování krve 

Výsledky podle oficiálního testování v 6 závodech v Německu, výchozí zatížení neuvedena 


Tabulka 23.: Data z 6 kafilerních ČOV s eliminací dusíku 

[163, German TWG Members, 2001 ]

3.2.2 Kafilerní zpracování peří a prasečích štětin 

Tabulka 24 uvádí údaje o spotřebě a emisích pro kafilerní zpracování peří a prasečích štětin.

	Údaje vztaženy 

na 1 t kafilerně 

zpracovaného peří/štětin
	Spotřeba 

vody

(l) 25


	Odpadní 

voda 

(l) 134
	Spotřebov.

energie (kWh)

4, 25
	Emise

BSK 

(kg)

7, 25
	Emise

ChSk

(kg)

7, 25
	Suspendov.

pevné látky

(kg) 

7, 25
	Emise

dusíku

(g)

7
	Emise 

fosforu

(g)

7
	Zápach

4, 25
	Hluk

(dB(A))

25
	Detergenty
	CO2
(kg)

25
	SO2

(kg)

25
	NOx
(kg)

25
	C0

(g)

25

	Vykládka+mytí vozidel
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Skladování/chlazení
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Oddělování na sítech/separace
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Míchání/vsup do procesu
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vaření
	
	400-700
	165
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Sušení
	
	
	700-800
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Rozmělňování/mletí
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Separace
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Odsazení tuku
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Filtrace tuku
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Balení moučky
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Kondenzace
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vařáky
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Čištění
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Úprava vzduchu
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Zpracování kapalných odpadů
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Zpracování pevných odpadů
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Skladování vedlejších produktů
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Skladování odpadů k likvidaci
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Celkem (včetně těch, kde indiv. údaje nejsou k dispozici)
	1590
	
	814
	0,2 - 8
	0,33 - 12
	0,83 – 2,2
	100 - 2700
	<100
	1,5 milionu

(1)OU/m3
<200 OU/čisticí systém
	9O u zdroje
	
	183
	0,630
	0,3
	70

	Postupy, které poskytují nebo 

odvozují přínos od jiných činností
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	(1) dánské pachové jednotky, 8 ?? pachové jednotky

Oznámeny pouze rozsahy, provozní podmínky ani metody vzorování nebyly uváděny.

Literatura: (4) [134, Nordic States, 2001,] (7) [163, German TWG Members, 2001 ], (25) [191, Woodgate S.,,2001]




Tabulka 24: Spotřeby a emisní údaje pro kafilerní zpracování peří/štětin 

Peří a štětiny/chlupy jsou složeny hlavně z keratinu, což je protein s velmi vysokým obsahem síry. “Otevřít“ tento protein tak, aby byl stravitelný, znamená, že musí být přerušen velký počet velmi stabilních chemických vazeb síry nacházejících se v keratinu. Výsledkem zmíněného přerušení vazeb síry je uvolňování těkavých sloučenin síry, včetně sirovodíku, merkaptanů a dalších organických disulfidů. Tyto sloučeniny přecházejí do nezkondenzovatelných plynů z hydrolýzy a sušení. Navíc vznikají obvyklé rozkladné produkty proteinů, jako jsou amoniak a aminy. Naměřené emise nezkondenzovatelných plynů ukazují na hodnoty až 1,5 milionů pachových jednotek na m3. 

V jednom závodě pro kafilerní zpracování peří Ve Spojeném království se sledují atmosférické emise těchto látek: sirovodík, merkaptany, aminy, amidy a chloridy jako HCl. 

Kafilerně je zpracováváno kolem 1,0 kg ze štětin vyprodukovaných z jednoho vepře. 

[148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries´ Federation, 2001]. 

3.3 Výroba rybí moučky a rybího oleje. 

Tabulka 25 uvádí úrovně spotřeby a emisí publikované pro výrobu rybí moučky a rybího oleje.

	Údaje vztaženy 

na 1 t zpracovaných ryb
	Spotř. 

sladké vody

(l) 26


	Spotř. 

mořské vody

(l) 26
	Spotřebov.

energie (kWh)

(kWh)

26
	Emise

BSK 

(kg)


	Celkem

emise

N (g)


	Celkem

emise

P (g)
	CO2
(kg)

26
	SO2
(kg)

26
	Susp.

látky

(kg)

26
	NOx
(kg)

26
	*DMA

26
	*TMA

26
	*Dioxin

(ng/m3)

vypočtené

max. emise

pro 700000 t

ryb za rok

26
	Zápach

pro 

250 t

ryb 

za hod.

26
	Hluk

	
	
	
	Celkem


	Elektřina
	Zemní 

plyn
	
	
	
	Spotř.

elektřiny
	Spotř.

zem.

plynu
	
	
	Spotř.

elektřiny
	Spotř.

paliva
	
	
	
	
	

	Vykládka
	
	
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Skladování ve vyrovnávacím silu
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vaření
	
	
	138,2
	0,2
	138
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Lisování
	
	
	1,9
	1,9
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Dekantace
	
	
	42,7
	0,7
	42
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Odstředění
	
	
	1,1
	1,1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Odpařování
	
	
	45,0
	5,0
	40
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Sušení
	
	
	158,5
	10,5
	148
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Chlazení moučky
	
	
	1,2
	1,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mletí
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Skladování moučky
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Skladování oleje
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Čerpání mořské vody
	
	
	3,0
	3,0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Čerpání odpadní vody
	
	
	1,1
	1,1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Jiné čerpání
	
	
	1,0
	1,0
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Výroba páry
	
	
	52,6
	4,6
	46
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Spalování
	
	
	0,5
	0,5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ventilace místností
	
	
	0,2
	0,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Stlačený vzduch
	
	
	1,2
	1,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Odtahy vzduchu ze strojů
	
	
	0,5
	0,5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Praní plynu (chemické)
	
	
	0,5
	0,5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Paletizace rybí moučky
	
	
	4,2
	4,2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Zbývající
	
	
	5,8
	5,8
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Celkem (včetně těch, kde indiv. údaje nejsou k dispozici)
	290
	14888
	464,8
	50,8
	
	
	
	
	0,0181
	0,0849
	0,0279
	0,014
	0,1698
	0,426
	6x10-7
- 3x10-6
	1x10-5
- 2,5x10-5
	0,003
	555000

OU/s
	

	* DMA = dimethylamin        *TM = trimethylamin Literatura: (26) [21, Nielsen E.W., 2001]




Tabulka 25: Údaje o spotřebě a emisích pro závody vyrábějící rybí moučku a rybí olej

V Tabulce 26 jsou uvedeny emise na jednu tunu zpracované suroviny podle údajů z jedné dánské továrny na výrobu rybí moučky. Kvůli ztrátám produktů, například „lepivé“ vody, odpařené lepivé vody a moučky, existují velké rozdíly v hodnotách emisí. V zmíněné tabulce jsou uvedeny minimální, maximální a průměrné hodnoty. 

	 
	BSK 

kg/t
	Fosfor celk.

kg P/t 
	Dusík, těkavý 

kg N/t 
	Dusík (Kjeldahl) 

kg N/t 

	Průměrná hodnota 
	2,1 
	0,023 
	0,45 
	0,59 

	Maximální hodnota 
	8,9 
	0,241 
	1,15 
	1,75 

	Minimální hodnota 
	0,5 
	0,000 
	0,21 
	0,25 

	Výsledky jsou založeny na měření průměrných emisí za hodinu z celkem 61 hodin. V praxi jsou emise dusíku stanoveného Kjeldahlovou metodou ekvivalentní emisím celkového dusíku. 


Tabulka 26: Emise na jednu tunu zpracované suroviny podle údajů dánské továrny na výrobu rybí moučky 

[155, Nordic Council of Ministers, 1997] 

Vzduch 

V emisích do vzduchu jsou obsaženy: dimethylamin, dietylamin a něco sirovodíku. 

Voda 

Spotřeba sladké či pitné vody a její následné vypouštění byly a jsou považovány za tak málo významné, že k jejich sledování došlo teprve nedávno, a to kvůli zavedení „zelené“ daně. Šetření ukázalo, že v jednom závodě byla významná spotřeba sladké vody pro použití ve vařácích, v jiném závodě však byla zjištěna spotřeba významného množství sladké vody při chlazení hydrauliky. Značné množství sladké vody se také používá pro účely čistění procesních zařízení, přestože se všeobecně tento účel používá nečistý kondenzát z procesu výroby rybí moučky. Tento kondenzát může například být použit jako oplachová voda pro automatické čistění CIP (CIP = čistění bez demontáže) filmových odparek. [155, Nordic Council of Ministers, 1997]. 

Mořská voda se používá jako chladicí voda v pračkách plynu, jako chladicí voda v odparkách a pro praní vzduchu před spalováním. 

Odpadní voda obsahuje organické látky, suspendované pevné látky, dusík, fosfor, dimethylamin a trimethylamin. Hydroxid sodný a kyselina sírová bývají používány jako detergenty. 

Pevné odpady 

Aktivní uhlí použité pro odstranění dioxinů z rybího oleje v procesu jeho finalizace/dočistění, oddělený v kalolisech, se spaluje jako nebezpečný odpad. 

Energie 

Energie se používá pro vykládku, chlazení, konzervaci, separace/odstředění, odpařování a sušení. 

Výrobny rybí moučky nechladí suroviny, ale rybáři prosypávají rybu ledem přímo na moři a tyto závody odebírají také vedlejší rybné produkty z výroby filetů v ledem chlazeném nebo zmrazeném stavu. 

Zápach 

Silný zápach se uvolňuje při vykládce, sušení a také vystupuje z výrobních prostorů. Pochází z amoniaku a aminů přítomných ve vzduchu a vodě. 

Hluk 

Hlučnou operací je vykládka, a to kvůli používání čerpadel. Používání ponorných čerpadel , jako jsou čerpadla na rybích farmách, je méně hlučné. Tato čerpadla navíc ryby méně poškozují. jejich nevýhodou je, že spotřebují velké objemy vody, která pak musí být čistěna jako odpadní.

3.4 Zpracování krve

Spotřeby a údaje o emisích při zpracování krve jsou uvedeny v Tabulce 27. 

	Spotřeba 

a úrovně emisí
	Vykládka

a mytí

vozidel
	Skladování/

chlazení
	Odstřeďování/

separace
	Zkoncentro-vání
	Sušení
	Balení
	Čištění

vzduchu
	Čištění tekutých

odpadů

	Spotřeba vody (l)
	min
	n/a
	min
	min
	n/a
	n/a
	ne
	n/a

	Spotř. energie (kWh)
	min
	min
	min
	min
	min
	min
	ne
	min

	Zápach
	min
	n/a
	n/a
	n/a
	min
	n/a
	ne
	ne

	Hluk
	
	
	
	
	
	
	ne
	

	Detergenty
	CIP
	CIP
	CIP
	CIP
	ne
	ne
	ne
	ne

	Prach (mg/m3)
	n/a
	n/a
	n/a
	n/a
	<150

mg/Nm3
	n/a
	n/a
	n/a

	Suspendov. l.

v odpad. vodě (mg/l)
	min
	n/a
	min
	min
	n/a
	n/a
	n/a
	<60 mg/l


	Emitvané

teplo (°C)
	n/a
	n/a
	n/a
	n/a
	90
	n/a
	35
	n/a

	BSK (mg/l) (1)
	n/a
	n/a
	n/a
	n/a
	n/a
	n/a
	n/a
	<25 mg/l

	ChSK (mg/l) (1)
	n/a
	n/a
	n/a
	n/a
	n/a
	n/a
	n/a
	<125 mg/l

	P (mg/l) (1)
	n/a
	n/a
	n/a
	n/a
	n/a
	n/a
	
	<2 mg/l

	SO2 (mg/l) (1)
	n/a
	n/a
	n/a
	n/a
	n/a
	n/a
	
	n/a

	CO2 (ppm)  (1)
	n/a
	n/a
	n/a
	n/a
	<500 ppm
	n/a
	
	n/a

	ne2 (ppm) (1)
	n/a
	n/a
	n/a
	n/a
	<300 ppm
	n/a
	n/a
	n/a

	(1) Parametry podléhají právním/správním předpisům         min = minimální vliv

n/a = není na místě                                ne = žáný vliv         CIP = čištění bez dmontáže


Tabulka 27.: Údaje o spotřebách a emisích v závodech pro zpracování krve 

[190, EAPA 2001] 

Uvnitř nádrží na krev byly naměřeny úrovně zápachu 8 milionů (britských) jednotek, viz [241, Uk, 2002]. 

Uvádí se, že v závodě, kde se suší plasma v rozprašovací sušárně, odchází vzduch do atmosféry při 80°C. 

Tepelné zpracování proteinů vede zpravidla ke tvorbě řady páchnoucích látek (amoniaku, aminů, sloučenin obsahujících síru apod.). Při sušení v rozprašovacích sušárnách a při mletí může prach z krve [134, Nordic States, 2001]

3.5 Zpracování kostí 

Údaje o spotřebách a emisích o emisích při zpracování kostí jsou uvedeny v tabulce 28. 

	Údaje vztaženy 

na 1 tzpracovaných kostí
	Spotřeba 

vody (l) 


	Odpadní 

voda (l) 

7
	Spotřebov.

energie (kWh)


	BSK (kg)

7
	ChSk (kg)

7
	Suspendov.

pevné látky

(g) 

7
	Emise

dusíku (g)

7
	Emise 

fosforu

(g)

7

	Vykládka+mytí vozidel
	
	
	
	
	
	
	
	

	Skladování/chlazení
	
	
	
	
	
	
	
	

	Oddělování na sítech/separace
	
	
	
	
	
	
	
	

	Míchání/vsup do procesu
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vaření
	
	350-500
	
	
	
	
	
	

	Sušení
	
	
	
	
	
	
	
	

	Rozmělňování/mletí
	
	
	
	
	
	
	
	

	Separace
	
	
	
	
	
	
	
	

	Odsazení tuku
	
	
	
	
	
	
	
	

	Filtrace tuku
	
	
	
	
	
	
	
	

	Balení moučky
	
	
	
	
	
	
	
	

	Čištění
	
	
	
	
	
	
	
	

	Úprava vzduchu
	
	
	
	
	
	
	
	

	Zpracování pevných odpadů
	
	
	
	
	
	
	
	

	Skladování vedlejších produktů
	
	
	
	
	
	
	
	

	Skladování odpadů k likvidaci
	
	
	
	
	
	
	
	

	Celkem (včetně těch, kde indiv. údaje nejsou k dispozici)
	
	
	
	0,3-5
	0,5-10
	1300-2200
	100-2600
	<100

	Postupy, které poskytují nebo 

odvozují přínos od jiných činností
	
	
	
	
	
	
	
	

	Oznámeny pouze rozsahy, provozní podmínky ani metody vzorování nebyly uváděny.

Literatura: (7) [163, German TWG Members, 2001 ]




                      Tabulka 28.: Spotřeby a emisní údaje pro zpracování kostí

3.6 Výroba želatiny 

Dodávka vápna 

Uvádí se, že v jednom závodě na výrobu želatiny je zaveden nepřetržitý monitoring komínu a sil. Podle tohoto zdroje jsou emise prachu nulové, s výjimkou vykládky, kde dosahují 20 - 40 mg/m3. 

Předběžné zpracování kostí 

V procesu sušení se spotřebovává velké množství energie. Hodně tepla uniká z kafilerních kotlů, které údajně nemohou být izolovány kvůli tepelným pohybům, které vyvolávají dosahované teploty. Sušárny kostní moučky spotřebovávají a emitují teplo a jsou izolovány. Pro rekuperaci vysokých tepelných ztráty tohoto procesu existují dostupné technologie. 

Odstraňování tuku (odmašťování) je proces s velkou spotřebou energie, který emituje do okolí tolik tepla, že se lze jen s obtížemi dotknout zábradlí v procesní místnosti. 

Problémem odpadní vody může být fosfor. 

Mohou existovat problémy se zápachem ze skladování usní a/nebo rybích kůží. 

Demineralizace 

V závislosti na výkonu závodu a na stupni recyklování mohou být denně spotřebovány tisíce krychlových metrů vody pro zavážení tuku zbavených kostí, usní či kůží do nádrží. Tuto vodu je nutné před vypuštěním z ČOV vyčistit. 

Hydrolýza 

Při alkalické a kyselé hydrolýze vznikají znečistěné alkalické, resp. kyselé roztoky. Při hydrolýze vápnem vzniká mýdlový roztok vápna. Po obou zmíněných procesech následuje důkladné praní, v němž se spotřebují tisíce krychlových metrů vody, které je nutno potom vyčistit v ČOV. 

Sušení 

Spotřeba energie pro sušení želatiny je vysoká. 

Sekundární fosforečnan vápenatý 

Na silech skladujících sekundární fosforečnan vápenatý jsou namontovány filtry pro snížení prachových emisí. Prachové emise mohou vznikat v sušárně sekundárního fosforečnanu vápenatého, skladovacím silu na vápno a v komíně. 

Čistění odpadních vod 

Odpadní voda z výroby želatiny má vysokou hodnotu BSK. Má-li závod vlastní ČOV, je třeba, aby pro vysoký obsah bílkovin byla voda čistěna biologicky, včetně kroků nitrifikace a denitrifikace. Obsah chloridů v odpadní vodě je vysoký díky obsažené soli. 

3.7 Spalování zvířecích trupů a jejich částí a spalování masokostní moučky. 

Spalování v pecích má potenciální globální a lokální ekologický dopad.

Spalování látek, které musí být likvidovány jako odpad, představuje alternativu k ukládání na skládku. Jestliže se spalování kombinuje s regenerací energie, může to snížit spotřebu fosilních paliv a emisí, spojený s jejich hořením. Existují příležitosti pro regeneraci energie jak ve formě tepla, tak elektřiny a dnes to požaduje zákon tam, kde platí předpis WID [195, ES, 2000]. 

WID [195, EC, 2000] vyžaduje potlačování a monitoring emisí určených látek ze spaloven a předpisuje pro ně limitní hodnoty emisí (ELV) a monitorují se způsoby pro zajištění shody. 

Zápach může vznikat: při manipulaci se surovinou, z komínových emisí a z emisí z vypírky, v případě nedokonalého spalování a při špatných rozptylových podmínkách, zvláště pak v případě, že se tvoří chochol kondenzující páry, při manipulaci s popelem a z ČOV. 

V porovnání se spalovacími pecemi, které nemají speciálně určenou surovinu pro spalování, mají spalovny vedlejších živočišných produktů, a zvláště spalovny určené pro spalování masokostní moučky, tu výhodu, že jsou schopny dobře ovládat složení suroviny a rychlost zavážení pece a tedy i podmínky hoření. Lepší regulací hoření/spalování lze dosáhnout snížení potřeby čistit spaliny [293, Smith T., 2002]. 

3.7.1 Spalování zvířecích trupů a jejich částí 

Chlor, přítomný v soli ve zvířecích trupech znamená, že existuje potenciál pro tvorbu dioxinů a může vést také k produkci HCl. Neúplné spalování je potenciálním zdrojem částicových emisí (prachu).

Pro pece spalující zvířecí trupy, které byly v provozu v r. 1996, tj. před vstupem WID v platnost, se uvádějí úrovně emisí z tabulky 29. 

	Látka 
	Úroveň emisí (mg/m3) 

	NOx 
	350 mg/m3, průměrná hodnota emisí 

	Prach 
	14 až 180 mg/m3 (omezené vypírání) 

	SO2 
	50 mg/m3 (omezené vypírání) 

	HCl 
	30 mg/m3 jako maximální hodnota (minimální hodnota nebyla udána) (omezené vypírání) 


Tabulka 29.: Dosahované úrovně emisí ze spalování zvířecích trupů, před platností WID 

[65, EA, 1996] 

V Tabulce 30 jsou uvedeny publikované hodnoty některých přímých atmosférických emisí z pece spalujíc zvířecí trupy. 

	Parametr 
	Úroveň emisí

(kg emitované znečišťující látky na jednu tunu spálených těl mrtvých zvířat) 

	CO2 
	< 2500 

	SO2 
	0,566 

	Prach 
	1,5 

	HCl 
	2,25 

	NOx 
	< 2,5 

	CO 
	< 2,5 


Tabulka 30.: Přímé atmosférické emise z jedné spalovny zvířecích trupů (bez regenerace energie) 

[144, Det Norske Veritas, 2001] 

Při spalování zvířecích trupů a jejich částí může způsobovat problémy vytékání a tvorba kaluží kapaliny. Tento problém je méně pravděpodobný při spalování masokostní směsi, ale objevit se může.Jestliže se nebere v úvahu při konstrukci, montáži, přejímce, provozu a údržbě spalovací pece, může být obtížné zajistit dobré spalování. To má zvláštní význam, spalují-li se materiály TSE nebo materiály podezřelé na TSE, protože by nemuselo být dosaženo cíle zničit priony, s následným potenciálním znečistěním a rizikem pro zdraví veřejnosti. Je třeba, aby dokonalé spálení zajišťovalo snížení mikrobiologického rizika a zabránilo tvorbě kapalných organických a vodných odpadů. 

3.7.2 Spalování masokostní moučky 

Masová moučka má výhřevnost asi 14,4 MJ/kg [318, EPEA Internationale Umweltforschung GmbH, 2000]. 

Existuje tu možnost pro škodlivé emise. Zvláštní pozornost je třeba věnovat prevenci tvorby a emisí dioxinů. Uváděný typický obsah chloridů v masové drti/moučce ve Spojeném království se pohybuje v rozmezí 0,4-0,6%. Je tedy dosti vysoký, aby vedl k tvorbě nebo opětné tvorbě dioxinů, jestliže se neudrží správné podmínky spalování a chlazení. Tvrdí se tedy, že emise dioxinů jsou zásadně závislé na projekci/konstrukci a provozu spalovacího zařízení, nikoli na složení živočišné směsi/moučky [293, Smith T., 2002]. Dioxiny se pravidelně a častěji monitorují ve stadiu přejímky a uvádění spalovací pece do provozu [272, Woodgate S., 2002]. 

Udává se, že díky vysokému obsahu tuku v MKM nejsou registrovány „žádné zvláštní prachové emise“ při vykládce [164, Dr. -Ing. A. Nottrodt, 2001]. 

Mezi některými výhodami spalování na fluidním loži se uvádí vysoká účinnost spalování a rovnoměrná teplota, které umožňují spolehlivější výpočet doby zdržení. Udává se, že teploty jsou dostatečně nízké na to, aby zabránily vzniku zvýšených emisí NOx. Spalovací pec má jednoduchou konstrukci nemá pohyblivé součásti. Materiál fluidního lože zabezpečuje neustálé omílání hořícího materiálu, takže se odstraňuje zuhelnatělá vrstvička a hoření se vystavuje čerstvý materiál. Tyto procesy napomáhají zvyšovat jak rychlost spalování, tak stupeň vyhoření. 

Vysoké koncentrace fosforu v MKM snižují bod tání popela, což způsobuje problémy. Má se zato, že vysoký obsah fosforu v MKM může zhoršovat katalytickou denitrifikaci. [164, Dr. -Ing. A. Nottrodt, 2001].

Tabulka 31.: ukazuje hrubé údaje o emisích pro spalování MBM ve spalovací peci BFB. 

	Látka 
	Emise před FGT 

(g/t spálené MBM) 
	Emise po FGT 

(g/t spálené MBM) 
	Emise po FGT 

(mg/Nm3) 
	WID 

ELV-denní 

(mg/Nm3) 
	WID 

ELV-půl-hodinová (97%) 

(mg/m3) 
	WID 

Průměrná hodnota 

za 6-8 hodin 
	Požadované FGT (čistění spalin) 

	VOC2 
	80 
	80 
	8 
	10 
	10 
	nelze uplatnit 
	X 

	HCl 
	800 
	80 
	8 
	10 
	10 
	nelze uplatnit 
	√ 

	HF 
	bez informací 
	bez informací 
	bez informací 
	1 
	2 
	nelze uplatnit 
	? 

	SO2 
	1600 
	160 
	16 
	50 
	50 
	nelze uplatnit 
	√ 

	NO/NO2 
	1750 
	1750 
	175 
	200 
	200 
	nelze uplatnit 
	X 

	CO 
	250 
	250 
	25 
	nelze uplatnit 
	nelze uplatnit 
	nelze uplatnit 
	X 

	Dioxiny + furany 
	bez informací 
	bez informací 
	bez informací 
	nelze uplatnit 
	nelze uplatnit 
	0,1 ng/m3 
	? 

	Údaje jsou uvedeny v normálních jednotkách, tj. mg/Nm3 při 0°C, 11% O2, suchý plyn. 

Používá se typická hodnota 12000 kg suchých spalin na tunu MBM (korigováno na 11% kyslíku) 


Tabulka 31.: Hrubé emisní údaje pro spalování MBM ve spalovací peci BFB 

[325, Smith T., 2002] 

Tabulka 32.: ukazuje údaje o spotřebě a emisích z jedné instalace, která spaluje 50000 tun MKM za rok. 

	Parametr 
	Hodnota 

	Spotřebovaná voda 
	365 kg/t MKM 

	Spotřebovaná elektřina 
	166 kWh/t MKM 

	Spotřebované teplo / palivo 
	5 kWh/t MKM 

	BSK 
	0 g/t MKM

	ChSK 
	0 g/t MKM

	Fosfor 
	není známo 

	Zápach 
	< 25 OU cestou finálních odtahů 

	Hluk 
	90 dB(A) max, měřeno u zdroje 

	Detergenty 
	identifikovat 

	SO2 
	240 g/t MKM 

	CO2 
	1,9 t/t MKM 

	NOx 
	1,2 kg/t MKM 

	H2S 
	žádný 

	VOCs (těkavé organické látky) 
	nebyly měřeny 

	Prach 
	40 g/t MKM 

	Kondenzát (kapalný odpad)) 
	0 kg/t MKM 

	Nezkondenzované plyny 
	0 kg/t MKM 

	Suspendované pevné látky v efluentu 
	0 kg/t MKM 

	SRM 
	n/a 

	Jiné 

	Vyrobená pára 
	4955 kg/t MKM 

	Chemikálie –čistění výfuk. plynů 
	30 kg/t MKM 

	Chemikálie -kotel 
	0,01 kg/t MKM

	Vzduch čistěný kvůli zápachu 
	9679 kg/t MKM

	Atmosférické emise z kotlů 
	10509 kg/t MKM 

	Chemikálie - bojlery 
	0,01 kg/t MKM 

	CO 
	400 g/t MKM

	Amoniak v kapalném odpadu 
	0 g/t MKM 

	MBM / Moučka na skládku 
	n/a 

	Odpady - kontrolované 
	100 g/t MKM 

	Odpadní filtrační média 
	n/a 

	Odpadní tekuté kaly 
	0 kg/t MKM 

	Odpad - kapalný 
	0 kg/t MKM 

	Odpad - zbytky 
	40 g/t MKM 

	Odpadní olej 
	n/a 

	Celkové množství surovin k manipulaci 
	n/a 

	Dioxiny 

	Nitráty 

	Vodní pára ve výfuku 

	Moučka obsahovala ~98,5%sušiny a byla spalována „jak dodána“. 


Tabulka 32.: Spotřeby a emise z jedné instalace, která spaluje 50000 tun MKM za rok. [193, Woodgate S., 2001] 

2Těkavé organické látky 

Tabulka 33 ukazuje některé přímé emise do vzduchu podle údajů z jedné spalovny MKM. 

	Parametr 
	Úroveň emisí

(kg emitované znečišťující látky na jednu tunu spálené MKM) 

	CO2 
	?

	SO2 
	1,5

	Prach 
	0,89

	HCl 
	0,45

	NOx 
	10

	CO 
	6,5


Tabulka 33.: Přímé atmosférické emise ze spalování MKM (bez regenerace energie) 

[ 144, Det Norske Veritas, 2001] 

Tabulka 34 uvádí rozmezí zbytků aminokyselin, obsažených v popílcích ze spalovacích pecí BFB, spalujících masokokostní moučku. 

	
	aminokyseliny, 

nanomol/g vzorku
	aminokyseliny 

μg/ g vzorku 
	aminový dusík 

mg/100 g vzorku 
	bílkoviny 

mg/ 100 g vzorku 

	Celkem 
	44,04 – 222,55 
	6,15 – 30,54 
	0,06 – 0,33 
	0,36 – 2 09 


Tabulka 34.: Celkové zbytkové aminokyseliny v popílcích ze zařízení BFB, spalujících MKM 

[PDM Group and Wykes Engineering (Rushden) Ltd., 2000, 250 James R., 2002] 

3.8 Spalování loje 

Při nakládání a vykládání loje mohou vznikat problémy se zápachem [168, Sweeney L., 2001]. 

Tabulka 35 ukazuje některé údaje o emisích ze spalování živočišného tuku v hořáku těžkého oleje a tabulka 36 ukazuje analýzu spalovaného živočišného tuku.

	Spalování loje (z kafilerního závodu) 

v kotli topeném těžkým olejem (5,6 MW, bez uplatnění technik zmírňování emisí)

	

	
	JEDNOTKY
	
	
	

	Výkon kotle 
	MW 
	1,95 
	2,5 
	3,19 

	Palivo 
	
	Lůj 
	Lůj 
	Lůj 

	Teplota, spaliny 
	°C 
	206 
	217,9 
	244,5 

	Objemový průtok, spaliny 
	m3/s 
	1,63 
	2,02 
	2,81 

	Objemový průtok, spaliny (suché) 
	Nm3/s 
	0,83 
	1,04 
	1,32 

	Koncentrace par ve spalinách 
	% 
	9,7 
	10,1 
	10,2 

	Vzduchový koeficient
	
	1,43 
	1,38 
	1,36 

	Účinnost hořáku 
	% 
	89,2 
	88,8 
	87,4 

	Spaliny (suché) 

	O2
	% 
	6,3 
	5,7 
	5,5

	CO2 
	% 
	10,2 
	10,5 
	10,8 

	CO 
	% 
	0,0001 
	0,0002 
	0,0003 

	CO 
	ppm 
	0,8 
	2,2 
	2,9 

	CO - koncentrace 
	mg/Nm3 
	1 
	2,7 
	3,6 

	CO - redukováno na 3% koncentraci O2 
	mg/Nm3 
	1,3 
	3,2 
	4,2 

	CO - emise 
	mg/MJ 
	0,4 
	0,9 
	1,2 

	CO - emise 
	g/s 
	0,001 
	0,003 
	0,005 

	SO2 
	ppm 
	7,5 
	7 
	6,8 

	SO2 
	mg/Nm3 
	21,8 
	20,6 
	20 

	SO2 - redukováno na 3% koncentraci O2 
	mg/Nm3 
	26,7 
	24,3 
	23,2 

	SO2 - emise 
	mg/MJ 
	7,7 
	7 
	6,7 

	SO2 - emise 
	g/s 
	0,018 
	0,021 
	0,026 

	SO2 - (S:na) 
	g/s 
	0,009 
	0,011 
	0,013 

	NOx 
	ppm 
	214,8 
	223,3 
	197,5 

	NOx - (jako NO2) 
	mg/Nm3 
	440,4 
	457,8 
	404,9 

	NOx - redukováno na 3% koncentraci O2 
	mg/Nm3 
	539,9 
	539,1 
	470,6 

	NOx - emise 
	mg/MJ 
	155,1 
	154,9 
	135,2 

	NOx - emise 
	g/s 
	0,367 
	0,476 
	0,535 

	Prach 
	mg/Nm3 
	35 


	
	29 

	Prach - redukováno na 3% koncentraci O2 
	mg/Nm3 
	44
	
	34 

	Prach - emise 
	mg/MJ 
	12,6
	
	9,8 

	Prach - emise 
	g/s 
	0,029 
	
	0,038 


Tabulka 35.: Údaje o emisích při spalování živočišného tuku v kotli na těžký topný olej 

[ 166, Nykanen, 2001 ] 

Uvádí se, že při spalování loje byly dosaženy emise nepřesahující 200 mg/m3 pro oxidy dusíku (NOx) a celkové emise 10 mg/m3 [244, Germany, 2002].

	ANALÝZA ZVÍŘECÍHO TUKU 

	

	Jednotky
	Množství

	H2O 
	% 
	< 0,2 

	Kalorická hodnota 
	MJ/kg 
	39,8 

	Viskosita 
	mm2/s 
	12,4 

	Bod vzplanutí 
	°C 
	> 250 

	Síra (S) 
	mg/kg 
	110 

	Hustota (50°C) 
	kg/m3 
	890,1 

	Popel 
	% 
	0,05 

	Al 
	mg/kg 
	< 1 

	Ba 
	mg/kg 
	2 

	Ca 
	mg/kg 
	17 

	Cr 
	mg/kg 
	< 1 


	Cu 
	mg/kg 
	2 

	Fe 
	mg/kg 
	26 

	Mg 
	mg/kg 
	5 

	Mn 
	mg/kg 
	1 

	Na 
	mg/kg 
	31 

	Ni 
	mg/kg 
	1 

	P 
	mg/kg 
	110 

	Pb 
	mg/kg 
	< 1 

	Si 
	mg/kg 
	8 

	V 
	mg/kg 
	2 

	Zn 
	mg/kg 
	3 


Tabulka 36.: Analýza živočišného tuku 

[166, Nykanen, 2001] 

3.9 Výroba bioplynu 

Vzduch 

Existuje riziko havarijního úniku methanu, což je skleníkový plyn. 

Voda 

Mezi výhody, spojené s výrobou bioplynu z vedlejších produktů z jatek patří: snížení koncentrace nečistot v odpadní vodě, produkce kalů s malým přebytkem a produkce biologicky stabilního přebytečného kalu, který lze použít jako hnojivo [239, Denmark, 2002]. 

Půda 

Pevné zbytky z výroby bioplynu z vedlejších živočišných produktů lze kompostovat. 

Energie 

Ke každé jednotce elektřiny, vyrobené z bioplynu, lze vyrobit 1,5 jednotky tepla ve formě horké vody o teplotě přes 80°C. Energeticky bohatý plyn je možné využívat např. při porážení nebo produkci vedlejších živočišných produktů, jako náhražku za konvenční primární energii. Uvádí se, že bioplyn nedodává žádný čistý příspěvek ke skleníkovému efektu [207, Linkoping Gas AB, 197]. 

Zápach 

Problémy se zápachem mají zdroj ve skladování, manipulaci a zpracování surovin, případně i z ČOV, pokud ji závod má. 

Hluk 

Průmyslová strojní zařízení, jako jsou kompresory, používané pro provzdušňování provozních tekutin a filtrační stanice mohou být potenciálními zdroji hluku [144, Det Norske Veritas, 2001]. 

3.10  Kompostování 

Vzduch 
Pokud jde o kompostování v hromadách, koncentrace prachu a biologických aerosolů, jako jsou buňky a spóry baktérií a hub, obvykle závisejí na úrovni vlhkosti v materiálu během procesu. Tyto koncentrace se zvyšují, když je organický materiál promícháván, např. při přehazování, přesívání nebo rozdružování. Při recirkulaci výluhu může také docházet k úniku mikroorganismů. Díky své mikroskopické velikosti mohou bioaerosoly zůstávat rozptýleny ve vzduchu po dlouhou dobu. velikost těchto částic, tj. < 3 - 5 mikrometrů, umožňuje snadný vstup do plic, kde mohou být příčinou alergických nebo pathogenních reakcí. Organické odpady živočišného původu, jako je hnůj, mohou obsahovat lidské pathogeny [210, Environmental Agency, 2001]. Kompostování deaktivuje do jisté míry pathogenní mikroorganismy, ale nikoli všechny viry [148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries´ Federation, 2001]. 

Při kompostování, zejména při kompostování v hromadách, mohou existovat problémy s uvolňováním methanu do ovzduší, vody a půdy [148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries´ Federation, 2001] a atmosférické emise amoniaku [206, Tritt W.P. and Schuchardt F., 1992]. To je důvod, proč narůstá popularita kompostování v reaktorech [148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries´ Federation, 2001]. 

V průběhu procesu kompostování, kdy mikroorganismy štěpí organické molekuly s dlouhým řetězcem na menší molekuly, se mohou tvořit těkavé organické sloučeniny (VOC), které se snadněji odpařují. Většina těchto molekul je spotřebována mikroorganismy, některé se však uvolňují do vzduchu. Při kompostování kalů z čistíren se mohou VOC uvolňovat ve větších množstvích [176, The Composting Association, 2001]. Také se uvádí, že hlavním zdrojem VOC jsou (spalovací) motory [210, Environment Agency, 2001]. 

Voda 

Pokud se nezabrání odtoku stékající vody a tvorbě výluhů, může docházet ke kontaminaci vodotečí i spodních vod. Výluhy se mohou tvořit během dopravy. 

Zápach 

Problémy se zápachem mohou vznikat při přejímce a skladování surovin, které už před dodávkou byly nějakou dobu skladovány. Příprava suroviny, např. její rozdružování, výfukový vzduch z uzavřených prostorů, kde probíhá rozkladný proces, jako jsou systémy s uzavřenými nádobami, a anaerobní podmínky v hranicích a hromadách mohou uvolňovat do ovzduší páchnoucí látky. Čpavek se může uvolňovat při kompostování na otevřených prostranstvích a zápach se může uvolňovat při vytváření a přehazování hromad kompostu, zvláště se připustí, aby se v hormadách rozvinuly anaerobní procesy. Zápach se také může šířit z vlhkých a špinavých ploch, kde dochází k rozkladu, z cest, po kterých jezdí vozidla, výluhu, který může vytékat z nákladu vozidla, nebo z kompostovacího procesu samotného [210, Environment Agency, 2001]. 

Nízký poměr C:A, menší než 20:1, umožňuje, aby byl uhlík plně využit, aniž se stabilizuje dusík, který se pak může ztrácet ve formě amoniaku nebo oxidu dusného. To může vyvolat problémy se zápachem [210, Environment Agency, 2001]. 

Hluk 

Hluk může vycházet z rozdružovacích strojů, rotačních sít a pytlovacích strojů, z provozu čerpadel na lagunách a biofiltrech a z lokálního provozu vozidel [210, Environment Agency, 2001]. 

Škůdci 

Škůdci, jako jsou hlodavci, hmyz a organismy žijící z odpadků, mohou působit obtíže, podle druhu odpadu, který se kompostuje. Hnilobě podléhající odpady mohou být zdrojem potravy a odkládané použití nově dodaných materiálů přitahuje škůdce. Hlodavci a další organismy mohu také být přenašeči chorob. Jako překážka může posloužit převrstvení nového materiálu vyzrálým kompostem. Vysoké teploty uvnitř hromad zmenšují problémy se škůdci [210, Environment Agency, 2001]. 

Pathogeny 

Jestliže se neudržuje teplota 55°C nebo vyšší až 15 dnů podle druhu kompostovací technologie, pathogeny se nemusí zničit. Teploty přes 60°C mohou však také způsobit pokles účinnosti kompostování. 

3.11 Čistírny odpadních vod v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů 

Hluk 

Problémem může být hluk ventilátorů odsávajících páchnoucí vzduch z ČOV.

3.12 Kombinované procesy a techniky 

Porážka spojená se spalováním nezpracovaných vedlejších živočišných produktů 

Spojení porážení a spalování zvířecích trupů na jednom místě může potenciálně snížit úrovně emisí z obou procesů. Energie ze spalování může být regenerována pro vnitřní použití, např. pro výrobu páry nebo horké vody na jatkách. Zkrácená doba mezi porážkou a spálením znamená, že vedlejší živočišné produkty („ABP“) budou čerstvější a potenciálně se sníží problémy se zápachem. Také lze dosáhnout, že budou rychle zničeny potvrzené, podezřelé nebo vytříděné případy TSE, uhynulá dobytčata, zvířata uhynulá po příjezdu a zvířata, prohlášená předem za nevhodná. 

Kafilerní zpracování se spalováním živočišné moučky 

Výroba bioplynu s kompostováním 

Kompostování pevných zbytků z výroby bioplynu může snížit na minimum požadavek na zachycování a čistění výstupního vzduchu k odstranění vypouštěných zápachů, jako výsledek otevřené manipulace s vedlejšími produkty a kompostování. Jestliže je výroba bioplynu doprovázena mechanickou separací, např. lisováním, pak tu jsou udávané výhody zmenšení hmoty a objemu ve výrobně bioplynu. Uvádí se, že když se vezmou v úvahu náklady na likvidaci pevného odpadu z jatek, lze u anaerobní výrobny spojené s kompostováním snadno dosáhnout ekonomické životaschopnosti, i bez uvádění kompostovaného materiálu na trh [206, Tritt W.P. and Schuchardt F., 1992].

4 POSTUPY K UVÁŽENÍ PRO URČOVÁNÍ BAT 

4.1 Obecné postupy použitelné v zařízeních zpracovávajících vedlejší živočišné produkty 

Příloha IV Směrnice IPPC uvádí seznam aspektů, které musí být vzaty do úvahy při rozhodování o nejlepších dostupných postupech. V tomto dokumentu jsou zvažovány možné způsoby regenerace a recyklování vedlejších produktů a odpadů. V posledních letech jsou tyto způsoby stále více regulovány, hlavně kvůli BSE, a předpis ABP Reg [287, ES, 2002] rozpracovává a konsoliduje úroveň regulace. Některé vedlejší živočišné produkty, například materiály SRM, musí být likvidovány jako odpad, aby se vyhovělo potravinářským a veterinárním právním předpisům. 

Biologická odbouratelnost vedlejších produktů z jatek má přímý vliv na to, zdali mohou být tyto produkty regenerovány nebo recyklovány a na celkový dopad jejich emisí na životní prostředí. Pokud jsou tyto vedlejší produkty čerstvé, existuje více možností pro regeneraci nebo recyklování. 

Některé čerstvé vedlejší živočišné produkty, jako například krev, mají charakteristický zápach, což může být přestupek v případě, když se s nimi zachází nevhodně. Emisím z vedlejších produktů se dá zabránit skladováním, manipulací s nimi, zpracováním a dopravou materiálů v rámci vhodné budovy; systému nádrží; použitím nadzemního potrubí a dopravníků; ochranou hromadných zásobních nádrží proti přeplnění a zabránění přístupu dešťové vody do nich a zabránění působení větru. [3, EPA, 1996] 

Prodloužené skladování při okolní teplotě na volném vzduchu zvyšuje nebezpečí přímého znečistění zápachem a výluhy. S pokračujícím rozkladem stoupá pravděpodobnost, že produkty budou muset být vyhozeny jako odpad, protože klesá jejich použitelnost pro zpracování. Dopad uskladňování vedlejších produktů na životní prostředí, jako je zápach a nutnost vyhození těchto produktů jako odpadu se dá snížit uskladněním v chladírenských nebo mrazírenských skladech. To si však vynucuje spotřebu energie a hrozí nebezpečí úniku chladících náplní. Okamžitá likvidace vedlejších produktů na zařízeních v místě podniku nebo mimo něj může tento dopad snížit.

ZAŘÍZENÍ PRO ZPRACOVÁNÍ VEDLEJŠÍCH ŽIVOČIŠNÝCH PRODUKTŮ 

Definice „postupů“ v BAT je následující: - 

„postupy“ musí zahrnovat jak používanou technologie tak i způsob, jakým je zařízení zkonstruováno, postaveno, udržováno, provozováno a vyřazeno z provozu. 

Pro optimální výkonnost každého postupu je nezbytné, aby veškerý personál, počínaje ředitelem přes všechny manažery, vedoucí a dílenský personál až po dodavatele, kteří přepravují zvířata, byli zainteresováni na jeho úspěšném provádění. To vyžaduje informace, školení a názorné vyložení výsledků a ekonomických důsledků. Lidský faktor zasahuje do všech technik. Aby se úspěšně řídila spotřeba a zabraňovalo se emisím, tak platí pro některé techniky, že se v porovnání s ostatními klade větší důraz na některé jednotlivce s vyšší odpovědností. Všichni zaměstnanci musí vědět, co se požaduje. Motivace personálu je proto velmi důležitá, stejně jako pravidelné poskytování informací o dosažených výsledcích. [134, Nordic States, 2001]. Kompetentním osobám může být delegována zvláštní odpovědnost a jejich výkonnost může být monitorována. 

Pokud jsou zdroje, jako je voda a energie používány šetrně, lze jejich spotřebu obvykle minimalizovat. Znečistění odpadních vod lze snížit na minimum, když se každý odpad odstraňuje co nejblíže u zdroje znečistění. Pokud vedlejší produkty, jako je krev, kousky masa, hnůj, obsahy žaludků a střev nemají být zpracovány společně, mohou být uchovávány odděleně a nemají se úmyslně míchat s vodou. Objem odpadů lze minimalizovat, např. opakovaným použitím mnoha vedlejších produktů. Množství koncepcí je považováno za základní, například měření spotřeby a emisí; zjištění možných technik pro snížení obou; sdílení výsledků a zkoušení a testování postupů. Lze sestavit a monitorovat akční plán, který uvádí odpovědné jednotlivce a stanovuje časový plán. Motivace a zapojení personálu, včetně poskytování školení a podpory porozumění může povzbudit vstřícný postoj k používání BAT. [134, Nordic States, 2001]. 

Např. pro řízení minimalizace spotřeby vody a energií je nezbytné sledovat jejich spotřebu a nepřetržitě ji zaznamenávat, a ne pouze jako celkovou, ale rovněž pro jednotlivé činnosti, postupy a provozy. Aby se toho dosáhlo, tak musí být nainstalovány měřiče spotřeby na všech důležitých místech spotřeby energie. Musí být pravidelně odečítány a výsledky musí být použity jako zpětná vazba pro nepřetržité usilování o zlepšování stavu [134, Nordic States, 2001]. Předpisy mohou vyžadovat přímá měření. Užitečné odhady úrovní spotřeby a emisí lze také získat předem, anebo někdy namísto přímých měření.Tyto odhady lze získat z výpočtů, založených na vstupech a výstupech jako jsou např. hmotnost vedlejších živočišných produktů, které je nutno zpracovat a použitá voda a energie. Odhady podle hmotové a energetické bilance vyžadují obvykle určité sledování využití materiálu a produkce vedlejších produktů a odpadu. Jejich neshoda může zanášet určité nepřesnosti, přesto přinejmenším bývá možné identifikovat ty oblasti, kde je potřebné provést opatření přednostně za účelem snížení spotřeby a emisí, když se zkoumají jednotkové operace. Méně časté, neběžné a neplánované činnosti, včetně nehod, se nemají přehlížet. 

Jen přímým měřením, jsou-li měřené hodnoty odčítány dostatečně často, je možné zaznamenávat odděleně spotřebu v průběhu produkce, čistění a klidu. Ruční odečítání a zapisování šetří kapitálové náklady avšak spotřebovává pracovní sílu. Některé společnosti shledávají, že se jím vyplatí nainstalovat zařízení pro automatické monitorování a zaznamenávání spotřeby [134, Nordic States, 2001]. Další informace o měření úrovní spotřeby a emisí jsou obsaženy v Referenčním dokumentu o obecných zásadách monitoringu [278, ES, 2002]. 

Všechny provozy a stroje musí být kontrolovány a musí se zodpovědět následující otázky. Kolik vody/energie se spotřebuje? Na co se používají? Kolik je jich zapotřebí, aby se dosáhlo požadovaných výsledků aniž by došlo ke zhoršení úrovně kvality a hygieny? Často se plýtvá vodou, protože používaná voda není součástí procesu. Typickým příkladem je voda používaná pro sprchování, která nezasáhne produkt, např. korpusy prasat se oplachují kvůli černým seškrabkům nebo jako je čistění „vánočního stromečku“ (vícenásobný hák). Takové plýtvání potřebuje nápravu [134, Nordic States, 2001]. 

Údržba včetně preventivní údržby je důležitá, takto musí být například pravidelně kontrolováno zařízení pro skladování krve, aby se zabránilo únikům [134, Nordic States, 2001]. Tam, kde by došlo v případě havárie k podstatnému přerušení provozu, musí být pravidelně vyměňovány součásti, jakmile se přiblíží k očekávanému konci své doby životnosti. Pro minimalizaci přerušení a odstávek musí být zajištěno odpovídající zásobování všech opotřebovávajících se a vyměňovaných součástí jak provozních, tak i zpracovatelských/čistících zařízení [49, VDI, 1996]. 

V zařízeních, kde se provádí více než jedna činnost, avšak dané místo má pouze jediné povolení k provozu, existuje rovněž prostor pro společné celkové řízení spotřeby a emisí sloužící ku prospěchu jedné nebo více činností. Toho lze dosáhnout například tak, že pára produkovaná jednou činností bude využívána i pro druhou činnost. 

Kontrolovatelné charakteristiky surovin pro veškeré procesy mohou ovlivnit ekologické parametry daného zařízení. V takovém případě si může provozovatel zařízení stanovit takové podmínky v dodavatelské smlouvě, aby suroviny byly dodávány za co nejvhodnějších podmínek, jak z hlediska kvality tak i z hlediska ekologických parametrů. 

4.1.1 Nástroje ekologického hospodaření 

Popis 

Nejlepší ekologická výkonnost se obvykle dosahuje instalací nejlepší technologie a jejím provozováním tím nejefektivnějším a nejúčinnějším způsobem. To uznává směrnice IPPC definicí „postupu“ jako „jak použité technologie, tak způsobu, jakým je zařízení konstruováno, postaveno, udržováno, provozováno a vyřazováno z provozu“. 

Pro instalace IPPC je Systém ekologického řízení (EMS) nástroj, který mohou provozovatelé používat pro řešení těchto otázek konstrukce, výstavby, údržby, provozu a vyřazení z provozu systematickým a realizovatelným způsobem. EMS obsahuje organizační strukturu, odpovědnosti, praktické postupy, procedury, procesy a zdroje pro vypracování, realizaci, udržování, kontrolu a monitoring ekologické politiky. Systémy ekologického řízení jsou nejúčinnější a nejefektivnější tam, kde tvoří nedílnou součást celkového řízení a provozu nějaké instalace. 

V rámci Evropské unie se mnohé organizace dobrovolně rozhodly realizovat systémy ekologického řízení, založené na normě EN ISO 14001:1996 nebo programu Ekořízení a auditu EU EMAS. EMAS obsahuje požadavky na systém řízení normy EN ISO 14001, ale klade větší důraz na právní shodu, ekologickou výkonnost a zapojení zaměstnanců; také požaduje externí ověřování systému řízení a validaci veřejného ekologického prohlášení (v EN ISO 14001 je vlastní prohlášení alternativou k externímu ověření). Existuje také mnoho organizací, které se rozhodly zavést nenormalizované EMS. 

I když jak normalizované systémy (EN ISO 14001:1996 a EMAS), tak nenormalizované (přizpůsobené) systémy berou organizaci v zásadě jako subjekt, tento dokument má užší přístup, který nezahrnuje všechny činnosti organizace, např. s ohledem na její výrobky a služby, kvůli tomu, že podle směrnice IPPC je regulovaným (právním) subjektem „závod“ („installation“, jak jej definuje článek 2. 

Systém ekologického řízení (EMS) pro závod IPPC může obsahovat tyto složky: 

a) definici ekologické politiky 

b) plánování a stanovení úkolů a cílů 

c) realizaci a provádění procedur 

d) kontrolní a nápravné akce 

e) přezkoumání řízení 

f) příprava pravidelného ekologického prohlášení 

g) validaci certifikačním orgánem nebo externím ověřovatelem EMS 

h) opatření v projektu pro vyřazení závodu z provozu na konci životnosti 

i) vývoj čistších technologií 

j) stanovení standardů 

Tyto charakteristiky jsou níže vysvětleny podrobněji. Podrobné informace o složkách a) až g), které jsou obsaženy v EMAS, čtenář nalezne v literatuře uvedené níže. 

a) Definice ekologické politiky 

Nejvyšší vedení je odpovědné za definování ekologické politiky závodu a zajištění, že: 

− je vhodná pro povahu, velikost a ekologický dopad činností 

− obsahuje závazek prevence a potlačování znečistění 

− obsahuje závazek být ve shodě s veškerou příslušnou použitelnou ekologickou legislativou a předpisy a s ostatními požadavky, s nimiž se organizace ztotožňuje 

− poskytuje rámec pro stanovení a přezkoumání ekologických úkolů a cílů 

− je dokumentována a sdělována všem zaměstnancům 

− je přístupná veřejnosti a všem zainteresovaným stranám. 

b) Plánování, tj.: 

− postupy pro identifikaci ekologických aspektů závodu za účelem určení těch aktivit,které mají nebo mohou mít významný dopad na prostředí, a tyto informace stále aktualizovat 

− postupy identifikace a získání přístupu k zákonným a jiným požadavkům, s nimiž se organizace ztotožňuje a které jsou použitelné pro ekologické aspekty jejích aktivit 

− stanovení a přezkoumávání dokumentovaných ekologických úkolů a cílů, při uvážení zákonných a jiných požadavků a názorů zainteresovaných stran 

− zavedení a pravidelná aktualizace programu ekologického řízení, včetně přidělení odpovědnosti za splnění úkolů a dosažení cílů na každé významné funkci a úrovni, stejně jako prostředků a časového rámce, v němž mají být splněny a dosaženy. 

c) Realizace a provádění postupů 

Je důležité mít zaveden systém, který zajistí, že jsou postupy známy, že se jim rozumí a dodržují se a proto účinný systém ekologického řízení obsahuje: 

(i) Struktura a odpovědnost 

− definování, dokumentování a sdělování úloh, odpovědností a autorit, což zahrnuje jmenování jednoho konkrétního zástupce vedení 

− opatření zdrojů, nezbytně nutných pro realizaci a řízení systému ekologického řízení, včetně lidských zdrojů a zvláštních odborností, techniky a finančních zdrojů. 

(ii) Školení, uvědomělost a kompetence 

− identifikace potřeb školení, aby bylo zajištěno, že veškerý personál, jehož práce může významně ovlivnit ekologické dopady činnosti, byl řádně vyškolen. 

(iii) Komunikace 

− zavedení a udržování postupů pro vnitřní komunikaci mezi různými úrovněmi a funkcemi závodu, i postupů, které pěstují dialog s externími zainteresovanými stranami a postupů pro přijímání, dokumentování a, kde to je rozumné, reagování na významná sdělení od externích zainteresovaných stran. 

(iv) Zapojení zaměstnanců 

− zapojení zaměstnanců do procesu, zaměřeného na dosažení vysoké úrovně ekologické výkonnosti uplatňováním vhodných forem účasti, jako je systém sešitů na podávání návrhů, nebo na projektu založené skupinové práce či ekologické výbory. 

(v) Dokumentace 

− zavedení a udržování aktuálních informací na papíře nebo v elektronické formě, pro popsání základních prvků systému řízení a jejich součinnosti a pro poskytnutí instrukcí k související dokumentaci 

(vi) Účinné řízení procesů 

− přiměřené řízení procesů za všech provozních režimů, tj. při přípravě, spouštění, běžném provozu, odstavování a nenormálních podmínkách 

− identifikace klíčových ukazatelů výkonnosti a metod pro měření a kontrolu těchto parametrů (např. průtoku, tlaku, teploty, složení a množství) 

− dokumentace a analýza abnormálních provozních podmínek pro identifikaci základních příčin a jejich řešení, aby bylo zajištěno, že se událost nebude opakovat (to lze usnadnit přístupem „neobviňování“, v němž je identifikace příčiny důležitější, než přisouzení viny jednotlivcům). 

(vii) Program údržby 

− zavedení rozčleněného programu údržby, založeného na technickém popisu zařízení, normách atd., a na poruchách zařízení a jejich následcích 

− podpora programu údržby systémem vedení záznamů a diagnostických zkoušek 

− jasné přidělení odpovědnosti za plánování a provádění údržby. 

(viii) Připravenost a reakce na nenadálé události 

− zavedení a udržování postupů pro identifikaci potenciálních havárií a naléhavých situací a reakcí na ně, a pro bránění a zmírňování ekologických dopadů, které s nimi mohou být spojeny. 

d) Kontrolní a nápravná činnost, tj. 

(i) Monitoring a měření 

− zavedení a udržování dokumentovaných postupů pro pravidelný monitoring a měření klíčových charakteristik operací a činností, které mohou mít významný dopad na životní prostředí, včetně záznamu informací pro provádění zpětného sledování, příslušné prvky řízení provozu a shodu s ekologickými úkoly a cíli závodu (viz též Referenční dokument o monitoringu emisí) 

− zavedení a udržování dokumentovaného postupu pro periodické hodnocení shody s příslušnou ekologickou legislativou a předpisy. 

(ii) Nápravná a preventivní činnost 

− zavedení a udržování postupů pro definování odpovědnosti a autority pro zvládnutí a zkoumání nesouladu s podmínkami povolení, jinými požadavky zákona i úkoly a cíli, přijímání opatření pro zmírnění jakýchkoli způsobených dopadů a dokončení nápravných a preventivních akcí, které jsou úměrné velikosti problému a odpovídají dopadu na životní prostředí, o který jde. 

(iii) Záznamy 

− zavedení a udržování postupů pro identifikaci, údržbu a nakládání s čitelnými, identifikovatelnými a vysledovatelnými ekologickými záznamy, včetně záznamů o školení a výsledků auditů a revizí. 

(iv) Audit 

− zavedení a udržování a) programů a postupů pro periodické audity systému ekologického řízení, kam patří diskuse s personálem, kontrola provozních podmínek a zařízení a přezkoumávání záznamů a dokumentace, jejichž výsledkem je písemná zpráva, což mají nestranně a objektivně provádět zaměstnanci (vnitřní audity), nebo externí strany (externí audity), pro pokrytí rozsahu, frekvence a metodik auditu, stejně jako odpovědnosti a požadavky pro provádění auditu a podávání zpráv o výsledcích, za účelem stanovení, zda systém ekologického řízení odpovídá plánovaným mechanismům a je správně realizován a udržován. 

− dokončení auditu nebo cyklu auditů jak je namístě, v intervalech ne delších než tříletých, podle povahy, měřítka a složitosti činností, významu s tím spojených ekologických dopadů, důležitosti a naléhavosti problémů zjištěných předchozími audity a ekologických problémů v minulosti – složitější aktivity s významnějším ekologickým dopadem se revidují častěji 

− zavedení vhodných mechanismů pro zajištění, že budou výsledky auditu dále sledovány. 

(v) Periodické hodnocení souladu s legislativou 

− přezkoumávání shody s použitelnou ekologickou legislativou a podmínkami ekologického povolení, které má závod 

− dokumentace hodnocení. 

e) Manažerská revize, tj.: 

− revize systému ekologického řízení, prováděné nejvyšším vedením v intervalech, jaké sám určí, aby zajistil jeho nepřetržitou stabilitu, dostatečnost a účinnost 

− zajištění, že se sbírají nezbytné informace, které umožní vedení provádět toto hodnocení 

− dokumentace revize. 

e) Příprava pravidelného ekologického prohlášení: 

− vypracování ekologického prohlášení, které věnuje zvláštní pozornost výsledkům dosaženým závodem ohledně ekologických úkolů a cílů. Vydává se pravidelně jednou za rok, či méně často podle významnosti emisí, produkce odpadu atd. Bere v úvahu potřebu informací u významných zainteresovaných stran a je veřejně dostupné (např. jako elektronická publikace, v knihovnách apod.). 

Když provozovatel vydává prohlášení, může použít stávajících ukazatelů ekologické výkonnosti, když zajistí, že zvolené ukazatele: 

i. podávají správné hodnocení výkonnosti závodu 

ii. jsou pochopitelné a jednoznačné 

iii. umožňují meziroční porovnávání pro hodnocení vývoje ekologické výkonnosti závodu 

iv. umožňují porovnání s oborovými, vnitrostátními nebo regionálními standardy, jak je namístě 

v. umožňují porovnání s požadavky zákonů a předpisů, jak je namístě. 

g) Validace certifikačním orgánem nebo externím ověřovatelem EMS: 

− je-li systém řízení, revizní postup (audity) a ekologické prohlášení přezkoumáno a validováno nějakým akreditovaným certifikačním orgánem nebo externím ověřovatelem EMS, může to, pokud se správně provede, posílit důvěryhodnost systému. 

h) Opatření v projektu pro vyřazení závodu z provozu na konci životnosti: 

− patřičné uvážení ekologického dopadu případného vyřazení jednotky z provozu již ve stadiu projekce nového závodu, protože když se na ně myslí předem, je vyřazení z provozu snazší, čistší a levnější 

− ukončení provozu závodu představuje ekologická rizika ohledně kontaminace pozemku (a spodní vody) a produkuje se při něm velké množství pevných odpadů. Postupy, které tomu mají zabránit, jsou specifické pro jednotlivé procesy, ale obecně lze uvažovat o těchto opatřeních: 

i. vyhýbat se podzemním stavbám/konstrukcím 

ii. začlenit charakteristiky, které usnadní demontáž 

iii. zvolit povrchové úpravy, které se snadno dekontaminují 

iv. použít takové uspořádání zařízení, jaké snižuje na minimum zachycování chemikálií a usnadňuje vyprazdňování nebo mytí 

v. konstruovat přizpůsobivé, samostatné jednotky, které umožní postupné uzavírání závodu 

vi kde to je možné, používat biologicky odbouratelné nebo recyklovatelné materiály. 

i) Vývoj čistších technologií: 

− ochrana životního prostředí má být nedílnou součástí každé projekce procesů, kterou provádí provozovatel, protože technologie, zahrnuté v neranější možné fázi projekce jsou stejně efektivnější jako levnější. Vývoj čistších technologií se může zvažovat například v výzkumných a vývojových pracích nebo studiích. Má-li se držet krok s vývojem je možné, jako alternativu k interním činnostem, uzavřít dohody na vývoj s jinými provozovateli nebo výzkumnými ústavy, pracujícími v příslušném oboru. 

j) Porovnávání se standardy 

− provádění systematických a pravidelných porovnání s odvětvovými, vnitrostátními nebo regionálními standardy, včetně standardů energetické účinnosti a šetření energií, výběru vstupních materiálů, atmosférických emisí a vypouštění materiálů do vody (pomocí např. Evropského registru emisí znečisťujících látek EPER), spotřeby vody a produkce odpadu. 

Normalizované a nenormalizované EMS 

EMS může mít formu normalizovaného nebo nenormalizovaného („přizpůsobeného“) systému. Realizace a dodržení nějakého mezinárodně akceptovaného, normalizovaného systému, jako je EN ISO 14001:1996 může dodat EMS větší důvěryhodnost, zvláště, když je podřízen správně prováděnému externímu ověření. EMAS poskytuje zvýšenou důvěryhodnost díky interakci s veřejností prostřednictvím ekologického prohlášení a mechanismu, který zajišťuje shodu s použitelnou ekologickou legislativou. Nenormalizované systémy však mohou být v zásadě stejně efektivní za předpokladu, že jsou správně navrženy a realizovány. 

Hlavní dosažené ekologické přínosy

Realizace a dodržování EMS obrací pozornost provozovatele na ekologickou výkonnost závodu jsou to především údržba a dodržování jasných provozních postupů jak v normálních, tak v abnormálních situacích, a s tím spojené odpovědnosti mají zajistit, že se vždy plní podmínky povolení závodu a ostatní ekologické úkoly a cíle. 

Systémy ekologického řízení obvykle zajišťují nepřetržité zdokonalování ekologické výkonnosti závodu. Čím je horší výchozí bod, tím významnější krátkodobá zlepšení lze očekávat. Jestliže už závod má dobrou celkovou ekologickou výkonnost, systém provozovateli pomáhá udržovat vysokou úroveň výkonnosti. 

Vzájemné působení médií 

Postupy ekologického řízení jsou určeny k řešení celkového ekologického dopadu, což je ve shodě s integrovaným přístupem směrnice IPPC. 

Provozní údaje 

Neuvádějí se žádní konkrétní informace. 

Použitelnost 

Shora uvedené složky lze obvykle používat ve všech závodech IPPC. Rozsah působnosti (např. úroveň detailu) a povaha EMS (např. normalizovaný nebo nenormalizovaný) mají obecně vztah k povaze, měřítku a složitosti závodu a rozsahu ekologických dopadů, jaké může mít. 

Ekonomika 

Je obtížné přesně stanovit náklady a ekonomické přínosy zavedení a udržování dobrého EMS. Níže uvádíme řadu studií. Jsou to však jen příklady a jejich výsledky nejsou zcela soudržné. nemusí být reprezentativní pro celý sektor v EU a je proto třeba s nimi zacházet opatrně. 

Švédská studie, provedená v roce 1999 zkoumala všech 360 společností ve Švédsku, které mají certifikaci ISO a registraci EMAS. Ze získaných 50% odpovědí dochází, mimo jiné, k těmto závěrům: 

− náklady zavádění a provozování EMS jsou vysoké, ale, s výjimkou velmi malých firem, nikoli nepřiměřeně.Očekává se, že v budoucnosti poklesnou. 

− jako možná cesta ke snížení nákladů se nabízí vyšší stupeň koordinace a integrace EMS s jinými systémy řízení 

− polovina ekologických úkolů a cílů se zaplatí do jednoho roku úsporami na nákladech a/nebo vzrůstem příjmů 

− největší úsporu nákladů se dosáhly díky sníženým výdajům za energii, zpracování odpadů a surovin 

− většina společností se domnívá, že jejich postavení na trhu se pomocí EMS posílilo. Třetina firem udává zvýšené příjmy jako následek EMS. 

Některé členské státu ukládají nižší poplatky za dozor, má-li závod certifikaci. 

Několik studií1 ukazuje, že existuje nepřímá úměrnost mezi velikostí společnosti a náklady na realizaci EMS. Podobný inverzní vztah existuje pro dobu návratnosti investovaného kapitálu. Oba tyto prvky naznačují méně příznivý vztah nákladů a přínosů pro realizaci EMS v SME v porovnání s většími firmami. 

Podle švýcarské studie se mohou průměrné náklady na vybudování a provozování ISO 14001 se mohou měnit: 

− pro společnost mezi 1 a 49 zaměstnanci: CHF 64000 (44000 EUR) na vybudování EMS a CHF 16000 (11000 EUR) ročně na jeho provoz 

− pro průmyslový objekt s více než 250 zaměstnanci: CHF 367000 (252000 EUR) na vybudování EMS a CHF 155000 (106000 EUR) na roční provoz. 

Tyto průměrné hodnoty nepředstavují nutně skutečné náklady na daný průmyslový objekt, protože tyto náklady jsou také silně závislé na počtu významných položek (znečisťujících látek, spotřebě energie,…) a složitosti studovaného problému. 

nedávná německá studie (Schaltegger, Stefan a Wagner, Marcus, Umweltmanagement in deutschen Unternehmen – der aktuelle Stand der Praxis, únor 2002, s. 106) ukazuje následující náklady na EMAS pro různá odvětví. Lze si všimnout, že tato čísla jsou značně nižší, než údaje švýcarské studie, uvedené vpředu. Je to potvrzení obtížnosti stanovit náklady na EMS. 

1 (Např. Dylick a Hamschmidt (2000, 73) citovaní v: Klemisch H. a R. Holger, Umweltmanagementsysteme in kleinen und mittleren Unternehmen –Befunde bisheriger Umsetzumg, KNI Papers ½, leden 2002. s. 15; Clausen J. M. Keil a M. Jungwirth, The State of EMAS in the EU.Eco-Management as a Tool for Sustainable development – Literature Study. Institute for Ecological Economy Research (Berlin) a Ecologic – Institute for International and European Environmental Policy (Berlin), 2002, s. 15.) 

Náklady na vybudování (EUR): 
minimální 18750 

maximální 75000 

průměrné 50000 

Náklady na validaci (EUR): 
minimální 5000 

maximální 12500 

průměrné 6000 

Studie Německého ústavu podnikatelů (Unternehmerinstitut/Arbeitsgemeinschaft SelbständigerUnternehmer UNI/ASU, 1997, Umweltmanagementbefragung – Öko-Audit in der mittelständischen Praxis – Evaluierung und Ansätze für eine Effizienzsteigerung von Umweltmanagementsystemen in der Praxis, Bonn.) podává informace o průměrných úsporách, dosahovaných u EMAS za rok a průměrnou dobu návratnosti. Například, pro realizační náklady 80000 EUR zjistili průměrné úspory 50000 EUR za rok, což odpovídá návratnosti asi jeden a půl roku. 

Externí náklady související s ověřováním systému lze odhadnout z pokynů, vydaných Mezinárodním akreditačním forem (http:/www.iaf.nu). 

Hnací síly (motivace) pro realizaci 

Systémy ekologického řízení mohou poskytnout řadu výhod, například: 

• zlepšený pohled na ekologické aspekty společnosti 

• zlepšená základna pro rozhodování 

• zlepšená motivace personálu 

• další příležitosti pro snížení provozních nákladů a zlepšení jakosti produktu 

• zlepšení ekologické výkonnosti 

• zlepšený obraz společnosti před veřejností 

• snížené náklady na povinné ručení, pojištění a nedodržování předpisů 

• zvýšená atraktivita pro zaměstnance, zákazníky a investory 

• zvýšená důvěra dozorčích orgánů, která může vyústit ke snížení dohledu 

• zlepšené vztahy s ekologickými skupinami. 

Příklady výroben 

Charakteristiky popisované v bodech a) až e) shora, jsou prvky normy EN ISO 14001:1996 a Programu eko-řízení a auditů Evropského společenství (EMAS), kdežto charakteristiky f) a g) jsou specifické pro EMAS. Tyto dva normalizované systémy se používají v řadě závodů IPPC, například 357 organizací v rámci chemického průmyslu a průmyslu chemických výrobků EU (kód NACE 24) bylo v červnu 2002 registrováno v EMAS a většina z nich provozuje zařízení IPPC. 

Ve Spojeném království provedla Environment Agency of England and Wales průzkum mezi závody, podléhajícími IPC (předchůdce IPPC) v roce 2001. Ukázal, 32% respondentů mělo certifikaci ISO 14001 (což odpovídá 21% všech závodů IPC) a 7% mnělo registraci EMAS. V Irsku, kde se zavedení EMS (nemusí být nutně normalizovaný) požaduje pro licenci IPC, zavedlo (odhadem) 100 z asi 500 licencovaných závodů EMS podle ISO 14001, přičemž dalších 400 zvolilo nenormalizovaný EMS. 

Literatura: 

(Nařízení (ES) Evropského parlamentu a Rady č. 761/2001, kterým se umožňuje dobrovolná účast organizací v Programu eko-řízení a auditů Evropského společenství (EMAS), Úř. věst. č. L 114, 24. 4. 2001

 http://europa.eu.int/comm/environment/emas/index_en.html; http://www.tc207.org) 

4.1.2 Zajištění školení 

Popis 
Personálu na všech úrovních, od řídících pracovníků až po dílenský personál může nezbytné školení a instruktáže pomoci zlepšit řízení procesů, minimalizovat spotřeby a úrovně emisí i riziko havárií. Tato školení mohou být vedena vnitropodnikovými odborníky nebo externími poradci v otázkách životního prostředí, avšak nemělo by se na ně spoléhat pokud jde o pokrok v ekologickém řízení procesů. Musí být pokryty problémy, které mohou vznikat v průběhu spouštění, zastavování, údržby, odchylných podmínek a nestandardních prací. Potom může být řídícími pracovníky ve spolupráci s dílenským personálem prováděno zhodnocování vznikajících rizik procesů a oblastí; monitorování shody s příslušnými standardy a provozní praxe. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížené úrovně spotřeby a emisí a snížené riziko havárií v celém závodě. 

Vzájemné působení médií 
Žádné 

Provozní údaje 
Vyžaduje se, aby veškerý personál investoval čas do zajištění informací, návodů, školení a dozoru 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Běžné zvažování ekologického dopadu může pomoci zaměřit úsilí o dosažení nižších úrovní spotřeby a emisí a tak ušetřit peníze a získat důvěru regulačních orgánů 

Příklady podniků 
Četná jatka a závody na zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Literatura 
[47, DoE, SO and WO, 1977] 

4.1.3 Používání programu plánované údržby 

Popis 
Používání programu plánované údržby, které zahrnuje výměnu dílů a rutinní kontrolu funkce zařízení, může podstatně snížit úroveň spotřeby a emisí. Může v tom figurovat jmenování kompetentní osoby s odpovědností za řízení údržby ve spolupráci s provozními manažery. Výkonnost vedoucího údržby lze také monitorovat. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížené úrovně spotřeby a emisí a snížené riziko havárií v celém závodě. 

Vzájemné působení médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Zkrácení prostojů kvůli poruchám a haváriím. Běžné zvažování ekologického dopadu může pomoci zaměřit úsilí o dosažení nižších úrovní spotřeby a emisí a tak ušetřit peníze a získat důvěru regulačních orgánů 

Příklady podniků 
Nejméně jedna drůbeží jatka ve Spojeném království. 

Literatura 
[12, WS Atkins-EA, 2000, 63, ETBPP, 2000, 67, WS Atkins Environment/EA, 2000, 167, Greek Ministry for the Environment, 2001, 214, AVEC, 2001] 

4.1.4 Dedikované měření spotřeby vody 

Popis 
Spotřebu vody lze měřit na úrovni specifických jednotkových operací, namísto na úrovní celého závodu. Tak lze identifikovat oblasti nadměrné spotřeby z technických a provozních příčin a lze učinit opatření pro optimalizaci spotřeby. Navrhuje se, že je třeba často provádět odečty na jednotkových operacích s podřízeným měřením se zápisem, prováděným každých 10 minut. 

Dosažené ekologické přínosy 
Porovnání skutečné spotřeby vody s doporučenými hodnotami vedlo ke snížení spotřeby o 13%. Následkem toho se také snížil objem odpadní vody, kterou bylo nutno čistit. Asi 60% z této vody bylo ohříváno na 60°C, takže klesal také spotřeba energie. 

Vzájemné působení médií 
Žádné se neočekává. 

Provozní údaje 
Podnik provádějící tuto studii připravil plán používání vody. Byly namontovány měřiče a rovněž bylo modifikováno potrubí tak, aby bylo možno individuálně měřit spotřebu vody každé jednotlivé oblasti. Spotřeba teplé a studené vody byla měřena odděleně. Na plánu se zvýraznily dostupné oblasti, kde lze okamžitě učinit zlepšení, např. bylo zrušeno mytí míst ustájení dobytka teplou vodou. 

Byly stanoveny cílové spotřeby. Byly vzneseny dotazy na dodavatele zařízení, jakou spotřebu vody má každý díl zařízení. Byly namontovány měřiče průtoku a zaměstnanci byli instruováni, aby udržovali tlak v rámci stanovených mezí. 

Po konzultaci s dodavateli zařízení bylo např. zjištěno, že některá zařízení bylo vybaveno sacími trubkami o průměru 5 cm, které počítaly s velmi řídkým případem náhlého poklesu tlaku vody. Pro všední provoz byl přiměřený průměr sací trubky 2,5 cm. 

Školící programy pro nové zaměstnance byly aktualizovány tak, aby pokrývali potřebu minimalizace spotřeby vody a obsahovaly pokyny, jak toho dosáhnout. V tom bylo zahrnuto sledování netěsností, nadbytečný průtok a vadné ventily a pracovní školení týkající se používání zabudovaných průtokoměrů. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Cena průtokoměru byla v r. 1999 200 - 300 GBP za kus. Úprava potrubního systému a instalace 20 metrů potrubí stojí dohromady 30 000 GBP. Celková spotřeba vody poklesla o 13%. To vedlo v dané společnosti k úsporám na účtu za vodné a stočné přibližně 23000 GBP za rok. Informace o souvisejících úsporách energie nejsou k dispozici. 

Uvádí se, že podřízené vodoměry stojí v roce 2002 30 EUR zas kus. 

Důvody pro realizaci 
Snížení spotřeby vody a tudíž úspora peněz. 

Příklady podniků 
Nejméně jedna dobytčí a ovčí jatka a jedna prasečí jatka ve spojeném království. 

Literatura 
[52, DoE, 1994, 63, ETBPP, 2000, 307, UK, 2002] 

4.1.5 Oddělení procesní a jiné než procesní vody 

Popis 
Systém odtokové kanalizace může být konstruován tak, aby dělil odpadní vodu podle kategorií, aby se shromažďovalo co nejvíce odpadu a byl správně zpracován. tato technologie by měla ostatní doplňovat, čímž se sníží na minimum množství materiálu, vcházejícího do odpadní vody a optimalizuje opakované použití vody. 

Dešťová voda a chladící voda z chladírenského systému může být vypouštěna do jedné soustavy,m protože obvykle není kontaminována. 

Odpadní voda z ustájení a z čistění nákladních automobilů může být sbírána do druhého systému, protože obsahuje hnůj. Filtrovaný materiál z tohoto systému může být použit pro výrobu bioplynu nebo zkompostován. 

Odpadní vodu z výroby a oddělení čistění střívek je třeba vést odděleně. Čistění, kterému musí být obsažený materiál podroben, závisí na jeho kategorii podle ABP Reg. 

Hlavní dosažené ekologické přínosy 
Snížené znečistění vody oddělením čisté vody od znečistěné vody a výsledné snížení spotřeby energie na čistění odpadních vod. Snížená spotřeba energie na tepelné zpracování, jestliže materiály, odstraněné na sítech z odpadní vody, které vyžadují tepelné zpracování, se nikdy nemíchají s těmi, které je nevyžadují. 

Vzájemné působení médií 
Žádné 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Ekonomika 
Velké investiční náklady, ty však mohou být vyrovnány snížením provozních nákladů na čistění odpadní vody, bez ohledu na to, zda na místě, nebo v ČOV, nebo v kombinaci obou. 

Důvody pro realizaci 
Snížení dlouhodobých výdajů na čistění odpadních vod a likvidaci živočišného odpadu. 

Příklady podniků 
Systém 

Literatura 
[134, Nordic States, 2001, 183, Pontoppidan O., 2001] 

4.1.6 Používání chladící vody pro čistění 

Popis 
Voda z chladících systémů, která nebyla předtím ve styku s produkty, vedlejšími produkty nebo jinými látkami a má jakost pitné vody, může být použita v omezeném počtu aplikací. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížená spotřeba vody 

Vzájemné působení médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Ekonomika 

Důvody pro realizaci 
Příklady podniků 
Literatura 
[134, Nordic States, 2001, 167, Greek Ministry for the Environment, 2001, 238, UECBV, 2002] 

4.1.7 Odstranění hadic s proudící vodou a opravy kapajících kohoutků a protékajících záchodů 

Popis 
Odstranění hadic s tekoucí vodou a opravy kapajících kohoutků a protékajících záchodů. 

Dosažené ekologické přínosy 
Může se ušetřit ztráty vody uvedené v Tabulce 37. 

	Typ a podmínky 
	Ztráty 

(litry za hodinu) 
	Ztráty 

(m3 za rok) 

	Netěsné kohoutky 

- 10 kapek za 10 sekund 

- 30 kapek za 10 sekund 

- proud vody tenký 1 mm 

- proud vody tenký 1,5 mm 
	0,7 

2,1 

9,0 

18,0 
	6,1 

18,4 

79 

158 

	Hadice s tekoucí vodou 

- otevřené na plný průtok (250 dní, 8 hodin denně) 

- ½‘‘ 

- ¾‘‘ 
	3000 

5100 
	6000 

10000 

	Záchody 

- Protékající tak, že lze postřehnout pouze při pečlivém pozorování 

- Protékání lze postřehnout 

- Neklidný povrch 

- Plně protékající
	
	99 

195 

495 

3000


Tabulka 37: Ztráty vody z netěsných kohoutků, puštěných hadicí a záchodů 

Vzájemné působení médií 
Žádné 

Provozní údaje 
¾‘‘ (19 mm) hadice puštěná na plný průtok má za následek zvýšenou spotřebu o 195 litrů za dobu, kdy je puštěná voda při frekvenci porážek 350 prasat za hodinu. Při menší frekvenci porážek tato hodnota úměrně vzrůstá. 

Pokud mají jatka právě 50 míst dodávky vody, včetně umývadel na mytí rukou atd., které mají kapající kohoutky, a 10 záchodů, které protékají, tak může nadbytečná spotřeba vody snadno dosáhnout 5000-6000 m3 ročně. To odpovídá ekvivalentu 10000 – 12000 EUR, které odtečou rovnou do kanalizace. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Je to opatření pro snížení nákladů. 

Důvody pro realizaci 
Šetření vodou- 

Příklady podniků 
Literatura 
[134, Nordic States, 2001] 

4.1.8 Použití tlakového čistění v celém závodu 

Popis 
Účinnost čistění/úklidu s použitím hadic závisí na průtoku vody a použitém tlaku. Uvádí se, že při čistění nákladních automobilů dává dobré výsledky tlak 1,5 MPa při průtoku 60 l/min na trysku s porovnáním hodnot 0,3 MPa (3 bary) a 250 l/min. To znamená, že při stejném výsledku čistění je možná až 75% úspora vody. 

Dosažené ekologické přínosy 
Lze dosáhnout snížení spotřeby vody o 75%. Následkem toho může být také snížen objem čistěné odpadní vody, a pokud se voda ohřívá, je tu i úspora energie. 

Vzájemné působení médií 
Žádné se nepředpokládá. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Bezprostřední ekonomický přínos závisí na ceně vody. Nezbytná je investice 50 – 250 EUR na každou trysku. Jestliže stávající čerpadla a vodní potrubí nejsou vhodné pro požadovaný tlak, jejich výměna zvýší investiční náklady. 

Důvody pro realizaci 
Úspora vody a tedy i úspora peněz. 

Příklady podniků 
Literatura 
[3, EPA, 1996, 240, The Netherlands, 2002] 

4.1.9 Montáž čistících hadic s ruční spouští 

Popis 
Na čistící hadice lze namontovat koncové trysky s uzavíracími ventily, ovládanými spouští bez jakýchkoli úprav, jestliže se horká voda ohřívá topným tělesem (výměníkem). Jestliže se používá směšovací ventil pára/voda, je nutné instalovat zpětné ventily zabraňující, aby voda či pára vnikla do nesprávného potrubí. Automatické uzavírací ventily se obvykle prodávají již s tryskou. Trysky zvyšují nárazový účinek vody a snižuj průtok. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížená spotřeba vody a energie. 

Vzájemné působení médií 
Žádné- 

Provozní údaje 
Úspora energie byla vypočtena pro hadici bez trysky a po montáži trysky s automatickým ventilem při teplotě vody 71°C. Průtok před montáží byl 76 l/min, po montáži 57 l/min. Hadicí tekla voda 8 hodin denně před montáží a 4 hodiny denně po montáži. Pro cenu vody 0,21 USD/m3 byla vypočtena roční úspora 4987 USD (v cenách r. 2000). Byla vypočtena i roční úspora energie, 919 GJ. 

Pro jatka, porážející 18000 krocanů denně, tj. 38 ptáků za minutu, se uvádí potenciální úspora vody 9000 m3/rok s finanční úsporou 5666666620 GBP/rok. Investiční náklad na jednu hadici činil 70 GBP (ceny z r. 1999). 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Jestliže se namontují pouze trysky, bez automatických uzavíracích ventilů, zařízení stojí méně, než 10 USD. Automatický uzavírací ventil, ovládaný spouští, stojí asi 90 USD (ceny z r. 2000). Uvádí se, že návratnost je okamžitá. 

Důvody pro realizaci 
Snížení nákladů a vodu a energii. 

Příklady podniků 
Krocaní jatka ve Spojeném království. 

Literatura 
[3, EPA, 1996, 214, AVEC, 23001, 268, Ockermannn H.W. and Hansen C.L., 2000] 

4.1.10 Dodávka vody s regulovaným tlakem a přes trysky 

Popis 
Tam, kde je nezbytné dodávat pro zařízení jatek vodu, může být dodávána tryskami které jsou konstruované a umístěné vhodně pro každý jednotlivý proces.. Tlak vody lze dá nastavit podle požadavků procesu, který vyžaduje nejvyšší tlak a na ostatních jednotkových operacích, které vyžadují vodu, může být nainstalován vhodný regulátor tlaku. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížená spotřeba vody 

Vzájemné působení médií 
Žádné 

Provozní údaje 
Tlak hlavní procesní vody ,ůže být upraven pro proces, který vyžaduje nejvyšší tlak, např. 17 atmosfér (1,72 MPa). Na ostatních procesech může být nainstalován vhodný regulátor tlaku 

Použitelnost 
Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Snížení spotřeby vody 

Příklady podniků 
Literatura 
[134, Nordic States, 2001] 

4.1.11 Montáž a používání odpadů se síty či lapači, aby se zabránilo vniknutí pevných materiálů do odpadní vody. 

Popis 
Počáteční mechanické čistění odpadní vody může být prováděno mřížemi s malým rozměrem ok, nebo, nebo kombinací můstků a sít, namontovaných na hrdla kanálků v podlaze. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížené strhávání pevných látek do odpadní vody a následné snížení zatížení ČOV vysokými hodnotami ChSK, BSK a TSS. Podle kategorie ABP Reg může být pevný materiál použit nebo likvidován různým způsobem. 

Vzájemné působení médií 
Žádné 

Provozní údaje 
Na mnoha jatkách je běžnou praxí, že personál, zapojený do úklid a čistění sejme mříže z odpadových kanálků a splachuje pevný materiál, jako je ořez a odpadní maso přímo do kanalizace. To se může dít bezmyšlenkovitě, anebo v domnění, že všechny pevné látky zachytí následující síto nebo lapač. Když se pevné látky dostanou do odpadní vody, působí na ně víření, čerpání a mechanické sítování, které je desintegruje a uvolňuje látky s vysokou hodnotou ChSK do roztoku, stejně jako koloidní a suspendované tuky a pevné podíly. Následné čistění odpadní vody a likvidace tekutých odpadů v komunální ČOV může být nákladné. 

Aby se snížila zátěž tekutých odpadů, lze se snažit udržet pevní látky mimo proud odpadní vody především a od začátku. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Nenákladné opatření 

Důvody pro realizaci 
Snížení zátěže ČOV a s tím spojené úspory nákladů. 

Příklady podniků 
Většina, i když ne všechny, závodů na zpracování vedlejších živočišných produktů a jatek, má podlahové výpusti opatřeny síty nebo lapači. 

Literatura 
[12, WS Atkins-EA, 2000, 167, Greek Ministry for the Environment, 2001] 

4.1.12 Suchý úklid zařízení a suchá přeprava vedlejších produktů 

Popis 
Vedlejší produkty a odpad z porážek a procesů zpracování vedlejších živočišných produktů se mohou přepravovat tak, aby byly v co nejsušším stavu a všechny úniky mohly být uklízeny setřením nebo shrabáním před mokrým čistěním. Tím se sníží zanesení organického materiálu do vody, která jinak musí být následovně čistěna v závodní nebo komunální čistírně odpadních vod. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížená spotřeba vody a snížený objem odpadní vody. 

Vzájemné působení médií 
Žádné 

Provozní údaje 
Viz též odst. 4.1.33. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Snížené náklady na energii, vodu, čistění odpadní vody a detergenty. 

Příklady podniků 
Několik německých kafilérií. 

Literatura 
[167, Greek Ministry for the Environment, 2001] 

4.1.13 Ochrana proti přeplnění v hromadných skladovacích nádržích s bsahem např. krve či loje 

Popis 
Lze namontovat hladinoměry, které automaticky zjišťují hladinu kapaliny v nádobě a vysílají zvukový a vizuální signál, nejprve, že je maximální objem blízko naplnění a pak, pokud se nic neděje, skutečně zastaví plnění nádrže, např. zastavením čerpadla nebo odchýlením proudu. 

Vzájemné působení médií 
Žádné se neuvádí. 

Provozní údaje 
Ochrana proti přeplnění může automaticky zastavit dodávku další kapaliny, nebo může obsahovat systém zvukových a vizuálních signálů, na které musí obsluha reagovat. Volba obecně závisí na nebezpečí, souvisejícím se skladovanou látkou. Kde je látka nebezpečná pro životní prostředí a/nebo personál, obecně se montují a udržují automatické systémy. Tím se omezuje prvek rizika lidské chyby. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů, kde se skladují hromadně kapaliny, které při úniku do prostředí mohou způsobit značné znečistění. 

Ekonomika 
Nenákladné opatření 

Důvody pro realizaci 
Zabránění havarijnímu úniku kapalin, nebezpečných pro prostředí. 

Příklady podniků 
Ochrana proti přeplnění hromadných skladovacích nádrží je rozšířena v chemickém průmyslu a odvětvích, kde se používají kapaliny , nebezpečné pro životní prostředí, včetně lidí, např v procesu či pro čistění. 

Literatura 
[4, EPA, 1996, 148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries’ Federation, 2001, 295, HSE, 1998]. 

4.1.14 Hráze (vany) kolem hromadných skladovacích nádrží např. na krev či lůj 

Popis 
Lze postavit hráze, konstruované na zachycení nejméně 110 % maximální kapacity největší skladovací nádrže uvnitř hráze, dostatečně celistvé (nepropustné) a pevné, aby zachytily skladovanou kapalinu. Menší vany mohou být postaveny tam, kde může být kapalina odvedena do samostatného sběrného prostoru. V tom případě musí být usměrňovací stěny vysoké nejméně 0,5 metru, aby zabránily přetečení vany. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížené riziko havarijního úniku a rozlití, jež by jinak vedly, např. v případě krve, k mohutnému vzestupu ChSK v odpadní vodě a potenciálnímu zahlcení a vyřazení z činnosti závodní či komunální ČOV. Pokud se však voda „ze dvora“ volně vsakuje bez čistění, vedlo by přetečení potenciálně k těžkému znečistění místních vodotečí a pozemků. Typická nádrž na krev může obsahovat až 13600 litrů. 

Vzájemné působení médií 
Žádné se neuvádí. 

Provozní údaje 
Zeď hráze má mít způsob odvádění dešťové vody potřeba odvádění má být pravidelně posuzována a vždy po dešti.Srážkovou vodu je třeba odvádět, aby bylo zajištěno, že je objem hráze vždy postačující pro zachycení obsahu nádrže, pokud to je potřebné. Neporušenost hráze má být pravidelně kontrolována. 

Jestliže jsou stěny hráze vyšší než 0,6 m, může být potřebné věnovat zvláštní pozornost zajištění jejich pevnosti a mohou být žádoucí stálé prostředky pro únik. Stěny hráze se obvykle staví ve vzdálenosti 1 m od nádrže o objemu do 100 m3 a 2 metry od větších nádrží. Poškození hrází je třeba předcházet ochranou proti nárazu, jako jsou protinárazové bariéry nebo sloupky a dobrým řízením dopravy. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů, kde se skladují hromadně kapaliny, které při úniku do prostředí mohou způsobit značné znečistění. 

Ekonomika 
Nenákladné. 

Důvody pro realizaci 
Zabránit havarijním únikům nebezpečných kapalin do životního prostředí. 

Příklady podniků 
Opatření hrází kolem hromadných skladovacích nádrží je rozšířena v chemickém průmyslu a odvětvích, kde se používají kapaliny , nebezpečné pro životní prostředí, včetně lidí, např v procesu či pro čistění. 

Literatura 
[4, EPA, 1996, 295, HSE, 1998]. 

4.1.15 Duplikátorová ochrana hromadných skladovacích nádrží s obsahem např. krve či loje 

Popis 
Dvojitá stěna hromadné skladovací nádrže zajišťuje určitou ochranu proti úniku kapalin, vyvolanému korozí, opotřebením nebo katastrofickým poškozením. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížené riziko havarijního úniku a rozlití, jež by jinak vedly, např. v případě krve, k mohutnému vzestupu ChSK v odpadní vodě a potenciálnímu zahlcení a vyřazení z činnosti závodní či komunální ČOV. Pokud se však voda „ze dvora“ volně vsakuje bez čistění, vedlo by přetečení potenciálně k těžkému znečistění místních vodotečí a pozemků. Typická nádrž na krev může obsahovat až 13600 litrů. 

Vzájemné působení médií 
Žádné se neuvádí. 

Provozní údaje 
Vnitřní poruchy mohou zůstat nezjištěné, takže je třeba plánovat a provádět periodické prohlídky Monitorovací systém může využívat podtlak nebo přetlak pro zajištění výstrahy, jestliže jeden z plášťů povolí. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. kde se skladují hromadně kapaliny, které při úniku do prostředí mohou způsobit značné znečistění. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Snížené riziko úniku. 

Příklady podniků 
Dvouplášťové (duplikátorové) nádrže na krev jsou běžné. 

Literatura 
[295, HSE, 1998]. 

4.1.16 Provádění systému energetického řízení 

Popis 
Energetická efektivnost může být zlepšena, což vede k významným finančním úsporám.. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížená spotřeba energie a potenciální snížení jiných úrovní spotřeby a emisí, spojených s některými jednotkovými operacemi. například snížení spotřeby horké vody může vést k nižší spotřebě vody i energie. Formalizovaný přístup k posuzování spotřeby a identifikaci oblastí potenciálního zlepšení může odhalit to, co bylo doposud přehlíženo. 

Vzájemné působení médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
Formální metody, které poskytují rozčleněný přístup k posuzování aktuální situace a zavádění zlepšených systémů pro řízení probíhajících zdokonalení jsou k dispozici. jedna taková metoda je shrnuta v tabulce 38. Opatřuje systém bodového hodnocení, založený na ž kriteriích výkonnosti, který může být po analýze použit pro identifikaci silných a slabých stránek společnosti prioritních oblastí zlepšení. Obsahuje odkazy na finanční náklady a úspory, takže může být použit k tomu, aby upozornil vyšší vedení, pro které je ziskovost organizace pravděpodobně nejvyšší prioritou. Získaná bodová hodnocení ukazují potenciální zlepšení v každém kriteriu a mohou být použita k plánování a stanovení priorit pro zlepšení. Bodový systém může být periodicky znovu použit pro monitoring zlepšení. 

Zlepšení v každém z výkonnostních kriterií může zahrnout poskytování informací, návodů a školení, kterými se motivuje změna na všech úrovních organizace, viz. následující schéma: 

	Kriteria výkonnosti 

	Úroveň 
	Energetická politika 
	Organizace 
	Motivace 
	Informační systémy 
	Marketing 
	Investice 

	4 
	Energetická politika, akční plán a pravidelné revize se zapojením nejvyššího vedení 
	Energetická politika plně integrovaná do řídících struktur, jasná delegace odpovědnosti 
	Formální a neformální komunikační kanály pravidelně využívány 
	Důkladný systém, který stanoví cíle, monitoruje spotřebu, identifikuje závady, kvantifikuje úspory a zajišťuje sledování rozpočtu 
	Zájem o hodnotu energetické efektivity a výkonnosti energetického řízení jak v rámci, tak mimo rámec organizace 
	Pozitivní diskriminace ve prospěch „zelených“ programů s podrobným investičním oceněním všech příležitostí k novému budování a modernizaci 

	3 
	Formální energet. politika, ale bez aktivního zapojení nejvyššího vedení 
	Hlavní energetik odpovědný energet. výboru, zastupujícímu všechny uživatele, předsedou je člen správní rady 
	Energetický výbor využíván jako hlavní kanál spolu s přímým stykem s většími uživateli 
	Monitorovací a cílené zprávy pro jednotlivé objekty, založené na pod-řízeném měření, úspory se ale účinně nevykazují uživatelům. 
	Program uvědomování personálu a pravidelné propagační kampaně 
	Používají se stejná kritéria návratnosti jako pro každou jinou investici 

	2 
	Nepřijatá energet. politika, stanovená hlavním energetikem nebo vyšším vedoucím odboru 
	Hlavní energetik ustanoven, podřízen ad hoc (účelovému) výboru, ale řízení odboru a autorita nejasné 
	Styk s většími uživateli přes ad hoc výbor, jemuž předsedá vyšší vedoucí odboru 
	Monitorovací a cílené zprávy založené na měření dodávek. Energetická jednotka je účelově zapojena do stanovení rozpočtu 
	Určité účelové školení a uvědomování personálu 
	Investice pouze s využitím kriteria rychlé návratnosti. 

	1 
	Nepsaná soustava pokynů/směrnic 
	Řízení energetiky na část. úvazek osoby s omezenou autoritou a vlivem 
	Neformální styky inženýra a několika uživatelů 
	Výkazy nákladů založeny na fakturách. Inženýr sestavuje výkazy pro interní použití uvnitř technického odboru. 
	Neformální styky používané pro prosazování energetické efektivity 
	Přijímají se jen opatření s nízkými náklady. 

	0 
	Žádná jasná politika 
	Žádné řízení energetiky ani formální delegace odpovědnosti 
	Žádný styk mezi manažery energetiky a uživateli. 
	Žádný informační systém, Žádná odpovědnost za spotřebu energie. 
	Žádné prosazování energetické efektivity 
	Žádné investice do zvýšení energetické efektivnosti v objektech 


Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Uvádí se, že zlepšené energetické řízení může zmenšit částku peněz, utracenou za energii ve Spojeném království celostátně o 20%. Ušetřené peníze by bylo možné použít např. na financování základních činností, nižších provozních nákladů a zvýšení zisků, zdokonalení produktů nebo služeb, anebo pro zlepšení pracovních podmínek pro snížení dopadu organizací na životní prostředí. 

Důvody pro realizaci 
Snížení spotřeby energie a následně nákladů. 

Příklady podniků 
Literatura 
[300, ETSU, 1998] 

4.1.17 Zavedení řídících systémů pro chlazení 

Popis 
Uvádí se, že většina strojíren chlazení může být zdokonalena tak, že ušetří až 20% spotřeby energie. Průzkum zařízení může vést k identifikaci technických a provozních příležitostí pro zlepšení energetické efektivnosti a ušetření peněz. 

Zařízení může být spolehlivé a přesto neefektivní. Zařízení, které je konstruováno a provozováno jako efektivní, je však nevyhnutelně spolehlivější. Kompresor nemusí v efektivním zařízení tak tvrdě pracovat a je tudíž méně náchylný k poruchám a tudíž spolehlivější. 

Zvýšená energetická efektivnost může být, jak se uvádí, zlepšena kombinací průzkumu zařízení, dobrého hospodaření, monitoringu, údržby a regulace. 

Další informace jsou dostupné v EN 378:2000 Chladící systémy a tepelná čerpadla – Bezpečnostní a ekologické požadavky, Část 2: Konstrukce, stavba, zkoušení, značení a dokumentace; Část 3 Místo instalace a ochrana osob, a Část 4 Provoz, údržba, opravy a regenerace. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížení spotřeby energie. Snížené emise chladiv, které jsou výsledkem malých netěsností a větších havárií. 

Vzájemné působení médií 
Žádné 

Provozní údaje 
Průzkum závodu/zařízení 

Každá součást závodu může být prozkoumána samostatně aby byla změřena/odhadnuta spotřeba energie a související provozní náklady. Může být také vhodné zjistit, co se vlastně chladí. 

Provozní náklady lze změřit/odhadnout pro každou položku buď měřením proudu na všech měřidlech všech spotřebičů anebo, méně přesně, pomocí informací o jmenovitých hodnotách, uváděných výrobcem, a měřením doby provozu. Lze zahrnout ostatní náklady, jako na údržbu, doplňování chladiva, běžné práce a úpravu vody. Tím se umožní zaměřit se na úspory energie a nákladů a monitorovat je. 

Lze identifikovat dva druhy zatížení chlazení, tj. (1) zatížení produktem, který je cílem chlazení a (2) parazitní zatížení, které nesouvisí přímo s produktem, např. teplo vyvíjené osvětlením nebo motory v chlazených prostorech. Toto rozlišení je užitečné, protože zásahy, které lze provést pro snížení obou druhů zatížení jsou různé. 

Dobré hospodaření 

Dobré hospodaření, prováděné školeným a uvědomělým personálem může vést k významným úsporám nákladů. Mezi některé příklady správné praxe hospodaření u strojovny chlazení a chlazených prostorech patří: 

Kolem strojovny chlazení 
Jestliže nejsou kondenzátory udržovány čisté, kondenzační teplota vzrůstá. Jeden stupeň zvýšení kondenzační teploty může zvýšit provozní náklady o 2-4%. Chladící výkon klesá také a požadovaná teplota nemusí být dosažena. Čím je teplejší vzduch vstupující do kondenzátoru, tím vyšší bude kondenzační teplota. Kondenzátory lze zastínit, je-li to nutné a může se zabránit recirkulaci teplého vzduchu. Vše, co brání průtoku vzduchu lze odstranit. 

Bublinky v průzoru okruhu chladiva při stabilním provozu systému obvykle znamenají, že systém netěsní. Není to jen nezákonné a škodlivé pro životní prostředí, ale zvyšuje to provozní náklady systému a chladivo pak musí být vyměněno. netěsnosti lze nalézt a opravit, než se systém znovu naplní chladivem. 

Hladina oleje kompresoru může být kontrolována v průzoru. Kompresor bude pravděpodobněji selhávat, je-li hladina oleje příliš vysoká nebo nízká. Ani chladivo ani olej se provozem zařízení nespotřebují. Chladivo se může ztrácet pouze netěsnostmi. Olej může unikat netěsnostmi nebo se zachycovat někde v systému. 

Potrubí, které se otřásá, se pravděpodobněji zlomí a způsobí velký únik chladiva. Opatření antivibračního (tlumícího) upevnění/uspořádání a/nebo kusu pružného potrubí tomu může zabránit. 

Spolehlivost a výkonnost klesne, když se zařízení provozuje za vyšší teploty, než je nutné. Strojovnu lze větrat např. odsávacím ventilátorem, který se zapíná, když teplota příliš stoupne. 

Zajištění, že jsou nastavené hodnoty regulace zařízení optimální, vyznačeny a dají se snadno zjistit, může povzbudit personál, aby udržoval efektivní provozní podmínky. 

V chlazených prostorech 
Jedny otevřené dveře stojí na ztrátách energie, jak se uvádí, 6 GBP za hodinu u mrazírenského skladu a 3 GBP za hodinu u chladírenského skladu. Led kolem dveří signalizuje špatné těsnění, s nevyhnutelným zvýšením tepelného zatížení. To může znamenat, že kapacita systému nemůže snášet toto zvýšené zatížení a teplota ve skladu může růst. Takovéto problémy lze opravit tak, že se přestane produkt nechávat ve dveřích a opraví se těsnění dveří. Mají-li se dveře pravidelně používat, lze namontovat a udržovat pásové clony. 

Brání-li se proudění vzduchu ve studeném skladu tím, a brání se proudění vzduchu kolem výparníku, vede to ke zvýšení teploty v celém skladu a následkem toho systém odebírá více elektřiny, než je nutné, nebo možná nedosáhne požadované teploty. 

Systém odmrazování podle potřeby, který spouští odmrazování když je potřebné, a nikoli časovým spínačem, údajně snižuje v některých aplikacích spotřebu výkonu o 30%. Výparníky, které pracují za teplot pod 0°C, je třeba zcela odmrazit dříve, než led začne pokrývat žebra. To může být každých několik hodin, nebo každých několik dnů. Když je výparník pokrytý ledem, klesá výparná teplota. Klesne-li výparná teplota o 1°C, může to zvýšit provozní náklady o 2 – 4%. Výkon také klesá a skald se nemusí dostat na potřebnou teplotu. Pokud odmrazovací články nepracují správně, bude se namrzání výparníku zhoršovat. 

Ostatní zdroje tepla ve studeném skladu, např. světla, vysokozdvižné vozíky, jiné motory a nakládací zařízení stojí peníze za elektřinu, kterou spotřebují a ještě za provoz chladícího systému, který musí odstranit teplo, které produkují. Teplo vnáší do skladu také personál. 

Tvorba ledu na podlaze a stěnách studeného skladu ukazuje, že do skladu vnikají spousty vzduchu, který vnáší vlhkost, kondenzující na výparníku a konstrukci. Také to může ukazovat na problémy s odmrazováním. 

Studené sklady se často drží na zbytečně nízké teplotě z obav z poruchy. Avšak studený sklad udržovaný na nižší, než nezbytné teplotě mívá poruchu častěji. Je-li teplota nižší o 1°C, může to údajně zvýšit provozní náklady o 2 – 4%. 

V jiných prostorech 
Chladící systémy musejí odebírat teplo z mnoha jiných zdrojů, než je produkt či prostor, který má být chlazen. Tyto přírůstky tepla lze snížit na minimum. některé běžné příklady jsou: čerpadla a ventilátory, které zajišťují oběh studeného vzduchu, chlazené vody nebo nemrznoucí směsi. Vydávají většinu příkonu, který odebírají, jako teplo do zatížení chlazení, a mohou být vypínány, když nejsou potřebné. 

Trubky s chladným chladivem mezi výparníkem a kompresorem, zvláště větší trubky sacího potrubí odebírají teplo z okolí. Mohou být izolovány a nemusí být vedeny přes horké prostory. 

Monitoring 

Monitoring umožňuje zjišťovat tendence a rozvíjející se závady, než se z nich stane větší a nákladný problém, např. monitoring úniků chladiva. 

Monitoring pro velmi malá zařízení 
I v malých a jednoduchých zařízeních může montáž měřidel pro zápis sacích a výtlačných tlaků v denním, nebo nejhůře týdenním režimu stát několik liber a ušetřit tisíce. Každá změna, jako je pokles sacího tlaku, ukazuje na problém, jako je únik chladiva. Jestliže roste výtlačný tlak a okolní teplota ne, může to znamenat ucpání kondenzátoru. 

Vedení deníku údajů pomáhá zjistit problém brzy a pomáhá to dodavateli (opravy) problém diagnostikovat. 

Monitoring pro většinu zařízení 
Pro většinu zařízení může být cenný podrobnější monitoring. V některých případech je odůvodnitelný i počítačový monitoring. 

Harmonogramy údržby 

Údržba závisí na velikosti a složitosti zařízení/závodu stejně, jako na použitých komponentách. Uvádí se, že je třeba kontrolovat přinejmenším toto: 

	Kompresory: 
	Hladina oleje 

Sací a výtlačný tlak a teplota 

	Kondenzátory: 
	Ventilátory a čerpadla pracují 

Ochranné kryty ventilátorů jsou bezpečné a zajištěné 

Kondenzátoru nic nepřekáží, vyčistěte jej, je-li to nutné. 

	Měřidla: 
	Na přesnost 

	Zásobník: 
	Má-li průzor pro měření hladiny, nebo měřidlo, zda obsahuje správné množství chladiva. 

	Výparník: 
	Jako u kondenzátoru, navíc nakolik je pokryt ledem. 

Průzor v kapalinové lince, zda obsahuje správné množství chladiva 

	Bezpečnost a efektivita: 
	Všechny bezpečnostní ovládací prvky. 

Ovládací spínače zkontrolujte, zda „neujely“ z optimálního nastavení. 

Přehřívání sání pro potvrzení, že správně pracují expanzní ventily. 

Tlakové nádoby, např. zásobníky kapaliny, mohou mít podle zákona předepsaný program inspekcí, prováděných oprávněnou osobou 

	Ostatní: 
	Žádné zlověstné vibrace jakékoli části systému. 

Izolace potrubí je stále v dobrém stavu. 

Na netěsnost, únik např. látek poškozujících ozonovou vrstvu. 

Izolace proti poškození, máte-li studený sklad nebo box. 

Bezpečnostní uvolňovací zařízení dveří studených skladů. 


V případové studii chladírny/mrazírny byly zjištěny vysoké kondenzační tlaky, které vedly ke zvýšené spotřebě energie a zvýšeným fakturám za palivo. Kondensátor byl vyčištěn a problém byl vyřešen. Záměr vyměnit kondenzátor byl opuštěn. 

Regulace 

Uvádí se, že udržování jednoduchých ovládacích prvků a správných hodnot nastavení může být velkým krokem k dosažení co nejefektivnějšího provozu chladírenského závodu, například nastavením termostatu tak, aby dosahoval nejlepší energetické efektivnosti pro zařízení, aniž by se snížila jeho spolehlivost. Vyznačení normálních hodnot na měřidlech pomáhá včasnému zjištění nesprávné funkce zařízení. Existuje řada nenákladných ovládacích prvků, kterými lze zařízení doplnit s dobrým výsledkem, jak se tvrdí. Automatické ovládací prvky mohou vypínat chladící zařízení a nebo osvětlení, když nejsou potřebná. Automatické spínače nebo pohony s proměnnými otáčkami mohou být namontovány na ventilátory a čerpadla, která zajišťují cirkulaci vzduchu, chlazené vody a nemrznoucích směsí. Uvádí se návratnost jeden rok a kratší. U zařízení s více kondenzátory nebo chladícími věžemi umožněte dosáhnout nejnižších možných teplot kondenzace. To umožní výhodné úspory na nákladech v chladnějším počasí. 

Studie konkrétního případu 

Chladící soustava v malé firmě na zmrazené a chlazené potraviny, která ze zbavovala freonů (CFC), nahradila 9 starých chladících zařízení jedním integrovaným systémem a přešla z chladiv R12 a R502 na R22. Do přestavby byly zahrnuty prvky efektivity. Patřily tam větší tepelné výměníky, ventilátory výparníků s nízkým výkonem, hospodárné kompresory, kompletní přístrojové vybavení a regenerace tepla. Byla instalována izolace studeného skladu a úsporná osvětlovací tělesa. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Uvádí se, že investice do úspory až 20% energie má normálně dobu návratnosti mnohem kratší, než dva roky. 

Úspory, dosažené v závodu případové studie jsou uvedeny v tabulce 39. Celkový objem investice byl 30000 GBP. Dodatečné náklady na energetické úspory byly 4000 GBP (v r. 2000). Období návratnosti marginálních nákladů na prvky úspory energie bylo 9 měsíců. 

	Úprava 
	Úspora % 
	Skutečné roční úspory (GBP, 1999) 
	Roční úspory energie (kWh) 

	Větší tepelné výměníky výparníků 
	6 
	1500 
	25200 

	Ventilátor výparníku s nízkým výkonem 
	32 
	3400 
	57400 

	Hospodárné kompresory 
	56 
	4000 
	6300 

	Úsporné osvětlení
	
	380
	

	Používání odmrazování díky lepší regulaci a monitoringu
	
	440
	

	CELKEM závod 
	23 
	nedokončeno 
	nedokončeno 


Tabulka 39: Přehled hlavních prvků úspory energie v upraveném studeném skladu 

[299, ETSU, 1999] 

Důvody pro realizaci 
Snížení nákladů na energii. 

Příklady podniků 
Firma provádějící distribuci chlazených potravin ve spojeném království. 

Literatura 
[167, Greek Ministry for the Environment, 2001, 292, ETSU, 2000, 299, ETSU, 1999] 

4.1.18 Časovací řízení chladírenských provozů 

Popis 
Pro nastavení chladírenských operací tak, aby vyhovovaly požadavkům výroby, byly nainstalovány prvky sekvenčního a časovacího řízení těchto zařízení. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížení spotřeb y energie. 

Vzájemné působení médií 
Neuvádějí se žádné negativní dopady na životní prostředí. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Zvyšující se náklady na energii a identifikace metod, které systematicky tyto náklady snižují takovým způsobem, který může být jak měřen tak i vztažen na úroveň výroby. 

Příklady podniků 
Jatka pro hovězí dobytek a ovce ve Spojeném království. 

Literatura 
[52, DoE, 1994] 

4.1.19 Mikrospínače zavírání dveří chladících komor 

Popis 


Ve studii konkrétního případu podniku bylo často ponecháno otevřených 14 dveří ke chladícím komorám a vnější zavážecí dveře,, což vedlo ke značnému plýtvání elektrickou energií. Nejprve byly nainstalovány 3 sirény, které byly naprogramovány tak, aby se rozezněly v případě, když budou otevřeny dveře déle, než je povolená prodleva. To vedlo zaměstnance k tomu, aby zavírali dveře. Dalším krokem byla montáž mikrospínačů k monitorování a záznamu doby, po kterou byly dveře otevřeny. 

Dosažené ekologické přínosy 
Roční úspora energie činí 226 GJ. 

Vzájemné působení médií 
Nebyly publikovány žádné negativní dopady na životní prostředí. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Náklady na realizaci; skutečná roční úspora energie a vody; skutečné finanční úspory a doba návratnosti jsou uvedeny v Tabulce 39. 

Důvody pro realizaci 
Zvyšující se náklady na energii a identifikace metod, které systematicky tyto náklady snižují takovým způsobem, který může být jak měřen tak i vztažen na úroveň výroby. 

Příklady podniků 
Jatka pro hovězí dobytek a ovce ve Spojeném království. 

Literatura 
[52, DoE, 1994] 

4.1.20 Rekuperace tepla z chladících zařízení 

Popis 
Existují možnosti rekuperace tepla ve velkých strojovnách centrálního chlazení, například z komprimovaného chladiva, kondenzace chladiva a olejového mazání strojovny chlazení 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížená spotřeba energie. Rekuperované teplo se dá použít pro předehřívání horké vody. Snížený provoz ventilátoru kondenzátoru má za výsledek omezení hluku. 

Vzájemné působení médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Snížení náklady na eneregii. 

Příklady podniků 
Literatura 
[134, Nordic States, 2001, 183, Pontoppidan O., 2001]. 

4.1.21 Používání termostaticky ovládaných směšovacích ventilů pára/voda 

Popis 
Termostaticky ovládané ventily pro směšování páry s vodou, které automaticky regulují teplotu vody, mohou odstranit riziko neškolené nebo nadměrně opatrné obsluhy, která by nastavila příliš vysokou teplotu vody a zbytečně zvyšovala spotřebu energie. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížená spotřeba energie. Tuky, kterým nebylo zabráněno dostat se do odpadní vody technologií v procesu, se snadněji odstraňují za nižších teplot. 

Vzájemné působení médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
Jestliže se horká voda připravuje směšováním páry se studenou vodou v místě použití, teplota vody se často reguluje manuálním seřizováním parních a vodních směšovacích ventilů. Tlaky páry i vody se mohou během dne měnit, takže se může měnit také teplota. Aby se zajistilo že jsou splněny minimální požadavky na teplotu, jež nejsou nutně požadovány zákonem, např. u mycí nebo oplachové vody, může obsluha otevřít parní ventily natolik, aby voda byla stále na vyšší, než určité teplotě. To vede ke zbytečně vysokým teplotám, když stoupne tlak páry nebo klesne tlak vody. Jsou-li směšovací ventily páry a vody ovládány termostaticky, mohou automaticky regulovat teplotu vody a sejmout z obsluhy odpovědnost za posouzení správného nastavení. 

Výpočet energetických úspor ze snížení teploty vody pro čistění na jednom pracovišti po instalaci automatického směšovacího ventilu na páru a vodu je uveden níže. 

Předpokládá se výchozí teplota vody 100°C a průtok 83,3 l/min. Cílová teplota vody na čistění/úklid je 60°C. Pro vytápění parního kotle se používá plyn za 0,495 USD/therm (tj. 4,67 USD za gigajoule). Za předpokladu 70% účinnosti systému a používání hadice 2 hod/den a 250 dnů v roce činí celoroční úspora 2698 USD (v cenách z r. 2000). 

Uvádí se jiný příklad , který ukazuje úspory energie a nákladů při používání vody se vstupní teplotou 16°C a pro snížení teploty je tato voda zahřívána na 71°C a na řadu nižších teplot. Příklad předpokládá použití 831 l/min, 6 hod/den a 250 dnů v roce. některé příklady úspor jsou uvedeny v tabulce 40. 

	Nově nastavené teploty (°C) 
	Úspory energie (GJ/rok) 
	Úspory na nákladech s využitím zemního plynu (USD) 

	68,3 
	7793 
	580 

	60 
	31160 
	2340 

	51,9 
	54528 
	4090 

	46,1 
	70104 
	5260 

	32,2 
	109057 
	8174 

	Cena zemního plynu 0,175 USD/m3 v r. 2000 


Tabulka 40.: Roční úspory energie a nákladů na hadici při snížení teploty z 71°C. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Uvádí se, ventily stojí 450-700 USD za kus (ceny z r. 2000) a návratnost závisí na předchozí nastavené teplotě vody a změnách teploty, přesahujících tuto nastavenou hodnotu. 

Důvody pro realizaci 
Snížené náklady na energii. 

Příklady podniků 
Literatura 
[268, Ockerman H.W, and Hansen C.L., 2000]. 

4.1.22 Zhospodárnění a izolace potrubí pro páru, vodu a stlačený vzduch 

Popis 
Pára, voda a stlačený vzduch jsou široce používány při různých jednotkových operacích v průběhu porážek a recyklování a likvidace vedlejších živočišných produktů. Jatka, která mají v objektu kafilérii, odstranila 80 m parního potrubí, 80 m vodního a vzduchového potrubí. Potrubí bylo rozděleno na úseky tak, aby mohla být prováděná údržba v jednom izolovaném úseku, aniž by se zasahovalo do celé instalace. Ve stejné době bylo potrubí izolováno. 

Dosažené ekologické přínosy 
Roční úspora činila 474 GJ. 

Vzájemné působení médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
Další prospěch lze získat z odstraněním netěsností/úniků, regulace používání a zastavení zneužívání, a nastavení správných hodnot tlaků na přívodech. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Snížení spotřeby energie a s tím spojených nákladů. 

Literatura 
[52, DoE, 1994]. 

4.1.23 Izolace parních a vodních instalací

Popis 
Instalace izolačních ventilů nainstalovaných v napájecím potrubí na páru, na horkou vodu (při 42°C a 82°C) a na studenou vodu a jejich připojení na počítačové časovací řízení různých oblastí vedla ke snížení ztrát vody. Tento systém umožňuje identifikaci a odstranění netěsností a zastavení puštěných kohoutků mimo pracovní dobu. Prevence plýtvání horkou vodou rovněž vede k úspoře energie. 

Dosažené ekologické přínosy 
Roční úspora vody byla 2700m3 a úspora energie 1891 GJ. 

Vzájemné působení médií 
Nebyly publikovány žádné negativní dopady na životní prostředí. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Plně použitelná. 

Ekonomika 
Náklady na realizaci skutečné roční úspory vody a energie; skutečné finanční úspory a doba návratnosti jsou uvedeny v tabulce 4.3. 

Důvody pro realizaci 
Zvýšené náklady na energii a identifikace metody systematicky snižující tyto náklady takovým způsobem, který může být jak měřen tak i vztažen k úrovni výroby. 

Příklady podniků 
Jatka na hovězí dobytek a ovce ve Spojeném království, několik kafilérií v Německu. 

Literatura 
[52, DoE, 1994] 

4.1.24 Realizace systémů řízení osvětlení 

Popis 
Stávající zářivková osvětlovací tělesa v místnostech, které jsou normálně obsazené, která mají buď neúčinné nebo žádné reflektory a používají dvě zářivky, mohou být rekonstruována, aby dostala reflektory a používala jednu úspornou zářivku. Energii lze ušetřit bez snížení úrovně osvětlení. 

Osvětlení v místnostech, které nejsou pravidelně používané, jako je například sklad obalového materiálu a a sklad usní, je řízeno pomocí čidla. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížená spotřeba energie a vody 

Vzájemné působení médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
Nelze ustupovat od žádných požadavků na nouzové osvětlení, pro účely ochrany zdraví, bezpečnost nebo požární bezpečnost. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Snížení spotřeby energie a souvisejících nákladů. 

Příklady podniků 
Nejméně jedna velká jatka pro hovězí dobytek v Dánsku a drůbeží jatka ve Spojeném království zavedla snímači ovládaná světla v místnostech, které nejsou pravidelně používány. Drůbeží jatka ve Spojeném království mají namontované reflektory s jednou úspornou zářivkou. 

Literatura 
[134, Nordic States, 2001, 167, Greek Ministry for the Environment, 2001; 134, Nordic States, 2001. 243, Clitravi – DMRI, 2002, 264, May G.E., 2001] 

4.1.25 Nadřazené elektrické ovládací panely 

Popis 
U vstupu do každé haly jatek se nachází nadřazený elektrický ovládací panel pro všechna zařízení v oblasti. Panely jsou vybaveny hlavními spínači pro osvětlení a pro elektromagnetické ventily přívodů vody a kontrolkami ventilátorů větrání, vodních čerpadel, strojů a dopravníků. 

Vedoucí kontrolují tyto panely vždy, když opouští pracoviště na konci každé směny. Tím je zajištěno, že zařízení je vypnuto v době, kdy ho není zapotřebí. 

Dosažené ekologické přínosy 
Byla publikována roční úspora energie 325 GJ. 

Vzájemné působení médií 
Nebyly publikovány žádné negativní dopady na životní prostředí. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Náklady na realizaci; skutečná roční úspora energie a vody; skutečné finanční úspory a doba návratnosti jsou uvedeny v Tabulce 4.3. 

Důvody pro realizaci 
Zvyšující se náklady na energii a identifikace metod, které systematicky tyto náklady snižují takovým způsobem, který může být jak měřen tak i vztažen na úroveň výroby. Odpojení elektricky ovládaných zařízení např. během údržby a čistění. 

Příklady podniků 
Jatka hovězího a skopového dobytka ve Spojeném království. 

Literatura 
[52, DoE, 1994] 

4.1.26 Krátké skladování vedlejších živočišných produktů, s výhodou v chladu 

Popis 
Vedlejší produkty, které jsou určeny pro použití nebo pro likvidaci, mohou být skladovány v uzavřených nádobách nebo prostorech jen co nejkratší dobu, než budou dále zpracovány v závodě na vedlejší živočišné produkty. Podle jejich povahy, jak je jejich vlastní charakteristický zápach, rychlost jejich biologického rozkladu a obtížnost zápachu, může být rozumné je také chladit, zvláště v teplém počasí a v teplém podnebí. Udává se, že mají být skladovány při teplotě nepřesahující 5°C v případě pevných produktů a při teplotě nepřesahující 10°C v případě krve, má-li se zabránit problémům se zápachem. Platí to stejně pro jatka, jako pro závody, zpracovávající vedlejší živočišné produkty. Ačkoliv pro dopravu materiálu mezi závody neplatí předpisy IPPC, mlčky se za správnou praxi považuje regulace podmínek dopravy, protože mohou mít významný vliv např. na emise zápachu v závodě, zpracovávajícím vedlejší živočišné produkty. Předpis ABP Reg obsahuje určité požadavky na sběr a dopravu vedlejších živočišných produktů v těsně uzavřených nových obalech nebo zakrytých nádobách nebo vozidlech bez netěsností a na udržení vhodné teploty po celou dobu dopravy. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížení biologického a/nebo tepelného rozkladu, což následně vede k nižším úrovním ChSK a dusíku v odpadní vodě v závodě na zpracování vedlejších živočišných produktů. Tvorba a emise silně páchnoucích látek jak na jatkách, tak v závodech na zpracování vedlejších živočišných produktů se omezuje na minimum. 

Jestliže vedlejší živočišné produkty zůstanou během krátké skladovací doby nebo v chladu čerstvé, existují lepší možnosti pro jejich regeneraci nebo recyklaci. například krevní moučka, vyrobená z chlazené krve má vyšší nutriční hodnotu, než z nechlazené krve a může být dodávána pro jiná, než hospodářská zvířata, např, pro psy a kočky. 

Je tu také menší riziko zamoření hmyzem, hlodavci a ptáky. 

Vzájemné působení médií 
Chlazení vyžaduje spotřebu energie v případě, když nemohou být vedlejší produkty použity nebo zlikvidovány dříve, než se začnou rozkládat za vzniku zapáchajících látek, a to je aktuální zejména v létě a v oblastech s teplým klimatem. 

Brzká expedice vedlejších živočišných produktů může zvýšit počet cest mezi jatkami a závody na zpracování vedlejších živočišných produktů, s dopravou menších nákladů a následným vzrůstem ekologických škod, způsobených dopravou. 

Provozní údaje 
Za účelem optimálního zabránění vzniku problémů se zápachem, aniž se vyvolají vzájemné účinky (směšování) médií v jednom nebo obou zařízeních, tj, na jatkách a/nebo v závodě na zpracování vedlejších živočišných produktů, je nutná vzájemná spolupráce obou provozovatelů. Jestliže není manipulace a skladování vedlejších živočišných produktů řízena na jatkách tak, aby byly problémy se zápachem sníženy na minimum déle, než po skutečnou dobu skladování před expedicí, bude mít zpracovatel vedlejších živočišných produktů téměř jistě problémy, i kdyby tyto vedlejší živočišné produkty okamžitě zpracoval. Problémy se zápachem u vedlejších živočišných produktů nevznikají jen při skladování před zpracováním. Hnilobě podléhající a shnilé živočišné produkty také produkují více páchnoucích plynných a kapalných emisí během zpracování, než čerstvá surovina. Následně pak působí další problémy se zápachem v ČOV. 

Mohou být uzavřeny smluvní dohody,ovlivňující cenu, placenou jatkám za suroviny, která pak závisí na jakosti poskytnutého materiálu, jsou-li vedlejší živočišné produkty určeny pro další použití. Jsou-li materiály určeny k likvidaci, mohou být náklady na zvládnutí problémů, jako je zápach, způsobených tím, že materiál není čerstvý, přesunuty na jatka, takže investice do brzké expedice nebo chlazeného skladu může být nákladově efektivní. 

Bylo publikováno, že znečistění odpadních vod z kafilerního zpracování nechlazené krve může dosáhnout až 90 kg ChSK a 9 kg dusíku na tunu krve v porovnání s 20 kg ChSK a 2 kg dusíku na tunu u chlazené krve. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. Ve stávajících objektech mohou existovat prostorová omezení pro umístění chlazeného skladu, pokud se nepoužije již existující nechlazený sklad. 

Ekonomika Uvádí se, že pro jatka, porážející 600 prasat za hodinu, stojí nádrž na krev a chladící zařízení asi 65000-70000 EUR (v r. 2001). Uvádí se také, že pro jatka, která produkují vedlejší živočišné produkty, které nemají žádnou komerční hodnotu, není pořízení skladovacích zařízení variantou, která by se vyplatila. Může to tak být, jestliže jsou vedlejší produkty zpracovány nebo odstraněny dříve, než způsobí potíže se zápachem. 

Důvody pro realizaci 
Prevence páchnoucích emisí. V Dánsku bylo chlazení krve na jatkách zavedeno kvůli požadavky správních orgánů pro životního prostředí, aby se snížily páchnoucí emise během, manipulace a dopravy krve. 

Příklady podniků 
Na všech dánských jatkách se krev chladí na teplotu nižší, než 10°C. Několik kafilérií v Německu. 

Literatura 
[134, Nordic States, 2001, 238, UECBV, 2002, 244, Německo, 2002] 

4.1.27 Pachový audit 

Popis Identifikují se jednotlivé zdroje zápachu a faktory, které ovlivňují míru a druh páchnoucích emisí. Posuzují se všechny jednotkové operace a s nimi spojené provozy a budovy. Zkoumají se příjem, manipulace, skladování, příprava a zpracování suroviny. Manipulace, skladování a expedice zpracovaného materiálu, včetně rozdělení na různé produkty a pevné, kapalné a plynné odpady se posuzují odděleně. Potenciální dopad páchnoucích emisí, vznikajících v závodě je třeba posoudit z hlediska povahy velikosti a frekvence provozu a vzdálenosti od závodu/provozu, z níž mohou stížnosti pocházet. V uváděných případech není detekce zápachu u hraničního plotu přijatelná. Je třeba posuzovat účinnost a vhodnost stávajících zařízení na potlačování zápachu a zachycování emisí. 

Poté, co jsou zdroje páchnoucích emisí identifikovány, jsou dále charakterizovány. Pro stanovení objemu, průtoku, teploty, vlhkosti, chemické analýzy a pH emisí mohou být potřebná kvantitativní měření. Norma CEN Jakost ovzduší – Stanovení koncentrace zápachu dynamickou olfaktometrií [311, CVEN, 2001] je v době zpracování tohoto dokumentu v přípravě. Až bude k dispozici, bude existovat větší shoda měření koncentrace zápachu v rámci členských států i mezi nimi. Většinu údajů o koncentraci zápachu, které jsou dnes k dispozici, lze obtížně porovnávat pro různost používaných metodik měření. 

Po úplné charakterizaci emisí je dalším krokem stanovení, jaká další akce je potřebná, pokud nějaká potřebná je. Například je nutné hledat způsoby, jak zabránit tvorbě páchnoucích látek a pokud to nelze provést, posoudit, jak obtížné emise zachytit a/nebo nejvhodněji čistit , aniž se vyvolají nepřiměřené efekty vzájemné interakce médií. 

Každé zařízení na potlačování zápachu je třeba vybírat podle požadavků příslušného procesu a materiálů které má skutečně zpracovávat. 

Po montáži, školení obsluhy a uvedení do provozu je třeba monitorovat výkonnost technologie, včetně obsluhy a údržby a přijmout všechna další potřebná opatření. 

Dosažené ekologické přínosy Prevence a regulace zápachu. 

Vzájemné působení médií Žádné. 

Provozní údaje 
Pro studii konkrétního případu kafilérie s kapacitou 75000 tun ročně byly shromážděny následující informace o revizi zápachů a prováděných akcích (souhrn). 

Zdroje zápachu – plocha příjmu mršin, hlavní provoz, plocha hotového zboží, plocha plnění cisteren, výstup z kotle, výstup z uhlíkového filtru, vyrovnávací nádrž a provzdušňovací nádrže. 

Olfaktometrie – vzorky byly odebrány z výstupů a ploch, identifikovaných jako místa možné produkce pachů. Byly měřeny koncentrace pachů (ou/m3 – olfaktometické jednotky/m3) a rychlost emise pachů, aby mohlo být šíření pachu z daného zdroje modelováno. 

Modelování šíření – emise z bodových, objemových a plošných zdrojů se vypočtou po celém jednoduchém a složitém terénu, přičemž se vezmou v úvahu stávající technologie potlačování a meteorologické a lokální klimatologické údaje. 

Posouzení dalších potřeb pro splnění podmínek povolení IPC, které požaduje, aby za hraničním plotem nedocházelo k žádnému obtěžování zápachem, způsobeným provozem objektu. Pachy, zjistitelné z hraničním plotem, pocházely, podle zjištění, z plochy příjmu mršin, prostorů zpracování a prostoru hotového zboží, ČOV a z uhlíkového filtru. Zjistitelné pachy se linuly z otevřených ploch, otevřených dveří a uhlíkového filtru, který byl pravidelně vyměňován, ale který neměl specifikované vlastnosti. 

Další potřebná činnost – vzduchotechnické kanály a větrání dostatečných rozměrů pro všechny nové provozy na potlačování zápachu; stavba uzavřené budovy s udržovaným vnitřním pod tlakem; biologický rašelinový filtr na loži z lastur; schopný zpracovat 60000 m3/hod vzduchu z nezkondenzovatelných plynů z kondenzátorů, prostorů s lisy, prostorů mletí a chlazení, procesní vzduch z prostoru sušení a sterilizace a vzduch ze zakryté vyrovnávací nádrže; rekonstrukce prostoru uhlíkového filtru, aby čistil vzduch z plochy příjmu materiálu. 

Monitoring po modernizaci – modifikace, které vedou k závěru, že není pravděpodobné, že pachy, emitované z objektu působí obtěžování lidem v okolí. 

Žádost o povolení zvýšit kapacitu kafilérie na 125000 tun surovin za rok. Audit pachů byl opakován a bylo rozhodnuto zabránit emisím z dodatečného výkonu instalací tepelného oxidačního zařízení pro spalování plynů ze všech vařáků, lisů a sterilizátorů, stejně jako z odpadní vody, která byla dříve po vyčistění v ČOV vylévána na pozemky („závlahy“). 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Žádost o povolení IPPC. 

Příklady podniků 
Přinejmenším jedna kafilérie v Irsku. 

Literatura 
[309, Sweeney L., 2002] 

4.1.28 Uzavření materiálů v průběhu přepravy a skladování

Popis 
Předpis ABP Reg stanoví, že Vedlejší živočišné produkty a zpracované produkty musí být shromažďovány a dopravovány v těsně uzavřených nových obalech nebo zakrytých nepropustných nádobách nebo vozidlech. 2. Vozidla a opakovatelně použitelné nádoby a všechny opakovaně použitelné kusy zařízení nebo přístroje, které přicházejí do styku s vedlejšími živočišnými produkty nebo zpracovanými produkty musí být: a) vyčistěny, umyty a vydesinfikovány po každém použití; b) udržovány v čistém stavu a c) vyčistěny a vysušeny před použitím.3. Opakovaně použitelné nádoby musí být zvláště určeny pro převoz jednotlivého produktu v rozsahu nezbytném k tomu, aby se zabránilo křížové kontaminaci. 

Doprava mimo závod nespadá do působnosti směrnice. Když vedlejší živočišné produkty zůstávají ve vozidlech,lze problémy spojené s úniky a zápachem lze snížit konstrukcí a obsluhou vozidel tak, aby se zabránilo emisím pronikavých pachů a rozlití/úniku jakýchkoli pevných či kapalných materiálů. Příjem, vykládka a skladování materiálů lze provádět také v uzavřeném prostoru příjmu a skladování, provozovaném pod sníženým tlakem a opatřeným odsávacím větráním, připojeným na vhodné zařízení pro potlačování pachů. Je-li materiál vyklápěn z vozidla při dodávce, lze přijímací násypky po naplnění zakrýt a utěsnit. Krev se může skladovat v uzavřených nádržích. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížení tvorby a emisí zápachů. Používání utěsněných a nepropustných nádob také snižuje kontaminaci vody a půdy rozlitím a snižuje se riziko zamoření hmyzem, hlodavci nebo ptáky. 

Vzájemné působení médií 
Provozní údaje 
Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů, jsou-li vedlejší živočišné produkty přirozeně zapáchající nebo se jimi stanou dříve, než jsou zpracovány nebo z objektu odstraněny. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Příklady podniků 
Několik kafilérií v Německu 

Literatura 
[49, VDI, 1996; 134, Nordic States, 2001, 241, UK, 2002, 244, Germany, 2002, 287, ES, 2002] 

4.1.29 Uzavření prostorů vykládky a nakládky 

Popis 
Může se nechat postavit dostatečně velký tunel/zakrytý prostor tak, aby mohl pojmout i ta největší přepravní/nákladní vozidla. Zápach lze uzavřít, pokud má tunel dveře na obou koncích, které dobře těsní se stěnami a které se dají rychle otevírat a zavírat s minimálním úsilím a s minimálními obtížemi. Pokud se s dveřmi dá těžce manipulovat, tak se mohou stát nepoužitelné. Dají se pořídit vysokorychlostní roletové dveře z plastické hmoty, které jsou méně náchylné na poškození než kovové dveře. Celistvost tunelu a prostor pro vykládání, skladování, zpracování a balení by měla zabránit úniku zápachu a používání tunelu by nemělo ohrozit podtlak udržovaný ve zbylých prostorách zařízení. 

Dosažené ekologické přínosy 
Minimalizace emisí zápachů do nejbližšího okolí. 

Vzájemné působení médií Žádné 

Provozní údaje 
V jedné studii konkrétního případu se na jatkách, která jsou vybavena tunelem s roletovými žaluziovými dveřmi, objevily problémy, které zabránily jejich využívání, díky stále rostoucí délce nákladních automobilů, které odvážely produkty z objektu, kterým byl nakládací tunel příliš krátký. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. Průjezd tunelem má výhody ze zdravotního hygienického hlediska, protože eliminuje couvání a je normálně použitelný na místech nakládky na jatkách i v závodech na zpracování vedlejších živočišných produktů. Tam, kde je potřebné vyklápění nákladních automobilů, existuje více omezení, zvláště v mnoha stávajících závodech, kde jsou prostorová omezení. Tam by bylo potřebné boční sklápění do násypek, postavených ve stejné délce, jakou mají nákladní automobily s vlekem, anebo jednotlivé sklápěcí automobily. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Ovládání zápachu a hygiena. Důležitost hygieny se může různit v závislosti na typu vedlejšího živočišného produktu a jeho zamýšleného použití. Například, rozptyl materiálů s rizikem BSE hmyzem, ptáky a hlodavci a zabránění kontaminace materiálu určeného pro lidskou spotřebu, činí toto uzavírání velice důležitým. 

Příklady podniků Nejméně jedna prasečí jatka v Dánsku. 

Literatura 
[168, Sweeney, 2001] 

4.1.30 Udržování zavřených dveří a vrat 

Popis 
Dveře a vrata do prostorů, kde se skladují nebo zpracovávají vedlejší živočišné produkty, mohou být těsně přiléhající a mohou být stále zavřené, pokud jimi neprocházejí chodci nebo se netransportuje materiál. Lze instalovat automaticky zavírané dveře pro personál a opatřit je signalizací, upozorňující, že se nezavřely v přiměřené době, založené na potřebách vstupu. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížení produkce a emisí pachů. Snížení zamoření hmyzem, hlodavci a ptáky. 

Vzájemné působení médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
Vedlejší produkty lze shromažďovat v zavřených nádobách. Obtíže, působené stálým nebo občasným přísunem, lze řešit dopravou materiálů např. do násypek nebo skluzů, namísto do otevřených sklápěcích vozíků. Tyto sklápěcí vozíky mohou být umístěny venku, aby se usnadnil jejich přísun a shromažďování, a tak uzavření dveří nijak nepomůže, má-li se v tomto případě zabránit problémům se zápachem a škůdci. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Zmenšení problémů se zápachem a škůdci. 

Příklady podniků 
Několik kafilérií v Německu. 

Literatura 
[134, Nordic States, 2001, 244, Germany, 2002] 

4.1.31 Konstrukce a stavba vozidel, zařízení a objektů pro snadné čistění 

Popis 
Všechna vozidla, manipulační a skladovací zařízení a objekty mohou být hladké, nepropustné a konstruované tak aby nezachycovaly pevné látky a kapaliny. Podlahy mohou mít povrch odolný proti chemikáliím, aby se zabránilo jeho poškození chemikáliemi, používanými pro čistění a desinfekci. Podlahy mohou být spádované k jímkám. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížení spotřeby vody a její kontaminace čistícími chemikáliemi. 

Vzájemné působení médií 
Provozní údaje 
Vozidla a zařízení mohou být konstruována tak, aby to usnadnilo pohyb a odstraňování materiálů např. tak, že násypky mají boky skloněné šikmo dolů a nemají kouty, kam, by se materiál mohl zachycovat, nebo se z nich špatně uvolňovat a zajistí se, že zařízení nemá „slepá místa“. Způsob, jak toho dosáhnout, je řídit se obecnými zásadami, které popisuje norma CEN prEN 1672-2:1997 rev Strojní zařízení pro zpracování potravin – Základní koncepce – Část 2: Hygienické požadavky která má napomáhat shodě se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 98/37/ES ze dne 22. června 1998 o sbližování zákonů členských států, týkajících se strojního zařízení. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Snadnost obsluhy, včetně čistění, stejně jako snížení páchnoucích emisí. 

Příklady podniků 
Literatura 
[6, EA, 1997, 65, EA, 1996] 

4.1.32 Časté čistění skladovacích prostorů pro materiál – zamezení zápachu

Popis 
Prostory, kde jsou skladovány vedlejší produkty, suroviny a odpady, se mohou často čistit. Program čistění se mohou týkat všech konstrukcí, zařízení a vnitřních povrchů, uzavřených prostorů používaných pro skladování materiálů, kanalizace, dvorů a vozovek. jestliže se čistění provádí sdostatek pravidelně, může být použití detergentů minimální. 

Předpis ABP Reg předpisuje minimální požadavky na např. zařízení skladu, kafilerní provoz, provoz výroby bioplynu a kompostárnu, pokud jde o zavedení a dokumentaci postupů čistění/úklidu, pro všechny části objektů, nádoby, sběrné boxy a vozidla. 

Dosažené ekologické přínosy 
Zavedení důkladného čistění a dobrého hospodaření jako pravidelných postupů snižuje páchnoucí emise. 

Vzájemné působení médií 
Během procesu čistění se spotřebuje voda, ačkoliv rozsah toho závisí na tom, nakolik se provádí čistění nasucho předtím, než se voda použije. mohou existovat příležitosti k opakovanému použití vody ze zdrojů, které nebyly ve styku se zvířaty ani vedlejšími produkty a vody z ČOV, podle rozsahu, v jakém byla voda z ČOV vyčistěna a podle konečného určení vedlejšího produktu. 

Provozní údaje 
Jestliže se nádoby na suroviny často vyprazdňují, např. každý den, rozkladné a páchnoucí materiály se v nich nehromadí delší dobu a zařízení může být vymyto. Odklady v expedici vedlejších živočišných produktů z jatek, spolu s vzdálenostmi při dopravě, bez regulace teploty, poskytují materiálu dostatečnou dobu, aby se kazil, a jestliže na místě pokračuje skladování, zvláště špatně regulované, byť krátké skladování, problémy se zápachem se zvýrazní. I závody s rychlou obrátkou čistých materiálů mohou vyvolávat problémy se zápachem, pokud nedodržují správnou hygienickou praxi. 

Viz též odst. 4.1.12. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Příklady podniků 
Několik kafilérií v Německu. 

Literatura 
[134, Nordic States, 2001, 163, German TWG Members, 2001, 241, UK, 2002, 244, Germany, 2002] 

4.1.33 Přeprava krve v izolovaných nádobách 

Popis 
Přeprava krve v izolovaných nádobách může zabránit tomu, aby teplota v průběhu transportu nevzrostla o více než 2°C. 

Dosažené ekologické přínosy 
Zabrání se tvorbě páchnoucích látek tím, že se zabrání zahnívání. Je proto pravděpodobnější, že krev bude mít dostatečně dobrou jakost, aby mohla být použita a nemusela být zlikvidována jako odpad. 

Vzájemné působení médií Žádné 

Provozní údaje 
V praxi se kapalná krev skladuje v nádobě s odvzdušňovacím ventilem pro případ vývoje jakýchkoli plynů uvnitř. Naprostá nepřítomnost vzduchu tedy není možná , a pokud zavřená, ale nikoli utěsněná nádoba s krví není chlazena, krev v několika hodinách po sběru zkvasí a začne produkovat zápach. Uvádí se, že není rozdíl mezi tím, zda je nebo není vzduch přítomen, a že doprava a skladování za nízké teploty krev konzervuje a snižuje problémy se zápachem na minimum. 

Použitelnost 
Použitelné během dopravy veškeré krve, ať pro použití nebo pro likvidaci. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Omezení rozkladu čerstvé krve, takže může být použita pro výrobu dobrého produktu, který lze prodat za „vysokou“ cenu. Jinak bude jakost krve nižší a možná bude muset být zlikvidována jako odpad a bude to něco stát. 

Příklady podniků 
Několik kafilérií v Německu. 

Literatura 
[163, German TWG Members, 2001, 244, Germany, 2002, 271, Casanellas J., 2002] 

4.1.34 Potlačování zápachu pomocí filtrů s aktivním uhlím 

Popis 
Mnoho let se pro potlačování zápachu používá aktivní uhlí. jeho účinek je založen na velmi velkém specifickém povrchu ve formě mikropórů, které zachycují molekuly pachových látek. Čím je molekula větší, tím lépe se váže. Ani amoniak ani peroxid vodíku2. Účinnost vůči např. peroxidu vodíku může být zlepšena pomocí speciálně připraveného uhlí. když se póry zaplní, účinnost klesne a aktivní uhlí musí být buď vyměněno nebo regenerováno. 

Hlavní dosažené ekologické přínosy 
Snížené pachové emise. 

Vzájemné působení médií

Jde o zřejmý nesmysl, patrně má stát „sirovodík“ (hydrogen sulphide); peroxid vodíku jednak nepáchne, jednak se ve styku s organickou složkou okamžitě rozloží – pozn. překl. 

Provozní údaje 
Účinnost nových preparátů aktivního uhlí je 95-98%, ale s časem klesá, takže průměrná účinnost za dobu životnosti aktivního uhlí je podstatně nižší, asi kolem 80%. Voda, prach a tukové aerosoly mohou filtr s aktivovaným uhlím zničit. Proto nesmí relativní vlhkost přestoupit 80-90% a částice musejí být účinně odstraňovány před filtrem. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Snížení zapáchajících emisí. 

Příklady podniků 
Četná dánská jatka a kafilérie. 

Literatura 
[134, Nordic States, 2001] 

4.1.35 Zředění zápachu zachycením do jednoho nebo více komínů 

Popis 
Zapáchající vzduch se shromažďuje z různých zdrojů do jednoho nebo více vysokých komínů určených pro vypouštění emisí, které mají přiměřenou výšku na to, aby se zajistilo dostatečné zředění a rozptyl zápachu, přičemž se musí vzít do úvahy lokální převládající klimatické podmínky. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížené vnímání problémů se zápachem v blízkosti jatek nebo zařízení pro zpracování vedlejších živočišných produktů. Nejsou produkovány žádné další vedlejší produkty. 

Vzájemné působení médií 
Nižší estetika pohledu na přítomnost komínu(ů). Vypouštění komínem nezabraňuje produkci zapáchajících látek. 

Provozní údaje 
Stanovení výšky komínů pro potlačení zápachu je nejisté a méně přesné, než u jiných znečisťujících látek, protože kritická charakteristika je olfaktorická, nikoli chemická charakteristika. Citlivost na zápachy je proměnná a subjektivní. Před vypuštěním mohou být potřebné některé formy předčistění a nemá se spoléhat pouze na zředění a rozptyl vypouštěných emisí. 

Mokrá kafilérie v Dánsku vypouští průměrně 333000 dánských OU/s z komína, vysokého 90 m. Za hodinu se zpracuje 300000 m3 za hodinu. Závod vykazuje emise 4000 OU/m3. Vzduch prochází biologickou pračkou s aktivovaným kalem a biologickým filtrem LECA, než je uveden do komína. 

Použitelnost 
V současné době se jedná o nejběžnější metodu používanou na jatkách. 

Ekonomika 
Nenákladná technologie. 

Důvody pro realizaci 
Snížení zápachu 

Příklady podniků 
Dánská kafilérie pracující na mokré cestě 

Literatura 
[241, UK, 2002, Clitravi-DMRI, 2002] 

4.1.36 Potlačování hluku 

Popis 
Hladiny hluku lze posuzovat a regulovat, aby se zajistilo, že nepůsobí obtěžování osobám v okolí. To lze provést ve spolupráci se správními orgány. 

Významné stacionární a mobilní zdroje hluku; lze zmapovat ty budovy a terénní podmínky, které mohou ovlivnit emise hluku a úroveň a trvání každého zdroje hluku. 

Je nutné posoudit následky hluku z plánovaného zvýšení výroby; zvýšeného provozu do a ze závodu i v závodě; prodloužené provozní doby stávajících zdrojů a nových stacionárních zdrojů hluku. 

Lze vypočítat zatížení hlukem v okolí závodu. 

Lze vypracovat plán na snížení zatížení hlukem v okolí ze stacionárních zdrojů a mobilních zdrojů. 

Po schůzkách s pracovními skupinami s účastí sousedů může následovat realizace opatření pro snížení hluku. Pracovní skupiny mohou pokračovat ve schůzkách a kontrolovat prevenci a potlačování hluku. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížení hlukových emisí. 

Vzájemné působení médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
Mohou být posouzeny charakteristiky hluky, např. tón; jeho časování, trvání a úroveň, a vše, co může ovlivnit, jak je hluk obtěžující. 

Právní předpisy, upravující hlukovou expozici na pracovišti vyžadují, aby byla hluková expozice regulována především jinými prostředky, než ochranou sluchu. Obecně platí, že se požaduje posouzení hluku na pracovišti tam, kde je hladina hluku taková, že osoby ve vzdálenosti 2 metrů musí zvyšovat hlas, aby byly slyšet. Potlačování hluku u zdroje z pracovních důvodů proto může významně snížit hluk v prostředí. Hladiny hluku, které obtěžují sousedy, mohou být stejně pod hladinou opatření na pracovišti, u ucha osoby, která hluk slyší a/nebo to mohou vysoké hladiny hluku, které nepředstavují riziko na pracovišti díky poloze, době a trvání zdroje tohoto hluku. 

V závodě kde se prováděla konkrétní studie případu, byla podniknuta následující opatření. Byl vyměněn systém odsávání vzduchu; nevhodně umístěná strojovna byla uzavřena; bylo vyměněno frekvenční regulace otáček ventilátorů; např. u kondenzátoru; bylo vyměněno kondenzační zařízení; byla rozšířena rekuperace tepla z chladícího systému, byla zkrácena provozní doba a snížena rychlost ventilátorů/větráků u kondenzátorů a byly odstíněny vybrané zdroje hluku. 

Pro snížení hluku mobilních zdrojů byly změněny dopravní trasy uvnitř podniku a byly postaveny protihlukové stěny. 

Výjimka umožňující zvýšit hladinu hluku o +5 dB byla dohodnuta na pondělí ráno. 

Celkový hluk, emitovaný z jatek se snížil o 12-13 dB(A). 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Dobré vztahy se sousedy a ochrana zdraví a bezpečnost při práci. 

Příklady podniků 
Dánsaká prasečí jatka 

Literatura 
[189, Pontoppidan O., 2001, 296, EA, 2002, 297, EA, 2002] 

4.1.37 Snížení hluku odsávacích ventilátorů na střeše pravidelnou údržbou 

Popis 
Pravidelná údržba střešních větráků pro odsávání vedla podle zprávy ke snížení hluku o 10 dB(A). 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížená úroveň hluku ku prospěchu místních obyvatel, hlavně v nočních hodinách a o víkendech. Počet stížností týkající se hluku poklesl z přibližné hodnoty 6 stížností za týden na 1 stížnost za 4 měsíce. Další uvedenou výhodou bylo zlepšené pracovní prostředí (zdraví a bezpečnost) zaměstnanců. 

Vzájemné působení médií 
Provozní údaje 
Byl proveden průzkum hluku, aby se určila příčina stížností. Tyto hodnoty hluku byly porovnávány se standardy a byla doporučena praktická řešení pro řízení emisí hluku. V podniku jsou tři výrobní provozy a drůbeží farma. Podnik má nepřetržitý provoz (24 hodin denně, 7 dní v týdnu). Sledování bylo uskutečněno v 12 hodinovém časovém úseku od 15:00 do 03:00. 

Měření byla prováděna na specifických předem určených místech v podniku a na 3 pevně stanovených místech v přilehlých oblastech, určených na základě stížností. 

Úroveň hluku byla zaznamenána a porovnána s normou BS4142.1997, Metody pro klasifikaci průmyslového hluku postihujícího smíšené obytné a průmyslové oblasti. Měření byla prováděná pomocí přístroje na měření hladiny hluku CEL 573, který byl umístěn ve výšce 1,5m a měl proměnnou délku trvání vzorku a pomocí analyzátoru hluku v životním prostředí CEL 162, který byl umístěn v polích ve vzdálenosti do 50 m od nemovitostí lidí, kteří si stěžovali. 

Sledováním se zjistilo, že emise hluku v podniku byly o 20 dB větší než byla úroveň pozadí v místě, kde je tento podnik situován. 

Byly rovněž identifikovány specifické zdroje emisí hluku a poradci byli schopni doporučit způsoby nápravy. Emise hluku rovněž vycházely z dmychadel odsávání vzduchu, z oblasti chladících komor podniku, ze střešních větráků a z kamiónů/nákladních vozů zaparkovaných v podniku. Větší úroveň hluku byla ve frekvenčním rozsahu od 250 do 500 Hertzů. 

Použitelnost 
Použitelné pro objekty s odsávacími ventilátory na střeše. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
V podniku, kde se prováděla situační studie, byly pořádány pravidelné schůze o životním prostředí, kterých se zúčastňovali představitelé místní rady sociální péče a úředníci ochrany životního prostředí. Byl pořízen seznam stížností, do kterého se zaznamenávaly všechny přijaté stížnosti a provedené akce. Na základě těchto schůzí a zaznamenaných stížností bylo rozhodnuto, že se podnikne průzkum hluku, provedou se pokusy lokalizovat veškeré rušivé úrovně hluku a sníží se tam, kde je to zapotřebí. První sledování ke zjištění úrovně hluku bylo podniknuto v říjnu 1999. Hlavní oblast stížností od okolních obyvatel ve večerních hodinách se soustředila na další výrobní jednotku a rovněž v přímé linii z hlavního provozu. 

Příklady podniků 
Drůbeží jatka ve Spojeném království 

Literatura 
[214, AVEC, 2001] 

4.1.38 Snížení hluku dmychadla vyrovnávacího kalového rybníku 

Popis 
Na budovu dmychadla provzdušňování byla namontována dodatečná zvuková izolace. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížení emisí hluku. 

Vzájemné působení médií 
Žádné

Provozní údaje 
Ve studii konkrétního případu jednoho závodu byly emise hluku sníženy asi o 15 dB(A). Přínos pocítili zejména místní obyvatelé, hlavně v nočních hodinách a o víkendech. Počet stížností týkající se hluku poklesl z přibližné hodnoty 6 stížností za týden na 1 stížnost za 4 měsíce. Další uvedenou výhodou bylo zlepšené pracovní prostředí (ochrana zdraví a bezpečnost) zaměstnanců. 

Hlasité tónové charakteristiky byly sníženy na nevýznamné a ve vzdálenosti přibližně 10 metrů od budovy dmychadla je hluk dmychadla téměř neslyšitelný oproti hluku pozadí v podniku. 

Byl proveden průzkum hluku, aby se určila příčina stížností. Hodnoty hluku byly porovnávány se standardy a byla doporučena praktická řešení pro řízení emisí hluku. V podniku jsou tři výrobní provozy a drůbeží farma. Podnik má nepřetržitý provoz (24 hodin denně, 7 dní v týdnu). Sledování bylo uskutečněno v 12 hodinovém časovém úseku od 15:00 do 03:00. 

Měření byla prováděna na specifických předem určených místech v podniku a na 3 pevně stanovených místech v přilehlých oblastech, určených na základě stížností. 

Úroveň hluku byla zaznamenána a porovnána s normou BS4142.1997, Metody pro klasifikaci průmyslového hluku postihujícího smíšené obytné a průmyslové oblasti. Měření byla prováděná pomocí přístroje na měření hladiny hluku CEL 573, který byl umístěn ve výšce 1,5m a měl proměnnou délku trvání vzorku a pomocí analyzátoru hluku v životním prostředí CEL 162, který byl umístěn v polích ve vzdálenosti do 50 m od nemovitostí lidí, kteří si stěžovali. 

Sledováním se zjistilo, že emise hluku v podniku byly o 20 dB větší než byla úroveň pozadí v místě, kde je tento podnik situován. 

Byly rovněž identifikovány specifické zdroje emisí hluku a poradci byli schopni doporučit způsoby nápravy. Emise hluku rovněž vycházely z dmychadel odsávání vzduchu, z oblasti chladících komor podniku, ze střešních větráků a z kamiónů/nákladních vozů zaparkovaných v podniku. Větší úroveň hluku byla ve frekvenčním rozsahu od 250 do 500 Hertzů. 

Použitelnost 
Použitelné v závodech, které používají dmychadlo pro vyrovnávací kalový rybník 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
V podniku, kde se prováděla situační studie, byly pořádány pravidelné schůze o životním prostředí, kterých se zúčastňovali představitelé místní rady sociální péče a úředníci ochrany životního prostředí. Byl pořízen seznam stížností, do kterého se zaznamenávaly všechny přijaté stížnosti a provedené akce. Na základě těchto schůzí a zaznamenaných stížností bylo rozhodnuto, že se podnikne průzkum hluku, provedou se pokusy lokalizovat veškeré rušivé úrovně hluku a sníží se tam, kde je to zapotřebí. První sledování ke zjištění úrovně hluku bylo podniknuto v říjnu 1999. Hlavní oblast stížností od okolních obyvatel ve večerních hodinách se soustředila na další výrobní jednotku a rovněž v přímé linii z hlavního provozu. 

Příklady podniků 
Drůbeží jatka ve Spojeném království 

Literatura 
[214, AVEC, 2001] 

4.1.39 Potlačení hluku ze strojovny chlazení použitím izolovaných dveří 

Popis 
Velké žaluziové roletové dveře místností strojovny chlazení závodu byly vyměněny za izolační dveře, které zajistily zvukovou izolaci s kapacitou 21 dB pro frekvenční rozsahu 63 až 4000 Hz. Dveře byly přes noc zavřeny a v průběhu dne tehdy, když to bylo proveditelné. 

Dosažené ekologické přínosy 
Přínos pocítili zejména místní obyvatelé, hlavně v nočních hodinách a o víkendech. Počet stížností týkající se hluku poklesl z přibližné hodnoty 6 stížností za týden na 1 stížnost za 4 měsíce. Další uvedenou výhodou bylo zlepšené pracovní prostředí (ochrana zdraví a bezpečnost) zaměstnanců. 

Vzájemné působení médií

Provozní údaje 
Použitelnost 
Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Příklady podniků 
Drůbeží jatka ve Spojeném království 

Literatura 
[214, AVEC, 2001] 

4.1.40 Nahrazení topného oleje zemním plynem 

Popis 
Dosažené ekologické přínosy 
Protože je zemní plyn v podstatě bez síry, lze dosáhnout nižších emisí oxidu siřičitého bez nutnosti čistění. Obsah dusíku z zemním plynu je obecně zanedbatelný, takže emise NOx, pocházející z paliva, jsou prakticky nulové. 

Vzájemné působení médií 
Žádné se neuvádí. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Na úpravách palivového systému a hořáků naběhnou počáteční náklady. Není pravděpodobné, že by provozní náklady na používání zemního plynu v porovnání s topným olejem byly vyšší, ačkoliv palivo může dražší být. Náklady na palivo vždy závisejí na trhu v konkrétním členském státu a mohou být vyšší nebo nižší, než na alternativní paliva. Náklady postupu budou záviset hlavně na panujících cenách paliva. 

Důvody pro realizaci 
Snížení emisí SO2. 

Příklady podniků 
Literatura 
[167, Greek Ministry for the Environment, 2001, 265, ES, 2001] 

4.1.41 Nahrazení paliva pro vytápění kotlů lojem 

Popis 
Topný olej je na trhu v řadě různých jakostí s různým obsahem síry (<1%, <2%,<3%, >3%). Lůj je v podstatě prostý síry. Kotle lze přestavět na spalování loje výměnou hořáků. Povolené způsoby používání loje byly v důsledku krize s BSE omezeny. Povolené způsoby a využití jsou stanoveny v ABP Reg. Za určitých okolností, např. tam, kde není snadno dostupný výstup pro lůj, může být vhodné a/nebo levné jej spalovat v závodě, kde se produkuje, ačkoliv tato technologie není podle ABP Reg schválena. 

Dosažené ekologické přínosy 
Sníží se spotřeba fosilních paliv. Protože je také lůj v podstatě bez síry, lze dosáhnout nižších emisí oxidu siřičitého bez nutnosti čistění, jako vyžaduje např. topný olej. Také se snižuje znečistění, související s dopravou, jestliže se lůj spaluje na stejném místě, kde se vyrobí. 

Vzájemné působení médií 
Žádné se neuvádí. 

Provozní údaje 
Úpravy, potřebné k tomu, aby kotel spalující topný olej mohl spalovat lůj, jsou velmi malé. Uvádí se, že jsou k dispozici hořáky, které umožňují, aby kotel spaloval lůj, zemní plyn, motorovou naftu nebo olej. Jestliže není snadno dostupné alternativní využití nebo způsob likvidace, např. pro jakost produkovaného loje, nebo se to nepovažuje za ekonomicky schůdné, je spalování loje v kotli - podle literatury – snadná a hospodárná varianta. 

Použitelnost 
V době, kdy se píše tento dokument, není tato technologie v EU povolena kvůli tomu, že není ani uvedena v ABP Reg, ani nebyla schválena postupem uvedeným v čl. 33 odst. 2 tamtéž, po konzultaci s příslušným vědeckým výborem. 

Ekonomika 
Na úpravách palivového systému a hořáků naběhnou počáteční náklady. Není pravděpodobné, že by provozní náklady na používání zemního plynu v porovnání s topným olejem byly vyšší, ačkoliv palivo může dražší být. Náklady na palivo vždy závisejí na trhu v konkrétním členském státu a mohou být vyšší nebo nižší, než na alternativní paliva. Náklady postupu budou záviset hlavně na panujících cenách paliva. 

Důvody pro realizaci 
Snížení emisí SO2. 

Příklady podniků 
Početná jatka, kafilérie a jiná zařízení na zpracování jiných vedlejších živočišných produktů (i jiných než živočišných) po celé Evropě. 

Literatura 
[167, Greek Ministry for the Environment, 2001, 265, ES, 2001] 

4.1.42 Opětovné použití čistící vody pro omezení použití detergentů 

4.1.42.1 Řízení množství spotřebované vody a detergentů 

Popis 
Pokud se provádějí záznamy spotřeby vody, detergentů a úrovně čistoty každý den, je možné zjistit odchylky a monitorovat a naplánovat opatření pro snížení budoucí spotřeby jak vody, tak i detergentů, aniž by byla ohrožena úroveň hygieny. 

Lze také provádět pokusy s používáním méně nebo žádných detergentů; používání vody za různých teplot a mechanického zpracování, tj. použití „síly“ tlaku vody a používat mycí houby, kartáče apod. 

Monitoringem a regulací potřebných teplot při čistění lze dosáhnout potřebné úrovně čistění bez nadměrné spotřeby čistících prostředků. 

Dosažené ekologické přínosy 
Potenciálně snížená spotřeba vody, detergentů a energie pro ohřev vody. Potenciál snížení závisí na požadavcích na čistění každé části závodu nebo zařízení které se čistí/uklízí. 

Vzájemné působení médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
Existuje malý počet zákonem nařízených potravinářských a veterinárních požadavků, které určují požadavky na spotřebu vody. Veterináři, provozovatelé a zákazníci také dobře vědí, že nadměrné používání vody může vést ke křížové kontaminaci. Nedostatečné prvky hygienické regulace způsobují hygienické problémy, které mohou mít za následek odmítnutí produktu nebo zkrácení jeho skladovatelnosti. Zdokonalení technologií čistění bez vody, např. s využitím omezení průtoku na přívodu vody a regulací tlaku vody z vysokého na střední a nízký pro noční a denní čistění. Frekvenci mokrého čistění lze také posuzovat s cílem snížit počet zcela mokrých čistění za den, namísto jednoho při každé přestávce, anebo, jak je tomu na některých jatkách, prakticky nepřetržitého mokrého čistění, kdy určitá osoba splachuje hadicí porážkovou halu přibližně každou čtvrthodinu. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Technologie má za výsledek snížené náklady na vodu a detergenty. 

Příklady podniků 
Literatura 
[134, Nordic States, 2001, 148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries’ Federation, 2001, 241, UK, 2002] 

4.1.42.2 Volba detergentů, které mají minimální dopad na životní prostředí

Popis 
Určité detergenty, které představují vysoké riziko pro životní prostředí, jako například nonylfenoletoxylát (NPE) a alkylbenzensulfonát (LAS), lze z každého postupu čistění vyloučit. Nonylfenol je metabolitem nonylfenoletoxylátové skupiny. Je jedovatý pro pozemní a vodní organismy, ve kterých vyvolává hormonům podobné účinky. Při výběru alternativních detergentů se musí ověřit, zdali jsou dostatečné pro úroveň hygieny a posoudit jejich potenciální ekologický dopad. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížená škodlivost pro vodní organismy. 

Vzájemné působení médií 
Závisí hlavně na použitých alternativních detergentech. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Nonylfenoly jsou „důležité nebezpečné látky“, opatření proti nimž zdůrazňuje směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/60/ES ze dne 23. října 2000, kterou se stanoví rámec pro činnost Společenství v oblasti vodní politiky. 

Příklady podniků 
Literatura 
[134, Nordic States, 2001] 

4.1.42.3 Nepoužívání a snížení používání čistících a dezinfekčních prostředků obsahujících aktivní chlór 

Popis 
Čistící činidla, která obsahují aktivní chlór, mohou produkovat nebezpečné halogenované organické látky a chlorované uhlovodíky, které mohou oslabit nebo narušit anaerobní zpracování materiálů, vznášejících se v odpadní vodě. Lze je nahradit např. kyselinou peroctovou. 

Spotřeba všech desinfekčních prostředků může být snížena použije-li se před desinfekcí účinné čistění/úklid. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížené emise nebezpečných organických halogenovaných látek a chlorovaných uhlovodíků. 

Vzájemné působení médií 
Provozní údaje 
Dostupné náhražky chloru bývají méně účinné a nákladnější. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů 

Ekonomika 
Dostupné náhražky chloru bývají méně účinné a nákladnější. 

Důvody pro realizaci 
Snížené emise nebezpečných organických halogenovaných látek a chlorovaných uhlovodíků, které mohou překážet provozu ČOV. 

Příklady podniků 
Literatura 
[163, German TWG Members, 2001] 

4.1.43 Čistění odpadní vody 

4.1.43.1 Zajištění zádržné kapacity odpadních vod, která přesahuje obvyklé požadavky 

Popis 
Havarijní kalový rybník může být k dispozici pro zachycení odpadní vody, která by překročila meze souhlasu, je-li vypuštěna ze závodu. Lze provádět přímý monitoring např. amoniaku, suspendovaných pevných podílů a průtoku. jestliže jsou mezní hodnoty (limity) souhlasu překročeny, může být odpadní voda odvedena do rybníka a pokud to je nutné, vrácena do ČOV k přečistění. 

Instalace směšovacích a vyrovnávacích nádrží, které jsou větší než ty, které jsou vyžadovány pro běžnou úpravu odpadních vod, jakož i přídavných bezpečnostních nádrží, může umožnit danému provozu zvládnout nouzové situace, jako je výmět nebo občasné havárie. Velké objemy odpadních vod, které mohou být rovněž vysoce znečistěny, mohou být pomalu vyprazdňovány, aniž by se překročila kapacita ČOV. 

Dosažené ekologické přínosy 
Zabránění vypouštění nevyčistěné nebo nedostatečně vyčistěné odpadní vody, nebo nadměrných množství odpadní vody do místní vodoteče nebo komunální ČOV. 

Vzájemné působení médií 
Mohou nastat problémy se zápachem. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů. Pro stávající závody může být problémem zajištění dostatečného prostoru pro výstavbu kalového rybníku. 

Ekonomika 
Existují tu počáteční vysoké náklady, vzniklé opatřováním dodatečné skladovací kapacity, včetně prostoru, který potřebuje. Ty se musí vyvážit náklady za znečistění místních vodotečí, poškození provozních podmínek místní komunální ČOV a náklady za překročení limitních hodnot vypouštěné odpadní vody. 

Důvody pro realizaci 
Příklady podniků 
Jeda drůbeží jatka ve Spojeném království. 

Literatura 
[163, German TWG Members, 2001, 243, Clitravi – DMRI, 2002, 248, Sorlini G., 2002, 264, May G.E., 2001] 

4.1.43.2 Pravidelně prováděná laboratorní analýza složení odpadní vody a vedení záznamů 

Popis 
Pravidelné laboratorní analýzy odpadních kapalin mohou tvořit důležitou součást řízení odpadních vod. Společně se záznamy skutečných vstupů, podle složení a průtoků, mohou být tyto informace používaný k určení, jak lze ČOV provozovat, aby se optimalizovaly úrovně emisí na výtoku do místní vodoteče nebo komunální ČOV. 

Dosažené ekologické přínosy 
Pomoc při řízení provozu ČOV, minimalizace úrovní emisí. 

Vzájemné působení médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Použitelná ve všech ČOV. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Plnění limitních hodnot emisí. 

Příklady podniků 
Několik německých kafilérií. 

Literatura 
[167, Greek Ministry for the Environment, 2001, 244, Germany, 2002] 

4.1.43.3 Prevence vzniku stojaté odpadní vody 

Popis 
Kanalizace a ČOV musejí mít dostatečný spád potrubí, aby nikde voda nezůstávala stát, z hygienických důvodů. Stojatá odpadní voda z jatek přitahuje hmyz a krysy. Mohou také vzniknout problémy se zápachem z anaerobních podmínek, panujících ve stojaté vodě v kanalizačním systému.

Dosažené ekologické přínosy 
Snížený zápach a omezení škůdců. 

Vzájemné působení médií 
Ve stávajících závodech s nedostatečným spádem může být na vyčerpání odpadní vody potřebná energie. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů 

Ekonomika 
Žádná ekonomická omezení. 

Důvody pro realizaci 
Plnění limitních hodnot emisí. 

Příklady podniků 
Většina jatek a závodů na zpracování vedlejších živočišných produktů, které produkují odpadní vody. 

Literatura 
[134, Nordic States, 2001, 244, Germany, 2002] 

4.1.43.4 Počáteční odstranění pevných podílů na sítech (druh blíže neurčen)

Popis 
Šířka otvorů 0,25 až 4 mm. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížení obsahu suspendovaných pevných podílů, BSK částic a potenciálu pro tvorbu páchnoucích plynů. 

Vzájemné působení médií 
Žádné, v porovnání s tím, když se čistění na sítech neprovádí. 

Provozní údaje 
Snížení podílu oddělitelných pevných látek o 50 – 90 % u sedimentujících látek, a 10 – 40 % u látek, odpovědných za BSK5. Pro odpadní vodu z jatek se uvádí snížení BSK5 od 17-49%, jeli velikost oka 1 mm. Také se uvádí, že výkonnost může být významně zvýšena, jestliže závod pracuje efektivně. 

Jestliže se toto odstraňování neprovádí, pevné podíly se zachytí v síti ČOV. Tam hnijí, páchnou a způsobují potíže s úplným vyčistění odpadní vody. 

Jestliže nejsou síta a sběrné nádoby kryté, mohou vznikat v zimě problémy se zamrzáním a v létě se zápachem a škůdci. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů, které produkují odpadní vody. 

Ekonomika 
Čistění na sítech/česlicích odstraňuje potřebu a tudíž náklady dodatečného čistění odpadních vod. Snižuje objemy produkovaných kalů, které by se jinak musely likvidovat, což zase něco stojí. 

Důvody pro realizaci 
Snížení požadavků na čistění vody. 

Příklady podniků 
Všechna jatka a všechny závody pro zpracování vedlejších živočišných produktů, včetně vyškvařoven tuku, kafilérií a výroben želatiny. 

Literatura 
[163, German TWG Members, 2001, 244, Germany, 2002] 

4.1.43.5 Stacionární klínové/zakřivené síto 

Popis 
Na stacionární klínové zakřivené síto se odpadní voda čerpá nebo natéká samospádem a stéká odshora dolů po skluzu, tvořeném profilovanými pruty. kapalina protéká sítem a pevné podíly se hromadí u dna pro samostatnou likvidaci. Některá síta mají vibrační zařízení, které usnadňuje transport částic. Jiná mají čistící trysky pro proplachování sta z čisté strany. Zakřivená síta se dodávají se štěrbinami o minimální šířce 0,25 mm. 
Dosažené ekologické přínosy 
Významné snížení obsahu pevných látek a malé snížení úrovně BSK v odpadních vodách. 

Vzájemné působení médií 
Během čistění se spotřebuje voda a detergenty. 

Provozní údaje 
Stacionární klínová síta vyžadují větší údržbu než skloněné šnekové lisy a rotační bubnová síta. Při běžném použití vyžaduje stacionární klínové síto čistění třikrát denně pomocí vysokotlakých hadic pro odstranění nahromaděných hrubých úlomků a jednou denně pomocí malého množství čistící chemikálie aby se rozpustil všechen zbývající tuk. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů, které produkují odpadní vody. 

Ekonomika 
Stacionární klínová síta jsou obecně levnější, než šikmý šnekový lis a rotační bubnová síta. Nabídková cena byla v roce 2000 10000 až 12000 GBP. Dále tu jsou náklady na údržbu, spojené s požadavkem na pravidelné čistění, aby se zabránilo zanášení a ucpání síta. 

Důvody pro realizaci 
Příklady podniků 
Nejméně jedna jatka ve Spojeném království. 

Literatura 
[12, WS Atkins/ EA, 2000, 67; WS Atkins Environment/EA, 2000, 134, Nordic States, 2001, 236, ORGALIME, 2002, 243, Clitravi-DMRI, 2002] 

4.1.43.6 Šikmý šnekový lis 

Popis 
Šikmý šnekový lis je v podstatě otáčivý šnek, který má na hranách kartáče, a je umístěn uvnitř válcového děrovaného síta. Celek je potom zabudován do žlabu ve tvaru U. Odpadní voda se čerpá nebo stéká gravitací do dolní části žlabu a je posunována pomocí otáčivého šroubu nahoru skrz válcové děrované síto. Gravitační síla a působení šroubu má za následek, že kapalina je vytlačována skrz síto a pevný zbytek je vysypán z horní části jednotky. 

Dosažené ekologické přínosy 
Významné snížení obsahu pevných látek a malé snížení úrovně BSK v odpadních vodách. 

Vzájemné působení médií 
Mohou se objevit páchnoucí emise, závislé např. na stáří odstraňovaných pevných podílů. 

Provozní údaje 
Působením kartáčů na šneku se odstraňují hrubé podíly ze síta. Pro rozpuštění všeho zbývajícího tuku, který ulpí na sítu, se používá malé množství čistící chemikálie. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů, které produkují odpadní vody, vyžadující čistění. 

Ekonomika 
Šikmé šnekové lisy jsou obecně dražší než stacionární klínová síta. Nabídková cena pro v r. 2000 byla 12 000 GBP. 

Důvody pro realizaci 
Příklady podniků 
Literatura 
[12, WS Atkins/ EA, 2000, 67; WS Atkins Environment/EA, 2000, 243, Clitravi-DMRI, 2002] 

4.1.43.7 Válcové síto 

Popis 
Válcové síto sestává z rotačního válcového bubnu, který je konstruovaný z děrovaného kovového plechu. Velikost pórů v plechu může dosahovat až 1 mm. Odpadní voda vtéká do bubnu a kapalina prochází filtrem. Částice odcházejí jedním koncem buď v důsledku toho, že jsou unášeny šroubem nebo v důsledku nakloněné polohy bubnu. Válcové síto je vhodné pro odstraňování materiálů, které vyžadují převalování, aby se vylisovala zbytková kapalina. 
Dosažené ekologické přínosy 
Snížení obsahu pevných látek a malé snížení úrovně BSK a suspendovaných látek v odpadních vodách. 

Vzájemné působení médií 
Mohou se objevit páchnoucí emise, závislé např. na stáří odstraňovaných pevných podílů. 

Provozní údaje 
Síta s malými otvory se musí pravidelně zvenku proplachovat. To lze provádět mechanicky nebo postřikovacím systémem, aby se zabránilo zalepování a ucpávání síta. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů, které produkují odpadní vody. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Příklady podniků 
Literatura 
[134; Nordic States, 2001] 

4.1.43.8 Rotační bubnové síto 

Popis 
Existují různé typy dostupných rotačních bubnových sít. V některých systémech je odpadní voda přiváděná dovnitř bubnu, ale běžnější jsou typy, kde odpadní voda přitéká na vnější povrch bubnu. Rotační bubnové síto má typickou velikost ok mezi 3 – 4 mm, ale v některých případech mohou být malá až 0,25 mm. V rotačním nožovém systému se působením bubnu přenáší pevné látky z jedné strany síta na druhou, kde jsou odstraňovány pomocí škrabky přitlačované pružinou, a padají do násypky. Přecezená kapalina protéká bubnem a je vypouštěna buď do kanalizace a je vedena buď do závodní nebo komunální ČOV. 

Stejně jako zajistit patřičnou údržbu síta, je nezbytně nutné zajistit, aby kapacita síta byla schopna zvládnout předvídatelné změny v průtoku odpadní vody, ať už ze dne na den nebo na sezónním základě. Na některých jatkách pro prasata se vyskytuje problém při vyprazdňování pařících tanků na konci pracovního dne, když je odpadní voda vedena přes síto. Tím se mohou odnést oškrabky masa a úlomky mimo prostor sběru. Na některých jatkách se může rovněž vyskytnout problém, když je kanalizace povrchové (=srážkové) vody vedena do kanalizačního systému odpadních vod a je nainstalováno síto. To někdy vede v době prudkých přívalových dešťů k zaplavování síta, což rovněž způsobuje odnášení oškrabků masa a úlomků mimo prostor sběru. 

Dosažené ekologické přínosy 
Rotační bubnové síto snižuje příspěvek k úrovni BSK odpadní vody, který přinášejí pevné látky, ale neodstraňuje rozpustný podíl. Proto pouze snižuje potřebné čistění odpadní vody. Poměr BSK pevných látek k rozpustné frakci BSK záleží na tom, jak se hospodaří s používáním vody, a řídí se provoz porážky, úpravy jatečných trupů a eviscerace na jednotlivých jatkách. Uvádí se snížení BSK o 15 až 25%. 

Vzájemné působení médií 
Žádné se neuvádí. 

Provozní údaje 
Vnitřní zpětné proplachování zajišťuje samočistění rotačního bubnového síta a proto obyčejně toto síto vyžaduje menší údržbu než statická klínová síta. 

Zařízení je v podstatě samočistící a je schopno pracovat mnoho týdnů bez podpory a jen s malou údržbou. 

Nátok, který má být přecezen, se uvádí do vyrovnávací nádrže, která je konstruována tak, aby jej zpomalovala a rozdělovala rovnoměrně. Pak přetéká přes utěsněný přepad na válcové síto, které se otáčí rychlostí asi 5-10 ot/min. Pevné látky se zachytí na vnějším povrchu síta a odstraní se škrabkou. U nejnovějšího typu rotačního bubnového síta procezená kapalina padá dovnitř válce a prochází u dna z vnitřku na vnějšek. Tím se účinně zpětně promývají otvory v sítu, takže ta část síta, na kterou přichází nátok, je vždy čistá. Tato promývací operace také brání, aby se hromadily např. mastné pevné látky uvnitř válcového síta. Jiný typ má uvnitř bubnu postřikovací rameno, které síto čistí za rotace bubnu pomocí právě procezené vody. 

Nejméně jeden z používaných typů je vybaven patentovaným vysokotlakým vnitřním mycím systémem pro periodické čistění. Frekvence čistění pro odstranění tuku je různá a mění se podle klimatu. Pro mytí se používá horká voda, aby se zabránilo ucpání zatuhnutím tuků. 

Získávané pevné podíly jsou poměrně suché, což je výhodné bez ohledu na to, zda se mají zpracovat v kafilérii, spálit nebo zkompostovat. 

Buben je obecně vyroben s jakostního korozivzdorného materiálu, který vyžaduje jen minimální údržbu. Klínový drát je navinut na nosné konstrukci, takže tvoří spirálovou cívku, která nechává volné prostory velikosti (min.) 0,25 mm, podle technických podmínek uživatele. Drát má různoběžníkový průřez, který byl navržen pro dosažená vysokého měrného průtoku s využitím efektu difuzéru. 

Škrabka odstraňuje pevné látky, zachycené na povrchu síta. Je vyrobena ze speciálního korozivzdorného materiálu, např. mědi a je značně měkčí, než materiál válce. Normálně se jednou za rok vymění. Trvá to několik minut. 

Nezbytně nutné je správné dimenzování rotačního bubnu, aby zvládnul předpokládaný objem odpadní vody, stejně jako řízení rychlosti nátoku kapalného odpadu do zařízení. několik rotačních bubnových sít může být postaveno za sebou. Poddimenzování nebo nárazové zatížení může způsobit, že síto přeteče. Účinek toho bude různý podle toho, kam se přetékající pevné látky vypustí. Jestliže se nádvorní voda, včetně dešťové, sbírá odděleně od procesní vody, mohou být pevné látky vypuštěny přímo do komunální ČOV. Nárazové zatížení může nastat během vyprazdňování pařících lázní, zvláště pokud se časově shodne se smývání podlah a zařízení hadicemi při úklidu, což se pravděpodobně děje na konci směny. Proto může být potřebné zařadit vyrovnávací nádrž. 

Jatka porážející 350 prasat za hodinu, produkující 45,5 t jatečných trupů a zpracovávající procesní vodu pouze ve vlastní ČOV, používá jedno zařízení o průměru 90 cm a délce 300 cm s velikostí ok 0,75 mm, které je schopno zvládnout objem 1000 m3/hod a 500 kg suspendovaných pevných látek. Tatáž jatka mají záložní síto o průměru 70 cm a délce 180 cm, schopné zvládnout 420 m3/hod procesní vody. Systém je úspěšně provozován již 8 až 10 let. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů, které produkují odpadní vody. 

Ekonomika 
Rotační bubnová síta jsou obecně 2 – 3 krát dražší než stacionární klínová síta, ale mají tu výhodu, že jsou samočisticí a obyčejně vyžadují menší údržbu, i související náklady. Nabídková cena v roce 2000 byla 22000 – 31 000 GBP. 

Důvody pro realizaci 
Příklady podniků 
Jatka v Itálii a ve Spojeném království. 

Literatura 
[12, WS Atkins/ EA, 2000, 67, WS Atkins Environment/EA, 2000, 279, Leoni C., 1979, 281, Savini F., 2002] 

4.1.43.9 Flotační zařízení 

Popis 
Flotační zařízení oddělují tuk a pevné látky z odpadních vod. Mohou se zařadit za hrubé filtry a za pískové filtry. Jejich účinek se dá vylepšit přidáním srážecích a flokulačních činidel do odpadní vody před jejím vstupem do flotační nádrže. Pro srážení a flokulaci se používají některé kovové soli, jako například síran železitý, chlorid železitý, síran hlinitý, chlorid hlinitý a celá řada polymerů. Množství a druh flokulačních činidel a flokulačních pomocných prostředků lze s konečnou platností stanovit až po poloprovozních pokusech nebo po postavení provozu. Uvádí se, že jejich používání není obvykle nezbytné. Používání kalu na zemědělskou půdu může být po flokulaci omezeno kvůli zbytkům kovových solí. Z tohoto důvodu lze pro nové projekty volit flotaci bez flokulačních prostředků a srážedel a s podle toho dimenzovanými následnými kroky čistění. 

Flotace pevných částic se dosáhne tvorbou mikrobublinek. Existují tři metody pojmenované podle způsobu vytváření bublinek. Jsou to atmosférická flotace (tj. provzdušňování pod atmosférickým tlakem), flotace rozpuštěným vzduchem nebo mechanická flotace. 

Flotovaný materiál se sbírá z povrchu pomocí škrabek na řetězovém dopravníku. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížení úrovně ChSK, BSK dusíku a fosforu v odpadních vodách a produkce kalu, který po odvodnění může být použit pro výrobu bioplynu. Čistící účinnost záleží na zařízení, na povaze odpadních vod a jakým způsobem se provozuje. Pevné materiály mohou být recyklovány v zařízení pro zpracování vedlejších živočišných produktů, např. po zkompostování buď na témž místě, nebo jinde. 

Vzájemné působení médií 
Pro vodu pro flotací rozpuštěným vzduchem se může použít čerstvá voda, tím se zvyšuje celková spotřeba vody a zvyšuje se množství znečistěné vody, které vyžaduje další čistění odpadních vod. 

Flotační provozy jsou potenciální zdroje zápachu. 

Přítomnost kovových solí z flokulace může zabránit, aby byl kal z následného biologického čistění použit na pozemky. 

Provozní údaje 
Při atmosférické flotaci se vzduchové bubliny tvoří vháněním plynné fáze přímo do kapaliny rotačním oběžným kolem nebo difuzéry. Uvádí se, že samotné provzdušňování, krátkodobé, není zvláště účinné k dosažení flotace pevných látek. 

Při flotaci rozpuštěným vzduchem se vzduch vhání do vody, která je pod tlakem. Disperzní voda může být asi z 10-20% čerstvá, nebo odpadní voda po flotaci. Kal může být seškrabáván z hladiny, odesílán ze závodu a použit k injektáži půdy. 

V tabulce 41 a v tabulce 42 jsou uvedeny hodnoty účinností flotačních zařízení.

	ChSK 
	
	
	CHSK
	BSK5 
	Tuk 
	Celkový dusík 

podle Kjeldahla 
	Fosfor 

	Produkce
	Vtékající 
	mg/l
	1000
	498
	104 
	36 
	10 

	
	Vytékající 
	mg/l 
	458
	142
	< 15 
	23 
	3,5 

	
	Stupeň účinnosti 
	% 
	54 
	71,5
	> 86 
	36 
	65 

	Čistění
	Vtékající
	mg/l 
	929
	515
	106 
	35 
	9,8 

	
	Vytékající 
	mg/l
	530
	237 
	< 15 
	32 
	5 

	
	Stupeň účinnosti 
	%
	43
	54
	> 86 
	11 
	52 


Tabulka 41.: Čistící účinnost flotačního zařízení v průběhu produkce a čistění 

[163, German TWG Members, 2001] 

	Znečišťující látka 
	% snížení 

	BSK 
	70 

	Celkový N 
	55 

	Celkový P 
	70 

	Tuk 
	85 


Tabulka 42.: Čistící účinnost flotačního zařízení 

[134, Nordic States, 2001] 

Tabulka 43 ukazuje další provozní údaje kafilérie s flotačním provozem, používajícím ponořené flotační provzdušňovače, konstruované pro tento konkrétní účel. 

	Parametr 
	Přítok 
	Výtok 
	Pokles % 

	pH 
	9,0-9,5 
	7,7-11 
	- 

	Filtrovatelné pevné látky (mg/l) 
	1530 
	570 
	2,7 

	ChSK celk. (mg/l) 
	5024 
	3416 
	32,0 

	Tuk (mg/l) 
	1590 
	199 
	87,5 

	NH4-N (mg/l) 
	943 
	648 
	31,3 

	Organický N (mg/l) 
	119 
	39 
	66,9 


Tabulka 43.: Data přítoku a výtoku – mechanická/fyzikálně chemická předběžná ČOV (kafilerní) 

Jiná zpráva vyčísluje typické koncentrace ChSK v odpadních vodách z jatek, které se pohybují v rozmezí 2900 mg/l až 3800 mg/l. Tyto hodnoty se dají dříve, než se vypustí, snížit v zařízeních DAF (flotace rozpuštěným vzduchem) na hodnotu menší než 600 mg/l. Množství suspendovaných pevných látek se dá snížit z hodnoty 1500 mg/l na méně než 100 mg/l [12, WS Atkins/ EA, 2000]. 
V tabulce 44. je uvedeno porovnání nákladů a požadavků na údržbu pro zařízení DAF zpracovávající 750 m3/den. 

	
	Odhad kapitálových nákladů
	Charakteristické požadavky 

na údržbu 

	Flotace rozpuštěným

vzduchem (DAF) 
	150 000 GBP 
	Může být potřebné čistění 

a údržba až dvě hodiny denně 



Tabulka 44.: Náklady a požadavky na údržbu pro DAF (750 m3/den odpadní vody) 

[67, WS Atkins Environment/EA, 2000] 

Pro kafilérii používající ponořené provzdušňovače k flotaci a lopatku pro odstraňování flotovaného materiálu, s průtokem 15 m3/h, objemem 12 m3 a plochou hladiny 8 m2 se uvádí 76% snížení obsahu tuku plus 42% snížení ChSK. Tvorbu pěny reguluje automatický postřikovací systém. 

V jedné německé kafilérii dosáhlo odstraňování (vyhánění) dusíku z odpadní vody s vysokým obsahem amoniaku 10%. V jiné, s vyššími počátečními obsahy amoniaku, bylo dosaženo přibližně 30-40%. To vedlo k vysokému obsahu amoniaku v atmosféře uzavřeného prostoru flotace a zdravotnímu riziku pro personál, který do prostoru vstupuje. 

3Patrně má stát „flotační“ namísto „filtrační“ – pozn. překl. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů, které produkují odpadní vody. 

Ekonomika 
Bylo publikováno, že v mnoha případech byly investiční výdaje odůvodněné sníženými náklady na průmyslové odpadní vody. 

Uvádí se, že mechanická flotace v mnoha případech vyvolá nižší investiční i provozní náklady než ostatní technologie flotace. 

Důvody pro realizaci 
Snížení ChSK, BSK, obsahu dusíku a fosforu v odpadní vodě. 

Příklady podniků 
Drůbeží jatka ve Spojeném království, jatka a kafilérie v Německu. 

Literatura 
[134; Nordic States, 2001, 163, German TWG Members, 2001, 244, Germany, 2002] 

4.1.43.10 Vyrovnávací nádrže na odpadní vodu 

Popis 
Pro vyrovnání enormních změn objemového průtoku a koncentrací odpadních vod se mohou nainstalovat zásobní a směšovací nádrže. 

Dosažené ekologické přínosy 
Umožňuje, aby za ní zařazené technologie čistění pracovaly s optimální efektivností a snižovaly na minimum znečistěný výtok do místní vodoteče. 

Vzájemné působení médií 
Neuvádí se. 

Provozní údaje 
Stálé používání vyrovnávací nádrže namísto jejího občasného používání v období, kdy nátok překročí nějakou mezní hodnotu, je pro ČOV výhodné, protože zajišťuje stálejší tok odpadní vody k čistění a snižuje na minimum problémy, které by jinak mohlo způsobit nárazové zatížení, např. čistícími chemikáliemi, k němuž dochází jednou denně. Konstantní zátěží pevnými látkami se doložitelně zvyšuje jakost výtoku a výkon při zahušťování (kalu) sekundárních sedimentačních nádrží, zařazovaných za biologické čistění. uvádí se, že existují výhody, které je možno vytěžit z umístění vyrovnávací nádrže za primární čistění a před biologické čistění. Jestliže se zařadí před primární sedimentaci, musí být zajištěno dostatečné míchání, aby se v ní neusazovaly pevné látky, nekolísaly koncentrace a nevznikal zápach. Také se uvádí, že by se vyrovnávání mělo standardně zařazovat tam ,kde už je z odpadní vody odstraněn veškerý tuk. 

Na jedněch jatkách, které, jak se uvádí, úspěšně čistí procesní a srážkovou vodu, je vyrovnávací nádrž zařazena za zařízení rotačních sít a před flotační nádrž, kde se sbírá z hladiny tuk a ze dna se odstraňuje písek. Jiná jatka hlásí, že mají vyrovnávací nádrž schopnou zachytit čtyřdenní produkci kapalných odpadů. To může být výhodné z hlediska získání homogenního nátoku do ČOV, ale může to s sebou nést problémy se zápachem. 

Nádrže musí být dostatečně provzdušňovány, aby se minimalizovala tvorba obtížných a páchnoucích plynů. Může být potřebné, aby nádrže byly opatřeny ochrannou vrstvou, chránící beton před korozí mastnými kyselinami. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v závodech pro zpracování vedlejších živočišných produktů, kde kolísá průtok a obsah odpadních vod a kde to může mít nepříznivé účinky na další procesy v ČOV. 

Ekonomika 
Náklady na výstavbu a provoz vyrovnávací nádrže je třeba porovnat s úsporami, spojenými s hladkým provozem následných technologií čistění.

Příklady podniků Vyrovnávací nádrže se používají na německých jatkách, v Itálii a ve Spojením království a v německých kafilériích. 

Literatura 
[163, German TWG Members, 2001, Metcalf and Eddy, 1991, 244, Germany, 2002, 269, Italian TWG Members, 2002] 

4.1.43.11 Anaerobní předčistění pomocí reaktorů se sestupným a vzestupným tokem 

Popis 
Vedení odpadních vod z jatek nebo kafilérií přes reaktory s pevným ložem, které nese anaerobní mikroorganismy na plastových kroužcích nebo kuličkách či na slinutém sklu, může být použito jako předčistění, snižující ChSK odpadní vody. Technologie může být prováděna jako sestupná nebo vzestupná, s recirkulací. Produkuje se bioplyn. technologie není vhodná ke snižování ChSK nebo obsahu dusíku natolik, aby to bylo víc, než předčistění. Uvádí se, že technologie je schopna odstranit 73-76% ChSK v kafilérii, jestliže se použijí dva reaktory, jeden pracující v režimu sestupného a druhý v režimu vzestupného proudění. 

Dosažené ekologické přínosy 
Částečné snížení ChSK odpadní vody. 

Vzájemné působení médií 
Množství amoniaku, uvolňovaného s organického dusíku během anaerobního čistění je vyšší, než množství dusíku, vázaného při tvorbě nové biomasy. 

Provozní údaje 
Zpravidla je asi 75% ChSK v sestupném režimu rozpustného, zbytek jsou pevné látky. Rozpuštěné složky ChSK jsou asi z 85% těkavé organické kyseliny, zvláště octová a propionová. Anaerobní mikroorganismy přemění asi 95% přitékajících organických nečistot na bioplyn a jen asi 3-5% na novou biomasu. Nízké objemy biomasy (tj. přebytečného kalu) se tvoří ve fázi acidifikace nebo methanizace (methanového kvašení) a lze je převést do fáze aerobního biologického čistění. Vzniklý bioplyn je z 85% methan, který je možno využít k vytápění nebo výrobě elektřiny. 

O kafilérii, která slouží jako příklad, se uvádí, že specifická výroba methanu dosahuje v průměru 0,32 m3/kg vstupujícího ChSK. Bioplyn se skládá z 86-87% CH4 a 0,3-0,7% H2S. Vysoký obsah sirovodíku v surovém plynu musí být odstraňován v desulfuračním provozu, aby se zabránilo emisím a korozi. 

Dosažitelné objemové zatížení závisí na specifickém povrchu, otevřeném prostoru a koncentraci biomasy v reaktoru. Stejně důležité jsou uspořádání reaktoru, podmínky prostředí v reaktoru, jako jsou teplota a pH, i schopnost mikroorganismů rozkládat specifický substrát. 

Uvádí se, že pro zpracování odpadních vod z kafilérií je účinný mesofilní režim za teploty 35-37°C. Teplota 32-42°C se v reaktoru může udržovat hlavně teplem, obsaženým v surovém přítoku. Doba zdržení v reaktoru s pevným ložem může být 11-30 hodin, podle koncentrace biomasy. 

Nezbytně nutným předpokladem pro bezporuchový provoz reaktorů s pevným ložem je odstraňování pevných a lipofilních látek z odpadní vody, aby se zabránilo jejich hromadění a ucpávání reaktoru. Anaerobní proces je poměrně náchylný na poruchy, způsobené kolísáním zatížení, takže je žádoucí vyrovnávání objemů a koncentrací. Směšovací a vyrovnávací nádrž s míchacím zařízením může také usnadnit postupnou předběžnou acidifikaci. Hodnotu pH je potřebné držet v neutrální oblasti, aby se nebránil anaerobní smíšené biocenóze. K ustálené produkci methanu dochází v rozmezí pH od 6,8 do 7,8. Optimální pH pro samostatný proces preacidifikace je mezi 3,5 a 6,5, podle substrátu. 

Pro optimalizaci podmínek prostředí pro mikroorganismy a uvolnění amoniaku z organických sloučenin dusíku může být potřebné dávkované okyselení, např. kyselinou solnou nebo fosforečnou. Podle zpracovávané odpadní vody může být potřebné přidat živiny, např. fosfor. Za optimální se považuje poměr ChSK:N:P:S = 800:5:1:0,5. Mohou se objevit problémy s toxicitou, jestliže dojde ke zvýšení obsahu amoniaku a sirovodíku.. Inhibiční účinek je dán hodnotou pH, složením substrátu a dobou přizpůsobení mikroorganismů. 

Důvody pro realizaci 

Přivádět na další procesy v čistírně prakticky homogenní surovinu. 

Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a v kafilériích jako předčistění. 

Ekonomika 
Žádná ekonomická omezení. 

Příklady podniků 
Nejméně dvě kafilérie a jedna jatka v Německu. 

Literatura 
[244, Germany, 2002] 

4.2 Obecné metody použitelné na úrovni instalovaných zařízení 

4.2.1 Nepřetržitý a segregovaný sběr vedlejších produktů v celém zpracování vedlejších živočišných produktů 

Viz odst. 4.2.6, popisující jinou technologii, také použitelnou v závodech na zpracování vedlejších živočišných produktů. 

4.2.2 Udržování podtlaku ve skladovacích a ve zpracovacích prostorech 

Popis 
Materiál může být skladován v rezervoárech nebo na volné podlaze v budovách, které jsou velmi dobře utěsněny a je v nich udržován mírný podtlak, přitom je zajištěno, aby byl vzduch dostatečně často obměňován z důvodu ochrany zdraví a pohodlí zaměstnanců. Doba skladování by rovněž měla být co nejkratší. 

Provozní budova může být uvnitř dále rozdělena na funkční plochy pomocí pevných stěn v plné výšce pro regulaci a ovládání výměny vzduchu. všechny budovy mohou být navrženy a postaveny tak, aby byly dobře těsné pro oddělení samostatných rozdílných zpracovacích ploch, jako je příjem materiálu, sklad, plochy chlazení a skladu hotových produktů. Instalované větrání může být schopno udržovat podtlak a bránit nekontrolovatelným únikům páchnoucí atmosféry ven. Plochy, které jsou odvětrávány, mohou být připojeny na vhodnou jednotku pro potlačování zápachu. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížení emisí zápachů prachu. 

Vzájemné působení médií 
Používá se energie pro pohyby velkého množství vzduchu. Mohou existovat vzájemné účinky médií spojené se zařízením na potlačování zápachu. 

Provozní údaje 
Viz též odst. 4.2.13.14. 
Použitelnost 
Použitelné na všech jatkách a zařízeních pro zpracování vedlejších živočišných produktů, kde se nakládá s páchnoucími vedlejšími živočišnými produkty. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Prevence emisí pachů mimo hranice objektu. 

Příklady podniků 
Kafilérie a provoz na tavení tuku ve Spojeném království. Dvě spalovny mršin v Itálii. Jatka a několik kafilérií v Německu. 

Literatura 
[47, DoE SO and WO 1997, 164, Nottrodt A., 2001, 241, UK, 2002, 244, Germany, 2002, 248, Sorlini G., 2002] 

4.2.3 Těsné sklady, manipulace a zavážení vedlejších živočišných produktů 

Popis 
Násypky mohou poskytnout metodu skladování, která se poměrně snadno kontroluje a může být kombinována s automatizovaným, zcela uzavřeným přepravním a manipulační zařízením. Materiál může být přivážen ve sběrných sklápěcích vozech a vyklápěn přímo do násypek buď mechanicky prostřednictvím pásových nebo šnekových dopravníků, nebo pneumaticky. 

Zařízení na skladování, manipulaci a patrně desintegraci může být utěsněno nebo udržována pod tlakem a odsávaný vzduch může být použit jako zdroj kyslíku v procesu spalování, jako je spalování v peci, viz odst. 4.2.13.15, nebo odváděn do zařízení na potlačování zápachu. 

Dosahované ekologické přínosy

Závody na zpracování vedlejších živočišných produktů mohou používat plně uzavřené podávací systémy pro minimalizaci biologických rizik a těkavých emisí, např. páchnoucích látek. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
V studii konkrétního případu spalovací pece jsou mršiny a jejich části vyklápěny do násypky, z které jsou okamžitě přepravovány do skladovací nádoby, která je konstruována a zhotovena tak, aby pojala maximální množství materiálu, který má být pravděpodobně dodán na místo. 

Vstupní násypka může být opatřena víkem. Do ní se vedlejší živočišné produkty vyklápějí, jakmile přijdou z jatek, aby se zabránilo pachovým emisím. Jestliže vedlejší živočišné produkty přicházejí čerstvé a samy od sebe nezapáchají, např. když je spalovací pec ve stejném areálu jako jatka, materiál obsahuje čerstvé vyřazené mršiny a kosti a tento materiál je podáván do skladovací nádoby okamžitě. Víko pak neslouží ke snižování zápachu, ale jako zábrana proti ptákům, hlodavcům, atd. 

Skladovací násypky jsou zakryty a utěsněny. Konečné podávání do kontinuální rotační pece je vždy utěsněno plně naloženým šnekovým dopravníkem. 

Použitelnost 
Použitelné ve všech zařízeních na zpracování vedlejších živočišných produktů, kde lze skladovat materiály, manipulovat s nimi a zpracovávat je v uzavřeném zařízení, např. vytavování tuků, kafilerní zpracování, zpracování rybí moučky a rybího oleje, zpracování krve, kostí, výroba želatiny, spalování v peci a výroba bioplynu. 

Ekonomika 
Utěsnění zařízení na vstupní straně spalovací pece není nákladné a slouží také k tomu, aby při zavážení pece do ní nevnikal vzduch. 

Důvody pro realizaci 
Uzavření surovin zmenšuje problémy se škůdci a se zápachem. 

Příklady provozoven 
Utěsněná manipulace, včetně zavážení násypek celými mršinami a jejich částmi se provádí nejméně ve dvou spalovnách mršin a jejich částí v Itálii. 

Literatura 
[82, EA, 1998, 269, Italian TWG Members, 2002, 293, Smith T., 2002] 

4.2.4 Používání čerstvých chlazených surovin

Popis 
Je-li prováděna manipulace se surovinami v co nejčerstvějším stavu, je tím možné snížit množství složek, které končí v odpadní vodě nebo ve vzduchu. Například ochlazením teplého odpadu, jako je měkký odpad z porážecí linky a provozu čistění střívek, může být sníženo znečistění vzduchu a vody. V důsledku toho se tím též sníží spotřeba energie na čistění odpadních vod a vzduchu. Pokud není možné, aby zpracování surovin bylo provedeno dříve, než nastanou problémy se zápachem po porážce nebo zpracování na meziprodukt, může být materiál ochlazen. Chlazení se může provést, pokud to je nutné, již na jatkách, během dopravy, nebo v závodě na zpracování vedlejších živočišných produktů. Doba chlazení může být minimální, jen aby se zabránilo problémům se zápachem a jakostí, aniž se tím zpracování vedlejších živočišných produktů zdrží. Potřeba chlazení a doba k tomu potřebná se mohou snížit na minimum dobrou spoluprací dělníků na jatkách, přepravce a závodu na zpracování vedlejších živočišných produktů.

Dosahované ekologické přínosy 
Snížená množství ChSK BSK, sedimentu, dusičnanů a fosfátů v odpadní vodě a snížení páchnoucích emisí ze skladů a provozů. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Spotřeba energie v tom případě, je-li potřebné chlazení. 

Provozní údaje 
Chlazení vedlejších živočišných produktů může být namístě, existují-li extrémní provozní potíže, jako je vzdálenost zdroje materiálu, takže je rychlé zpracování nemožné. Další nebo jiný důvod může být vysoká okolní teplota, která způsobuje rychlý rozklad a produkci páchnoucích emisí. Vysoké teploty mohou být v Severní Evropě sezónní nebo trvalé v zemích s teplejším klimatem. 

Britské výzkumy ukázaly, že množství ChSK v kafilerním kondenzátu pocházejícího z úplně čerstvých surovin, surovin uskladněných v zimním období a surovin uskladněných v letním období, činila 2,7, 10 resp. 50 g/l. 

Německá studie porovnávající kontaminaci odpadní vody v létě a v zimě ukazuje jaký může být účinek teploty, za které jsou suroviny skladovány, na zatížení odpadní vody kontaminanty. 

Použitelnost 
Použitelné ve všech závodech na zpracování vedlejších živočišných produktů, kde existuje riziko páchnoucích emisí, které pravděpodobně obtěžují a nelze jim bez chlazení zabránit. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Firmy zpracovávající vedlejší produkty účtují více za rozložený a páchnoucí materiál, zčásti pro další ekologické náklady spojené s potlačováním zápachu a čistěním odpadních vod a zčásti proto, že nemají žádnou hodnotu a musí se likvidovat. To tedy znamená motivaci pro jatka, aby vedlejší produkty skladovala co nekratší dobu i tehdy, když jejich další zpracování není možné, zchladila je dokud se nezačnou rozkládat a páchnout. 

Příklady provozoven 
Šest kafilérii v Německu. 

Literatura 
[134, Nordic States, 2001, 244, Germany, 2002, 272, Woodgate S., 2002] 

4.2.5 Vícečlenná odparka 

Viz též odst. 4.2.7 a 4.2.9

Popis 
Vícečlenné odparky se používají např. v tavírnách tuku, kafilerních systémech, výrobnách rybí moučky a výrobnách želatiny, pro odstraňování vody z kapalných směsí. Kafilerní suroviny obsahují obvykle kolem 60% vody. Vícečlenné odparky pracují při poměrně nízkých teplotách a to zabraňuje, aby se zpracovávané vedlejší živočišné produkty připalovaly. Odstraňování vody odpařováním je proces náročný na energii a nízkotlaké odparky jsou přitom efektivnější, než otevřené kotle či jiné systémy, pracující za atmosférického tlaku. Za tlaku 50,7 kPa (0,5 ata) voda vře při 81,5 °C. Odparky lze upravit tak, aby pracovaly při mnohem nižším tlaku, než 50,7 kPa a proto může být jako zdroj tepla pro odparky používána pára jen o málo teplejší, než 100°C. 

Výparné teplo může být efektivně využíváno ve vícečlenné odparce. Po rozdělení suroviny na pevnou kapalnou fázi v kontinuálním systému, buď lisováním, odstředěním, nebo kombinací obou metod, lze kapalnou fázi sušit ve vícečlenné odparce. Topným médiem je pára, získaná sušením pevné fáze a odpařováním v jiných členech vakuové sušárny. Proces Atlas pro mechanické odvodňování je příkladem takového postupu. Spotřeba tepla v tomto procesu je 400-450 kW na tunu surovin. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížení spotřeby energie na odpařování, tj. opakované použití tepla odpařené vody. 

Vzájemné působení médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
Teoreticky lze účinnost odpařování zdvojnásobit každým zdvojnásobením členů, tj. odpaří se dvojnásobek kapaliny na množství ostré páry nebo par spotřebovaných v parním plášti. Ve vícečlenné odparce pára z jednoho členu kondenzuje v parním plášti následujícího členu. je to možné, protože následující člen pracuje pod nižším tlakem a tudíž i s nižším bodem varu. 

Účinnost odparek lze zvýšit opatřením většího výměnného povrchu pro přestup tepla, než je pouhé opláštění vařáku. Odparky se často skládají ze svazků svislých trubek s topným médiem na vnější straně a produktem který vaří uvnitř trubek. Produkt buď v trubkách stoupá vzhůru, pak se mluví o tzv. „stoupajícím filmu“, nebo stéká dolů, a pak se odparka nazývá „s klesajícím filmem“. Produkt je do těchto odparek přiváděn tak a takovou rychlostí, že to umožňuje tvorbu tenkého filmu na vnitřním povrchu trubek. Toto uspořádání se vyznačuje vysokým koeficientem přestupu tepla a umožňuje odpařit na relativně velmi malé ploše zařízení ohromná množství vody. 

Použitelnost 
Použitelné při vytavování tuků, kafilerním zpracování, výrobě rybí moučky a výrobě želatiny při zpracování 50000 až 100000 tun za rok. 

Ekonomika 
Kapitálová investice do takovéhoto kontinuálního zařízení je doložitelně vyšší, než do konvenčního systému a uvádí se, že se hodí pouze pro závody s poměrně velkými dodávkami surovin, tj. přes 50000 až 100000 tun ročně. 

Důvody pro realizaci 
Snížená spotřeba energie a tím snížené náklady. 

Příklady podniků 
Všechny kafilérie v Dánsku. 

Literatura 
[249, GME, 2002, 268, Ockerman H.W., and Hansen C.L., 2000] 

4.2.6 Biologické filtry 

Popis 
Biologické filtry obsahují nějaký systém rozvodu vzduchu a nosné médium, které je často tvořeno organickými materiály, které může nést rostoucí mikroorganismy, jimž slouží páchnoucí látky jako živiny. Tímto způsobem se odstraňuje zápach ze vzduchu. Zapáchající látky musí být zachyceny na nosné médium, takže toto médium musí mít co největší plochu povrchu. Mikroorganismy rovněž potřebují vodu, takže vzduch se musí udržovat vlhký. 

Biologický filtr se obvykle skládá z čistícího média, neseného na betonových lištách nad betonovým dnem. Odsávaný vzduch se provádí zvlhčovačem a lapačem kapek pro odstranění stržených částic. Potom se vede do prázdného prostoru pod biologickým filtrem, který má za účel rozdělit vzduch rovnoměrně pod celé filtrační médium, než jím začne stoupat. Nesmí se stát, že by filtrační médium zhutnilo, protože by to způsobilo (velký) tlakový spád na loži a ztrátu účinnosti. Typickým médiem je pasteurovaný žížalový kompost, naočkovaný vybranou kulturou rodu Pseudomonas, polámané palety, kůra, lehký expandovaný jílový agregát (LECA), rašelina a vřes, nesené na mořských lasturách a pevná zemina s definovanou velikostí částic. Pro stanovení relativních výkonností různých médií pro určité zdroje a koncentrace zápachu není dostatek informací. 

Bez ohledu na médium je důležité, aby čistěné plyny procházely ložem při optimálním průtoku. Doba zdržení, potřebná pro účinné odstranění zápachu bude zpravidla záviset na koncentraci („síle“) zápachu a znečisťujících látkách, přítomných v plynu. U málo intenzivních pachů má být dosažena doba zdržení 30 sekund, u velmi silných pachů až 60 sekund. Aby se uchovala biologická účinnost, je pro maximální celkový výkon a provoz filtru žádoucí regulovat vlhkost, pH, dodávku kyslíku a živin. Vlhkost lze regulovat zavlažovacím systémem. Vysoký obsah vlhkosti v čistěném plynu je pro biologickou filtraci prospěšný, protože snižuje množství vody, potřebné k zavlažování lože.

Technologie je velmi jednoduchá a může být provozována nepřetržitě bez trvalého dozoru. Údržba je jednoduchá. Obecně znamená pouze každoroční rozvolnění a výměnu filtračního média. Každodenní vizuální prohlídka filtračního média umožňuje zjistit sesedání (zhutňování) a vývoj preferenčních kanálků pro čistěný plyn, nebo způsobený zavlažovací vodou. Obojí snižuje čistící účinnost. Stěny je třeba denně kontrolovat na netěsnosti a poškození, které by zhoršovalo jejich vzduchotěsnost. Může také dojít k zaplavení spodní vzduchové komory kvůli nedostatečnému odkanalizování nebo zvýšení hladiny spodní vody, což je způsobeno nesprávným projektem nebo montáží. 

Uvádí se, že biologické filtry jsou vhodné pro separaci páchnoucích látek, které vznikají z organických a částečně anorganických složek odsávaného (výfukového) vzduchu, jako je dusík, fosforečnany atd. 

Zařízení má obvykle jednotku předčistění, kde se vzduch upravuje. 

Výluh, který odchází ze systému biologické filtrace, musí být čistěn jako odpadní voda. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížení emise zápachu. Existují určité rozpory ohledně průměrné účinnosti biologických filtrů. Biologické filtry obecně mají účinnost mezi 90% a 95% nebo mezi 95,6% a 99,7 %, pokud jde o eliminaci zapáchajících látek z odsávaného vzduchu z kafilérií. To však závisí na jejich vstupní koncentraci, průtoku a údržbě biologického filtru. Použité biologické filtry mohou být obvykle použity pro hnojení půdy v zahradnictvích. 

Vzájemné působení médií 
Biologický filtr může být zdrojem zápachu. Použití biologický filtr může být někdy použit jako kompost, ale většinou musí být zlikvidován jako odpad, např spálením v peci jako chemický odpad. Každý vzniklý výluh může obsahovat organické zbytky filtračního materiálu. 

Při dopravě páchnoucího vzduchu přes filtr se spotřebuje energie. 

Uvádí se, že problém mohou představovat emise N2O a skleníkových plynů. 

Problémy se mohou objevit v souvislosti s hlukem ventilátorů používaných pro dopravu páchnoucího vzduchu do biologického filtru. 

Mohou existovat i rizika poškození zdraví z povolání, spojená s vstupem osob, konajících vizuální kontroly filtračního média a jeho zavlažování, do prostoru filtru. Může být namontován zavlažovací systém s dálkovým ovládáním. 

Provozní údaje 
V tabulce 45 jsou uvedeny hodnoty požadovaných povrchů filtrů získané výpočtem. Bylo zjištěno, že tyto hodnoty jsou v souladu s hodnotami povrchů blíže neurčených biologických filtrů instalovaných v kafilériích s různou kapacitou zpracování surovin, které potlačují problémy se zápachem. 

	Prostup surovin 

t/h 
	Potřebná filtrační plocha 

m2 
	Objemový průtok 

m3/h 

	5
	250
	30000

	10
	500
	60000

	20
	1000
	120000

	50
	2500
	300000


Tabulka 45: Referenční hodnoty pro velikost a jmenovitý výkon biologických filtrů 

[49, VDI, 1996]

 Provozní údaje pro kafilérii, používající blíže neurčené filtrační médium, jsou uvedeny v tabulce 46.

	Výrobní plocha 
	Objemový 

průtok odsávaného vzduchu 

m3/h 
	Koncentrace zápachu v nezpracovaném plynu 

jednotky zápachu/m3 
	Koncentrace zápachu v čistém plynu jednotky zápachu/m3 
	Procentuální pokles 

% 

	Výroba 
	58 000
	
	226
	

	ČOV 
	1430
	
	159
	

	Výroba 
	109107
	
	197
	

	ČOV 
	3939
	
	160
	

	Biologický filtr 1 
	85700
	16000
	242
	98,5

	Biologický filtr 2 
	75800
	21500
	236
	98,9

	Celý provoz 
	16000
	60000
	35 - 100
	99,8


Tabulka 46: Snížení emisí dosažené pomocí biologických filtrů v jedné německé kafilérii 

[163, German TWG Members, 2001] 

V tomto případě počet OU (jednotek zápachu) představuje objem čistého vzduchu /m3, potřebný ke zředění 1m3 zapáchajícího vzduchu ke snížení zápachu na práh detekce, např. 80000 OU vyžaduje 80000 m3 čistého vzduchu na zředění 1 m3 páchnoucího vzduchu, aby byl dosažen práh detekce pachu. 

Pro pasteurizovaný žížalový kompost naočkovaný vybranou kulturou bakterií Pseudomonas se uvádějí snížené emise zápachu s účinností asi 95-98,4%. Tento filtrační materiál se uvádí jako vhodný pro většinu druhů odvětrávaného vzduchu. Médium bylo použito ve studii případu závodu na zpracování rybí moučky a rybího oleje. Páchnoucí emise se odsávají z výrobny, včetně vařáku, kde vznikají pachy nejvyšší intenzity. Ryby se zpracovávají tempem 15 tun za hodinu a kondenzát vzniká v poměru 0,258 t/t ryb, tj. 3,87 t/hod odsávaných par. 60% odchází do ČOV a 40% se odpařuje a produkuje 1,55 t/hod odsávaných par. 

Biologický filtr má povrch 800 m2 a zpracovává vzduch rychlostí 100000 m3/hod, s následným povrchovým zatížením 125 m36/h na čtvereční metr a roční provozní dobou 500 h/rok. Pracuje pod plným zatížením 60 % této doby a s částečným po zbytek. Výška filtračního lože je asi 0,8 m a doba zdržení páchnoucího vzduchu je asi 15 až 20 sekund. 

Údaje o výkonech pro měření, prováděná během omezeného období odebírání vzorků v závodě, který byl předmětem studie, během několika hodin zpracování za podobných podmínek např. teploty a tlaku, jsou uvedeny v tabulce č. 47. 

Pro snížení páchnoucích emisí se používá také pračka a zkondenzované páry se čistí v ČOV. 

	Měření 1 (0955 – 1055) 
	Měření 2 (1040 – 1110) 
	Měření 3 (1115 – 1145) 

	Před biofiltrem (OU) 
	Za biofiltrem (OU) 
	% snížení zápachu 
	Před biofiltrem (OU) 
	Za biofiltrem (OU) 
	% snížení zápachu 
	Před biofiltrem (OU) 
	Za biofiltrem (OU) 
	% snížení zápachu 

	89333 
	16969 
	97,8 
	94646 
	2481 
	97,4 
	103213 
	1656 
	98,4 

	Viz tabulku 4.34, kde je definice OU pro tento případ. 


Tabulka 47.: Výkonnost biologického filtru s pasteurizovaným žížalovým kompostem ve výrobně rybí moučky a rybího oleje. 

Rozlámané palety lze použít a uvádí se, že použitý materiál z filtru z provozu odmašťování kostí se užívá jako zahradní kompost. 

Lze použít stromovou kůru. Dodavatel tohoto biologického filtru pro výrobnu želatiny doporučuje, aby byla kůra vyměňována každé 3 až 4 roky, avšak obsluha, podle studie konkrétního případu, provádí výměnu každý rok. 

LECA se používá v kafilériích. Dodavatel materiálu LECA doporučuje periodickou sterilizaci a přeočkování mikroorganismy. Uživatel ve dvou závodech uvádí, že to není nutné a že byla dosažena účinnost snížení zápachu 99%. Nejméně v jednom z těchto závodů se užívají pro potlačení zápachu ještě biologická sprcha a komín. 

Rašelina a vřes na nosiči z mořských lastur mohou být použity také. Rašelina a vřes poskytují živnou půdu, na které rostou bakterie, které biologicky odbourávají zápach. Jako podklad pro toto médium které by se jinak zhutňovalo, slouží lastury, které jsou pevné a odstraňují potřebu pravidelného promíchávání pro obnovení růstu bakterií. 

Pálená hlína s definovanou velikosí částic je jednak samonosná, to znamená, že nedochází k jejímu zhutňování a jednak není biologicky odbouratelná. Zároveň představuje takovou plochu povrchu, která je dostatečná pro biologické odbourávání zapáchajících emisí.

Použitelnost 
Technologie není vhodná pro čistění hořlavých plynů. Uvádí se, že špičková zatížení (rázy) páchnoucích nezkondenzovatelných plynů nejenom že mohou „prorazit“ biologickým filtrem bez významného snížení zápachu, ale mohou také inhibovat biologickou aktivitu média. Biologické filtry se tedy považují za vhodné pro velké objemy a nízké intenzity zápachu proudů vzduchu, protože nedosahují 100% zničení zápachu. 

Ekonomika 
Počáteční investiční náklady i provozní náklady jsou poměrně nízké. Pro biologický filtr čistící 100 Nm3/hod se uvádějí investiční náklady 5000 – 20000 EUR. 

Pro pasteurizovaný žížalový kompost naočkovaný vybranou kulturou bakterií Pseudomonas instalovaný v závodě na zpracování rybí moučky a rybího oleje se uvádějí tyto náklady: 

2 x 58 kW odsávací ventilátory, každý s provozem 3000 hod/rok x 0,065EUR/kWh = 22620 EUR 

2 x 23 kW odsávací ventilátory, každý s provozem 2000 hod/rok x 0,065EUR/kWh = 5980 EUR 

2 x oběhová čerpadla pro pračku plynů = 4875 EUR 

zpracování 60% kondenzátu v ČOV = 39000 EUR 

filtrační materiál se mění každé 4 roky = 14000EUR/rok 

údržba = 7000 EUR/rok 

Celkové roční náklady 93475 EUR 

Důvody pro realizaci 
Snížení páchnoucích emisí 

Příklady provozoven 
Pasteurizovaný žížalový kompost naočkovaný vybranou kulturou bakterií Pseudomonas se používá v závodě na rybí moučku a rybí olej v Německu, jak je uvedeno shora. 

Rozlámané palety se používají nejméně v jednom provozu na odmašťování kostí. 

Kůra se používá nejméně v jedné výrobně želatiny. 

LECA se používá nejméně ve dvou kafilériích v Dánsku. 

Literatura 
[49, VDI, 1996, 134, Nordic States, 2001, 163, German TWG Members, 2001, 241, UK, 2002, 242, Belgium, 2002, 243, Clitravi – DMRI, 2002, 244, Germany, 2002] 

4.2.7 Vytavování tuku 

Viz též části 4.1 a 4.2
4.2.8 Zpracování v kafilériích

Viz též části 4.1 a 4.2

4.2.8.1 Kompletně uzavřená extrakční linka 

Popis 
Pohyb materiálů celou zpracovací linkou, včetně dopravy procesních plynů a kapalných odpadů může být realizován ve zcela uzavřených a utěsněných manipulačních systémech, projektovaných, zhotovených a udržovaných, aby nevznikly žádné netěsnosti. Pokud je do ní potřebný občasný přístup, např. pro odstranění cizích kovových částeček, pocházejících z magnetu umístěného na začátku linky, může být zřízen kryt zavěšený na závěsech vstupního otvoru, provedený s vazbou na blokování chodu mechanismu.

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení úniků kapalin a pevných materiálů a atmosférických emisí, včetně zápachu. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Použitelné v každé kafilérii. 

Ekonomika 
Nenákladné. 

Důvody pro realizaci 
Snížení zápachu. 

Příklady provozoven 
Literatura 
[49, VDI, 1996] 

4.2.8.2 Zmenšování rozměrů zvířecích trupů a jejich částí před kafilerním zpracováním 

Popis 
Předpis ABP Reg předpisuje maximální velikost částic pro kafilerní zpracování vedlejších živočišných produktů. Podle procesu, kterému budou materiály podrobeny a na základě jejich kategorie a stanoveného dalšího zpracování, se velikost mění v rozsahu 20 až 150 mm. Zmenšování velikosti (desintegrace) může také poskytnout výhody při zpracování, např. zvýšený hmotnostní kapacitu a výkon. Velmi jemně rozemletou surovinu lze čerpat uzavřeným potrubím. 

Dosahované ekologické přínosy 
Méně energie pro kompletní zpracování menších částic než celých trupů nebo jejich velkých kusů. 

Vzájemné ovlivňování médií 
V operaci zmenšování velikosti se spotřebuje energie. 

Provozní údaje 
Při dobrém míchání zvýšená plocha povrchu může usnadňovat úplné zpracování. 

Používají se mlýnky s noži nebo drtícími zuby. Často představují kritické místo zpracování, protože jsou zvláště náchylné k opotřebení a jejich údržba je proto důležitá. 

Použitelnost 
Použitelné v každé kafilérii zpracovávající pevné vedlejší živočišné produkty. 

Příklady provozoven 
Šest německých kafilérií. 

Literatura 
[244, Germany, 2002] 

4.2.8.3 Kontinuální kafilerní zpracování, např. čerstvého surového peří a chlupů 

Popis 
Zpracovávání peří a chlupů v co nejčerstvějším stavu může minimalizovat emise do vzduchu a do odpadní vody. Hydrolýza v kontinuálním zařízení s použitím ostré páry, následovaná mechanickým odvodněním v dekantéru (dekantační odstředivce) a odpařením kapalné fáze z dekantéru ve vícečlenné odparce mohou přinést značnou úsporu tepelné energie.

Dosahované ekologické přínosy 
Potenciální úspora 40 - 50 % tepelné energie pro zpracovatelský proces, pokud jsou k disposici velká množství výchozí suroviny a je-li použita odparka na odpadní páru. 

Zkrácené doby skladování mohou vést na snížené emise zápachu ze skladování, zpracování a čistění odpadní vody. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Aby bylo zajištěno, že je peří kafilerně zpracováno co nejčerstvější, mohou být potřebné další cesty mezi jatkami a kafilérií , takže se mohou přepravovat neúplné náklady a ekologický dopad dopravy může být vyšší, než když se přepravují plné. 

Provozní údaje 
Tato metoda potřebuje být prováděna na velkých objemech suroviny a mít přístup k odparce na odpadní páru. 

Použitelnost 
Použitelné tam, kde je přísun peří nejméně 2 t/hod. a obvykle ne více, než 5 t/hod. Kontinuální kafilerní zpracování je použitelné také pro jiné vedlejší živočišné produkty určené ke kafilernímu zpracování, jestliže jejich rychlost přísuny odpovídá kapacitě kontinuální kafilérie, tj. jde o synchronizaci jatek a kafilérie. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Firmy, které zpracovávají vedlejší produkty, účtují více za rozkládající se a páchnoucí materiál, částečně pro dodatečné ekologické náklady, spojené s potlačováním zápachu a čistěním odpadních vod, částečně proto, že nemá žádnou hodnotu a musí být zlikvidován. To představuje motivaci pro jatka, aby vedlejší produkty skladovala co nejkratší dobu. tam, kde další zpracování není možné, mohou být ochlazeny dříve, než se začnou rozkládat a uvolňovat páchnoucí látky. 

Příklady provozoven 
Literatura 
[134, Nordic States, 2001, 272, Woodgate S., 2002] 

4.2.8.4 Odstraňování vody z krve vysrážením párou, před kafilerním zpracováním nebo rozprašovacím sušením 

Popis 
Krev obsahuje více než 800 kg vody v tuně, t.j. přibližně 80 % vody. Pro její odstranění je potřebná spousta energie. Pro omezení na minimum množství energie, potřebné pro odstranění vody během např. kafilerního zpracování nebo sušení rozprašováním, je možné část tohoto množství odstranit již předem, s pomocí vysrážení (koagulace) krve párou. 

Krev je vysrážena vstřikováním ostré páry. Vysrážená krev je následně separována v odstředivce (dekantéru), ve které se krev separuje na grax (ssedlinu), obsahující 50 - 55 % vody, a krevní vodu, obsahující 70 - 75 % původního obsahu vody. Krevní voda se čistí v ČOV. Grax se sterilizuje a nakonec vysuší ve vařáku pro suché zpracování nebo jiném sušícím zařízení, jakým je např. rozprašovací sušárna. Alternativně je možné krev smíchávat s dalšími surovinami a s nimi ji i zpracovávat. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení spotřeby energie. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Tepelné zpracování bílkovin vede ke vzniku řady páchnoucích sloučenin, jako jsou amoniak, aminy a sloučeniny síry. 

Provozní údaje 
Spotřeba energie byla měřena v energeticky úsporném zařízení s výsledkem asi 60 kg topného oleje a 120 kWh elektřiny na tunu surovin. Z elektřiny byly 72 kWh použity pro procesy a 452 kWh pro čistění vzduchu a vody. 

Spotřebu energie lze snížit ze 700-800 kWh na tunu krve na 350-400 kWh/t podle druhu použité sušárny. 

Spotřeba vody byla naměřena v rozmezí 2,0 - 2,3 m3 vody na tunu suroviny. Z tohoto množství je 0,6 - 0,7 m3 použito pro kondenzaci, a 0,2 - 0,25 m3 je použito v kotlích.

Na tunu surovin se vyprodukuje 2000 litrů odpadní vody. 700-800 litrů je kondenzát ze surovin, který obsahuje řadu rozpuštěných sloučenin. Složení odpadní vody závisí do značné míry na čerstvosti zpracovávané krve a vlastním procesu. Uvádějí se hodnoty zatížení v mezích 5 – 6 kg BSK, 0,6 – 0,8 kg N a 0,20 – 0,25 kg P na tunu surovin. 

Použitelnost 
Pokud mají být zpracovávána jen malá množství krve, není investice do úspory energie ekonomicky výnosná. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Snížená spotřeba energie. 

Příklady provozoven 
Několik německých kafilérií. 

Literatura 
[134, Nordic States, 2001, 243, Clitravi-DMRI, 2002] 

4.2.8.5 Jednočlenná odparka 

Popis 
Odparky se používají kafilerních systémech pro odstraňování vody z kapalných směsí. Vícečlenné odparky pracují při poměrně nízkých teplotách a to zabraňuje, aby se zpracovávané vedlejší živočišné produkty připalovaly. Odstraňování vody odpařováním je proces náročný na energii a nízkotlaké odparky jsou přitom efektivnější, než otevřené kotle či jiné systémy, pracující za atmosférického tlaku. Za tlaku 50,7 kPa (0,5 ata) voda vře při 81,5 °C. Odparky lze upravit tak, aby pracovaly při mnohem nižším tlaku, než 50,7 kPa a proto může být jako zdroj tepla pro odparky používána pára jen o málo teplejší, než 100°C. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížení spotřeby energie na odpařování, tj. opakované použití tepla odpařené vody. 

Vzájemné působení médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
Kondenzace ostré páry nebo páry z vařáku či sušárny v parním plášti poskytuje zdroj tepla pro odparku. Pára, získávaná z odpařované kapaliny se kondenzuje studenou vodou, nastřikovanou do kondenzační komory. Voda, opouštějící kondenzátor, odtéká barometrickým (Torricelliho) sloupcem do otevřené nádrže. Voda stojí v barometrickém sloupci výše, než v otevřené nádrži a vytváří tak podtlak ve výparníku, odpovídající přibližně 74 mm rtuťového sloupce (9,87 kPa) na metr vody ve sloupci. namísto sloupce lze použít pro udržování podtlaku vývěvu. Funkcí vývěvy je odstraňovat nezkondenzované plyny, jako je vzduch, z výparníku. 

Použitelnost 
Použitelné při vytavování tuků, v kafilériích a výrobě rybí moučky. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Snížená spotřeba energie. 

Příklady provozoven 
Nízkoteplotní kafilerní systém v USA. 

Literatura 
[268, Ockerman H.W. and Hansen C.L., 2000] 

4.2.8.6 Vyhánění amoniaku z kondenzátů odsávaných par při zpracování v kafilériích 

Popis 
Následující příklad čistícího zařízení (čistírny) pro úpravu odsávaných výparů v biologickém filtru popisuje provádění čistění. Čistírna se skládá ze dvou kolon, které mají následující parametry: 

	Přiváděná kapalina do čistírny 
	75 m3/d 

	Výška plnícího tělesa 
	cca 8 m 

	Provozní kapacita kolony 1 
	2100 l/h 

	Provozní kapacita kolony 2 
	3000 l/h 

	Teplota na vstupu do kolony 
	cca 60 °C 

	Průtok recirkulačního vzduchu 
	5100 Nm3/h 

	Potřeba NaOH 
	cca 5 k/kg (dusík odstraněn) 

	Amoniakální dusík (přiváděná kapalina) 
	cca 200 mg/l 

	Zaručená hodnota (vypouštěná kapalina) 
	150 mg/l 


Kondenzát odsávaných par, který je na teplotě v rozmezí 60 - 80 °C, je přepravován do objemu o objemu 3 m3. Pro zabránění vzniku pěny je do vstupního potrubí vyháněcí jednotky, které přivádí kapalinu do kolon, přidáván silikonový odpěňovací prostředek. Hodnota pH se přidáváním hydroxidu sodného zvyšuje. Vzduch, nasycený parou, je přiváděn protiproudem z tlakového prostoru při teplotě přibližně 30 °C a s poměrem odpadní voda : vzduch rovným 1 : 1000. K neutralizaci vypouštěné kapaliny nedochází okamžitě po vypuzení, nýbrž až po jejím opětovném spojení s ostatními složkami proudů odpadní vody. Odčerpávaný vzduch po vyhánění je odváděn přes systém biologického filtru v maximálním množství 122400 m3/den. Mezi uváděné alternativní způsoby likvidace amoniak obsahujícího vzduchu patří spalování, katalytická oxidace a kyselá absorpce. 

Dosahované ekologické přínosy 
Odstraňování amoniaku z kondenzátu odsávaných par. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Závisí na tom, jak se odsávaný vzduch zpracovává.

Provozní údaje 
Provozní údaje pro jeden zimní a jeden letní měsíc jsou uvedeny v Tabulce 48. 

	Parametr 
	Únor
	Červenec

	
	Přiváděná kapalina 
	Vypouštěná 

kapalina 
	% zvýšení / snížení
	Přiváděná 

kapalina
	Vypouštěná

kapalina
	% výšení

/ snížení

	Hodnota pH 
	7,6
	12,1
	
	5,7
	12,5
	

	Měrná vodivost (mS/cm) 
	3,67
	8,45
	
	6,08
	14,8
	

	ChSK celkem (mg/l) 
	6168
	5553
	- 10
	14016
	12780
	- 8,6

	NH4-N (mg/l) 
	647
	64,3
	- 90,1
	931
	95,4
	- 89,7


Tabulka 48.: Údaje pro čistící jednotku pro odstraňování amoniaku (průměrné hodnoty - denně smíchávané vzorky)

Použitelnost 
Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Příklady provozoven 
Nejméně 2 kafilérie v Německu. 

Literatura 
[163, German TWG Members, 2001, 244, Germany, 2002] 

4.2.8.7 Odstraňování amoniakálního dusíku z kafilerního kondenzátu konverzí amoniaku 

Popis 
Amoniakální dusík je možné odstraňovat z kondenzátů odsávaných výparů (EVC) konverzí amoniaku. Amoniak je přepravován s EVC do prací věže (konvertoru) protiproudem do roztoku kyseliny o koncentraci 50 - 60 %. Reakcí vzniká roztok dusičnanu amonného. Koncentrovaný roztok dusičnanu amonného je přečerpáván do filtrační věže v konvertoru. Dusičnan amonný je poté, co je dosaženo jeho požadované koncentrace, odsáván z věže. Odsávané výpary, zbavené amoniaku, poté kondenzují v kondenzátoru na kyselé výfukové výpary. 

Přidáním močoviny je možné přeměnit roztok dusičnanu amonného, získávaný tímto způsobem, na směsný roztok dusičnanu amonného s močovinou o koncentraci 28 % (AHL 28), který může být využíván v zemědělství jako umělé hnojivo s vysokým obsahem dusíku. 

Pro to, aby takovýto konvertor mohl fungovat, je nutné, aby odsávané výpary nestrhávaly s sebou žádné pevné látky. Proto před konvertor musí být zařazeny vírové odprašovače (cyklony) nebo jiná vhodná zařízení pro separaci pevných částic. Těkavé karbonové kyseliny, obsažené v odsávaných výparech, jsou převážně výsledkem působení vysokých teplot (> 130 °C) během procesu vysoušení. 

Dosahované ekologické přínosy 
Odstranění amoniakálního dusíku z kondenzátů, vznikajících při zpracování v kafilériích. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Provozní údaje 
Použitelnost 
Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Příklady provozoven 
Nejméně 3 kafilérie v Německu. 

Literatura 
[163, German TWG Members, 2001, 244, Germany, 2002] 

4.2.8.8 Biologické pračky na plyn – obecně 

Popis 
Biologické pračky na vzduch pracují na principu mikrobiologického rozkladu látek znečišťujících vzduch, které se absorbují v kapalině skrápějící vzduch. Absorbentem je skrápějící médium, které obsahuje vysokou koncentraci mikroorganismů, jako například aktivovaný kal. Biologické pračky vzduchu se mohou provozovat v několika stupních s absorbenty majících různé hodnoty pH, aby se mohly absorbovat složky s různým chemickým složením, tím se dosahuje rozkladu v co největší míře. 

Mikroorganismy mohou být rovněž zabudovány jako filtrační film na zabudovaných prvcích nebo náplni (biologické sprchy) 

Živiny pro mikroorganismy se přidávají v řízeném množství do absorbentu. 

Dosažené ekologické přínosy 
Lze dosáhnout snížení emisí zápachu až o 70-80%. 

Vzájemné působení médií 
Požadavky na cirkulaci vody a vzduchu způsobují, že je tato technologie potlačování zápachu poměrně náročná na energii. 

Produkuje se kal, který musí pak být zahušťován, dehydratován a odstraněn. Vzniklou odpadní vodu je třeba vypouštět, aby netvořila vodní kámen a nebránila aktivitě mikrorganismů. 

Provozní údaje 
Čistěný plyn se vede v protiproudu proti toku vody, obsahující mikrobiální populaci, vhodnou pro oxidaci páchnoucích nečistot. Čistění se provádí v koloně („věži“), obsahující náplň, na které jsou zachyceny mikroorganismy. Pro násadu na náplni je možné použít aktivovaný splaškový kal. Voda cirkuluje přes absorbér a podle potřeby se přidávají živiny. Zvláště důležité je udržet hodnoty pH a bilanci živin, aby se zabránilo hromadění biomasy v náplni, snížení průtoku a nakonec ucpání filtru, jestliže se biomasa pravidelně neodstraňuje. 

Kolísání podmínek proudů vzduchu může mít na výkonnost velký dopad. 

Zveřejněné údaje o výkonnosti jsou uvedeny v tabulce 49. 

	Znečisťující látka 
	Koncentrace při 15-40°C a atmosférickém tlaku 
	Výkonnost (% odstranění) 

	Těkavé organické látky (VOC) 
	400 – 1000 mg/m3
	80-95

	Zápach 
	>20000 OU/m3
	70-90

	H2S 
	50 – 200 mg/m3
	80-95

	NH3 
	100 – 400 mg/m3
	80-95

	Merkaptany 
	5 – 100 mg/m3
	70-90


Tabulka 49.: Uváděná výkonnost instalace biologické sprchy 

Použitelnost 
Nevhodné pro toxické plyny a vysoké koncentrace okyselujících látek. technologie není vhodná pro velmi špatně rozpustné složky. 

Ekonomika 
Zveřejněny investiční náklady 5000 – 15000 EUR na biologickou sprchu zpracující 1000 Nm3/hod. Provozní náklady jsou poměrně vysoké pro požadavky na energii, potřebnou na oběh vody. 

Důvody pro realizaci 
Příklady podniků 
Kafilérie v Dánsku. 

Literatura 
[241, UK, 21002, 242, Belgium, 2002, 266, Tauw, nedat.)] 

4.2.8.9 Mokré skrápění - obecně 

Popis 
Koncentrace zapáchajících látek v odpadních plynech se dá snížit procesem praní odpadního vzduchu pomocí skrápějící kapaliny (absorpčního činidla). Absorpce nějaké látky pomocí skrápějící kapaliny je rovnovážnou reakcí, která závisí na rozpustnosti a tlaku par látky při převládající teplotě a tlaku; na kontaktní ploše; době zdržení a poměru průtoku plynu k průtoku kapaliny. Proces se dá optimalizovat jemným rozprášením skrápějící kapaliny a pokrytím materiálu nosiče absorbentem, aby se maximalizoval reakční povrch. 

Voda se běžně používá jako prvotní skrápějící kapalina k odstraňování prachu a tukových kapek, které by mohly blokovat aktivitu absorbentu; zároveň se odstraní něco ze sloučenin dusíku. Používání samotné vody, i ve více stupních, není pro snížení emisí zápachů na přijatelnou úroveň dostatečné. Proto je plyn dále vystaven působení proudu kyseliny nebo alkálie.

Absorbéry plynů jsou v podstatě zařízení, v nichž dochází ke styku plynu s kapalinou a k absorpci par a plynů z kontaminovaného výstupního proudu do roztoku chemikálií. Tato kapalná fáze obyčejně cirkuluje s tím, že se její malý podíl odpouští a nahrazuje se stejným množstvím čerstvého reakčního činidla. Páchnoucí nečistoty se absorbují do vhodných chemických roztoků – oxidačních činidel. 

Dosažené ekologické přínosy 
Snížení zápachu. 

Vzájemné působení médií 
Vzniká odpadní voda; metoda má neúměrně malou separační kapacitu a chybí vhodné prostředky pro zpětnou vazbu pro dávkování chemikálií. Následkem toho se v posledních několika letech neprováděly žádné investice do chemického skrápění, a to dokonce ani pro použití ve starých závodech. 

Použití oxidačních činidel může vést ke vzniku páchnoucích látek a špatnému zvládání kapalných odpadů, což může představovat sekundární zdroj zápachu. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Nákladová efektivnost absorbérů se sníží, má-li čistěný výfukový plyn vysoký obsah vlhkosti, protože se pak přednostně absorbuje vodní pára. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Příklady podniků 
Literatura 
[49, VDI, 1996, 241, UK, 2002] 

4.2.8.10 Termooxidační zařízení pro spalování par nekondenzujících plynů a vzduchu z prostorů 

Popis 
Přímé spálení zapáchajících plynů může být provedeno při 850 °C během několika sekund. Provozní náklady jsou vysoké vzhledem ke spotřebě energie, a proto jsou pro snížení této spotřeby na minimum používány nákladné výměníkové systémy. 

Příkladem systému tepelného okysličovacího zařízení je systém skládající se ze 3 základních jednotek, a to spalovací komory, ve které jsou plyny ohřívány na např. 950 °C; retenční komory, ve které je teplota udržována po požadovanou dobu, např. 1 - 2 sekundy, a parního kotle, ve kterém jsou využívány spalované plyny k výrobě páry, kterou lze nadále využít. Přebytečné teplo je předáváno přes výměník tepla a využíváno k předehřívání vzduchu a výparů, přiváděných do spalovací komory. 

Tento systém odstraňuje zápach plynů, které nelze zkondenzovat, a zápach určitého množství vzduchu z výrobního procesu a ze systému větrání. Může zpracovávat vodu odpařenou ze surovin vypouštět ji jako čistou vodní páru. Uvádí se, že se tím odstraní potřeba provádět kondenzaci vody a čistění odpadních vod je pak zcela zbytečné. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížené emise pachů v malých objemech a s velkou intenzitou a ve velkých objemech s malou intenzitou s téměř 100 % účinnosti, a vyloučením veškerých vypouštěných kapalin a tím i potřeby čistění odpadních vod. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Charakteristickým rysem spalovacích systémů je to, že produkují skleníkové plyny CO2 a NOx, a mohou vyvolávat i vysoké emise SOx. 

Nejsou-li výchozí suroviny čerstvé, a to zejména za teplého počasí, a pokud není předem zabráněno jejich kažení např. ochlazením, může být množství emitovaného NOx vysoké. Pro monitoring podmínek spalování je může být potřebné provádět kontinuální měření NOx. 

Pro provoz tepelného oxidačního zařízení je potřebné palivo.

Provozní údaje 
Koncentrované procesní plyny, zvláště plyny obsahující nezkondenzovatelné plyny, jsou obecně tím, co se spaluje. Musí být dosaženo úplné spálení, protože částečně zoxidované organické materiály mohou stále produkovat páchnoucí látky. Účinné zničení páchnoucích emisí se dosahuje za patřičné teploty ve spalovací komoře, která se udržuje v rozmezí 850-950°C při době zdržení 1-2 s, při víření/míchání a dostatku kyslíku. 

Velmi důležité je správné dimenzování spalovací komory. Délka a konstrukce spalovací komory je dána délkou plamene a požadavkem dosáhnout potřebné doby zdržení a účinného směšování proudu vzduchu se spalovacím vzduchem. procesní plyny a páry se odsávají přímo z vařáků a lisů na moučku a dopravují potrubím z korozivzdorné oceli do sběrače. Lapače kapek/pevných částic umístěné v potrubí odstraňují veškeré stržené pevné látky z proudu plynu. 

Vzduch z místností z ostatních páchnoucích prostorů může být odsáván také a po odstranění stržených pevných částic předehřát v ekonomizéru a použit jako spalovací vzduch ve spalovací komoře. Viz též odst. 4.2.8.15, týkající se vedení vzduchu ze spalovny do spalovací pece. 

Povoz tepelného oxidačního zařízení je řízen počítačovým (PLC) systémem. Teplota ve spalovací komoře se nepřetržitě měří a dmychadla a ventilátory s proměnnými otáčkami zajišťují vyvážené rychlosti spalování, odsávání procesních plynů a výrobu páry. Existuje těsný vztah mezi požadavky na tepelný rozklad a spotřebou páry. Patří sem uspořádání odvodu páry při odstávce procesu a zajištění páry v době spouštění procesu a návratu k prostoji. 

Při termické oxidaci je cílem úplně zoxidovat hořlavé plyny. To vede k produkci znečisťujících látek, jako jsou CO2, NOx a patrně SO2 a/nebo chloridy, plus voda. 

Protože proces zlikviduje všechny pachy z vařáků, včetně nezkondenzovatelných plynů, odstraňuje se potřeba zajistit alternativní prostředky likvidace nebo čisti páchnoucí kapalný odpad. Jestliže se dokonce podrobí tepelné destrukci odpadní voda, je značně snížena tvorba kapalných odpadů a potenciálně může být vůbec odstraněna. 

Dosažitelné úrovně vypouštění emisí, splňované jakýmkoli závodem, jsou ovlivněny základními podmínkami spalování, které vyplývají z druhu používaného paliva a charakteru procesních plynů, které mají být ničeny. Dodatečné koncentrace látek, jako jsou NOx, vznikají z rozkladu přítomných látek , přítomných v procesním vzduchu, dodávaného do spalovací komory. Hlavním činitelem, který ovlivňuje velikost uvolňování NOx, je koncentrace amoniaku, obsaženého v procesních plynech. Úroveň amoniaku v procesních plynech je přímo závislá na předchozím skladování surovin před kafilerním zpracováním. Aby se obsah uvolňovaného amoniaku a NOx snížil, je možné pomocí určité míry kontroly nad skladováním surovin, manipulací a přepravou u zdroje, tj. na jatkách a v zařízeních zpracovávajících vedlejší živočišné produkty, např, v kafilérii, zajistit, aby byly materiály zpracovávány v co nejčerstvějším stavu. 

Kotel na odpadní teplo, připojený na tepelné oxidační zařízení, může využívat teplo spalných plynů pro získávání páry pro vaření a jiné kafilerní operace. 

Existuje určitá opozice proti používání této technologie kvůli vysoké spotřebě energie a vysokým kapitálovým investicím které, jak někdo říká, omezují realizovatelnost této technologie na malá množství vzduchu a/nebo silně znečistěný vzduch. 

Lůj lze v zásadě používat jako palivo. 

Studie konkrétního případu 

Byla provedena studie nového zařízení. To čistí drůbežářský odpad v kontinuální sušičce, za níž je v lince zařazen šnekový lis a odstředivka pro rafinaci tuku. Také se hydrolyzuje peří v kontinuálním hydrolyzéru, který je používán i pro sterilizaci / tlakové vaření vepřového odpadu. Termooxidační zařízení bylo instalováno a odzkoušeno. Analýza spalin prokázala, že emise byly pod povolenými mezemi. Zapáchající emise nebyly naměřeny. 

Zařízení má potenciální výkon 13-15 tun surovin za hodinu.

Uvádějí se tyto provozní údaje: 

	Maximální množství proudících par 
	
	10000 kg/hod. 

	Maximální množství proudících nekondenzujících plynů 
	1930 m3/hod 
	2500 kg/hod. 

	Maximální množství spalovacího vzduchu 

(vzduchu, z něhož je třeba odstranit zápach) 
	10800 m3/hod 
	14000 kg/hod. 

	Provozní teplota 
	
	900 °C 

	Doba zdržení 
	
	>1 s 

	Produkce páry* 
	
	11500 kg/hod., 

12 Pa 

	* Obecně platí, že množství páry X (v kg), použité pro suchou kafilerní destilaci nějaké 

suroviny, je rovno 10 X x% obsahu vody. Např. když surovina obsahuje 75% vody,

 spotřebuje se nejméně 750 kg páry. 


Použitelnost 
Dodavatelé technologických zařízení došli k závěru, že tento systém je nejvhodnější pro konvenční kafilerní extrakční systémy, které nepoužívají odparky na odpadní teplo nebo obdobné regenerační systémy. 

Ekonomika 
Dodavatelé technologických zařízení provedli propočet investičních a provozních nákladů pro takovýto systém, zabudovaný do různých konvenčních systémů. Výsledky jejich propočtů jsou uvedeny v Tabulce 50. Ukazuje se, že ekonomika systému se podstatně zlepší v tom případě, kdy je možné se vyhnout novým investicím využitím konvenčního kotle, kondenzační jednotky a čistírny odpadních vod. 

Použití rekuperačního nebe regeneračního systému pro zpětné získání tepla vede ke snížení provozních nákladů.

	Surovina 

	DS 
	25 % 
	3125 kg/hod. 

	F 
	12 % 
	1500 kg/hod. 

	W 
	63 % 
	7875 kg/hod. 

	Celkem 
	100 % 
	12500 kg/hod 

	Cena oleje v EURO 
	200 

	Odpadní voda 
	2 

	Provozní doba, hod./rok 
	5000 

	Úroková sazba, %/rok 
	5 

	Doba amortizace, roků 
	4 


	Suchá extrakce 

	Pára celkem 

	10910 kg/hod. 

	Odpařovací pařák 

	7680 kg/hod. 

	Olej pro termo-oxidační zařízení 
	Zatížení 

	767 kg/hod. 
	100 % 

	Olej pro normální kotel 
	Zatížení 

	0 kg/hod. 
	0 % 

	Olej pro normální kotel 
	Zatížení 

	682 kg/hod. 
	100 % 


	WHD 

	Parní ohřívák 

	1620 kg/hod. 

	Parní sušička 

	5160 kg/hod. 

	Pára celkem 

	6780 kg/hod. 

	Kondenzát celkem 

	6740 kg/hod. 

	Výpary z 1 dávky 

	840 kg/hod. 

	Olej pro termo-oxidační zařízení 
	Zatížení 

	487 kg/hod. 
	100 % 

	Olej pro normální kotel 
	Zatížení 

	0 kg/hod. 
	0 % 

	Olej pro normální kotel 
	Zatížení 

	424 kg/hod. 
	100 % 


	Mokrá extrakce 

	Parní ohřívák 

	1620 kg/hod. 

	Parní sušička 

	5210 kg/hod. 

	Pára celkem 

	6830 kg/hod. 

	Kondenzát celkem 

	6440 kg/hod. 

	

	Výpary z 1 dávky 

	1130 kg/hod. 

	Olej pro termo-oxidační zařízení 
	Zatížení 

	490 kg/hod. 
	100 % 

	Olej pro normální kotel 
	Zatížení 

	0 kg/hod. 
	0 % 

	Olej pro normální kotel 
	Zatížení 

	427 kg/hod. 
	100 % 


	Položka 
	Závod se standardním kotlem. Doplněný termooxidizérem 

(kapacita = 100 % zatížení) 

	Investiční náklady, Euro 
	525000
	575000
	525000

	Spotřeba paliva navíc 
	63 kg/hod.
	85 kg/hod.
	63 kg/hod.

	Úspora odpadní vody 
	1130 kg/hod.
	7680 kg/hod.
	840 kg/hod.

	Kapitálové náklady, Euro/rok 
	63432
	154435
	141006

	Náklady na palivo, Euro/rok 
	141006
	85229
	63377

	Odpadní voda, Euro/rok 
	-11300
	-76800
	-8400

	Celkem, Euro/rok 
	193138
	162864
	195983


Tabulka 50.: Údaje o spotřebě, emisích a ekonomice pro termooxidizér pro spalování par, nekondenzujících plynů a vzduchu ze zpracovatelských prostorů v kafilériích [194, EURA, 2000] 

Důvody pro realizaci 
Eliminace intenzivně páchnoucích plynů, zvláště nezkondenzovatelných, produkovaných při kafilerním zpracování 

Příklady podniků 
Kafilérie v Irsku, Španělsku a Spojeném království. 

Literatura 
[134, Nordic States, 2001, 168, Sweeney L., 2001, 194, EURA, 2000, 241, UK, 2002, 310, Oberthur R., 2002]

4.2.8.11 Spalování zapáchajících emisí, včetně nezkondenzovatelných plynů, ve stávajícím kotli 

Popis 
Zapáchající emise z kafilérií, včetně nezkondenzovatelných plynů, je možné pálit ve stávajícím kotli závodu. Pára, odebíraná z pařáků, sušiček a odparek je nejdříve vedena přes vírové odprašovače (cyklony), pro oddělení pevných látek. Pak přechází přes výměník tepla, ve kterém dochází k jejímu ochlazování. Vlhký vzduch je poté zbaven vody. Voda je odváděna do čistírny odpadních vod, a vzduch obsahující zapáchající látky, včetně vzduchu ze zpracovatelských prostorů závodu, je nakonec spálen. 

Dosahované ekologické přínosy 
Podle údajů stejně účinný způsob odstraňování pachů, včetně intenzivních, jako ostatní spalovací metody; je-li správně provozován, je velmi efektivní. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Spotřeba paliv se mírně zvyšuje pro snížení účinnosti kotle. Může být nutné nechávat kotel v provozu, i když není poptávka po páře, během kafilerního zpracování, jinak mohou silné pachy unikat např. přes biologický filtr, který může být schopen čisti jen málo intenzivní pachy. 

Provozní údaje 
Pokud není k dispozici kotel schopný spalovat páchnoucí plyny, odcházející nepřetržitě, když je potřebné je vyčistit, může být potřebný ještě alternativní systém. Průtok je třeba regulovat, aby se zaručilo úplné spálení páchnoucích plynů. 

Použitelnost 
Použitelné pro malé objemy koncentrovaných pachů. 

Ekonomika 
Vysoké provozní náklady lze snížit regenerací tepla. Provozní náklady lze snížit, jestliže lze snížit na minimum nevyhnutelné snížení účinnosti kotle a za předpokladu, že je zařízení správně navrženo a postaveno, aby se na minimum snížily účinky zpracovávaných korozivních plynů. 

Důvody pro realizaci 
Snížení emisí zápachu. 

Příklady provozoven 
Nejméně jedna kafilérie ve Spojeném království. 

Literatura 
[167, Greek Ministry for the Environment, 2001, 200, Widell S., 2001, 243, Clitravi – DMRI, 2002] 

4.2.8.12 Mokré čistění oxidem chloričitým, vznikajícím z chloritanu sodného - potlačování zápachu 

Popis 
Alternativní nebo doplňkovou metodou ke spalování zapáchajících kafilerních plynů je prohánění výstupního vzduchu a vody přes systém recirkulační pračky plynů (skrubru pro mokré čistění). V tomto případě může být voda zpracovávána s použitím chemického okysličovadla pro odstranění nepříjemných kontaminantů, jako jsou H2S, merkaptany a sloučeniny na bázi amoniaku, jako jsou aminy. Oxid chloričitý se používá jako chemické oxidační činidlo pro potlačování rozkladných produktů, které pocházejí z kafilerních operací, kde vznikají působením hnilobných bakterií na dusíkaté látky. 

Technický roztok chloritanu sodného může být aplikován prostřednictvím systému výroby oxidu chloričitého. 

Dosahované ekologické přínosy 
Vzájemné ovlivňování médií 
Provozní údaje 
O této technologii se uvádí, že je méně účinná než spalování páchnoucích plynů.

Použitelnost 
Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Příklady provozoven 
Literatura 
[200, Widell S., 2001, 2143, Clitravi – DMRI, 2002] 

4.2.8.13 Mokré čistění oxidem chloričitým, vznikajícím z chlorečnanu sodného – potlačování zápachu 

Popis 
Technologie čistění oxidem chloričitým, založená na chlorečnanu sodném, může být používána jako alternativní nebo komplementární metoda ke spalování zapáchajících kafilerních plynů. Vypouštěný vzduch a voda mohou být vedeny přes systém recirkulační pračky plynů (skrubru pro mokré čistění). V tomto případě může být voda po mokrém čistění zpracovávána s použitím chemického okysličovadla pro odstranění nepříjemných kontaminantů, jako jsou H2S, merkaptany a sloučeniny na bázi amoniaku, jako jsou aminy. Oxid chloričitý se používá jako účinné chemické oxidační činidlo pro potlačování rozkladných produktů, které pocházejí z kafilerních operací, kde vznikají působením hnilobných bakterií na dusíkaté látky 

Systém s chlorečnanem sodným se prohlašuje za výhodnější nežli systém s chloritanem sodným vzhledem k tomu, že se v procesu nevyskytuje elementární chlor. Podle existujících zpráv chloritanový proces přidává do systému chlór jako nezreagované činidlo. 

Dosahované ekologické přínosy 
Potlačení zapáchajících emisí. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Provozní údaje 
Použitelnost 
Ekonomika 
Levnější než 

Důvody pro realizaci 
Příklady provozoven 
Literatura 
[200, Widell S., 2001, 2143, Clitravi – DMRI, 2002] 

4.2.8.14 Použití H2O2 k odstraňování H2S z odpadní vody v zařízeních pro kafilerní zpracovávání peří 

Popis 
Pro odpadní vody s vysokými koncentracemi sulfidů, např. vody pocházející ze zpracování peří, má nejvyšší prioritu snížení koncentrace sirovodíku. Koncentrace vyšší nežli přibližně 80 – 100 mg/l sirovodíku způsobí zhoršení biocenózy aktivovaného kalu a tím i procesu biologického čistění dalším stupni biologického čistění. 

Pro dosažení oxidace sulfidu je možné přidávat do odpadní vody peroxid vodíku.

Dosahované ekologické přínosy 
Vzájemné ovlivňování médií 
Provozní údaje 
Pro dosažení stechiometrické oxidace 1 kg sirovodíku je zapotřebí přibližně 13 litrů 30% peroxidu vodíku. Reakce trvá přibližně 10 minut. jestliže se použije nadbytek peroxidu, reakční doba se zkrátí, např. při 50% přebytku je reakční doba přibližně pětiminutová. 

Použitelnost 
Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Příklady provozoven 
Jedna německá kafilérie. 
Literatura 
[163, German TWG Members, 2001, 244, Germany, 2002] 

4.2.8.15 Anaerobní předčištění odpadní vody ze zpracování v kafilériích - reaktory s pevným ložem 

Popis 
Anaerobní předčištění odpadní vody je možné provádět v kombinaci s fyzikálně-chemickým odstraňováním dusíku. Touto metodou se dosahuje vyčistění velkých objemů během krátké doby při zachování stability systému. Používají se k tomu reaktory s pevným ložem, a odpadní voda se vrací k opětovnému použití. 

Dosahované ekologické přínosy 
Odstranění některých organických zátěží z odpadní vody před její další úpravou v místní závodní nebo komunální čistírně odpadních vod (ČOV). 

Vzájemné ovlivňování médií 
Tato metoda zvyšuje hladinu amoniakálního dusíku. 

Provozní údaje 
V tabulce 51 jsou přehledně uvedeny výsledky anaerobního předčištění. Údaje jsou uvedeny pro dva měsíce, únor a červenec. Není známo, do jaké míry jsou při anaerobním předčištění výsledky úpravy ovlivňovány teplotou nebo rozdílnými podmínkami uskladnění suroviny. Výsledky jsou vyjádřeny v procentní změně každého parametru. Výchozí zátěže byla rozdílné. 

	Parametr 
	Únor
	Červenec

	
	Přiváděná kapalina
	Vypouštěná kapalina 
	% zvýšení 

/ snížení 
	Přiváděná kapalina 
	Vypouštěná kapalina 
	% zvýšení 

/ snížení 

	Hodnota pH 
	7,5
	17,8
	
	57,9
	8,2
	

	Měrná vodivost (mS/cm) 
	6,67
	6,89
	
	7,54
	7,66
	

	Filtrovatelné pevné látky (mg/l) 
	1115
	532
	- 61,8
	2642
	1011
	- 62

	ChSK celkem (mg/l) 
	4311
	1156
	- 73,2
	9414
	2208
	- 76,5

	BSK5 celkem (mg/l) 
	3433
	534
	- 84,5
	5890
	1154
	- 80,4

	Tuk (mg/l 
	370
	9,8
	- 75,5
	717
	265
	- 63

	NH4-N (mg/l) 
	126
	145
	+ 15,1
	185
	208
	+ 12,4

	Organický N (mg/l) 
	57,6
	30,4
	- 47,2
	80,2
	59,4
	- 25,9

	P celkem (mg/l) 
	8,7
	8,6
	- 0,7
	14,5
	12,8
	- 12,1

	Sírany (mg/l) 
	24,1
	8
	- 66,8
	8,1
	13,5
	+ 65,2

	Sirníky (mg/l) 
	39,5
	11
	- 72,2
	65,5
	22,8
	-65,2


Tabulka 51.: Údaje přiváděné/vytékající kapaliny z anaerobního předčištění odpadní vody 

Použitelnost 
Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Příklady provozoven 
Literatura 
[163, German TWG Members, 2001] 

4.2.8.16 Biologické čistění odpadních vod ultrafiltrací pomocí zvýšeného tlaku 

Popis 
Podle studie konkrétního případu kafilérie zpracovávající zvířecí mršiny se kapalný výtok zprvu čistí flotací při uvolnění tlaku a potom pomocí aerobního biologického čistění. 

Výtok prochází přes rotační bubnové síto a potom do určitého typu zařízení pro flotaci uvolněním tlaku, kde se oddělí převážná část tuků a lipofilních látek. To se provádí bez použití chemikálií, takže lze tyto látky vracet nazpátek do kafilerního procesu spolu s hrubým materiálem z rotačního bubnového síta. 

Mechanicky čistěný výtok pak podstupuje aerobní biologické čistění, které je, jak se udává, vhodné pro zpracování silně zatížených kapalných odpadů. Pevné podíly se oddělí na pytlovém filtru a výtok se čerpá do řady 3 „aktivačních reaktorů“. K aktivací dochází za tlaku 300 kPa, čímž se usnadňuje využití kyslíku. Biologické čistění se skládá ze stupně denitrifikačního reaktoru, za kterým jsou zařazeny další dva stupně následných nitrifikačních reaktorů. Sloučeniny uhlíku (BSK, ChSK) a dusíku (org. N, NH4-N, NO3-N, NO2-N,) se biologicky přemění na biomasu, CO2, N2 a vodu. Mikroorganismům se dodává kyselina fosforečná a hydroxid sodný. Zařízení má chladící věž, přes kterou se ze systému odvádí teplo. teplota v aktivačních reaktorech se udržuje na úrovni 35-37°C. 

jak se uvádí, proces má vysokou provozní stabilitu, i když se mění podmínky nátoku. Na rozdíl od konvenčních procesů biologického čistění kapalných odpadů se tu oddělování bakteriální hmoty od vyčištěné kapaliny provádí membránovou ultrafiltrací. Lze přitom odstranit pevné podíly s velikostí částic až 0,05 μm. Baktérie a nebezpečné látky absorbované na aktivovaném kalu se zadrží v systému. Tvorba zbytnělého kalu v biologickém reaktoru může být regulována použitím membrán. 

Proces je charakterizován poměrně nízkým růstem kalu, což má za výsledek vysoké stáří kalu, což významně podporuje přizpůsobení mikroorganismů kapalnému odpadu. V tomto uzavřeném systému se dosahuje koncentrací biomasy, podobných těm z konvenčních aktivačních zařízení.Po biologickém vyčistění se kapalný odpad vede do komunální sedimentační čistírny. Může být použit i pro mokré praní plynů, odcházejících ze systému. Voda pak prochází znovu procesem biologického čistění a výfukový vzduch se čistí na biologickém filtru. 

Dosahované ekologické přínosy 
Toto biologické čistění údajně dosahuje snížení ChSK přes 97% a snížení obsahu dusíky vyšší, než 90%. 

Vzájemné působení médií 
Emise zápachů vyžadují potlačení. Ve studovaném případě se používá biologický filtr. Čerpadla a kompresory působí hluk. 

Provozní údaje 
Pro čistění membrán se používají chemikálie jako jsou kyselina citronová, kyselina dusičná a hydroxid sodný a je nutné se vyhnout komplexotvorným činidlům. Čistící chemikálie se vracejí do biologického čistění. 

Průměrná spotřeba energie zařízení je 40 kWh/m1 
Průměrná roční spotřeba vody na chladící věži a na čistění membránové jednotky je asi 1800 m3. 

Přebytečný kal z biologického čistění má obsah organických podílů přes 90% a lze jej dopravovat do vyhnívací věže komunální sedimentační čistírny nebo do výrobny bioplynu. Při obsahu sušiny asi 18-20 g/l je produkovaný objem kalu v oblasti 1500 m3/rok. Ultrafiltrační zařízení může koncentrovat přebytečný kal na obsah sušiny přibližně 35-38g/l, čímž lze snížit objem likvidovaných odpadů. Objem kalu k likvidaci je možné snížit až o 50% objemu přebytečného kalu. 

Čerpadla a kompresory pro dodávku vzduchu jsou hlavními zdroji hluku závodu. Hladina hluku, uváděná pro provozní místnosti, je 80-85 dB(A), ve vzdálenosti 50 m klesá na méně než 45 dB(A). 

Použitelnost 
Použitelné pro čistění odpadní vody z kafilérií. Přestávky na údržbu a čistění činí jen 5% provozní doby. Proces je zvláště nenáročný na prostor, v porovnání s jinými ČOV. Výsledkem je možnost podstatného snížení stavebních nákladů. 

Ekonomika 
Provozní náklady na čistění odpadní vody činí přibližně 8,20 EUR/m3 odpadní vody, či 7,38 EUR/t zpracované suroviny. přibližně 45 % z toho jsou odpisy kapitálové investice závodu. 

Nízké nároky na prostor v porovnání s ostatními ČOV znamenají, že náklady na výstavbu jsou poměrně nízké. 

Důvody pro realizaci 
Kompaktní technologie, minimální prostorové požadavky, vysoká provozní spolehlivost, vysoká dostupnost, bezpečné plnění restriktivních parametrů pro vypouštěný odpad a nízké náklady na personál díky plně automatizovanému provozu. 

1To je ale strašně vysoké číslo- není to omyl? – pozn. překl.

Příklady provozoven 
Německá kafilérie zpracovávající živočišný odpad. některé údaje jsou uvedeny v tabulce 52 a tabulce 53. 

	Měsíc
	Měrný objem vody (m3/t)

	
	Měsíční průměr zpracovaných surovin (t)
	Objem vody (m3)
	Měrný objem vody (m3/t)

	leden 
	2339,8
	2295
	0,981

	únor 
	2309,2
	1966
	0,851

	březen 
	3195,3
	2267
	0,709

	duben 
	5065,1
	3050
	0,602

	květen 
	5458,5
	2341
	0,429

	červen 
	2359,5
	2146
	0,910

	červenec 
	2331,2
	2384
	1,023

	srpen 
	2804,7
	1489
	0,531

	září 
	2689,5
	2852
	1,060

	říjen 
	2735,2
	2549
	0,932

	listopad 
	2942,4
	1909
	0,649

	prosinec 
	2579,0
	1870
	0,725

	Průměr 
	3067,5
	2260
	0,784

	Celkem 
	36809,4
	27118
	


Tabulka 52.: Produkce kapalných odpadů ve finančním roce 2001 

	Měsíc 
	Koncentrace kapalných odpadů

	
	Měsíční průměry

	
	Přítok
	Výtok

	
	 ChSK (mg/l)
	NH4-N 

(mg/l)
	ChSK (mg/l)
	NH4-N 

(mg/l) 
	NO3-N 

(mg/l) 
	NO2-N 

(mg/l) 
	P celk. 

(mg/l) 

	leden 
	4935
	995
	55
	5,0
	45
	3,0
	0,15

	únor 
	4136
	975
	58
	4,5
	48
	4,2
	0,20

	březen 
	4832
	838
	65
	2,2
	52
	5,3
	0,30

	duben 
	7490
	1067
	75
	3,8
	50
	6,5
	0,20

	květen 
	8000
	1015
	68
	3,2
	43
	5,8
	0,25

	červen 
	9650
	1250
	72
	3,8
	46
	8,2
	0,32

	červenec 
	11750
	1540
	75
	4,2
	56
	9,3
	0,34

	srpen 
	6700
	1311
	71
	4,6
	53
	8,4
	0,45

	září 
	6200
	1137
	68
	4,3
	68
	7,3
	0,30

	říjen 
	5720
	917
	55
	4,8
	65
	5,8
	0,35

	listopad 
	3800
	802
	58
	4,1
	63
	5,2
	0,45

	prosinec 
	4445
	1012
	61
	3,8
	58
	5,3
	0,25

	Průměr 
	6388
	1072
	65
	4,0
	54
	6,2
	0,30


Tabulka 53.: Průměrné koncentrace kapalných odpadů 

Literatura 
[301, TWG, 2002] 

4.2.9 Výroba rybí moučky a rybího oleje 

4.2.9.1 Použití čerstvé suroviny s nízkým obsahem celkového těkavého dusíku (TVN)
Popis 
Ryby se mohou kazit za anaerobních podmínek, které vládnou během skladování na rybářském plavidle a ve zpracovatelském závodě v silech na výchozí surovinu. Zhoršování stavu způsobuje vytváření velkého množství silně zapáchajících sloučenin. Kromě amoniaku, TMA (trimethylaminu) a dalších těkavých základních sloučenin se tvoří různé těkavé sloučeniny síry, jako merkaptany a vysoce toxický a silně zapáchající sirovodík. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení obsahu dusíku, sloučenin síry a v důsledku toho snížení zapáchajících emisí během skladování a zpracování surovin a při čistění odpadních vod.

Vzájemné ovlivňování médií 
Žádné se neuvádějí. 

Provozní údaje 
Snížení kvality suroviny (zvýšení celkového množství těkavého dusíku - TVN) má za následek značné zvýšení uvolňovaného dusíku. Uvádí se, že statistické rozbory prokazují, že i při malých koncentracích fosforu v důsledku rozvaření byl zaznamenán mnohem vyšší nárůst hladiny dusíku v kondenzátu, než jaký byl předpokládán na základě úvah o obsahu rozpustného dusíku a fosforu v lepivé vodě a odpařené lepivé vodě. 

Bylo provedeno několik šetření ohledně zhoršování stavu suroviny a zapáchajících emisí ze závodu zpracovávajících rybí produkty. Tyto výzkumy byly zaměřeny i na prověřování zápachů, emitovaných při vykládání, přepravě, skladování a zpracovávání průmyslově využitelných ryb ve vztahu ke kvalitě/čerstvosti suroviny. Časové závislosti obsahu TVN ve výchozí surovině dávají téměř přímkové průběhy, které závisejí do značné míry na teplotě skladování. Několik výzkumů prokázalo, že rychlost tvoření TVN se zhruba zdvojnásobuje na každých 6 °C nárůstu teploty. 

Výzkumy naznačují, že tvorba sirovodíku začíná při obsahu TVN (celkového množství těkavého dusíku) v surovině rovném přibližně 50 g až 100 g. Sirovodík je uvolňován z ryb při mechanické manipulaci. Bylo prokázáno, že jak při 6°C, tak i 12°C dochází k exponenciálnímu poklesu obsahu sirovodíku (resp. jeho uvolněného množství). Rovněž se zdá, že prodloužení skladování o 4 až 5 dnů má za následek zhruba desetinásobné zvýšení zápachu, bez ohledu na teplotu. 

Jestliže to shrneme, pak výsledky měření zápachu prokazují, že čím vyšší je teplota skladování, tím rychlejší je vývin zápachu a tím silnější a nepříjemnější je zápach při stejné koncentraci zápachu. To jest, zápach, který se vytváří při vysoké teplotě, má silnější a nepříjemnější zápach nežli totéž „množství zápachu“ vytvořené za nižší teploty. 

Minimalizace obsahu TVN v zpracovatelských závodech na rybí moučku a rybí olej tudíž závisí na tom, zda jsou ryby skladovány na rybářském plavidle při dostatečně nízké teplotě a co nejkratší dobu, aby se snížil na minimum jejich rozklad a tvorba silně a nepříjemně páchnoucích látek. Tam, kde zpracovatelskou firmu vlastní rybáři, mohou existovat omezení ohledně prvků kontroly oceńování, která mohou působit jako motivace pro spolupráci mezi rybářem a zpracovatelem. 

Zpracovatelé rybí moučky a rybího oleje obecně suroviny nechladí, ale přidává se k nim led již na palubě rybářské lodi. Toto množství závisí na teplotě mořské vody a na tom, jak dlouho musí být ryby skladovány na plavidle před vyloděním v přístavu. V pozdním létě se může k rybám přidávat až 25% ledu, v zimě se považuje 10% za dostatečné množství. Ke všem úlovkům ryb se v průměru přidává asi 15% ledu. Spotřeba energie na výrobu tuny ledu je asi 60 kWh. Průměrná spotřeba energie na tunu průmyslových ryb při přidání 0,15 tuny ledu pak je 9 kWh. 

Použití čerstvých surovin vede k výrobě jakostnějších výrobků i ke snížení problémů se zápachem a čistěním odpadních vod. 

Použitelnost 
Použitelné ve všech výrobnách rybí moučky a rybího oleje. 

Ekonomika 
Existují ekonomické výhody, spojené s výrobou jakostnějšího výrobku z čerstvých surovin., tj. s nižší úrovní TVN. 

Důvody pro realizaci 
Snížení problémů se zápachem během skladování a zpracování a při čistění odpadních vod. Zlepšení jakosti výrobku.

Příklady provozoven 
Tři největší továrny na rybí moučku v Dánsku. 

Literatura 
[155, Nordic Council of Ministers, 1997, 303, Minck F., 2002] 

4.2.9.2 Využívání tepla, odebíraného z výparů při sušení rybí moučky, a použití odparky se stékajícím filmem pro koncentraci lepivé vody 

Popis 
Odpadní teplo ze sušení lisového koláče, nerozpustných škvarků a odpařené lepivé vody, se využívá v odparkách se stékajícím filmem, používaných pro zahušťování lepivé vody na odpařenou lepivou vodu. 

V zařízení, které hlásí používání této metody, je uváděn požadavek teploty nejméně 87°C pro směs vzduch / pára přiváděnou ze sušárny s tím, že tato směs musí být nasycena parou. Směs vzduch/pára v poměru 1 : 1 dává přijatelný zdroj energie s vhodnými vlastnostmi přestupu tepla. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení spotřeby energie díky využívání par ze sušáren a díky tomu, že proces probíhá při nižších teplotách. Snížení kontaminace vody ztrátami produktu a čistícími prostředky oproti použití odparky s automatickým oběhem. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Mořská voda je vypouštěna při teplotě přibližně 10 - 15 °C. 

Provozní údaje 
Dokud se na odparce nevyskytly neidentifikované technické problémy, na odparce s vlastní cirkulací se dostávalo se do sekundárního nečistého kondenzátu jen menší množství nečistot z přestřiku z odparek s automatickým oběhem. Navzdory tomu z výsledků statistických rozborů vyplývá, že značný vliv na míru znečistění, obsaženého v kondenzátu, měl obsah fosforu. Pro sekundární znečistěný kondenzát z odparky se stékajícím filmem nebyl takovýto vliv zjištěn, navzdory tomu, že často obsahoval stejné množství fosforu jako vzorky z odparek s vlastní cirkulací. 

Jakost odpařené lepivé vody z odparek se stékajícím filmem je podstatně vyšší, než odpaření lepivé vody z odparky s vlastní cirkulací díky mnohem nižším teplotám, kterým je produkt vystavován v odparce se stékajícím filmem. Rybí moučka, získávaná z lisového koláče, graxu a odpaření lepivé vody, má následkem toho také vyšší kvalitu. 

Použitelnost 
Použitelné ve všech výrobnách rybí moučky a rybího oleje. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Snížená spotřeba energie a zlepšená jakost produktu. 

Příklady provozoven 
Závod na výrobu rybí moučky a rybího tuku v Dánsku. 

Literatura 
[155, Nordic Council of Ministers, 1997, 213, Nielsen E.W., 2001] 

4.2.9.3 Spalování zapáchajícího odpadního vzduchu s regenerací tepla 

Popis 
Bylo popsáno instalované zařízení, ve kterém je spalováno 80000 m3/hod. vzduchu v každé ze 3 spalovacích pecí. Většina spalovaného vzduchu pochází ze sušárny lisového koláče, graxu a odpařené lepivé vody. Dalšími zdroji vzduchu jsou vzduch z vykládání, který se podílí množstvím přibližně 5000 m3/hod. Dříve, nežli je vzduch spálen, je proháněn přes pračku plynů pro mokré čistění („skrubr“), a odpadní kapalina ze skrubru je čistěna v čistírně odpadních vod. 

Dosahované ekologické přínosy 
Odstranění 99,5 % zápachu 

Vzájemné ovlivňování médií 
Vysoká spotřeba energie; ačkoliv se uvádí, že téměř 90 - 95 % tepla je regenerováno a znovu využíváno k ohřívání vzduchu. 

Provozní údaje 
Uvádí se,že není možné se vyhnout páchnoucí atmosféře během výroby rybí moučky a rybího oleje, i když se používají čerstvé složky. Páchnoucí emise vznikají při sušení a odpařování. Pachy, související se surovinou, lze omezit, pokud se ryby zpracují čerstvé. 

Přiváděný vzduch prochází přes jeden ze tří keramických výměníků tepla při teplotě 40 - 50 °C, a výstupní vzduch prochází přes jeden z dalších dvou výměníků při teplotě 90 - 100 °C. Vzduch je výměníkem proháněn nuceně, nasáváním. Směr proudění se zhruba každých 30 sekund mění, takže všechny tři výměníky tepla pracují v cyklu. 

Když zpracovatelský závod běží na maximální výkon zpracovávání ryb, t.j. 250 tun ryb za hodinu, produkují sušárny 50 t suchého vzduchu a 50 t vodní páry. Většina vodní páry zkondenzuje ve výparníku na odpadní teplo. 

Podmínky spalování jsou 850 °C po dobu 1 sekundy. 

Nezkondenzovatelé plyny lze údajně zničit zvýšením teploty keramické spalovací pece. Tvrdí se, že pomocí praček s mořskou vodou lze problém zápachu snížit jen o 50%. 

Použitelnost 
Použitelné ve všech výrobnách rybí moučky a rybího oleje, kde nelze odstranit problémy se zápachem. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Příklady provozoven 
Literatura 
[212, Nielsen E.W, 2001, 213, Nielsen E.W., 2001, 303, Minck F., 2002] 

4.2.9.4 Vypírání vzduchu kondenzátem namísto mořské vody 

Popis 
Když býval vzduch po kondenzaci čistěn vypíráním mořskou vodou, byla to nevhodné, protože nemohla být po použití uváděna do ČOV (v dotyčném zařízení se jednalo o komunální ČOV) a byla vypouštěna zpět do moře, včetně obsahu kontaminantů z kondenzátu. 

Systém byl pozměněn tak, aby vzduch byl vypírán kondenzátem, který mohl být následně odváděn do ČOV. Provozovatelé zařízení se rozhodli posílat část vypouštěné kapaliny do ČOV, a tím snížit obsah BSK, dusíku a fosforu v emisích vypouštěných do moře. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení emisí dusíku, fosforu a BSK do moře. Snížení spotřeby mořské vody. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Je potřebné provádět navíc čistění odpadní vody. 

Provozní údaje 
V tabulkách 54 a 55 jsou uvedena snížení emisí dusíku, fosforu a BSK do moře nahrazením mořské vody v pračce vzduchu kondenzátem. To umožňuje volit možnost čistění kapaliny z pračky v ČOV. 

	Příjemce 
	N [g] / t ryb 
	P [g] / t ryb 
	BSK [g] / t ryb 

	Moře 
	137 (160) 
	0,68 (2) 
	131 (230) 

	ČOV 
	213 (kondenzátu) 
	1,04 (kondenzátu) 
	838 (kondenzátu) 

	
	25 (flotace)
	5,59 (flotace)
	137 (flotace) 

	Celkem 
	375 
	7,31 
	1106 


Tabulka 54.: Zátěže N, P a BSK v odpadní vodě ze závodu na výrobu rybí moučky / rybího oleje - před nahrazením mořské vody kondenzátem v zařízení pro čistění vzduchu 

	Příjemce 
	g / t ryb
	m3 kondenzátu / t ryb

	
	před
	po
	před
	po
	před
	po
	před
	po

	
	N
	N
	P
	P
	BSK
	BSK
	
	

	Moře 
	137
	19
	0,68
	0,62
	131
	53
	0,230
	0,185

	ČOV 
	238
	356
	6,63
	6,69
	975
	1053
	0,770
	0,815


Tabulka 55.: Snížení emisí N, P a BSK do moře po nahrazení mořské vody kondenzátem v zařízení pro čistění vzduchu 

Použitelnost 
Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Příklady provozoven 
Literatura 
[212, Nielsen E.W., 2001]

4.2.10 Zpracování krve 

4.2.10.1 Koncentrování plazmy před sušením rozprašováním – reversní osmóza 

Popis 
Kapalná krevní plasma obsahuje velmi malý podíl pevných látek, asi 8%, a to znamená, že pro přímé sušení by se spotřebovalo velké množství energie. reverzní osmózou se původní krevní plasma zkoncentruje odfiltrováním vody na membránách až na obsah pevných látek v rozmezí 24-28%. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížená spotřeba energie. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Spotřeba elektřiny. 

Provozní údaje 
Koncentrační proces, reverzní osmóza, odstraní prakticky 75% původní vody, obsažené v krevní plasmě. 

Použitelnost 
Použitelné pro jakoukoli krevní plasmu. 

Ekonomika 
Celkové náklady na sušení kapalné plasmy se sníží o 75%. Čistění a údržba filtračních membrán jsou nákladné. 

Důvody pro realizaci 
Snížené náklady na energii. 

Příklady provozoven 
Literatura 
[271, Casanellas J., 2002] 

4.2.10.2 Koncentrování plazmy před sušením rozprašováním - odpařování ve vakuu 

Popis 
Kapalná krevní plasma obsahuje velmi malý podíl pevných látek, asi 8%, a to znamená, že pro přímé sušení by se spotřebovalo velké množství energie. Odpařováním ve vakuu se původní krevní plasma zkoncentruje až na obsah pevných látek v rozmezí 24-28%.2 
Dosahované ekologické přínosy 
Snížená spotřeba energie. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Výroba páry a chladící voda ke kondenzaci odpařené vody z kapalné plasmy. 

Provozní údaje 
Koncentrační proces, reverzní osmóza, odstraní prakticky 75% původní vody, obsažené v krevní plasmě. 

Použitelnost 
Použitelné pro jakoukoli krevní plasmu. 

Ekonomika 
Celkové náklady na sušení kapalné plasmy se sníží o 75%. 

Důvody pro realizaci 
Snížené náklady na energii. 

2 Druhá věta odstavce je v originálu zkopírována z předchozí části 4.2.10.1. Byl z ní ponechán jen číselný výsledek (který ovšem nemusí být správný) – pozn. překl.

Příklady provozoven 
Literatura 
[271, Casanellas J., 2002] 

4.2.11 Zpracování kostí 

Viz též odst. 4.1 a 4.2 

4.2.12 Výroba želatiny 

Viz též odst. 4.1 a 4.2 

4.2.12.1 Izolace zařízení na odstraňování tuku z kostí 

Popis 
Při procesu odstraňování tuku z kostí dochází k uvolňování tepla v množstvích dostatečně velkých pro to, aby se zařízení a jemu blízké kovové části, jako zábradlí či ochozy, zahřály natolik, že jsou na dotek horké. Zařízení je možné tepelně isolovat pro minimalizaci tepelných ztrát a snížení spotřeby energie. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení spotřeby energie. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Použitelné ve všech výrobnách želatiny. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Příjemnější pracovní podmínky pro zaměstnance. 

Příklady provozoven 
Závod na výrobu želatiny v Belgii. 

Literatura 

4.2.13 Spalování mršin a jejich částí a pálení živočišné moučky

Viz též odst. 4.1 a 4.2 

4.2.13.1 Uzavřená budova pro skladování, manipulaci a zpracování dodávek vedlejších živočišných produktů 

Popis 
Vykládání, skladování a manipulaci je možné provádět v plně uzavřených zařízeních a v budovách s uzamykatelnými samočinně se zavírajícími dveřmi a vraty, které mají být zajištěny proti vnikání hmyzu, hlodavců a ptáků. Budova může mít odsávací ventilátory, vybavené filtry, aby neunikal žádný prach a snížily se na minimum lokální problémy se zápachem. materiál může být dodáván hromadně ve sklápěcích nákladních automobilech a vnášen přímo do vykládacích násypek v uzavřeném prostoru. Pro snížení zápachu může být odsávaný vzduch být spalován ve spalovací peci.

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení polétavého prachu a emisí zápachu. Snížené riziko šíření potenciálních biologických ohrožení prostřednictvím hmyzu, hlodavců a ptáků. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
Některé živočišné moučky se rozpadají a mění na prach, ale když se ponechají delší dobu na dně hromady (či sila), zhutní se na velké kusy, které musejí být rozbíjeny , aby bylo možné s nimi manipulovat a efektivně je spálit. 

Použitelnost 
Je použitelné ve všech závodech. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Povolení ekologických správních orgánů. 

Příklady provozoven 
Literatura 
[82, EA, 1998] 

4.2.13.2 Čistění a desinfekce dodavatelských vozidel a zařízení po každé dodávce

Popis 
Po vyprázdnění, a na konci každého pracovního dne, je možné přepravní vozidla a sklápěcí vozíky vyčistit za mokra a desinfikovat vypočteným množstvím hydroxidu sodného nebo chlornanu sodného. Mycí vodu je možné shromažďovat a deaktivovat přímo na místě, např. přiváděním do spalovací pece. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížený zápach a zamoření škůdci. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Je potřebné následné vyčistění odpadní vody, např. spálením, a řešení s tím souvisejících emisí nebo čistění odpadní vody. Desinfekce chlornanem sodným, po níž následuje spálení odpadní vody, představuje zdroj atmosférických emisí chloru. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Původním důvodem realizace byl nedostatek důvěry ve sterilizaci živočišné směsi, získávané z četných zdrojů, z nichž některé byly neznámé. Předpis ABP Reg vyžaduje, aby vozidla a opakovaně použitelné nádoby a veškeré opakovaně použitelné části zařízení nebo přístrojů, které přicházejí do styku s vedlejšími živočišnými produkty nebo zpracovanými produkty, musí být: a) vyčištěny, umyty a desinfikovány po každém použití; b) udržovány v čistém stavu; a c) vyčištěny a vysušeny před každým použitím. 

Příklady provozoven 
Literatura 
[164, Nottrodt A. , 2001]

4.2.13.3 Převážení mršin (nikoliv tahání) 

Popis 
Živočišné trupy (mršiny) lze převážet/přenášet, přednostně uzavřené v obalu, aby nedocházelo ke znečišťování podlahy. Jednotlivé malé trupy mohou být přepravovány v odpadních nádobách opatřených kolečky, s víkem na závěsech. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení potřeby oplachování vodou a následných požadavků na čistění odpadní vody. Snížená možnost páchnutí materiálů, roznášených po závodě tím, že se mršiny tahají po zemi. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Žádné. Kdyby se mršiny tahaly po zemi, stejně by k tomu bylo potřebné vozidlo a možná několikeré opakování cesty. 

Provozní údaje 
Malá množství mršin a částí mršin lze snadno dopravovat v uzavřených utěsnitelných (plechových) kontejnerech. Velká množství lze převážet z utěsnitelných zakrytých sklápěcích vozech nebo vyklápěcích nákladních automobilech a přímo je vyklápět do zavážecích násypek spalovacího zařízení. Uvádí se, že přeprava je velmi jednoduchá, i když je spalovací pec ve stejném místě, jako jatka. Pravděpodobně je snadnější, než tahání. 

Použitelnost 
Použitelné ve všech závodech, ke se manipuluje s mršinami a jejich částmi. 

Ekonomika 
Nenákladné. 

Důvody pro realizaci 
Efektivnost přesunů mršin a částí mršin a prevence vzájemného kontaktu personálu s mršinami, zvláště v případě mršin nemocných zvířat, včetně těch, která jsou nakažena, nebo jsou podezřelá na TSE. 

Příklady provozoven 
Nejméně dvoje jatka se spalovací pecí v místě, v Itálii. 

Literatura 
[65, EA, 1996, 269, Italian TWG Members, 2002] 

4.2.13.4 Snížení velikosti mršin a částí mršin před spalováním 

Viz též odst. 4.2.8.2. 

Popis 
Živočišné trupy (mršiny) mohou být děleny na menší kusy, aby se zvýšila plocha povrchu a usnadnilo hoření, zvláště v peci, která pracuje tak, že je materiál ve vznosu nebo se pravidelně obrací. 

Dosahované ekologické přínosy 
Zničení organických materiálů kde je indikována potenciální přítomnost TSE. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Energie se spotřebuje v operaci snižování velikosti. Mohou se přitom zvýšit emise zápachů. Je potřebné další použití vody a činidel pro čistění a desinfekci. 

Provozní údaje 
O závodě, který byl předmětem studie konkrétního případu, se uvádí, že úspěšnost při dosažení dobrého spálení SRM, včetně dobytčích hlav a páteří, byla podmíněna tím, že byl veškerý materiál rozemílán na velikost částic o max. průměru 30 mm. V pokusech, v nichž se materiál mlel dvakrát, se nedosáhlo žádné významnější výhody, takže se nyní mletí provádí jen jednou. 

Stejný závod hlásí „autothermní“ podmínky při nepřetržitém spalování částí mršin tempem 5 t/hod, ale přesto používá methan v množství 12 m3/hodinu, aby udržel teplotu pece, jako preventivní opaření proti kolísání výhřevnosti navážené suroviny. Surovina obsahuje dobytčí hlavy a páteře. Uvádí se, že je to podstatně méně methanu, než by se jinak použilo pro ohřev vody v jatkách ve stejné lokalitě, kdyby tu spalovací pec nebyla. 

Používají se mlýnky s noži nebo drtícími zuby. Často představují kritické místo zpracování, protože jsou zvláště náchylné k opotřebení, takže je jejich údržba velmi důležitá. 

Zmenšování velikosti může zvyšovat riziko zápachu, zvláště, není-li zařízení součástí nějakého uzavřeného a odsávaného kontinuálního systému. Vyžaduje se další čistění a desinfekce. 

Použitelnost 
Použitelné ve všech spalovnách, kde se spalují mršiny a jejich části. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Dobré spálení suroviny, kterou je ve studovaném závodě SRM. 

Příklady provozoven 
Nejméně dvoje jatka se spalovací pecí v místě, v Itálii, kde se spalují mršiny a jejich části. 

Literatura 
[269, Italian TWG Members, 2002] 

4.2.13.5 Omezení přísunu suroviny přesně na tu, která byla odzkoušena při zkušebním provozu 

Popis 
Živočišné směsi/moučky se různí výhřevností, rozmezím velikosti částic a obsahem tuku a vlhkosti. Výpočty mohou jasně brát v úvahu typ materiálu, který má být spalován proto, aby bylo zaručeno, že bude spalován jen ten materiál, u kterého byla zkouškami prokázána možnost jeho úspěšného spálení. V praxi to může znamenat určitou paletu vstupních surovin s rozdílnými poměry tuk:vlhkost:popel a výhřevnostmi. Vydávaná povolení mohou suroviny blíže určit v povolovacích podmínkách. 

Dosahované ekologické přínosy 
Provoz spalovací pece a jakékoli technologie čistění spalin pouze v rámci jejich projektových omezení, jak byly doloženy v pokusech, což snižuje na minimum spotřeby a úrovně emisí. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Použitelné ve všech spalovnách. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Bezporuchové spalování v rámci projektových omezení spalovací pece a souvisejících technologií čistění spalin. Minimum spotřeby a úrovně emisí. 

Literatura 
[82, EA, 1998] 

4.2.13.6 Dohoda o poměru tuk:vlhkost:obsah popele v živočišné moučce s kafilérií 

Popis 
Pokud je poměr tuk:vlhkost:obsah popele v živočišné směsi/moučce dohodnut s kafilérií, dodávající surovinu do spalovací pece, je možné nastavit podmínky na optimální spalování souhlasné výchozí suroviny. Lze to provést v rámci omezení, daných předpisem ABP Reg. 

Dosahované ekologické přínosy 
Stále stejné a řízené spalování snižuje emise a neklade proměnlivá zatížení na zařízení na čistění spalin. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Žádné.

Provozní údaje 
V porovnání se spalovacími pecemi, které nemají určenou surovinu, mají spalovací pece pro vedlejší živočišné produkty, a zejména ty, jež se používají pro spalování MKM, tu výhodu, že mohou přísně řídit složení suroviny a rychlost zavážení, a tedy i podmínky spalování. 

Použitelnost 
Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Spalovací pec se nemá používat pro spalování materiálů, které nebyly předtím vyzkoušeny a nejsou uvedeny v provozním povolení, vydaném ekologickým správním orgánem. Známá a stále stejná surovina pomáhá usnadnit bezproblémové spalování. 

Příklady provozoven 
Literatura 
[293, Smith T., 2002] 

4.2.13.7 Dohodnutí specifikace s dodavatelem, ohledně přejímky materiálu, vyrobeného pro optimální fyzikální charakteristiky z hlediska spalování související manipulace a skladování 

Popis 
Spolupráce mezi kafilériemi a provozovateli spaloven může vzít v úvahu rizika, spojená s manipulací s živočišnou moučkou a zařízení, která jsou k dispozici v obou závodech, zvláště existující objekty. Lze uzavřít dohody, např. zda má být moučka dodávána do spalovny v cisternách nebo pytlích, nebo zda má být mletá či slisovaná do pelet. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížené emise prachu v kafilériích a ve spalovnách. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Má-li být moučka mletá, bude k tomu potřebná energie buď v kafilérii nebo ve spalovně. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Snížení emisí prachu. 

Příklady provozoven

Literatura 
[164, Nottrodt A., 2001] 

4.2.13.8 Manipulace a spalování živočišné moučky ve formě pelet 

Popis 
MBM je možné přijímat, skladovat, manipulovat s ní a pálit ji ve formě pelet. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení emisí polétavého prachu přenášeného vzduchem a zápachu ve fázích před spalováním. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Spotřeba energie na proces peletizace moučky. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Příklady provozoven 
Literatura 
[164, Nottrodt A., 2001] 

4.2.13.9 Manipulace a pálení balené MKM 

Popis 
Živočišnou moučku je možné přijímat, skladovat, manipulovat s ní a pálit ji balenou do zatavených pytlů, které lze rovněž spálit. Materiál může být dodáván např. v pytlích s úmyslem spalovat jej v pytlích, např. z důvodů ochrany zdraví a pracovního prostředí, aby se zamezilo vystavení osob materiálu infikovanému TSE, nebo z této infekce podezřelému, nebo prachu. Pokud tomu tak je, je třeba posoudit a vzít v úvahu potenciální ekologický dopad spalování obalů. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení emisí polétavého prachu přenášeného vzduchem a zápachu. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Pokud není materiál obalů pečlivě vybrán, aby např. neobsahoval PVC, může jejich spalováním dojít k ohrožení životního prostředí. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Některé kafilérie používaly pytlování živočišné moučky pro distribuci jako krmivo, než bylo její použití pro tento účel zakázáno. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Příklady provozoven

Literatura 
[164, Nottrodt A., 2001] 

4.2.13.10 Nepřijímání materiálu, určeného ke spálení, v obalech z PVC. 

Popis 
Provozovatelé spaloven mohou vyjednat podmínky, které požadují, aby dodavatelé materiálů ke spálení, je nedodávali v obalech z PVC. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení emisí chlorovodíku a následně snížená spotřeba chemikálií pro regulaci HCl a snížené hromadění zbytků z čistění spalin. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Provozní údaje 
Použitelnost 
Je použitelné ve všech spalovacích pecí pro likvidaci vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Snížení emisí chlorovodíku, snížená spotřeba chemikálií a snížená produkce zbytků z čistění spalin. 

Příklady provozoven 
Literatura 
[6, EA, 1997, 65; EA, 1996, 82, EA, 1998, 164, Nottrodt A., 2001] 

4.2.13.11 Šnekový podavač částí mršin nebo živočišné moučky 

Popis 
Uzavřený systém mechanického zavážení, který se vyhýbá otevírání pece během plnění, zabrání unikání emisí z pece, vnikání nadbytečného vzduchu do pece a jejímu ochlazování. Materiál může procházet přes předřazený drtič nebo desintegrátor a poté je zavážen do pece s použitím šnekového podavače. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení zapáchajících exhalací. Snížení celkových emisí z pece; snížení vnikání vzduchu do pece, a díky tomu potenciální snížení tvorby NOx a snížení spotřeby paliva potřebného pro udržování teploty uvnitř spalovací komory. Zlepšená stabilita regulace spalování. 

Vzájemné ovlivňování médií Energie, používaná podávacím systémem. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Hojně používané opatření při kontinuálním spalování vedlejších živočišných produktů a dalších materiálů. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Udržování shodného a nepřetržitého přísunu suroviny do spalovací pece a z toho vyplývající stabilní podmínky spalování, které může obsluha snadno ovládat, možná bez doplňkového paliva, a které nepřekračují výkon zařízení na čistění spalin. 

Příklady provozoven 
Opatření, hojně používané při kontinuálním spalování vedlejších živočišných produktů a dalších materiálů.

Literatura 
[6, EA, 1997; 82, EA, 1998] 

4.2.13.12 Čerpání částí mršin nebo živočišné moučky 

Uzavřený systém strojního zavážení, který se vyhýbá otevírání pece během plnění, zabrání unikání emisí z pece, vnikání nadbytečného vzduchu do pece a jejímu ochlazování. Materiál může procházet přes předřazený drtič nebo desintegrátor a poté je zavážen do pece s použitím šnekového podavače, je-li dostatečně vlhký. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení zapáchajících exhalací. Snížení celkových emisí z pece; snížení vnikání vzduchu do pece, a díky tomu potenciální snížení tvorby NOx a snížení spotřeby paliva potřebného pro udržování teploty uvnitř spalovací komory. Zlepšená stabilita regulace spalování. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Energie, používaná podávacím systémem. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Hojně používané opatření při kontinuálním spalování těstovitých materiálů. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Udržování shodného a nepřetržitého přísunu suroviny do spalovací pece a z toho vyplývající stabilní podmínky spalování, které může obsluha snadno ovládat, možná bez doplňkového paliva, a které nepřekračují výkon zařízení na čistění spalin. 

Příklady provozoven 
Opatření, hojně používané při kontinuálním spalování těstovitých materiálů. 

Literatura 

4.2.13.13 Spalování odpadní vody ze spalovny 

Popis 
Odpadní voda ze spalovacího zařízení a z mytí dodavatelských vozidel může být spalována. 

Dosahované ekologické přínosy 
Zničení choroboplodných zárodků. Snížené vypouštění do kanalizace. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Zvýšení spotřeby energie pro podporu spalování, kde existuje významné zatížení vlhkostí.. Je-li jako desinfekční prostředek používán chlornan sodný, může být v emisích ze spalovací pece uvolňováno zvýšené množství chlorovodíku. 

Provozní údaje 
Ve studii konkrétního případu spalovací pece spalující SRM se veškerá voda, použitá pro úklid skladových a manipulačních objektů, sbírá do nádrže a pak se automaticky dávkuje do spalovací pece rychlostí, která je úměrná spalovanému materiálu. 

Zvýšená spotřeba energie, potřebné pro spálení odpadní vody, může motivovat k hospodaření s používáním vody a podpořit zmenšení plýtvání. 

Předpis ABP Reg stanoví požadavky na sběr živočišných materiálů při čistění odpadní vody ze zpracovatelských závodů kategorie 1 a kategorie 2 a dalších objektů, v nichž se odstraňuje materiál se zvláštním rizikem (SRM). Spálení vody zajistí, že se živočišné materiály spálí také, pokud nejsou sbírány odděleně, např. na sítech či roštech.

Použitelnost 
Použitelné ve všech spalovnách vedlejších živočišných produktů. 

Ekonomika 
Mohou vnikat další náklady, jestliže bude pro podporu spalování potřebné další palivo. Mohou také existovat úspory, jestliže nebude nadále potřebné čistit odpadní vodu. 

Důvody pro realizaci 
Přesvědčení, že se zničí veškerý materiál s rizikem TSE. V závodě, kde je existuje speciální spalování, nemusí být potřebná ČOV. 

Příklady provozoven 
Nejméně dvoje italská jatka, spalující SRM, spalují tímto způsobem také svou veškerou odpadní vodu. 

Literatura 
[6, EA, 1997; 82, EA, 1998, 269, Italian TWG Members, 2002] 

4.2.13.14 Plně uzavřená zařízení pro skladování, manipulaci a zavážení vedlejších živočišných produktů do spalovací pece 

Popis 
Násypky mohou poskytnout metodu skladování, která se poměrně snadno kontroluje a může být kombinována s automatizovaným, zcela uzavřeným přepravním a manipulační zařízením. Materiál může být přivážen ve sběrných sklápěcích vozech a vyklápěn přímo do násypek buď mechanicky prostřednictvím pásových nebo šnekových dopravníků, nebo pneumaticky. 

Zařízení na skladování, manipulaci a patrně desintegraci může být utěsněno nebo udržována pod tlakem a odsávaný vzduch může být použit jako zdroj kyslíku v procesu spalování, jako je spalování v peci, viz odst. 4.3.13.15, nebo odváděn do zařízení na potlačování zápachu. 

Vedlejší živočišné produkty mohou být vnášeny do pece bez strhávání okolního vzduchu, je-li podávací mechanismus konstruován tak, aby zajistil, že je stále naplněn následující šarží surovinu (ke spálení), nebo následujícím množstvím, které bude vneseno do pece. Mezi příklady zavážecího zařízení patří šnekové dopravníky, podávající přímo do spalovací komory, podávající do skluzu, který vede do spalovací komory buď přímo, nebo pomocí pístového mechanismu, dopravníku či čerpadla. 

Dosahované ekologické přínosy 
Závody na zpracování vedlejších živočišných produktů mohou používat plně uzavřené podávací systémy pro minimalizaci biologických rizik a těkavých emisí. Stejné podávací systémy mohou přísně regulovat složení a hmotový průtok spalované suroviny, aby zajistily, že se udržují stabilní podmínky spalování . Uzavření/utěsnění procesu také snižuje riziko zapáchajících emisí z vedlejších živočišných produktů, které mohou být skladovány po několik dnů. Ve studii případu spalovací pece, umístěné v témž místě, jako jatka, jatka porážejí dobytek 5 dnů v týdnu od pondělka do pátku, ale spalovací pec pracuje nepřetržitě, takže materiál, zavážený do pece v pondělí, je skladován až tři dny, Během této doby se vedlejší živočišné produkty rozkládají a začínají páchnout. 

Uzavřené zavážení vedlejších živočišných produktů přispívá k zajištění velmi stabilních a regulovatelných podmínek spalování díky stabilní dodávce vzduchu a teplotním profilům. Uvádí se, že bránění vnikání („falešného“) vzduchu do pece přes zavážecí systém je efektivním opatřením pro snížení emisí z pece, například se snižuje potenciál pro tvorbu NOx. Tvrdí se také, že se tím snižuje spotřeba paliva, protože se zabraňuje přístupu studeného vzduchu, který by jinak vyžadoval další palivo, aby se zahřál na teplotu spalovací komory. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
V studii konkrétního případu spalovací pece jsou mršiny a jejich části vyklápěny do násypky, z které jsou okamžitě přepravovány do skladovací nádoby, která je konstruována a zhotovena tak, aby pojala maximální množství materiálu, který má být pravděpodobně dodán na místo.

Vstupní násypka může být opatřena víkem. Do ní se vedlejší živočišné produkty vyklápějí, jakmile přijdou z jatek, aby se zabránilo pachovým emisím. Jestliže vedlejší živočišné produkty přicházejí čerstvé a samy od sebe nezapáchají, např. když je spalovací pec ve stejném areálu jako jatka, materiál obsahuje čerstvé vyřazené mršiny a kosti a tento materiál je podáván do skladovací nádoby okamžitě. Víko pak neslouží ke snižování zápachu, ale jako zábrana proti ptákům, hlodavcům, atd. 

Skladovací násypky jsou zakryty a utěsněny. Konečné podávání do kontinuální rotační pece je vždy utěsněno plně naloženým šnekovým dopravníkem. 

Použitelnost 
Použitelné ve všech spalovnách vedlejších živočišných produktů, ať jde o mršiny, jejich části nebo živočišnou moučku.. 

Ekonomika 
Utěsnění zařízení na vstupní straně spalovací pece není příliš nákladné a slouží také k tomu, aby při zavážení pece do ní nevnikal vzduch. 

Důvody pro realizaci 
Snadnost obsluhy,udržování stabilních podmínek spalování, udržování autothermních podmínek tím, že se zabrání přístupu vzduchu s teplotou okolí a vyloučí tak požadavek na další palivo, potřebné jinak k tomu, aby vzduch dosáhl teploty spalování. Uzavření surovin zmenšuje problémy se zápachem. 

Příklady provozoven 
Utěsněné zavážení násypek celými mršinami a jejich částmi se provádí nejméně ve dvou spalovnách mršin a jejich částí v Itálii. 

Literatura 
[6, EA, 1997, 269, Italian TWG Members, 2002, 293, Smith T., 2002] 

4.2.13.15 Uvádění vzduchu ze závodu a zařízení před spalováním do spalovací komory 

Popis 
Skladovací, manipulační a možná i desintegrační zařízení může být uzavřeno, nebo udržováno pod sníženým tlakem a vzduch z něho může být odsáván a použit jako zdroj kyslíku pro spalovací proces. Vzduch může být do spalovací pece odváděn z budov, v nichž jsou umístěna skladovací, manipulační a mlecí zařízení. Množství vzduchu, které lze uvádět do spalovací komory, je omezeno optimální spotřebou kyslíku v procesu spalování. Hodnocení zápachu může pomoci identifikovat prostory, z kterých je odvádění páchnoucích emisí nejpravděpodobnější, a ty lze vybrat jako prioritní pro odběr vzduchu pro spalování. Množství vzduchu, který projde spalovací pecí, je možné regulovat. Nadměrná dodávka vzduchu do pece zatěžuje navíc zařízení na čistění spalin. Používání malých skladovacích budov s malými okny/ vstupy vzduchu zvyšuje efektivnost zachycování páchnoucího vzduchu. 

Dosahované ekologické přínosy 
Uzavření procesu ve spojení s nepřetržitým odsáváním vzduchu ze skladovacích a manipulačních zařízení snižuje riziko páchnoucích emisí z vedlejších živočišných produktů, které mohou být skladovány po několik dnů. V případě studovaného spalovacího zařízení umístěného v témž místě, jako jatka, jatka porážejí dobytek 5 dnů v týdnu od pondělka do pátku, ale spalovací pec pracuje nepřetržitě, takže materiál, zavážený do pece v pondělí, je skladován až tři dny. Bez odsávání vzduchu ze skladovacích , manipulačních a mlecích zařízení by zcela jistě vnikl problém se zápachem. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
V studii konkrétního případu existují na vrchu skladovací nádoby dva vstupy vzduchu. vzduch z nádoby, stejně jako z ostatního manipulačního a mlecího zařízení mezi skladovací nádobou a pecí, je veden do pece, aby sloužil jako zdroj kyslíku pro spalovací proces. Je to jediný zdroj kyslíku pro spalování. Pec pracuje v kontinuálním režimu, takže tento způsob zajišťování kyslíku pro spalování udržuje ve skladovací nádobě podtlak a brání úniku páchnoucího vzduchu. Vstupy vzduchu na skladovací nádobě jsou chráněny mřížemi, které brání vnikání hlodavců a ptáků.

Když se spalovací pec odstavuje, zvláště, není-li to plánované, může být potřebné odsávat páchnoucí atmosféru závodu a zařízení do nějakého alternativního čistícího systému. Pro plánované odstávky může být dočasně zastaven příjem surovin, např. aby se zabránilo emisím zápachu. 

Použitelnost 
Použitelné ve všech spalovnách spalujících páchnoucí materiály. 

Ekonomika 
Vzniknou náklady na potrubí /vzduchotechniku, potřebné k dovádění vzduchu z vnitřku budovy a přes skladovací a manipulační zařízení před spálením. Náklady zpravidla závisejí na tom, zda byl závod řešen tak, aby bylo zařízení před spalováním umístěno blízko spalovací pece, nebo ne. Může být také potřebné provést určité rekonstrukce nebo utěsnění vstupů vzduchu v prostorech, odkud se vzduch odebírá, aby se zlepšila účinnost zachycení vzduchu. 

Důvody pro realizaci 
Snížení zápachu.. 

Příklady provozoven 
technologie se hojně používá po celé Evropě. 

Literatura 
[269, Italian TWG Members, 2002]

4.2.13.16 Signalizace teplot spalování a jejich vazba na zavážecí mechanismus 

Popis 
Udržování patřičných spalovacích teplot po celou dobu, po kterou jsou vedlejší živočišné produkty v peci, je jednou z podmínek, potřebných pro správné spálení a v případě materiálů, potenciálně infikovaných TSE, pro zničení prionů. 

WID, mimo jiné, požaduje toto: Každá linka spalovny musí být vybavena nejméně jedním pomocným hořákem. Tento hořák se musí zapínat automaticky, jakmile teplota spalných plynů za poslední injektáží spalovacího vzduchu poklesne pod 850°C nebo°, případně pod 1100°C. Musí být také používán při spouštění a odstavování zařízení aby se zajistilo, že teplota 850°C, případně 1100°C, bude udržována po celou dobu těchto operací a tak dlouho, dokud bude nespálený odpad ve spalovací komoře. 

Předpis ABP Reg vyžaduje: Incinerační nebo koincinerační závody musí být projektovány, vybaveny, postaveny a provozovány tak, aby plyn, který je výsledkem procesu, byl uveden kontrolovaným a homogenním způsobem, i za nejnepříznivějších podmínek, na teplotu 850°C, měřenou v blízkosti vnitřní stěny nebo v jiném reprezentativním místě spalovací komory, jaké povolí příslušný orgán, na dobu nejméně dvou sekund; a že: Každá linka spalovny musí být vybavena nejméně jedním pomocným hořákem. Tento hořák se musí zapínat automaticky, jakmile teplota spalných plynů za poslední injektáží spalovacího vzduchu poklesne pod 850°C. Musí být také používán při spouštění a odstavování zařízení aby se zajistilo, že teplota 850°C bude udržována po celou dobu těchto operací a tak dlouho, dokud bude nespálený materiál ve spalovací komoře. 

Spalovací teplota může mít automatickou vazbu na zavážecí mechanismus spalovací pece, aby bylo zajištěno, že se zavážení okamžitě zastaví, jakmile teplota klesne. 

Teploty plynů v primární spalovací zóně a v místě výstupu v sekundární spalovací komoře mohou být nepřetržitě monitorovány a zaznamenávány. Jakmile teplota klesne pod určenou minimální hodnotu, může se spustit zvuková a vizuální výstražná signalizace. Zavážení systému může mít vzájemné blokování s měřením teploty na výstupu ze sekundární spalovací komory. 

Výraz „zóna“ se v této souvislosti popisuje jako „objem za poslední injektáží spalovacího vzduchu, v němž existují přiměřené podmínky turbulence“. Může to být například prostor nad čarou vznosu spalovací pece s fluidním ložem, nebo sekundární spalovací komora v případě rotační pece. 

Dosahované ekologické přínosy 
Udržování spalovacích teplot zajišťuje dobré spálení plynů a tudíž snížení emisí produktů neúplného spalování. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Provoz pomocných hořáků zvyšuje spotřebu paliva.

Provozní údaje 
Udržování stabilních teplot spolu se stálým průtokem a shodným složením materiálu vytvářejí stabilní podmínky spalování a snižují atmosférické emise. 

Stabilní teploty snižují rozsah poškození spalovací komory, působeného tepelnými pohyby (roztažností a smršťováním) Tím se dále snižuje objem odstávek pro údržbu a opravy. 

Použitelnost 
Použitelné v podstatě ve všech spalovnách. 

Ekonomika 
Menší požadavky na údržbu a minimální odstávky snižují náklady. 

Důvody pro realizaci 
Legislativní požadavky, tj. směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/76/ES ze dne 4. prosince 2000 o spalování odpadu3 a nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví zdravotní pravidla pro vedlejší živočišné produkty, které nejsou určeny pro lidskou spotřebu. 
Příklady provozoven 
V podstatě všechny spalovny. 

Literatura 
[6, EA, 1997, 82, EA, 1998] 

3 Zde často uváděná jako „WID“ – pozn. překl.

4.2.13.17 Spalování vedlejších živočišných produktů v pec s probublávaným fluidním ložem (BFB) 

Popis 
Likvidace mršin a živočišných směsí/mouček jakožto odpadního materiálu spalováním může být prováděna ve spalovací peci s probublávaným fluidním ložem (BFB). 

Tato pec může být citlivá na velikost (částic) obsah tuku a obsah vlhkosti ve spalované MKM, a proto může být důležitým prvkem předběžná úprava spalovaného materiálu. Pece s fluidizačním ložem jsou obvykle konstruovány s dobou zdržení (setrvání) v horní části pece namísto toho, aby měly sekundární komoru. 

MKM se odebírá z úložného skladovacího prostoru, anebo přímo od zařízení z něhož je dodávána, a je rozemílána na optimální velikost zrna pro spálení. 

Poté je k MKM přidáno upravující mořidlo tak, aby byla vytvořena kalová směs, která zaručí, že nedojde k úletu MKM dříve, než bude řádně spálena. Touto upravující kapalinou může být voda, a/nebo může obsahovat tekutý odpad od přípravné sekce, skládající se z tekuté odpadní vody a kondenzátu. Množství přidávané kapaliny závisí na stavu MKM (poměru tuk:vlhkost:popel). Je-li přidáno příliš mnoho vody, MKM se rozteče a nalepí se ke stěně spalovací pece. 

Rychlost proudění spalovacího vzduchu přes předehřáté lože tvořené inertními částečkami způsobí fluidizaci tohoto lože, které získá vzhled vařící se kapaliny. Při předem nastavené teplotě lože je přiváděna masokostní moučka do horní části lože pece BFB řízenou rychlostí. Díky fluidizačnímu pohybu jsou částečky MBM rovnoměrně rozptylovány po celém loži, a jsou rychle spalovány. 

Dosahované ekologické přínosy 
Pro nezpracované vedlejší živočišné produkty se uvádějí tyto ekologické přínosy: správné spálení vede ke snížení mikrobiologických rizik. Toho se zčásti dosahuje tím, že se zabrání tvorbě kapalných organických a vodných odpadů, zabrání se tvorbě kaluží tuku a vody (v peci) během spalování. Tím se dále zlepšuje potenciál recyklace zbytků. Oba předpisy, WID i ABP Reg, požadují, aby zbytky byly omezovány na minimum co do množství a škodlivosti a byly recyklovány, kde to je namístě. 

Uvádějí se také nízké emise CO a při uvážení vysokého obsahu dusíku v mršinách, údajně se dosahuje překvapivě nízkých emisi NOx. Uvádí se, že emise NOx jsou nižší, než u dřevěných štěpin, které nahradily MKM v pokusu,popsaného v „Provozních údajích“. 

Uvádí se také, že odborní konzultanti na spalovací zařízení, zapojení do projektu, v němž 60% spalované suroviny byly sekané vedlejší živočišné produkty, mají dostatečné důvody se domnívat, že spalovací pec BFB, speciálně vyrobený pro spalování živočišného odpadu, bude schopen spalovat 100% živočišný odpad, a že takové pece by mohly pracovat autothermně [298, Widell S., 2002] 

Pokud jde o MKM, uvádějí se tyto ekologické přínosy: Zničení rizikových materiálů TSE spálením proteinů, při kterém vzniká anorganický popel, vhodný k likvidaci na skládkách. Uvádí se, že emise plynů a prachu jsou v mezích, předepsaných ve směrnicích EU. Poté, co masokostní moučka začne hořet, stane se schopnou samostatného hoření, a tudíž odpadá potřeba přívodu dalšího paliva. 

Mořidlo, přidávané k MKM pro vytvoření rmutu před jejím zapálením, může obsahovat tekuté odpady z kafilérie, tvořené tekutou odpadní vodou a kondenzátem, které by jinak bylo nutné zpracovat a čistit s použitím jiné metody. 

Spalovací pece BFB, jak se uvádí, pracují za teplot, při nichž se kyselé plyny jako SO2 a HCl mohou absorbovat v alkalickém materiálu lože, tj, v kostním popelu. 

Pokud jde spalování zvířecích mršin a živočišné moučky, lze získané teplo použít pro výrobu elektřiny, horké vody či páry, a ty lze použít buď v místě nebo jinde. Páchnoucí procesní plyny a vzduch lze spalovat bez dalších nákladů. Granulované lož zajišťuje neustálé omílání hořícího materiálu a odstraňování tvořících se zuhelnatělých povlaků. Tím se neustále odhaluje čerstvý materiál pro spálení. Pomáhá to zvyšovat rychlost a úplnost spálení. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Atmosférické emise SO2, HCl, NOx a CO a vysoká spotřeba energie v důsledku potřeby zničení proteinů proto, aby byly zničeny priony BSE a pro udržování fluidního lože ve vznosu. 
Provozní údaje 
Technologie je lépe zavedená pro jednoúčelové spalování živočišné moučky, než nezpracovaných mršin a jejich částí. Přesto je prokázáno, že je efektivní pro zpracování obou druhů vedlejších živočišných produktů. 

Byly provedeny pokusy spalování zvířecích mršin, včetně pokusu, v němž byly dřevěné štěpiny nahrazeny živočišným odpadním materiálem, sestávajícím převážně z uhynulých kusů dobytka, rozdrcených na kaši. K obsahu nebylo nic přidáváno, ani nebylo nic odebíráno, jako voda, ani nebyla provedena žádná předběžná úprava. Byla použita spalovací pec BFB s výkonem 10-11 MW. Jelikož bylo záměrem vstřikovat surovinu nepřetržitě do kotle, byla vyvinuta tryska, která může vstřikovat tento materiál správným způsobem. Pro správnou injektáž byla kritickým parametrem optimální velikost částic. technický personál. odpovědný za pokus, tvrdil, že technicky je možná náhrada až 100%, použije-li se kotel BFB, speciálně zkonstruovaný na spalovaní živočišných paliv, s uvážením vlhkosti tohoto paliva. 

Suspenze jemně rozptýleného materiálu ve fluidním loži umožňuje spálení bez vytékání a tvorby kaluží kapaliny, což by mělo za následek nedostatečné spálení a požadavek, aby byl materiál vracen do spalovacího zařízení. 

V zařízení, které bylo předmětem studie, je lože BFB je nepřetržitě doplňováno a zaplňováno popelem, vznikajícím při procesu spalování. Proto, aby se lože nestalo postupně příliš těžkým, je přebytek popele odstraňován. Vzduch od fluidizačního ventilátoru vyhání jemné částečky směrem nahoru, a těžší částice popele lože klesají dolů. Jsou jimi anorganické částice z kostí, a ty jsou postupně přemísťovány do meziskladu, dokud nejsou vyvezeny na skládku. 

Přiváděným vzduchem může být zapáchající vzduch přiváděný z prostor kafilérie, protože teplota spalování v BFB je schopna spalovat i zapáchající sloučeniny. 

Do lože BFB je přidáván CaCO3 ve formě vápence pro snížení emisí NOx, SOx a HCl. 

Horký plyn, vznikající při procesu hoření, je převáděn do speciálně řešeného kotle pro regeneraci odpadního tepla. Odpadní teplo, vznikající ze zařízení, které spaluje 4750 tun odpadu týdně ve 2 spalovacích pecích, je využíváno k výrobě páry pod tlakem 4,5 milionů Pa (45 barů). Alternativně může vyrábět 17 tun páry za hodinu a 3,5 MW elektrické energie, nebo může být využíváno výhradně pro výrobu elektrické energie, a to 7 MW elektrické energie. 

Horký plyn unáší drobné částečky vznášejícího se popele, uvolňovaného z lože BFB. Část tohoto popele se usazuje na vnější straně svislých trubek kotle, v nichž dochází k odpařování vody. Speciálně konstruovaný systém tento popílek pravidelně vyfoukává do sběrné výsypky. 

Vzduch, naplněný polétavým popílkem, poté prochází přes bikarbonát (hydrogenuhličitan sodný), který neutralizuje kouřové plyny a odstraňuje z nich HCl a SO2.

Obsah popílku ve vzduchu je poté snižován za použití membránových filtrů se speciální strukturou membrány, které snižují úroveň emitovaného prachu na méně než 10 mg/m3. Sady filtrů jsou vybaveny samočinným očišťováním, a výsledný popílek, který má konzistenci kosmetického pudru, je sbírán a přemísťován k uskladnění. Popel je poté smícháván s bikarbonátem sodným a vodou, a vyvážen na skládku. 

Mezi filtry a konečným odváděcím komínem je instalováno zařízení pro průběžné nepřetržité monitorování emisí řízené počítačem, s výstražnou signalizací provedenou způsobem vylučujícím selhání (fail-safe). 

Ve Spojeném království se provozuje několik speciální spalovacích pecí na MKM. 

V Tabulce 57 jsou uvedeny udávané účinnosti spalovací pece, která byla předmětem studie, s hodnotami předepsanými ve WID [195, ES, 2000] 

	Vypouštěno do vzduchu 1
	Směrnice pro pálení odpadu
	Skutečná účinnost (3)

	
	Mezní hodnota
	Frekvence zkoušení
	Typická hodnota
	Monitorování

	SO2 (mg/m3) 
	50(1)
	Průběžně
	< 30(2)
	Průběžně

	HCl (mg/m3) 
	10(1)
	Průběžně
	< 10(2)
	Průběžně

	HF (mg/m3)
	1(1)
	Periodicky
	Neprovádí se
	

	NOx (mg/m3) 
	200(1)
	Průběžně
	< 175(2)
	Průběžně

	CO (mg/m3) 
	50(1)
	Průběžně
	< 25(2)
	Průběžně

	VOCs (mg/m3) 
	10(1)
	Průběžně
	< 10(2)
	Periodicky

	Prach (mg/m3) 
	10(1)
	Průběžně
	< 10(2)
	Průběžně

	Dioxiny a furany (mg/m3) 
	0,1(4)
	1x za 6 měsíců
	< 0,1
	Periodicky

	Těžké kovy celkem (Cd; TI) (mg/m3)
	0,05(5)
	1x za 6 měsíců
	< 0,05
	

	Těžké kovy (Hg) (mg/m3)
	0,05(5)
	1x za 6 měsíců
	< 0,05
	

	Těžké kovy celkem (mg/m3) 

(Sb; As; Pb; Cr; CO; Cu; Mn; Ni; V;)
	0,5(5)
	1x za 6 měsíců
	< 0,5
	

	Amoniak (mg/m3)
	10
	
	< 10
	

	Doba zdržení (prodlevy) > 850 °C
	2 s
	
	3,5 s
	

	Kyslík (min. po posledním vstřiknutí) 
	6 %
	Průběžně
	9 %
	Průběžně

	Tlak; Teplota; Vodní páry; Objemový průtok
	
	Průběžně
	
	Průběžně

	Popel - (uhlík celkem) 
	3 %(6)
	Periodicky
	< 1 %
	Periodicky

	Popel - proteiny celkem Vodní extrakt (mg/100 g)
	---
	
	0,3 ~ 0,6
	Periodicky

	Poznámky: (1)Denní průměrné hodnoty 

(2)Kontrola vypouštění - „ 95-percentil hodinového průměru za 24 hodin“ - Měření při teplotě 273 K, tlaku 101,3 kPa,11 % O2 suchý plyn 

(3) Skutečná účinnost - výsledky dosažené při provozu systému suchého čistění kouřových plynů s nohavicovým filtrem a vstřikem chemikálií 

(4)Hodnoty naměřené ve vzorkovém období nejméně 6 hodin a max. 8 hodin, vyjádřené jako ekvivalentní toxicita podle přílohy 1 směrnice o spalování odpadu. 

(5) Hodnoty naměřené ve vzorkovém období nejméně 6 hodin a max. 8 hodin. 

(6)Celkový organický uhlík 

	Mezní hodnoty uvedené podle směrnice o spalování odpadu a typické hodnoty skutečné hodnoty nejsou přímo srovnatelné. 


Tabulka 57.: Data a hodnoty emisních limitů pro specializované spalování MKM ve spalovací pecí s fluidním ložem 

[199, PDM Group a Wykes Engineering (Rushden) Ltd, 2000] 

Příklady výsledků analýz aminokyselin přítomných v popílku a popelu vybraném z lože pece jsou uvedeny v následujících tabulkách. 

	Aminokyselina 
	n mol aminokyseliny /

 g vzorku
	μg aminokyseliny /

 g vzorku
	mg aminodusíku / 

100 g vzorku
	mg proteiny /

100 g vzorku

	Kyselina asparagová 
	2,78
	0,37
	0,004
	0,02

	Kyselina glutamová 
	Stopa < 2,1
	Stopa < 0,31
	Stopa < 0,003
	Stopa < 0,018

	Serin 
	Stopa < 2,1
	Stopa < 0,25
	Stopa < 0,003
	Stopa < 0,020

	Glycin 
	3,94
	0,30
	0,01
	0,03

	Histidin 
	N D < 0,4
	N D < 0,06
	N D < 0,002
	N D < 0,011

	Arginin 
	N D < 3,2
	N D < 0,56
	N D < 0,018
	N D < 0,113

	Threonin 
	N D < 2,4
	N D < 0,28
	N D < 0,003
	N D < 0,021

	Alanin 
	Stopa < 3,3
	Stopa < 0,29
	Stopa < 0,005
	Stopa < 0,029

	Prolin 
	Stopa < 1,1
	Stopa < 0,12
	Stopa < 0,001
	Stopa < 0,009

	Tyrosin 
	N S < 2,0
	N D < 0,37
	N D < 0,003
	N D < 0,018

	Valin 
	Stopa < 1,8
	Stopa < 0,21
	Stopa < 0,003
	N D < 0,018

	Methionin 
	N D < 2,3
	N D < 0,35
	N D < 0,003
	N D < 0,020

	Isoleucin 
	2,8
	0,37
	0,004
	0,02

	Leucin 
	2,54
	0,33
	0,004
	0,02

	Fenylalanin 
	28,98
	4,79
	0,04
	0,25

	Lysin 
	N D < 2,7
	N D < 0,39
	N D < 0,007
	N D < 0,047

	Celkem 
	41,04
	6,15
	0,06
	0,36


Tabulka 58.: Analýza obsahu aminokyselin v popílku ze spalovací pece s ložem BFB 

[199, PDM Group a Wykes Engineering (Rushden) Ltd, 2000] 

	Aminokyselina 
	n mol aminokyseliny / 

g vzorku
	μg aminokyseliny / 

g vzorku
	mg aminodusíku / 

100 g vzorku
	mg proteiny /

100 g vzorku

	Kyselina asparagová 
	4,62 
	0,62 
	0,01 
	0,04 

	Kyselina glutamová 
	Stopa < 2,1 
	Stopa < 0,31 
	Stopa < 0,003 
	Stopa < 0,018 

	Serin 
	5,36 
	0,56 
	0,01 
	0,05 

	Glycin 
	9,22 
	0,69 
	0,01 
	0,08 

	Histidin 
	0,97 
	0,15 
	0,004 
	0,03 

	Arginin 
	Stopa < 3,2 
	Stopa < 0,56 
	Stopa < 0,018 
	Stopa < 0,113 

	Threonin 
	Stopa < 2,4 
	Stopa < 0,28 
	Stopa < 0,003 
	Stopa < 0,021 

	Alanin 
	3,58 
	0,32 
	0,01 
	0,03 

	Prolin 
	2,64 
	0,30 
	0,004 
	0,02 

	Tyrosin 
	N S < 2,0 
	N D < 0,37 
	N D < 0,003 
	N D < 0,018 

	Valin 
	2,47 
	0,29 
	0,003 
	0,02 

	Methionin 
	Stopa < 2,3 
	Stopa < 0,35 
	Stopa < 0,003 
	Stopa <0,020 

	Isoleucin 
	2,22 
	0,29 
	0,003 
	0,02 

	Leucin 
	3,38 
	0,44 
	0,005 
	0,03 

	Fenalanalin 
	27,23 
	4,50 
	0,04 
	0,24 

	Lysin 
	4,26 
	0,62 
	0,01 
	0,07 

	Celkem 
	65,94 
	8,79 
	0,10 
	0,63 


Tabulka 59.: Analýza obsahu aminokyselin v popelu „pod roštem“ ze spalovací pece s ložem BFB 

[199, PDM Group a Wykes Engineering (Rushden) Ltd, 2000] 

Použitelnost 
Spalovací pece BFB lze používat pro spalování zvířecích mršin, je-li surovina desintegrována na velikost částic, která umožňuje vstřikování do fluidního lože, suspendování a spálení. Mohou být používány i pro spalování živočišné moučky.

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Předpis ABP Reg a následně směrnice WID. 

Příklady provozoven 
Několik spalovacích pecí BFB, vyhrazených speciálně pro spalování MKM ve Velké Británii. 

Literatura 
[82, EA, 1998, 164, Nottrodt, 2001, 199, PDM Group a Wykes Engineering (Rushden) Ltd, 2000, 200, Widell S., 2001, 325, Smith T., 2002]

4.2.13.18 Konstrukce rotační spalovací pece 

Popis 
Spalování v rotační peci je normálně dvoustupňový proces, realizovaný v rotační peci a v sekundární spalovací komoře. Pec je válcový plášť, vyzděný žáruvzdorným materiálem, který je směrem od zavážecí strany skloněn dolů a pomalu se otáčí kolem podélné osu. Rotací se materiál v peci současně posunuje směrem k výstupu a převrací a otlouká, takže vystavuje teplu a kyslíku stále čerstvý povrch. Do pece je možné vestavět prvky, které zlepšují turbulenci a zpomalují prostup kapalných odpadů. 

Dosahované ekologické přínosy 
Přeměna „problematických“ živočišných odpadních produktů na využitelnou energii. 

Možnost společného spalování nepříjemných kapalných odpadních produktů a tekutých odpadů. 

Dostatečné spálení snižuje mikrobiologické riziko a brání tvorbě kapalných organických a vodných odpadů tím, že zabraňuje protékání a tvoření kaluží tekutin (tuku a vody) během spalování. Tím se dále zlepšuje potenciál recyklace zbytků. Oba předpisy, WID i ABP Reg, požadují, aby zbytky byly omezovány na minimum co do množství a škodlivosti a byly recyklovány, kde to je namístě. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Atmosférické emise a spotřeba energie na otáčení pece. 

Provozní údaje 
Rychlost proudění vzduchu, která závisí na ventilátorech, hořácích a průměru pece a rychlosti jejího otáčení, je důležitým parametrem pro minimalizaci prachových emisí a dosažení dobrého vyhoření. Délka pece musí být dostatečně velká pro omezení zatížení sekundární spalovací komory, která zase musí být konstruována tak, aby v ní bylo zaručeno dostatečné víření - turbulence. 

Tabulka 60 ukazuje analýzu popelů z rotační spalovací pece, speciálně určené pro spalování SRM, včetně hovězích hlav a páteří. 

	Analýza 
	Hodnota 
	Jednotka 
	Limit detekce 
	Metod 

	Celkové pevné látky 
	78,6
	g/100 g
	
	

	Sušina 
	78,2
	g/100 g
	
	

	Celkové těkavé pevné látky (organické látky) 
	<DL(1)
	g/100 g
	0,5
	

	Těžké kovy:

	As 
	0,181
	mg/kg
	
	ICP/MS

	Cd 
	<DL(1)
	mg/kg
	0,05
	ICP/MS 

	Cr 
	2,04
	mg/kg
	
	ICP/MS

	Fe 
	171
	mg/kg
	
	ICP/MS

	Mn 
	2,29
	mg/kg
	
	ICP/MS

	Hg 
	<DL(1)
	mg/kg
	0,05
	ICP/MS 

	Ni 
	2,54
	mg/kg
	
	ICP/MS

	Pb 
	0,962
	mg/kg
	
	ICP/MS

	Cu 
	2,46
	mg/kg
	
	ICP/MS

	Zn 
	2,47
	mg/kg
	
	ICP/MS


(1)DL – mez detekce 

Tabulka 60.: Analýza popelů z rotační spalovací pece, určené pro spalování SRM včetně hovězích hlav a páteří.

Použitelnost 
Rotační pece jsou použitelné pro spalování zvířecích mršin, jejich částí a živočišné moučky. 

Ekonomika 
Tyto informace se týkají spalovací pece v místě dobytčích jatek, která obdržela určitou subvenci s veřejných zdrojů. 

Pro efektivní kapacitu 0,5 t/hod, tj. 4380 kg/rok4 se uvádí investiční náklad 2300000 EUR. To se uvádí jako ekvivalentní nákladu 0,525 EUR kg. Odhaduje se, že náklady na pec s kapacitou 1 t/hod byly více než dvojnásobkem nákladů pece s kapacitou 0,5 t/hod. 

Návratnost pro studovanou pec se údajně obtížně měří, kvůli veřejné podpoře, ale odhaduje se na 4 roky. 

4 Číslo je nesmyslné, pro provoz 24 hodin x 250 dnů to je 3000 tun/tok –pozn. překl.

Důvody pro realizaci 
ABP Reg a následně WID. 

Příklady provozoven 
Nejméně dvě spalovny mršin u dvou dobytčích jatek v Itálii. 

Literatura 
[82, EA, 1998, 248, Sorlini G., 2002, 269, Italian TWG Members, 2002] 

4.2.13.19 Nepřetržité spalování 

Popis 
Kontinuální spalování znamená, že spalovací zařízení pracuje bez opakovaných vyhřívání a chladnutí, které provázejí šaržový režim provozu. 

Dosahované ekologické přínosy 
Hlavním ekologickým přínosem kontinuálního spalování je, že se vyhýbá emisním špičkám, spojeným se spouštěním a odstavováním pece. Když se dosáhne spalovací teplota a udržuje se stálým přísunem suroviny, jsou atmosférické emise rovnoměrnější. Následkem toho se snižují měrné emise na tunu suroviny. Zařízení pro potlačování zápachu/emisí může být projektováno a provozováno na regulaci menších emisí, s výslednou nižší spotřebou energie a chemikálií. Pro spalování v kontinuálním režimu je potřebné menší množství pomocného paliva než pro šaržový proces, protože surovina působí dále jako palivo a udržuje teplotu spalování. U šaržového spalování je po spotřebování suroviny potřebné další palivo, aby byl proces spalování dokončen. 

Nepřetržité spalování může poskytovat rychlejší způsob likvidace vedlejších živočišných produktů a zmenšovat problémy se zápachem při skladování a manipulaci se zahnívajícím materiálem. Jestliže jsou např. spalovací pece umístěny v místě jatek, je možné dosáhnout, že se suroviny spálí dříve, než se začnou tvořit páchnoucí látky. 

Vždy je k dispozici způsob čistění zapáchajícího vzduchu, pokud není spalovací pec mimo provoz, např. pro údržbu. 

Vzájemné ovlivňování médií 
V porovnání se šaržovým procesem se žádné neuvádějí. 

Provozní údaje 
Problémy s údržbou, spojené s poškozením zařízení, např. žáruvzdorné vyzdívky spalovací komory, způsobeným častým ohřevem a chladnutím, se zde odstraňují. 

Použitelnost 
Použitelné při dimenzování nových spalovacích zařízení pro zpracování předpokládaných prostupů suroviny. Stávající pece mohou zvýšit na maximum vstupy vedlejších živočišných produktů, které je třeba spálit, k dosažení plné kapacity a chodu v nepřetržitém režimu. 

Ekonomika 
Snížené náklady na údržbu. 

Důvody pro realizaci 
Snížené emise, zvýšená provozní stabilita, snížená doba a náklady údržby. 

Příklady provozoven 
Četné spalovací pece, spalující množství různých surovin, včetně rotačních pecí spalujících mršiny a pecí BFB, spalujících MKM. 

Literatura 

4.2.13.20 Instalace komory na vyhoření popela 

Popis 
Vyhoření pevného odpadu je důležité pro zajištění zničení mikrobiologického ohrožení a dioxinů. Zabraňuje také pozdějšímu biologickému napadení popela např. na skládce- Dostatečné spálení také pomáhá zajistit, že zbytky musí být zmenšeny na minimum co do množství a škodlivosti, čímž se zvyšuje jejich potenciál pro recyklaci kde je namístě, což je požadavek jak WID, tak ABP Reg. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížené riziko biologického ohrožení, např. priony TSE. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
Požadavek na dohořívací komoru popela bude záviset na spolehlivosti hlavní spalovací zóny při dosahování patřičného spálení při stanoveném výkonu. Dohořívací komory se obvykle montují jako součást systému rotační spalovací pece a obecně se nevyžadují jako součást spalovacích zařízení BFB. 

Zkouška „ztráty žíháním“, v které se vzorek popela zahřívá na teplotu spalování v přítomnosti vzduchu a měří se jeho ztráta hmotnosti, může sloužit pro monitoring správné výkonnosti. 

Použitelnost 
Použitelné ve všech spalovacích zařízeních, v nichž nelze dosáhnout spolehlivého spálení v hlavní spalovací zóně. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Shoda s WID a ABP Reg. 

Příklady provozoven 
Literatura 
[65, EA, 1997] 

4.2.13.21 Automatické nepřetržité odstraňování popela 

Popis 
Vynášení popela může být u nepřetržitých systémů uzavřené a automatické. Spalovací zóna je proto vyhrazena pro řádné spálení suroviny. Uzavřený systém zabraňuje vnikání (falešného) zvuku během odpopelování a tak umožňuje nepřetržité stabilní podmínky spalování. Výsledkem jsou snížené atmosférické emise a/nebo snížený požadavek na systém čistění spalin. 

Dosahované ekologické přínosy 
Minimální emise polétavého prachu. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Spotřeba energie spojená s provozem automatického systému odpopelování. 

Provozní údaje 
Popel může být vynášen šnekovým dopravníkem přímo do uzavřené sběrné nádoby. Studovaný případ kontinuálně pracující rotační pece má šnekový dopravník pro odstraňování popela, který se chladí hašením.

Použitelnost 
Použitelné ve všech kontinuálních spalovacích zařízeních. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Ochrana zdraví v zaměstnání a snížené emise polétavého prachu. 

Příklady provozoven 
Literatura 
[82, EA, 1998] 

4.2.13.22 Vakuový sběr popela – žádné stírání 

Popis 
Vakuový sběr popela při odpopelování nebo úklidu rozsypaného popela lze provádět pomocí velmi výkonného filtru namísto stírání, aby se zabránilo rozvíření prachu do vzduchu. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížené emise prachu. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Spotřeba energie, spojená s provozem vakuového (odsávacího) systému. 

Provozní údaje 
Je-li materiál dostatečně vyhořelý a ponechán vychladnout, a všechny odpopelovací operace jsou pod uzavřením a prováděny přímo do uzavřeného sklopného přepravního vozíku, sníží se tím rozvíření prachu do vzduchu. Nucené chlazení (naopak) způsobuje, že se prach dostane do vzduchu a drží se tam. 

Použitelnost 
Použitelné v šaržových spalovnách. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Snad ochrana zdraví v zaměstnání a snížené emise polétavého prachu 

Příklady provozoven 
Literatura 
[6, EA, 1997, 82, EA, 1998]

4.2.13.23 Mokré chlazení popela 

Popis 
Sběr popela do chladící (hasící) lázně, nebo jeho vedení přes chladící sprchu může zabránit zvíření prachu do atmosféry. 

Dosahované ekologické přínosy 
Zmenšení prachových emisí. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Zvýšená spotřeba vody. 

Provozní údaje 
Prach zkrápějící sprchy mohou být projektovány a provozovány tak, aby zvlhčovaly a aglomerovaly povrch popela, aniž způsobí problém vytékání výluhu. Mohou používat užitkovou vodu. Jinak může být popel sbírán do hasící lázně. 

Mokrý popel může být zadržen dočasně na nějakém místě, aby se zajistilo, že je zcela odvodněn, než se přepraví do nádoby, která je určena pro jeho dopravu mimo objekt. Zabrání se tím unikání vody během dopravy a tam, kde se popel likviduje. vypuštěnou vodu lze znovu použít pro hašení. 

Použitelnost 
Použitelné ve všech spalovnách. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Snad ochrana zdraví v zaměstnání a snížené emise polétavého prachu 

Příklady provozoven 
Literatura 
[65, EA, 1996] 

4.2.13.24 Režim monitoringu emisí, včetně protokolu monitorování vyhoření, včetně biologického ohrožení priony TSE v popelu 

Popis 
Pro měření skutečné ekologické výkonnosti spalovny vedlejších živočišných produktů může být použit monitorovací režim, jak pro stanovení dosažitelné výkonnosti, tak pro monitoring shody s hodnotami emisních limitů. Monitorovací režim má přinejmenším splňovat požadavky WID bez ohledu na možnost, že dosažitelné emisní limity mohou být významně nižší, než jaké požaduje WID. 

Další informace o monitoringu jsou dostupné v Referenčním dokumentu o obecných zásadách monitoringu. 

Jak WID, tak ABP Reg požadují, že zbytky musí být zmenšeny na minimum co do množství a škodlivosti. Pro zdvojení kontroly toho, že všechny používané pracovní procesy a bezpečnostní prvky fungují správně, je možné používat Protokol o monitorování vypálených zbytků, včetně ohrožení biologicky rizikovými látkami - priony TSE - v popelu. Protokol z monitorování - zkušební metody a frekvence zkoušení popele a částicových materiálů (pro analýzu na obsah uhlíku, dusíku a aminokyselin) a Poznámky k odebírání vzorků popele Státního úřadu pro životní prostředí - Skupiny pro provádění zkoušek hovězího masa, jsou reprodukovány v části 10.1. 

Spalovací pec,spalující SRM v Itálii, měří organický dusík v popelu, za účelem monitoringu zničení prionů. Zbytkový dusík se měří při 105°C. Mez detekce je 0,5 h dusíku na 100 g popela. 

Kontinuální monitorovací systémy mají mít záložní akumulátorový zdroj pro zajištění, že nepřestanou provádět záznam ani v případě výpadku proudu. 

Dosahované ekologické přínosy 
Monitorováním emisí lze kontrolovat účinnost zvoleného spalovacího zařízení a souvisejících procesů, včetně technologií „na konci roury“, a tak zjišťovat, zda účinně brání nebo potlačují emise do životního prostředí jako celek. Nedostatečnou výkonnost lze tedy zjistit a napravit. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
Žádné. 

Použitelnost 
Monitoring atmosférických emisi je použitelný pro všechna spalovací zařízení, včetně těch, která spalují vedlejší živočišné produkty. Protokol a režim pro monitorování vyhoření, včetně biologického ohrožení priony TSE v popelu. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Legislativní požadavky WID a ABP Reg a zničení prionů TSE.

Příklady provozoven 
V podstatě ode všech spalovacích zařízení WID požaduje monitoring emisí, a zařízení, od nichž to WID nepožaduje, jej provádějí, aby splnily požadavky ekologických správních orgánů v provozním povolení. 

Literatura 
[6, EA, 1997; 82, EA, 1998, 278, ES, 2002] 

4.2.13.25 Pravidelné týdenní čistění a desinfekce 

Popis 
Pravidelné, např. týdenní důkladné čistění prostorů a zařízení, kde se manipuluje s vedlejšími živočišnými produkty, sníží riziko šíření chorob hmyzem, hlodavci a ptáky a pomůže potlačit vznik páchnoucích látek. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížené emise zápachu. Udržení hlodavců a hmyzu pod kontrolou. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Používají se detergenty a desinfekční činidla. 

Provozní údaje 
Uvádí se následující případ postupu čistění v závodě, spalujícím mršiny a části mršin, včetně SRM. První je oplach, pak se použije alkalický detergent, další oplach a potom desinfekce 2% roztokem chloru, nejméně jednu hodinu. Ve stejném závodě se uzavřené sklady, manipulační, mlecí a zavážecí zařízení čistí periodiky a obvykle před údržbou, tak, že se systémem prosadí dřevěné štěpiny/hobliny a pak se v něm spálí. 

Použitelnost 
Použitelné ve všech závodech skladujících, manipulujících a zpracovávajících vedlejší živočišné produkty, snad s výjimkou těch, kde se dlouhodobě skladuje živočišná moučka. 

Ekonomika 
Levnější a pohodlnější, než se potýkat se zápachem a zamořením škůdci. 

Důvody pro realizaci 
ABP Reg. Zabránění zápachu a zamoření hmyzem, hlodavci a ptáky. Zabránění šíření TSE a zvláště BSE. 

Příklady provozoven 
Nejméně dvě spalovny mršin v Itálii. 

Literatura 
[6, EA, 1997, 82, EA, 1998, 248, Sorlini G., 2002, 287, ES, 2002] 

4.2.13.26 Provoz technologií pro snížení zápachu, když spalovací pec není v provozu 

Popis 
Lze zavést technické nebo provozní prostředky potlačování zápachů , které brání emisím zápachu v době, kdy spalovna nepracuje a tudíž není k dispozici pro likvidaci zápachu tím, že používá páchnoucí vzduch jako spalovací. 

Pro plánované odstávky mohou být materiály určené pro spálení, podle např. kapacity studených skladů u spalovny, zasílány do jiných spaloven, nebo, pokud existují vhodné sklady na jatkách nebo v závodech na zpracování vedlejších živočišných produktů, mohou být uloženy tam. U spaloven, pracujících v šaržovém režimu, jsou obecně odstávky častější a delší, než u kontinuálně pracujících zařízení. 

Lze-li předvídat, že budou rozkladu podléhající materiály skladovány v době, kdy spalovna nebude schopna spalovat páchnoucí vzduch, mohou být zajištěna náhradní zařízení na potlačování zápachu, jako jsou biologické filtry, chemické pračky nebo uhlíkové filtry. Rázové zatížení chemické pračky způsobí neúčinné čistění v počátečních fázích, takže tento způsob nemusí být vhodný pro prozatímní použití. Energie, potřebná pro dopravu vzduchu do takových zařízení by nahradila energii, používanou pro přepravu do spalovací pece.

Pro havárie mohou být k dispozici opatření pro využití alternativních provozních nebo technických prostředků pro prevenci emisí zápachu, pokud problém nemůže být vyřešen okamžitě snadno dostupnými náhradními díly a pracovními silami. 

Dosahované ekologické přínosy 
Omezení zápachu. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Všechny vzájemné účinky médií závisejí na přijatém opatření, např. spotřeba energie pro chlazení jakýchkoli k rozkladu náchylných materiálů. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Použitelné ve všech spalovnách, spalujících přirozeně zapáchající a/nebo rozkladu podléhající materiály. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Snížení emisí zápachu. 

Příklady provozoven 
Literatura 
[65, EA, 1996] 

4.2.13.27 Biologický filtr pro snížení zápachu, když spalovací pec není v provozu 

Popis 
Zápach může vznikat v době, kdy spalovna nepracuje a tudíž není k dispozici pro likvidaci zápachu tím, že používá páchnoucí vzduch jako spalovací. Použití biologického filtru může být účinné pro potlačení méně intenzivních zápachů z přirozeně páchnoucích a/nebo zahnívajících materiálů. 

Dosahované ekologické přínosy 
Omezení zápachu. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Provozní údaje 
Použitelnost 
Biologické filtry vyžadují velkou plochu povrchu. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Příklady provozoven 
Literatura 
[65, EA, 1996]

4.2.13.28 Snížení množství zápachu, když spalovací pec není v provozu - uhlíkový filtr 

Popis 
Uhlíkové filtry mohou být používány zejména v těch případech, kdy je celkové množství organických sloučenin malé. Mohou být příčinou vzniku velkého množství tuhých odpadů, kterých bude nutné se následně zbavit. Pokud odpady nemohou být regenerovány, je možné je pálit v peci. Tím se zničí zapáchající sloučeniny, znovu se využije energetický obsah uhlíku, a množství tuhých odpadů, které bude nutno zlikvidovat, se sníží na minimum 

Dosahované ekologické přínosy 
Omezení zápachu. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Při regeneraci uhlíkové náplně se spotřebuje energie. Jinak se může použité aktivní uhlí zlikvidovat jako pevný odpad. 

Provozní údaje 
Uhlíkové filtry mohou být dimenzovány podle potřeb závodu a nevyžadují velkou podlahovou plochu. nejsou zvláště citlivé na přerušované používání, ani nárazové zatížení, takže je snadné je použít rychle a efektivně. 

Použitelnost 
Použitelné ve všech spalovnách, spalujících přirozeně zapáchající a/nebo rozkladu podléhající materiály. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Snížení páchnoucích emisí. 

Příklady provozoven 
Literatura 
[65, EA, 1996]

4.2.14 Spalování loje 

Viz též část 4.1  

4.2.15 Rozptyl na pozemcích/injektáž půdy 

Technologie pro vyvážení a rozptylování mrvy na pozemcích je pospána v Referenčním dokumentu o nejlepších dostupných postupech pro intenzivní chov drůbeže a prasat [304, ES, 2002] 

4.2.15.1 Rozptylování kalů z výroby želatiny a kožního klihu na pozemcích 

Popis 
Kal z čistění odpadních vod z výroby želatiny a kožního klihu se uvádí jako vynikající hnojivo a prostředek pro zlepšování půdy. Může se používat na zemědělsky využívanou půdu buď jako mokrý kal, nebo může být zahuštěn a lisován. 

Dosahované ekologické přínosy 
Použití vedlejších produktů výroby želatiny jako hnojiva, je-li k dispozici vhodná zemědělská půda. Kal obsahuje vápník, dusík a fosfor. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Žádné se neuvádějí. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Použitelné tam, kde potřeby půdy odpovídají živné hodnotě kalu. 

Ekonomika 
Levnější, než platit za skládku.

 Důvody pro realizaci 
Příklady provozoven 
Kal ze všech ČOV v Německu, čistících odpadní vodu z výroby želatiny a kožního klihu. 

Literatura 
[244, Germany, 2002]

4.2.15.2 Rozptylování pevných zbytků po výrobě bioplynu na pozemcích 

Popis 
Pevné zbytky po výrobě bioplynu mohou být použity jako prostředek pro zlepšování půdy. 

Dosahované ekologické přínosy 
Využití dusíku a fosforu jako nezapáchajících a hygienicky nezávadných hnojiv, navíc k využití energetického potenciálu skrytého v jatečním odpadu (obsah břišní dutiny, hnůj, materiál zachycený síty z odpadní vody, tuk z odlučovačů tuku, kal ze sedimentačních nádrží a kal z flotačních nádrží). 

Vzájemné ovlivňování médií 
Žádné se neuvádějí. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Použití organických hnojiv a prostředků pro zlepšování půdy jiných než chlévská mrva na spásané pozemky (pastviny) je zakázáno nařízením Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví zdravotní pravidla ovedlejších živočišných produktech, které nejsou určeny pro lidskou spotřebu. Nařízení obsahuje tuto definici: „Organická hnojiva“ a „prostředky pro zlepšování půdy“ jsou materiály živočišného původu, používané pro udržení nebo zlepšení výživy rostli a fyzikálních a chemických vlastností a biologické aktivity půd, buď samostatně nebo společně; mohou k nim patřit chlévská mrva, obsah zažívacího traktu, kompost a zbytky po vyhnívání. 

Ekonomika 
Levnější než likvidace na skládce nebo spálení. 

Důvody pro realizaci 
Regenerace živin ve vedlejších produktech po využití energetického obsahu k výrobě bioplynu 

Příklady provozoven 
Rozmetání zbytků z výroby bioplynu na pozemky se praktikuje v Dánsku. 

Literatura 
[134, Nordic States, 2001, 287, ES, 2002] 

4.2.16 Výroba bioplynu 

Viz též část 4.1.

4.2.16.1 Výroba bioplynu z jatečního odpadu 

Popis 
Organické látky se za anaerobních podmínek rozkládají na methan. Jeho úniky do vzduchu, vody a půdy z jeho zpracování je možné mít dobře pod kontrolou. 

Nedávný pokrok v oblasti technologií anaerobního vyhnívání umožňuje čistit stále rostoucí různorodost odpadů a odpadních vod. Anaerobním čistěním může procházet nejen odpad z jatek, ale využívány mohou být i hnůj (chlévská mrva), jateční odpad - včetně krve, tuku a obsahu žaludků a útrob zvířat.

Někdy se provádí se společné vyhnívání chlévské mrvy a jatečního odpadu s průmyslovými organickými odpady. 

Dosahované ekologické přínosy 
Methan může být regenerován a využíván při výrobě energie jako náhrada za fosilní paliva, a tím lze dosáhnout snížení emisí oxidu uhličitého. Většina živin ve zpracovávaném materiálu zůstává, a obdobně jako při kompostování mohou být tyto materiály získávány a využívány v zemědělství. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Methan a oxid uhličitý, které vznikají při výrobě bioplynu, mohou při nehodě uniknout do atmosféry, pokud nejsou zajištěna patřičná bezpečnostní opatření. Methan má potenciál globálního oteplování 30 x vyšší, než oxid uhličitý. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Široce použitelné. 

Ekonomika 
Uvádí se, že výrobna střední velikosti s týdenní spotřebou 2000 tun suroviny složené z 50% z vedlejších produktů z drůbežích jatek a z 50% z chlévské mrvy může vytvářet příjem 500000GBP/rok na poplatcích za příjem odpadu (ve výši 10 GBP/t) a může prodat ročně elektřinu za zhruba 700000 GBP. Výstavba takováto výrobny by stála několik milionů GBP (v nákladech roku 2001). 

Důvody pro realizaci 
Regenerace energetického obsahu vedlejších živočišných produktů. 

Příklady provozoven 
Obdobné provozovny existují v Dánsku, a je uváděna ještě jedna provozovna ve Švédsku, zpracovávající uvedený jateční odpad. 

Literatura 
[148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries’ Federation, 2001, 222, Gordon W., 2001, 305, Porteous A., 2000] 

4.2.16.2 Bioplyn z chlévské mrvy a odpadu obsahujícího tuk 

Popis 
Dánské výrobny 

Provozovny provádějí vyhnívání živočišného hnoje společně s malými množstvími odpadu obsahujícího tuk pro výrobu bioplynu. Bioplyn se spaluje v jednotce motor-generátoru („jednotce CHP“) za účelem výroby energie neutrální z hlediska produkce CO2. Tato energie je poté prodávána přímým dodáváním do elektrické rozvodné sítě a teplo, které se získá ochlazováním motoru, je využíváno pro účely místního vytápění a ohřevu, včetně vlastního procesu výroby bioplynu. 

Provozovna se skládá z vysoce účinné jednotky anaerobního vyhnívání; skladovací jednotky pro skladování bioplynu; čistící jednotky, a jednotky CHP pro výrobu energie s rozhraním pro předávání elektrické energie do lokální elektrické rozvodné sítě, a nádrže pro akumulaci tepla. 

Italská výrobna 

V jedné italské výrobně se míchá každý den v reaktorové nádobě 400-500 m3 chlévské mrvy a kalu z odpadních vod. Voda, která byla zahřáta na 90°bioplynem, se přidává pro udržování teplotu 33°C. Celkový objem 8000 m3, z čehož je 2400 m3 přidaná voda, se smíchá. Po 15-20 dnech se směs a vyrobený methan přečerpají do reaktoru s objemem 4000 m3 na dobu 10 – 15 dnů. Odtud je methan nepřetržitě odváděn do plynojemu o objemu 600 m3. Plyn se používá pro ohřev vody a výrobu energie v poměru 250 kWh/ m3 CH4 ve 400 kW generátoru. Výrobna v příkladu nemá dostatečnou kapacitu k využití veškerého vyrobeného methanu a přebytek spaluje v komíně.

Zbytky se čerpají ode dna druhého reaktoru, míchají se s polyelektrolytem a potom, podle poptávky, rozptylují přímo na pozemky, nebo odesílají ke kompostování. 

Nehodám se předchází školením obsluhy a zákazem kouření a nechráněných plamenů. Plynová potrubí a vodní uzávěr plynojemu se kontrolují každé 3 měsíce. 

Existují plány na úpravu výrobny, pro nahrazení asi 18% chlévské mrvy homogenizovanou a pasterovanou krví se zvýšením výroby methanu asi o 30-40% s výkonem 400 m3/hod s jeho plným využitím.Plánuje se uvádění odchozího vzduchu, po pasteraci, do horkého roztoku NaOH pro odstranění amoniaku a potom přes rašelinový biologický filtr pro odstranění páchnoucích látek. Předpokládá se, že použití krve zvýší ChSK odpadní vody z 1000 ppm na 2000 ppm a že se kal bude nadále vyvážet na pozemky. 

Oxid uhličitý se z bioplynu vypírá vodou. Ačkoliv provozovatelé uvádějí, že neočekávají vzrůst produkce sirovodíku, bude se odstraňovat chloridem železnatým. 

Dosahované ekologické přínosy 
Výroba energie neutrální z hlediska produkce CO2; výroba hnojiva z vyhnívající chlévské mrvy, kterým je možné nahradit umělá hnojiva; snížení zapáchajících emisí ze živočišného hnoje, a snížení unikání dusíku do podzemních vod. 

Proces výroby bioplynu upřednostňuje použití suroviny s vysokým obsahem vlhkosti. Jiné způsoby zpracování spotřebují spousty energie na odstraňování vody. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Methan a oxid uhličitý, které vznikají při výrobě bioplynu, mohou při nehodě uniknout do atmosféry, pokud nejsou zajištěna patřičná bezpečnostní opatření. Methan má potenciál globálního oteplování 30 x vyšší, než oxid uhličitý. 

Provozní údaje 
V Tabulce 61 jsou uvedeny skutečné a předpokládané číselné údaje pro výrobu bioplynu, tepla a elektrické energie z chlévské mrvy a odpadu obsahujícího tuk. Uvádí též skutečné a předpokládané údaje úspory energie a paliv, které proces přináší. 

	Mrva 

m3/rok 
	Odpad obsahující tuk 
	Vyrobený (nebo předpoklá- daný) bioplyn 

m3/rok 
	Vyrobená el. energie kWh/rok 
	Vyrobené teplo 

kWh/rok 
	El. energie uspořená ve výrobně 

kWh/rok 
	Topný olej uspořený ve výrobně 

kWh/rok 
	Uspořená sláma 

t/rok 

	14600 
	750 
	750000 
	1400000 
	1960000 
	542900 
	178000 
	

	10950 
	550 
	520000 
	1430000 
	1716000 
	300000 
	80000 
	

	4380 
	550 
	350000 
	1000000 
	1200000 
	150000 
	
	125

	23000 
	800 
	1000000 
	2600000 
	3120000 
	430000 
	120000 
	

	9125 
	850 
	750000 
	1650000 
	2310000 
	278907 
	
	

	6570 
	550 
	536100 
	1533246 
	1839895 
	157223 
	
	

	12000 
	900 
	831420 
	2377420 
	28533433 
	324000 
	72000 
	40 


Tabulka 61.: Údaje elektrické energie, tepla a ekonomická data pro jednotky bioplyn/CHP, využívající (anebo plánující využívat) chlévskou mrvu a odpad obsahující tuk na dánských farmách. 

Použitelnost 
Výrobny z tabulky 61 vyrábějí více než 75 % bioplynu z veškeré výroby bioplynu na dánských farmách. Použití organických hnojiv a prostředků pro zlepšování půdy jiných než chlévská mrva na spásané pozemky (pastviny) je zakázáno nařízením Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví zdravotní pravidla ovedlejších živočišných produktech, které nejsou určeny pro lidskou spotřebu. Nařízení obsahuje tuto definici: „Organická hnojiva“ a „prostředky pro zlepšování půdy“ jsou materiály živočišného původu, používané pro udržení nebo zlepšení výživy rostli a fyzikálních a chemických vlastností a biologické aktivity půd, buď samostatně nebo společně; mohou k nim patřit chlévská mrva, obsah zažívacího traktu, kompost a zbytky po vyhnívání. 

Ekonomika 
Pro dánské výrobny je uváděna doba návratnosti vynaložených nákladů v délce 5 - 6 roků. Ušetří se náklady na likvidaci. 

Důvody pro realizaci 
Finanční úspory z prodeje elektřiny a výroby horké vody. Výroba hnojiv ze zbytků po bioplynu. 

Příklady provozoven 
V Dánsku se více než 75% bioplynu vyrábí z chlévské mrvy a odpadu s obsahem tuků. V Itálii je nejméně jedna výrobna. Ve Spojeném království a v Německu existují elektrárny vytápěné bioplynem, vyráběným z chlévské mrvy. 

Literatura 
[218, Dansk Biogas A/S, nedat., 287, ES, 2002] 

4.2.16.3 Opakované použití tepla při výrobě bioplynu 

Popis 
Pro získání tepla z materiálu, který opouští vyhnívací nádrž (reaktor) lze použít tepelné výměníky, a toto teplo použít pro ohřev vstupujícího materiálu. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížená spotřeba energie pro ohřev surovin pro výrobu bioplynu nebo pro pasteuraci. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Žádné. 

Provozní údaje 
Je-li materiál řazen do kategorie 3 podle definice ABP Reg, vstupní materiál smí mít maximální velikost částic 12 mm a musí být zahříván na pasteurační teplotu 70°C na 60 minut. Pro skutečné anaerobní (methanové) kvašení se vedlejší produkty zahřívají na 33 – 37°C. Teplo z materiálů, odcházejících z pasteurační jednotky může být používáno pro ohřev vstupujícího materiálu. 

Použitelnost 
Použitelné ve všech výrobnách bioplynu. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Snížená spotřeba energie. 

Příklady provozoven 
Literatura 
[222, Gordon W., 2001] 

4.2.17 Kompostování 

4.2.17.1 Dostatečná odvodňovací schopnost pro kompostování v hromadách na pevném podkladu 

Popis 
Místo pro založení kompostu je možné vyřešit tak, aby bylo zabráněno (nebo omezeno na minimum) pronikání dešťových srážek do kompostovacích hromad a aby byl omezen na minimum objem a zatížení vznikajícími průsaky. I při pečlivém řízení přidávání vody bude k vytváření určitého průsaku docházet vždy. Je možné zvolit neprosakující povrch místa založení kompostu, správné vytvoření sklonu dna pro odvodňování, s dostatečně dimenzovanými kapacitami odváděcího potrubí a jímek pro shromažďování drenážní vody tak, aby pojaly maximální předpokládané výtoky a spláchnuté vody. Jímací nádoba pro shromažďování drenážní vody může být řešena jako oddělená od jímek, zachytávajících dešťovou vodu a ostatní kapalné odpady. Tekutina může být recirkulována pro zvlhčování kompostu, a to zejména v počátečních fázích procesu kompostování, kdy kompostování probíhá nejaktivněji. Je-li řešena takto, pak může být umístěna velmi blízko kompostovací hromadě („řádku“). 

Uvádí se, že pro drenážování postačí sklony s gradientem i tak nízkým, jako 1 : 200, které nezpůsobí žádné problémy pohybu vozidel. 

Dosahované ekologické přínosy 
Zabránění kontaminace vodotečí průsaky a splachy, které oboje mohou obsahovat rozpuštěné látky a rozptýlené pevné částice, které mohou způsobovat znečistění vod, nebo které si budou vyžadovat provedení čistění odpadní vody. Průsaky obsahují vyšší koncentrace nežli splachy, protože prosakují přes kompostovou hromadu. Průsaky mohou být recirkulovány a dále využívány v procesu zpracovávání. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Žádné 

Provozní údaje 
Použitelnost 
Použitelné na všech stanovištích, kde s kompostuje v hromadách 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Zabránění kontaminace místních vodotečí průsaky (výluhy) a splachy z kompostu. 

Příklady provozoven 
Literatura 
[176, The Composting Association, 2001] 

4.2.17.2 Tvrdý podklad - beton 

Popis 
Beton je uváděn jako nejpevnější a nejtrvanlivější povrch, který může být použit. Položení vrstvy materiálu z netkané textilie dá základu větší pevnost, pomáhá udržovat podkladovou vrstvu pohromadě, a rozkládá zatížení zavezené náplně. Je třeba dbát na pečlivou volbu materiálu, použitého mezi deskami tak, aby umožňoval roztahování a smršťování a rozdílné pohyby desek. 

Spoje je možné vyplnit takovým materiálem, který umožňuje roztahování a smršťování, a zabraňuje pronikání povrchové vody nebo průsaků spojem dolů do půdy. Směsi pro utěsnění spojů mají dobrou přilnavost k betonu; pružnost bez praskání; odolnost vůči změnám proudění a teploty; jsou trvanlivé a vodotěsné. 

Dosahované ekologické přínosy 
Zabránění prosakování kontaminovaného průsaku a splachu do podzemních vod. Snížení kontaminace odpadních vod a nároků na jejich čistění. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Žádné se neuvádějí. 

Provozní údaje 
Beton se uvádí jako vhodný pro velkoobjemová stanoviště na špatném podkladu 

Použitelnost 
Ekonomika 
Náklady na vybudování tvrdého betonového dna nad upraveným podložím (tvořeným např. měkkým jílem / naplaveninou) jsou udávány ve výši 27 - 32 GBP na čtvereční metr (2001).

Důvody pro realizaci 
Zabránit znečisťování místních vodotečí výluhy a splachy z kompostu. 

Příklady provozoven 
Literatura 
[176, Compostin Association, 2001, 210, Environment Agency, 2001;] 

4.2.17.3 Tvrdý podklad - asfalt nebo makadam 

Popis 
Uvádí se, že základní vrstva z hutného živičného makadamu vytváří nepropustný povrch vysoké kvality s dobrou odolností vůči oděru. Živičné makadamy získávají svoji pevnost díky použití vazební přísady - kameniva, které je spojeno živicí. 

Asfaltové povrchy nejsou úplně dokonale nepropustné, a byly vyjádřeny určité pochybnosti ohledně vhodnosti jejich používání. Teploty, kterých dosahují kompostované materiály, mohou asfalt během doby negativně ovlivnit. Asfaltový povrch může zkřehnout, a může hrozit i nebezpečí kontaminace kompostovaného materiálu. 

Dosahované ekologické přínosy 
Zabránění prosakování kontaminovaného průsaku/výluhu a splachu do podzemních vod. Snížení kontaminace odpadních vod a nároků na jejich čistění. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Asfaltové povrchy nejsou zcela nepropustné. 

Provozní údaje 
Uvádí se, že asfalty a makadamy jsou méně trvanlivé a mají větší propustnost než beton. Skladovací a expediční plochy mohou potřebovat tlustší vrstvy nebo beton, aby snesly působení mechanických nakládacích lopat. 

Teploty, kterých dosahuje kompost, mohou způsobit zkřehnutí asfaltu, a existují obavy z nebezpečí kontaminace kompostovaného materiálu. 

Použitelnost 
Ekonomika 
Náklady na vybudování pružného asfaltového dna nad upraveným podložím, tvořeným např. tuhou jílovitou půdou, jsou udávány ve výši 15 - 20 GBP na čtvereční metr (2001) 

Důvody pro realizaci 
Levnější, než beton. 

Příklady provozoven 
Literatura 
[176, Composting Association, 2001] 

4.2.17.4 Řádkové kompostování vedlejších živočišných produktů 

Popis 
„Řádek“ (nebo „hromada“) je dlouhá hromada kompostovaného materiálu, obvykle tvaru dlouhého trojbokého hranolu. Je postaven na tvrdém podkladu a opatřen drenáží pro odvádění všech výluhů. Do řádků se přidává voda tehdy a když je potřebná pro kompostovací proces. Kompostovaný materiál se dostatečně často přehazuje, aby se zajistila maximální asanace a rozklad všeho materiálu a proces byl veden zcela aerobně. 

Dosahované ekologické přínosy 
Urychlení regenerace a recyklace látek produkovaných a použitých v procesu a odpadu, kde to je vhodné.

Vzájemné ovlivňování médií 
Emise pachů z rozkládajících se, přirozeně páchnoucích a hnilobě podléhajících vedlejších živočišných produktů. Předpis ABP Reg vyžaduje před kompostováním od většiny materiálů kategorie 2 sterilizaci za určených podmínek pro teplotu, dobu, tlak a velikost částic. Tím se spotřebuje energie. 

Provozní údaje 
Studie případu kompostárny využívající vedlejší produkty z jatek popisuje použití 50% jatečních kalů a obsahu bachorů ve směsi s 50% dřeva (obj. %) pro zlepšení struktury řádků. Uvádí se, že tato směs produktů umožňuje výrobu dobrých hromad, které dosahují během fáze biologické oxidace teploty 70°C v jádru. Jak se udává, tento proces poskytuje kompost dobré jakosti, kterému by však prospěl přídavek většího množství fosforu. 

Kompostování v řádcích s sebou může (ale nemusí) nést větší riziko problémů se zápachem a škůdci, než kompostování v nádobách. 

Použitelnost 
Kompostování vedlejších živočišných produktů v řádcích/hromadách je použitelné pro vedlejší produkty z jatek, např. steliva z ustájení, chlévské mrvy, obsahu žaludků, obsahu střev, krve a peří, z čistění odpadních vod, např. materiálu zachyceného na sítech, flotačních zbytků a kalu; pevných zbytků z výroby bioplynu, kalu ze zpracování krve a kalu z ČOV. 

Ekonomika 
Kompostování speciálně zaměřené na vedlejší produkty z jatek se považuje za jednodušší a levnější, než tradiční kompostárny. Specializovaný aspekt znamená účinnou separaci zdrojů. Specializované kompostárny nekompostují suroviny s obsahem plastů, skla či jiných cizích materiálů, které obsahuje komunální odpad, takže odpadají technologie čistění kompostu. Specializovaná kompostárna s produkcí 30000 tun biomasy stojí, jak se udává, 3000000 EUR. 

Investiční a provozní náklady a náklady na údržbu řádkového kompostování jsou nižší, než na kompostování v nádobách. Řádkové kompostování také vyžaduje vyšší úroveň znalostí a dovedností a více pracovních sil, než kompostování v nádobách. Vyžaduje také větší plochu půdy. 

Důvody pro realizaci 
Snížení likvidace vedlejších produktů z jatek na skládce jako odpadu. 

Příklady provozoven 
Existuje nejméně jedna samostatná výrobna v Itálii a jedna u jatek ve spojeném království. 

Literatura 
[148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries’ Federation, 2001, 176, The Composting Association, 2001, 210, Environment Agency, 2001, 269, Italian TWG Members, 2002] 

4.2.18 Výroba hnojiv z masokostní moučky 

Viz též část 4.1 

4.2.19 Alkalická hydrolýza mršin a částí mršin za zvýšené teploty 

Viz též část 4.1 

Popis 
Proces alkalické hydrolýzy za tepla účinně rozkládá a likviduje mršiny a, jak se uvádí, desaktivuje přenašeče BSE. Živočišné a mikrobiální tkáně se mění na, jak se uvádí, sterilní, neutrální vodný roztok, který se po ochlazení vypouští do procesu anaerobního vyhnívání k dalšímu zpracování. Anaerobním vyhníváním se získává plynný methan, který lze použít k výrobě elektřiny nebo páry. 

Dosahované ekologické přínosy 
Zničení mikrobiálních rizik alkalickou hydrolýzou a výroba energie anaerobním vyhníváním. 

Vzájemné působené médií 
Spotřeba vody (nemusí být pitná) a spotřeba alkálií, obvykle 50% roztoku NaOH nebo KOH. Pro ohřev vody je nutná výrobní kapacita páry v poměru 1 kg páry/kg suroviny; elektřina je potřebná v poměru 17 kW na každé 4,5 tuny suroviny. 

Provozní údaje 
Alkalická hydrolýza za zvýšené teploty se provádí v izolovaných duplikátorových reaktorech na rozklad tkání, vyrobených z korozivzdorné oceli a opatřených víkem, které lze uzavírat manuálně nebo hydraulicky. Nádoba obsahuje koš pro zachycení zbytků kostí. Reaktory na rozklad tkání se vyrábějí v rozsahu velikostí od 36 kg do 4,56 tuny. Mršiny se obecně zpracovávají bez jakéhokoli předchozího zmenšování velikosti, aniž by to, jak se udává , jakkoli snižovalo účinnost technologie. 

Mechanismy pro manipulaci s materiálem závisejí na měřítku operace a sahají od manuálních systémů až k soustavám kolejnic, dopravníků a skluzů. 

Pro operace v průmyslovém měřítku lze instalovat řadu reaktorů. proces probíhá při 150°C 3 hodiny za tlaku přes 400 kPa. Cyklus procesu je automatizován. 

V procesu se bílkoviny, nukleové kyseliny a lipidy všech buněk a tkání, včetně infekčních mikroorganismů, mění na sterilní vodný roztok krátkých peptidů, aminokyselin, cukrů a mýdel. Alkálie se v procesu spotřebuje a tvoří soli produktů hydrolýzy. Vznikají také popeloviny, obsahující minerální složky kostí a zubů obratlovců, a představují asi 3% z hmoty původního zvířecího trupu/tkáně. Snadno se drobí v ruce a lze z nich údajně regenerovat práškový fosforečnan vápenatý. 

Do systému lze zabudovat výměnu tepla pro ohřev vody. 

Zbytek po rozkladu se vypouští přímo do vyrovnávací nádrže systému anaerobního vyhnívání. Jak se navrhuje, zbytky z anaerobního vyhnívání lze použít takto: drcené kosti ze zvířat bez rizika BSE jako hnojivo, kapalný zbytek ze zvířat bez rizika BSE jako hnojivo a kapalný zbytek ze zvířat s rizikem BSE odpařit na minimální pevný zbytek a ten pak likvidovat na skládce nebo ve spalovací peci podle příslušných předpisů. 

Například pro reaktor s kapacitou (vsázky) 4,5 t se uvádějí tyto úrovně emisí a spotřeby: 

K 4,5 t živočišného materiálu se přidá 50-100% hm,. vody, tj. 2,25 – 4,5 t. Množství závisí na živočišném materiálu. Přídavek alkálie k tkáním je 14 % hm. NaOH nebo 21% KOH na hmotnost materiálu (zvířecích trupů/tkání), který se má zpracovat. 4,5 kg suroviny spotřebuje 4,5 kg páry. Spotřeba elektřiny je 11,1 kWh/t suroviny. 

Použitelnost 
V době zpracování této zprávy není tato technologie v EU povolena z toho důvodu, že není ani uvedena v ABP Reg, ani nebyla schválena v souladu s postupem, uvedeným v čl. 33 odst. 2 citovaného dokumentu, po konzultaci s příslušným vědeckým výborem. 

Proces je nabízen pro odvětví tmavého a světlého masa a kafilérie v přípravách na potenciální získání souhlasu postupy, předepsanými ABP Reg, k pokud jde o zpracování a likvidaci vedlejších produktů jak s rizikem typu BSE, tak neinfekčních, jako alternativy k např. skládce. 

Jak se uvádí může být používán v závodech nejrůznější velikosti, od malých až po velmi velké, přičemž pro operace velkého měřítka je vhodná instalace více jednotek; přitom se uplatní ekonomie měřítka. Technologie může být použita jako integrovaný systém zpracování a likvidace na místě, čímž se ušetří náklady na dopravu a sníží ekologické škody. 

Ekonomika 
Reaktor na alkalickou hydrolýzu tkání s kapacitou 4,5 t je schopen zpracovat 18 tun odpadních živočišných materiálů za 24 hodin. Jestliže pracuje 7 dnů v týdnu a 52 týdnů v roce, zpracuje za rok 6570 tun. 

Kapitálová investice reaktoru na alkalickou hydrolýzu tkání s kapacitou 4,5 t je vypočtena na 20,9 EUR/t zpracovaného materiálu, rozloží-li se kapitálový náklad na dobu deseti let, bez započtení úroků. 

Investiční a provozní náklady spojených systémů alkalické hydrolýzy a anaerobního vyhnívání se do jisté míry vyrovnají příjmy z výroby elektřiny.

Důvody pro realizaci 
Potřeba ničit přenašeče BSE bez použití spalování. Předběžná úprava odpadu před likvidací na skládce pro splnění požadavků směrnice Rady 1999/31/ES ze dne 26. dubna 1999 o skládkování odpadu. 

Příklady provozoven 
Alkalická hydrolýza se údajně provádí v průmyslovém měřítku v USA pro likvidaci ovcí, losů a jelenů, s rizikem infekce TSE. Farmaceutické výzkumné firmy a výzkumná oddělení lékařských a veterinárních fakult také instalovaly reaktory na rozklad tkání pro likvidaci živočišných i lidských materiálů. Používají se v Kanadě pro likvidaci odpadů TSE. V EU není v provozu žádné takové zařízení kvůli tomu, že chybí schválení technologie, požadované ABP Reg. O takové schválení se nyní usiluje. 

Zařízení na anaerobní vyhnívání, které je součástí této technologie, se používá ve stovce závodů provozního měřítka v Evropě a v Asii. 

Spojené technologie nebyly dosud na žádném místě instalovány 

Literatura 
[294, Waste Reduction Europe Ltd, 2002] 

4.3 Integrované činnosti na stejném stanovišti 

Viz též část 4.1. 

4.3.1 Integrované zařízení – jatka a kafilérie 

Popis 
Kafilérie může pracovat v místě jatek. Vedlejší produkty porážecího procesu a místní odpadní vody mohou být zpracovávány nepřetržitě, takže se snižuje potřeba shromažďování a dopravy na místo použití nebo likvidace a potřeba skladování. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížená spotřeba energie, snížená produkce páchnoucích látek a spotřeba energie pro jejich čistění. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Žádné, kromě toho, které se pojí s porážením a kafilerním zpracováním. 

Provozní údaje 
Teplo v systému lze regenerovat ve formě horké vody a použít např. jako vodu pro úklid na jatkách. 

Použití loje jako paliva by teoreticky učinilo závod soběstačným pokud jde o vyhřívání. V době psaní tohoto dokumentu není tato technologie v EU povolena z toho důvodu, že není ani uvedena v ABP Reg, ani nebyla schválena v souladu s postupem, uvedeným v čl. 33 odst. 2 citovaného dokumentu, po konzultaci s příslušným vědeckým výborem. 

K rozkladu náchylné materiály se rychle použijí, takže degradace surovin je minimální. Od čistírny odpadních vod se nepožaduje, aby čistila produkty rozkladu a nevznikají problémy se zápachem, související s takovým čistěním. Není potřebný také rychlý sběr a jiné prostředky, jak zabránit problémům se zápachem, jako je chlazení. Vyplývají z toho úspory energie. 

Vedlejší živočišné produkty kategorie 1, 2 a 3 mohou být zpracovány buď v samostatných kafilerních jednotkách nebo v kombinaci, i když směsi s obsahem kategorie 1 se považují za kategorii 1 a směsi kategorií 2 a 3 se považují za kategorii 2 a musejí být zpracovávány jako takové, jak to předpisuje ABP Reg. 

nepřetržité kafilerní zpracování snižuje na minimum doby skladování a zajišťuje, že stávající kotel je k dispozici pro ničení nezkondenzovatelných plynů, vznikajících při kafilerním zpracování. 

Použitelnost 
Použitelné na každých jatkách.

Ekonomika 
Náklady na oddělený sběr a likvidaci vedlejších živočišných produktů různých kategorií ABP Reg se ušetří. Investiční a provozní náklady technologií pro prevenci odstraňování zápachu se snižují na minimum jak při skladování, tak při zpracování a čistění odpadní vody. 

Jak se udává, období návratnosti investice, tj. instalace kafilerního systému v místě jatek, je 2-3 roky. Výpočty zahrnuly úspory, dosažené minimalizací nákladů na sběr, zpracování, chlazení a zahušťování. Byla vzata v úvahu také hodnota prodejných koncových produktů a snížená o variabilní provozní náklady. Byly rovněž identifikovány úspory nákladů na dopravu, ochranu životního prostředí a energii. 

Důvody pro realizaci 
Úspory nákladů. 

Příklady provozoven 
Integrovaná jatka a kafilérie existují na třech místech v Belgii, 1 v Nizozemsku a 1 ve Francii 

Literatura 
[321, RenCare nv, nedat.] 

4.3.2 Integrované zařízení – jatka a spalovna mršin 

Popis 
Jatka s kapacitou přes 50 t/den mohou mít v místě spalovací zařízení pro ničení matriálů TSE a SRM. 

Dosahované ekologické přínosy 
Regenerace energie pro vnitřní použití, např. výrobu páry či horké vody pro použití na jatkách, jiné související činnosti v místě, jako je zpracování krve, zpracování masa a/nebo spalovací zařízení. Zkrácená doba mezi porážkou a spálením – následkem toho jsou vedlejší produkty čerstvější a potenciálně se snižují problémy se zápachem. Rychlé zničení potvrzených, podezřelých nebo vyřazených případů TSE, padlých dobytčat, zvířat mrtvých při příjezdu a zvířat prohlášených předem za nepoživatelné. Snížený obalový odpad. Zmenšený celkový dopad, spojený s dopravou nezpracovaných SRM, s rizikem s pojeným s SRM a s dopravou (Doprava mezi závody je mimo rozsah směrnice.) 

Vzájemné ovlivňování médií 
Žádné, kromě toho, které se pojí s porážením a spalováním. 

Provozní údaje 
Spalovací zařízení v jedné studii případu, s kapacitou 1 t/hod je údajně schopno zničit veškeré SRM, produkované jatkami, kde se poráží 1100 kusů denně pět dnů v týdnu. Regenerované teplo vyrobí 2000 kg páry denně v kotli, který je údajně poddimenzován. 

Ekonomika 
Tyto informace se týkají spalovací pece v místě dobytčích jatek, která obdržela určitou subvenci s veřejných zdrojů. 

Pro efektivní kapacitu 0,5 t/hod, tj. 4380 kg/rok se uvádí investiční náklad 2300000 EUR. To se uvádí jako ekvivalentní nákladu 0,525 EUR kg. Odhaduje se, že náklady na pec s kapacitou 1 t/hod byly více než dvojnásobkem nákladů pece s kapacitou 0,5 t/hod. 

Návratnost pro studovanou pec se údajně obtížně měří, kvůli veřejné podpoře, ale odhaduje se na 4 roky. 

Důvody pro realizaci 
Významné zmenšení objemu odpadu, produkovaného na jatkách, který vyžaduje zpracování na jiném místě. Snížené riziko vzájemné kontaminace materiálů z různých zdrojů, určených pro kafilerní zpracování na živočišnou moučku.

Příklady provozoven 
Dvoje dobytčí jatka v Itálii mají v místě rotační spalovací pece pro přímé a jednoúčelové spalování některých svých SRM. 

Literatura 
[269, Italian TWG Members, 2002.].

4.3.3 Integrované zařízení – kafilérie a spalovna živočišné moučky 

Popis 
V místě studie případu jsou na stejném místě umístěny kafilérie a spalovna BFB. Kafilérie poskytuje surovinu pro spalovací zařízení. Spalovací pec je schopna spalovat páchnoucí plyny z kafilerního procesu a pára a elektřina produkované spalovacím zařízením mohou být používány v kafilérii. 

Dosahované ekologické přínosy 
Integrace kafilérie se spalovacím zařízením poskytuje pohodlný a údajně efektivní prostředek pro ničení páchnoucích plynů. Ty vznikají v místnostech, skladovacích nádobách, zařízeních na předběžné zpracování a manipulaci, a obsahují nezkondenzovatelné plyny, které vydávají nejintenzivnější a pronikavé zápachy, které vznikají při kafilerním zpracování. Tyto páchnoucí plyny by jinak vyžadovaly alternativní prostředky pro ničení. Aby se zajistilo, že se nezkondenzovatelné plyny zničí, je třeba, aby spalovací zařízení běželo po celou dobu, po kterou se plyny tvoří. Mnohé spalovací pece tak běží nepřetržitě. 

Pára a elektřina produkované spalovacím procesem mohou být přímo používány v kafilérii. 

Doprava mimo závod není v rámci IPPC upravena, avšak odstraněním požadavku na dopravu živočišné moučky z místa kafilérie do místa spalovny se ekologický dopad, spojený s touto dopravou, obvykle uskutečňovanou po silnici, odstraňuje také. 

Byly poskytnuty údaje o tom, co se považuje za typickou kafilérii se spalovnou MKM v místě. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Jen to, které souvisí s kafilerním zpracováním a spalováním. Neuvádějí se žádné další vzájemné interakce, které by byly způsobeny integrací obou procesů. 

Provozní údaje 
Páchnoucí vzduch z prostorů kafilérie může být použit jako spalovací vzduch ve spalovacím zařízení, protože teplota BFB je schopna spálit také páchnoucí sloučeniny.

Použitelnost 
Použitelné v kafilériích , kde je dostatek prostoru pro spalovací zařízení a zejména tam, kde vyráběná masokostní moučka musí být spalována nebo ko-incinerována, aby se vyhovělo předpisu ABP Reg. Kafilerní zpracování a kategorie použitých materiálů pro výrobu masokostní moučky, které musí být spalovány, jsou uvedeny stručně v tabulce 2.3. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Krize v souvislosti s BSE ve Spojeném království. 

Příklady provozoven 
Existuje nejméně jedna spalovna BFB spalující MKM ana témž místě, jako je kafilérie, ve Spojeném království. 

Literatura 
[199, PDM Group and Wykes Engineering (Rushden) Ltd, 2000.]. 

5 NEJLEPŠÍ DOSTUPNÉ POSTUPY 

Pro lepší pochopení této kapitoly a jejího obsahu upozorňujeme čtenáře na předmluvu k tomuto dokumentu a zejména na její pátou část „Jak chápat a používat tento dokument“. Postupy a související úrovně spotřeby a/nebo emisí nebo rozsahy těchto úrovní, uváděné v této kapitole byly odhadnuty iteračním postupem, zahrnujícím tyto kroky: 

1) identifikaci klíčových ekologických problémů v odvětví, mezi něž patří spotřeba energie, znečistění vody, zápach a ničení materiálů souvisejících s rizikem přenosné spongiformní encefalopatie v souladu s nařízením Evropského parlamentu a rady, kterým se stanoví zdravotní pravidla ohledně vedlejších živočišných produktů, které nejsou určeny pro lidskou spotřebu;

2) přezkoumání postupů, které jsou pro řešení těchto klíčových problémů nevýznamnější; 

3) identifikaci nejlepších úrovní ekologické výkonnosti na základě údajů dostupných v Evropské unii a ve světě;

4) přezkoumání podmínek, za nichž byly tyto úrovně výkonnosti dosaženy, jako jsou náklady, vzájemné působení médií, hlavní důvody, uplatněné pro realizaci těchto postupů;

5) výběr nejlepších dostupných postupů (BAT) a s nimi spojené úrovně emisí a/nebo spotřeby v tomto odvětví v obecném smyslu, zcela podle čl. 2 odst. 11 a přílohy IV směrnice. 

Odborné posouzení Evropskou kanceláří IPPC a Technickou pracovní skupinou pro jatka a vedlejší živočišné produkty (TWG) hraje v každém z těchto kroků klíčovou úlohu a způsobem, kterým se tyto informace zde uvádějí. 

Na základě tohoto hodnocení, jsou v této kapitole uvedeny postupy, a co možná nejvíce také úrovně emisí a spotřeby, spojené s používáním BAT, které se považují za vhodné pro odvětví jako celek a v mnoha případech odrážejí aktuální výkonnost některých závodů v odvětví. 

Tam, kde se uvádějí úrovně emisí nebo spotřeb jako „spojené s nejlepšími dostupnými postupy“, je třeba to chápat tak, že tyto úrovně představují ekologickou výkonnost, kterou lze předvídat jako výsledek použití (v tomto odvětví) popisovaných postupů, s uvážením bilance nákladů a výhod, které jsou vlastní definici BAT. Nejsou to však žádné limitní hodnoty emisí nebo spotřeba a je třeba je tak chápat. V některých případech může být technicky schůdné dosáhnout lepších úrovní emisí nebo spotřeb, ale kvůli s tím spojeným nákladům nebo problémům se vzájemným působením médií se to nepovažuje za vhodné jako BAT pro odvětví jako celek. Takovéto úrovně však mohou být považovány za odůvodněné v konkrétních případech, kde proto existují zvláštní důvody. 

Na úrovně emisí a spotřeby, spojené s používáním BAT se musíme dívat společně s všemi blíže určenými vztažnými podmínkami (např. období, z kterých se dělá průměr). Koncepce „úrovní spojených s BAT“ popsaná shora je nutno odlišovat od termínu „dosažitelná úroveň“, používaného jinde v tomto dokumentu. Tam, kde se úroveň popisuje jako „dosažitelná“ pomocí určitého postupu nebo kombinací postupu, je třeba to chápat tak, že dosažení této úrovně lze očekávat po dosti dlouhou dobu v dobře udržovaném a provozovaném zařízení nebo procesu, využívajícím tohoto postupu. 

Tam, kde jsou dostupné, uvádějí se údaje o nákladech spolu s popisem postupů v předchozí kapitole. Ty udávají hrubou představu o velikosti s tím spojených nákladů. Skutečné náklady uplatnění nějakého postupu však silně závisejí na konkrétní situaci ohledně např. daní, poplatků a technických charakteristik dotyčného zařízení. 

V tomto dokumentu není možné hodnotit takovéto faktory, specifické pro lokalitu. Pokud nejsou k dispozici údaje o nákladech, jsou závěry o ekonomické životnosti postupů odvozeny z pozorování na existujících instalacích. 

Je záměrem, aby obecné BAT v této kapitole byly vztažným bodem, podle něhož lze posuzovat aktuální výkonnost stávajících zařízení nebo posuzovat návrh na nové zařízení. Tímto způsobem pomohou stanovit vhodné podmínky „založené na BAT“ pro nové zařízení, nebo při stanovení všeobecně závazných pravidel podle čl. 9 odst. 8. Předpokládá se, že nová zařízení mohou být navrhována tak, aby měla stejnou, nebo ještě lepší výkonnost, než zde uváděné obecné úrovně BAT. Má se také zato, že stávající zařízení se mohou posunout směrem k obecným úrovním BAT, nebo lepším, na základě technické a ekonomické použitelnosti těchto postupů v každém jednotlivém případě.

I když referenční dokumenty BAT nestanoví právně závazné normy, mají význam v tom, že podávají směrné informace pro průmysl, členské státy a veřejnost o dosažitelných úrovních emisí a spotřeb při použití určitých postupů. Patřičné limitní hodnoty pro každý specifický případ bude potřebné stanovit s tím, že se vezmou v úvahu cíle směrnice IPPC a místní problémy. 

Pro doplnění tohoto obecného úvodu následující odstavce uvádějí problémy, specifické pro odvětví a posouzení BAT a vysvětlují strukturu kapitoly. 

Hlavní ekologické problémy jatek jsou spotřeba vody, emise kapalin silně zatížených organickým materiálem a spotřeba energie spojená s chlazení a s ohřevem vody. 

U závodů zpracovávajících vedlejší živočišné produkty se hlavní problémy týkají spotřeby energie, spojené se sušením vedlejších živočišných produktů, emisemi kapalin silně zatížených organickým materiálem s obsahem amoniakálních sloučenin do vody, zápachem a infekčností, zvláště pokud jde o kontrolu, manipulaci a ničení materiálu TSE. 

Opatření pro prevenci a regulaci úrovní spotřeby a emisí jsou velmi značně ovlivňována technickým a provozním plánováním každého procesu na úrovni každé jednotkové operace. BAT tedy řeší preventivní opatření na této úrovni podrobně. tam, kde se spotřebě a emisím nelze vyhnout, BAT snižuje jejich dopad na životní prostředí, také uplatněním technických a provozních postupů. 

Například existují příležitosti, jak se vyhnout zbytečnému používání vody v mnoha jednotkových operacích, a někdy je jejich výsledkem i úspora energie, když se sníží spotřeba horké vody. Vyloučí-li se zbytečný styk vody s mršinami a vedlejšími živočišnými produkty a provádí se suchý úklid, sníží se spotřeba vody na minimum. 

Rychlé zpracování vedlejších živočišných produktů může zabránit nebo na minimum omezit problémy se zápachem během skladování a zpracování, které by se jinak rozvíjely díky jejich postupnému rozkladu. 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví zdravotní pravidla ohledně vedlejších živočišných produktů, které nejsou určeny pro lidskou spotřebu stanoví požadavky pro manipulaci, skladování, dopravu a zpracování vedlejších živočišných produktů a popisuje, jaké způsoby likvidace jsou přípustné pro materiály s rizikem TSE. BAT není ve sporu se zákonnými požadavky, týkajícími se např. zdraví veřejnosti, bezpečnosti potravin, optimální péče o zvířata nebo ochrany zdraví a bezpečnosti na pracovišti. 

Hodnocení postupů je závislé na informacích, poskytovaných a hodnocených technickou pracovní skupinou (TWG). Je omezeno jen technickými a ekonomickými údaji, které jsou k dispozici. 

Ve zbytku této kapitoly se popisují varianty BAT pro závody na zpracování vedlejších živočišných produktů. Nejdříve se uvádějí všechny obecné BAT, které se vztahují na všechny závody. Kromě těchto obecných BAT existují některé BAT, které platí pouze pro jednotlivé aktivity nebo několik aktivit. Popisují se BAT pro závody na zpracování vedlejších živočišných produktů, které se dělí podle různých činností, když jednotlivé BAT platí pro jednotlivé druhy závodů. 

BAT v této kapitole jsou očíslovány pro lepší přehlednost a odkazy v diskusi. Číslování nemá za účel zavést jakoukoli hierarchii.

5.1 Závody pro zpracování vedlejších živočišných produktů 

Pro všechny závody na zpracování vedlejších živočišných produktů jsou to BAT, které provádějí všechno následující: 

BAT PRO EKOLOGICKÉ ŘÍZENÍ 

Řada postupů ekologického řízení je určena jako BAT. Rozsah (např. úroveň podrobností) a povaha EMS (systému ekologického řízení, je-li normalizovaný nebo nenormalizovaný) se obecně vztahuje k povaze,, měřítku a složitosti závodu a rozsahu ekologických dopadů, který může mít. 

BAT má realizovat a dodržovat systém ekologického řízení (EMS1), který zahrnuje, jako vhodné pro jednotlivé okolnosti, tyto charakteristiky (viz kapitolu 4): 

1 definici ekologické politiky pro závod, zformulovanou nejvyšším vedením (angažovanost nejvyššího vedení se považuje za nezbytnou podmínku úspěšné aplikace ostatních charakteristik EMS) 

2 plánování a zavedení nezbytných postupů 

3 realizaci postupů, se zvláštním zaměřením na 

3.1 strukturu a odpovědnost 

3.2 školení, uvědomělost a kvalifikaci 

3.3 komunikaci 

3.4 angažovanost zaměstnanců 

3.5 dokumentaci 

3.6 účinné řízení procesu 

3.7 program údržby 

3.8 připravenost a reakce na nepředvídané události 

3.9 bezpečné dodržování ekologické legislativy 

4 kontrolu výkonnosti a provádění nápravných opatření, se zvláštním zaměřením na 

4.1 monitoring a měření (viz též Referenční dokument o monitoringu emisí) 

4.2 nápravné a preventivní akce 

4.3 vedení záznamů 

4.4 nezávislé (kde to je proveditelné) interní revize pro stanovení, zda systém ekologického řízení odpovídá plánovaným uspořádáním a je správně realizován a udržován 

5 revizi ze strany nejvyššího vedení. 

Za podpůrná opatření se považují další charakteristiky, které mohou postupně doplňovat ta, uvedená shora. Jestliže však chybí, obecně to není v rozporu s BAT. Tyto tři další kroky jsou: 

        10 mít přezkoušený a validovaný systém řízení od akreditovaného certifikačního   

        orgánu nebo externího ověřovatele EMS 

11 vypracování a zveřejnění (a patrně externí validace) pravidelného ekologického prohlášení, popisujícího všechny významné ekologické aspekty závodu, dovolujícího meziroční porovnávání vzhledem k ekologickým úkolům a cílům i vnitřní standardům v odvětví, jak je namístě 

12 realizace a dodržování mezinárodně akceptovaného dobrovolného systému, jako je EMAS a EN ISO 14001:1996. Tento dobrovolný krok má dodat EMS vyšší důvěryhodnost. Zejména EMAS, v němž jsou obsaženy všechny shora uvedené charakteristiky, dodává vyšší důvěryhodnost. Nenormalizované systémy však mohou v zásadě být stejně efektivní za předpokladu, že jsou správně navrženy a realizovány. 

1 Výraz lze (možná výstižněji) překládat i jako „systém ekologického hospodaření“ – pozn. překl.

Speciálně pro závody na zpracování vedlejších živočišných produktů je také důležité zvážit tyto potenciální charakteristiky EMS: 

* (JE NA JEDNOTLIVÝCH TWG, ABY ROZHODLY, ZDA ZACHOVAT CELÝ ODSTAVEC, NEBO ZDA CELÝ ODSTAVEC VYPUSTIT, NEBO VYPUSTIT JEHO NĚKTERÉ ČÁSTI, VYZNAČENÉ TEČKOU 

13 vzít v úvahu ekologický dopad konečného vyřazení zařízení z provozu již ve fázi projekce nového závodu 

14 vzít v úvahu vývoj čistších technologií 

15 kde to je proveditelné, pravidelné porovnávání se standardy v odvětví, včetně energetické efektivnosti a šetření energií, výběru vstupních materiálů, atmosférických emisí, vypouštění odpadních vod, spotřeby vody a produkce odpadu. 

OBECNÉ PROCESY A OPERACE 

	1 
	zajištění školení/výcviku 
	(viz část 4.1.2) 

	2 
	používání programu plánované údržby 
	(viz část 4.1.3) 

	3 
	provádění jednoúčelových/specializovaných měření spotřeby vody 
	(viz část 4.1.4) 

	4 
	oddělení procesní a ostatní odpadní vody 
	(viz část 4.1.5) 

	5 
	odstranění všech hadic s tekoucí vodou a oprava kapajících kohoutků a protékajících záchodů 
	(viz část 4.1.7) 

	6 
	osazení odpadů síty a/nebo lapači a jejich používání, aby se zabránilo úniku pevných materiálů do odpadní vody 
	(viz část 4.1.11) 

	7 
	suchý úklid závodu a suchá přeprava vedlejších produktů (viz část 4.1.12), následované tlakovým mytím (viz část 4.1.10) hadicemi osazenými ruční tryskou se spouští (viz část 4.1.11) a kde to je nutné, horkou vodou dodávanou z termostatem ovládaných směšovacích ventilů voda/pára 
	(viz část 4.1.24) 

	8 
	zajištění ochrany proti přeplnění hromadných skladovacích nádrží 
	(viz část 4.1.13) 

	9 
	opatření ohrazení („havarijních van“) hromadných skladovacích nádrží 
	(viz část 4.1.14) 

	10 
	zavedení systémů hospodaření s energií 
	(viz části 4.1.16 a 4.1.17) 

	11 
	zavedení systémů hospodaření s chlazením 
	(viz část 4.1.18) 

	12 
	provoz ovládacích prvků pro doby provozu strojovny chlazení 
	(viz část 4.1.19) 

	13 
	montáž a provoz spínačů zavírání dveří studených skladů 
	(viz část 4.1.20) 

	14 
	rekuperace tepla ze strojoven chlazení 
	(viz část 4.1.21) 

	15 
	používání termostatem ovládaných směšovacích ventilů voda/pára 
	(viz část 4.1.22) 

	16 
	racionalizace a izolace potrubí páry, vody a stlačeného vzduchu 
	(viz část 4.1.23) 

	17 
	izolace rozvodů páry a vody 
	(viz část 4.1.24) 

	18 
	zavedení systémů řízení osvětlení 
	(viz část 4.1.25) 

	19 
	skladování vedlejších živočišných produktů krátkou dobu a jejich možné chlazení 
	(viz část 4.1.27) 

	20 
	revize zápachů 
	(viz část 4.1.28) 

	21 
	uzavření nakládacích a vykládacích prostorů 
	(viz část 4.1.30) 

	22 
	udržování dveří zavřených 
	(viz část 4.1.31) 

	23 
	konstrukce a stavba vozidel, zařízení a objektů tak, aby zajišťovaly snadné čistění a úklid 
	(viz část 4.1.32) 

	24 
	časté čistění a úklid materiálových skladů 
	(viz část 4.1.33) 

	25 
	zavedení systému řízení (zvládání) hluku 
	(viz část 4.1.37) 

	26 
	snížení hluku na např. střešních odsávacích ventilátorech, dmychadlech vyrovnávacích rybníků a strojovnách chlazení 
	(viz část 4.1.3, 4.1.37, 4.1.38, 4.1.39 a 4.1.40) 

	27 
	nahrazení topného oleje zemním plynem 
	(viz část 4.1.41) 

	28 
	export veškerého vyrobeného tepla a/nebo elektřiny, které nelze užít v místě. 


INTERGRACE ČINNOSTÍ NA STEJNÉM MÍSTĚ 

Pro jatka a/nebo závody na zpracování vedlejších živočišných produktů, které pracují na stejném místě je (postupem) BAT provádění těchto opatření: 

	1 
	opakované využití tepla a/nebo elektřiny, vyrobených v jedné činnosti, v jiných 
	(viz části 4.4.1, 4.4.2 a 4.4.3) 

	2 
	podílení se na technologiích čistění/potlačování, kde to je potřebné (např. mají společnou ČOV) 
	


Pro kafilérii a spalovnu na stejném místě je postupem BAT toto opatření: 

	1 
	spalování nezkondenzovatelných plynů, vzniklých při kafilerním zpracování, ve spalovně na stejném místě 
	(viz části 4.4.2 a 4.4.3) 


ÚKLID A ČISTĚNÍ ZÁVODU A ZAŘÍZENÍ 

Pro úklid jatek a/nebo závodů na zpracování vedlejších živočišných produktů je (postupem) BAT provádění těchto opatření: 

	1 
	řízení a snížení na minimum spotřebovaných množství vody a detergentů 
	(viz část 4.1.43.1) 

	2 
	výběr těch detergentů, které mají nejmenší dopad na prostředí 
	(viz část 4.1.43.2) 

	3 
	vyhýbání se, kde to je možné, použití čistících a desinfekčních prostředků s obsahem aktivního chloru 
	(viz část 4.1.43.3) 

	4 
	kde je vhodné zařízení, provozování systémů čistění bez demontáže 
	(viz část 4.2.4.3) 


ČISTĚNÍ ODPADNÍ VODY 

Čistění odpadní vody je zpracování „na konci roury“, které je potřebné, protože odpadní voda pochází z různých zdrojů. Patří mezi ně použití vody na mytí a úklid vozidel, zařízení a závodu a mytí jatečných trupů a vedlejších živočišných produktů. Odpadní voda také vzniká jako vedlejší produkt některých procesů zpracování a likvidace vedlejších živočišných produktů, během nichž se voda buď odpařuje, vyluhuje nebo odtéká. ČOV spotřebovávají energii a produkují zbytky, které se v některých případech používají v dalším zpracování a v jiných případech likvidují. 

Je třeba uplatnit BAT v procesu, který snižuje na minimum jak spotřebu, tak kontaminaci vody. Výběr technologií čistění odpadních vod pak může být založen na kapacitě, potřebné pro čistění odpadní vody, která bude pravděpodobně produkována poté, co bude realizován BAT, který sníží její množství a zatížení na minimum. 

Pro čistění odpadní vody z jatek a závodů na zpracování vedlejších živočišných produktů je (postupem) BAT provádění těchto opatření: 

	1 
	zabránění, aby odpadní voda stála bez pohybu 
	(viz část 4.1.43.3) 

	2 
	provádění počátečního oddělování pevných podílů na sítu (viz část 4.1.44.4) a zejména použití rotačního bubnového síta 
	(viz část 4.1.43.8) 

	3 
	využívání flotačního zařízení, snad v kombinaci s použitím vločkovacích činidel, pro odstranění dalších pevných látek 
	(viz část 4.1.43.9) 

	4 
	používání vyrovnávací nádrže na vodu 
	(viz část 4.1.43.10) 

	5 
	podrobení kapalného odpadu biologickému čistění. Aerobní a anaerobní čistění, které se používá pro odpadní vodu z jatek a závodů na zpracování vedlejších živočišných produktů se popisuje v odst. 2.2.1.2, 2.2.2.1.3 

	6 
	odstranění dusíku a fosforu. Určité informace jsou uvedeny v odst. 2.2.1.2 

	7 
	odstranění a vysušení produkovaných kalů a jejich podrobení dalšímu využití vedlejších živočišných produktů. Tyto způsoby a podmínky jejich použití jsou upraveny předpisem ABP Reg 

	8 
	používání plynného methanu, vyrobeného anaerobním zpracováním, pro výrobu tepla a/nebo elektřiny 

	9 
	podrobení výsledného kapalného odpadu flotaci nebo sedimentaci pro odstranění pevných podílů a 

	10 
	odstraňování zbytkové organické hmoty na pískovém filtru nebo rákosovém loži.- 


Další informace o látkách, obsažených v odpadní vodě a některé dosažitelné úrovně emisí jsou uvedeny v odstavcích 3.2, 3.2.1, 3.2.2, 3.3, 3.4 a 3.6. 

V otázce, zda je lepší čistit odpadní vodu z jatek a/nebo závodů na zpracování vedlejších živočišných produktů na místě nebo v komunální ČOV, nebyl učiněn žádný závěr. 

5.2 Další BAT pro závody na zpracování vedlejších živočišných produktů 

Kromě obecných opatření z části 5.1 je pro všechny závody na zpracování vedlejších živočišných produktů postupem BAT provádění všech těchto opatření: 

	1 
	provádění nepřetržitého, suchého a segregovaného sběru vedlejších živočišných produktů v celém zpracování vedlejších živočišných produktů 
	(viz část 4.2.1) 


	2 
	používání uzavřených skladovacích, manipulačních a zavážecích zařízení pro vedlejší živočišné produkty 
	(viz část 4.2.3) 

	3 
	kde není možné vedlejší živočišné produkty zpracovat dříve, než jejich rozklad způsobí problémy se zápachem a/nebo kvalitou, jejich co nejrychlejší ochlazení na co nejkratší dobu 
	(viz část 4.2.4) 

	4 
	kde se používají nebo produkují přirozeně páchnoucí látky během zpracování vedlejších živočišných produktů, uvádění plynů s nízkou intenzitou pachů a ve velkém objemu přes biologický filtr 
	(viz část 4.2.6) 


5.2.1 Další BAT pro vytavování tuků 

Kromě postupů BAT, uvedených v částech 5.1 a 5.2 nebyly pro vytavování tuků identifikovány žádné další postupy BAT. 

5.2.2 Další BAT pro kafilerní zpracování 

Kromě obecných opatření z částí 5.1 a 5.2 je pro všechny kafilérie postupem BAT provádění všech těchto opatření: 

	1 
	úplné uzavření kafilerní linky 
	(viz část 4.2.8.1) 

	2 
	zmenšování velikosti mršin a částí mršin před kafilerním zpracováním 
	(viz část 4.2.8.2) 

	3 
	odstraňování vody z krve koagulací parou před kafilerním zpracováním 
	(viz část 4.2.8.4) 

	4 
	pro prostupy materiálu menší než 50000 tun/rok, používání jednočlenné odparky pro odstraňování vody z kapalných směsí 
	(viz část 4.2.8.5) 

	5 
	pro prostupy materiálu 50000 tun/rok a větší používání vícečlenné odparky pro odstraňování vody z kapalných směsí 
	(viz část 4.2.5) 


Když není možné používat čerstvé suroviny a tak předcházet tvorbě páchnoucích látek, je postupem BAT provádění těchto opatření: 

	1 
	v případě, že existují pouze pachy nezkondenzovatelných plynů, vznikajících při kafilerním zpracování, jejich spalování ve stávajícím kotli, 
	(viz část 4.2.8.11) 

	2 
	v případě, že existují pachy nezkondenzovatelných plynů, vznikajících při kafilerním zpracování a pachy z jiných zdrojů buď: 

5 spalování prvních z nich ve stávajícím kotli (viz odst. 4.2.8.11) a odvádění druhých púřes biologický filtr (viz odst. 4.2.6) 

6 spalování obou zápachů v thermooxidačním zařízení (viz odst. 4.2.8.10) 


5.2.3 Další BAT pro výrobu rybí moučky a rybího oleje 

Kromě obecných opatření z částí 5.1 a 5.2 je pro všechny závody vyrábějící rybí moučku a rybí olej postupem BAT provádění všech těchto opatření: 

	1 
	používání čerstvé suroviny (s nízkým těkavým dusíkem) 
	(viz část 4.2.9.1) 

	2 
	používání tepla z páry, odpařené při sušení rybí moučky v odparce se stékajícím filmem při koncentraci lepivé vody 
	(viz část 4.2.9.2) 

	3 
	spalování páchnoucího vzduchu s regenerací tepla 
	(viz část 4.2.9.3) 

	4 
	vypírání vzduchu pomocí kondenzátu namísto čisté mořské vody 
	(viz část 4.2.9.4) 


5.2.4 Další BAT pro zpracování krve 

Kromě obecných opatření z částí 5.1 a 5.2 je pro závody zpracovávající krev postupem BAT provádění všech těchto opatření: 

	1 
	koncentrování plasmy reverzní osmózou před rozprašovacím sušením 
	(viz část 4.2.10.1) 

	2 
	koncentrování plasmy odpařováním pod sníženým tlakem před rozprašovacím sušením 
	(viz část 4.2.10.2) 

	3 
	odstraňování vody z krve koagulací parou před rozprašovacím sušením 
	(viz část 4.2.8.4) 


5.2.5 Další BAT pro zpracování kostí 

Kromě postupů BAT, uvedených v částech 5.1 a 5.2 nebyly pro identifikovány žádné další postupy BAT pro zpracování kostí. 

5.2.6 Další BAT pro výrobu želatiny 

Kromě obecných opatření z částí 5.1 a 5.2 je pro závody vyrábějící želatinu postupem BAT provádění všech těchto opatření: 

	1 
	izolace zařízení na odstraňování tuku z kostí 
	(viz část 4.2.12.1) 


5.2.7 Další BAT pro spalování 

BAT uváděné pro spalování se vztahují na ty problémy, které souvisejí pouze s jednoúčelovým spalováním vedlejších živočišných produktů. BAT pro problémy, spojené se spalováním všech odpadů, spadají do působnosti Referenčního dokumentu o nejlepších dostupných postupech pro spalování odpadu [329, ES, 2003]. 

Kromě obecných opatření z částí 5.1 a 5.2 je pro spalování vedlejších živočišných produktů postupem BAT provádění všech těchto opatření: 

	1 
	uzavření budov používaných pro příjem, skladování, manipulaci a zpracování vedlejších živočišných produktů 
	(viz část 4.2.13.1) 

	2 
	čistění a desinfekce přepravních vozidel a zařízení po každé dodávce /použití 
	(viz část 4.2.13.2) 

	3 
	převážení/přenášení mršin (nikoli tahání) 
	(viz část 4.2.13.3) 

	4 
	zmenšování velikosti mršin a jejich částí před spálením 
	(viz část 4.2.13.4) 

	5 
	omezení suroviny přesně na tu, která byla vyzkoušena v pokusech 
	(viz část 4.2.13.5) 

	6 
	dohoda o poměru tuk:vlhkost:popel v živočišné moučce s provozovatelem kafilérie 
	(viz část 4.2.13.6) 


	7 
	nepřijímání materiálu pro spálení v obalech z PVC 
	(viz část 4.2.13.10) 

	8 
	doprava částí mršin nebo živočišné moučky do spalovací pece šnekovým dopravníkem 
	(viz část 4.2.13.11) 

	9 
	spalování odpadní vody ze spalování, není-li v místě vhodná ČOV 
	(viz část 4.2.13.13) 

	10 
	uzavření skladu, manipulace a zavážení vedlejších živočišných produktů do spalovací pece 
	(viz část 4.2.13.14) 

	11 
	odvádění vzduchu ze závodu a zařízení před spalováním do spalovacích komor 
	(viz část 4.2.13.15) 

	12 
	signalizace a vzájemné blokování spalovací teploty a mechanismu zavážení pece 
	(viz část 4.2.13.16) 

	13 
	provozování nepřetržitého spalování 
	(viz část 4.2.13.19) 

	14 
	zařazení dohořívací komory pro popel, kde není jinak dosažitelné dostatečné vyhoření, např. ihned za rotační spalovací pec 
	(viz část 4.2.13.20) 

	15 
	provozování automatického kontinuálního odstraňování popela 
	(viz část 4.2.13.21) 

	16 
	provozování monitorovacího režimu emisí, včetně protokolu pro monitoring vyhoření popela, včetně biologického rizika z prionů TSE 
	(viz část 4.2.13.24) 

	17 
	pravidelné čistění a desinfekce závodu a zařízení 
	(viz část 4.2.13.25) 

	18 
	provozování technologií pro potlačení zápachu, když spalovací pec nepracuje, tam, kde není možné zápachu prakticky zabránit 
	(viz část 4.2.13.26) 

	19 
	používání uhlíkového filtru pro potlačení zápachu, když spalovací pec nepracuje a tam, kde není možné zápachu prakticky zabránit 
	(viz část 4.2.13.28) 


Pro spalování vedlejších živočišných produktů je postupem BAT provádění jednoho z těchto opatření: 

	1 
	spalování mršin, částí mršin a živočišné moučky ve spalovacích pecích s probublávaným fluidním ložem s vhodným zařízením na čistění spalin 
	(viz část 4.2.13.17) 

	2 
	spalování mršin, částí mršin a živočišné moučky v rotačních spalovacích pecích s vhodným zařízením na čistění spalin 
	(viz část 4.2.13.18) 


5.2.8 Další BAT pro výrobu bioplynu 

Kromě obecných opatření z částí 5.1 a 5.2 je pro výrobu bioplynu postupem BAT provádění těchto opatření: 

	1 
	opakované použití tepla při výrobě bioplynu 
	(viz část 4.2.16.3) 


5.2.9 Další BAT pro kompostování 

Kromě obecných opatření z částí 5.1 a 5.2 je pro závody zpracovávající krev postupem BAT provádění všech těchto opatření: 

	1 
	zajištění dostatečné kapacity odvodňování řádku (hromady) na tvrdém podkladu (viz část 4.2.17.1), vyrobeném z betonu (viz část 4.2.17.2). 


6 NOVĚ SE OBJEVUJÍCÍ POSTUPY 

6.1 Biologické přečistění vedlejších živočišných produktů pro získání prostředků pro zlepšování půdy a hnojiv 

Popis 
Postupem je biologické zpracování biologického odpadního materiálu, kterým se sterilizují přenašeči pathogenů. Zvířecí mršiny a části mršin lze zpracovat s organickým vláknitým materiálem za vzniku a výroby sterilních rostlinných a živočišných produktů pro výživu rostlin a živočichů, jako jsou hnojiva a prostředky pro zlepšování půdy. 

Organický odpadní materiál se smíchá s jemně rozptýleným organickým vláknitým materiálem, aby se získala reakční směs. Absorbující organický vláknitý materiál je vybrán ze skupiny materiálů obsahujících celulózu a lignin, s vlhkostí nepřevyšující asi 40% hm., nebo celulózových obalových materiálů, slámy, sena, mechu a jejich směsí. 

Přidává se dusičnan amonný jako oxidační činidlo tak, aby se získal hmotnostní poměr živočišných vedlejších produktů k NH4NO3 1:10 až 1:30. Reakční směs se zahřívá v tlakové reakční nádobě za zvýšené teploty a tlaku dostatečnou dobu, až se vytvoří nasycená pára a absorpční vláknitý materiál se hydrolyzuje a získá se v podstatě denaturovaný produkt, obsahující inaktivované přenašeče pathogenů. Tento denaturovaný produkt se dehydratuje v tlakovém reaktoru a získá se dobře tekutá (sypká) pevná látka. Obsah vlhkosti v pevné látce je přibližně 10%. Jsou zajištěny ovládací prvky, které brání úniku páchnoucích sloučenin do atmosféry. 

Směs se udržuje na teplotě 180-200°C a tlaku 1000 – 1380 kPa po dobu 20-40 minut. 

Pára z tlakového reaktoru se vypouští do kondenzátoru. Denaturovaná pára může být odebírána a kondenzována pro použití k zavlažování nebo pro výroby kapalných hnojiv. 

Dosahované ekologické přínosy 
Uvádí se, že tato technologie může inaktivovat pathogeny, včetně prionů TSE. Může také zvětšit možnosti pro regeneraci a recyklaci vedlejších živočišných produktů. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Pro ohřev a generaci vysokého tlaku je potřebná energie. 

Provozní údaje 
Konstrukční matriály zařízení nejsou kritické, pokud lze potřebné operace provádět s materiály, které se mají zpracovat. Může být použito jakkoli zmenšené zařízení. Tlakový reaktor může mít jakoukoli vhodnou velikost a tvar, pokud může udržovat potřebné rozsahy tlaku páry a teploty. 

Závod může například instalovat systém s dvěma nádobami s kapacitou zpracování 20000 t/rok vedlejších živočišných produktů. Pro zpracování větších objemů materiálu lze instalovat vícečlenný systém. 

Použitelnost 
V době zpracování tohoto dokumentu není tato technologie v EU povolena z toho důvodu, že není ani uvedena v ABP Reg, ani nebyla schválena v souladu s postupem, uvedeným v čl. 33 odst. 2 citovaného dokumentu, po konzultaci s příslušným vědeckým výborem. 

Ekonomika 
Důvody pro realizaci 
Příklady provozoven 
Literatura 
[320, Biosphere Refineries Corporation, 2002] 

6.2 Biologické zpracování vedlejších živočišných produktů pro zvýšení energetického zhodnocení 

Popis 
Živočišná moučka se roztřídí podle velikosti zrna. Pal se zpracuje kapalinou, obsahující aktivní mikroorganismy (nikoli pathogenní bakterie), živný roztok a vodu. Bakteriální kompozice je zvolena pro svou schopnost odbourávat živočišné a rostlinné tuky, bílkoviny a škrob. Na kubický metr moučky je potřebný asi 1 litr. 

Mikroorganismy aktivují enzymatickou reakci. Tím se značně snižuje obsah tuku a roste výhřevnost materiálu.2 
Jakmile je proces zahájen, podporuje se strojním nebo manuálním mícháním. Proces probíhá asi 15 – 20 dnů za teplot 20 – 27 °C v pološeru. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížený obsah tuků. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Uvádějí se, ale nevysvětlují ztráty rtuti a arsenu během procesu. 

Provozní údaje 
Použitelnost 
V době zpracování tohoto dokumentu není tato technologie v EU povolena z toho důvodu, že není ani uvedena v ABP Reg, ani nebyla schválena v souladu s postupem, uvedeným v čl. 33 odst. 2 citovaného dokumentu, po konzultaci s příslušným vědeckým výborem. 

Uvádí se, že jednoduchost zpracování by mohla umožnit použití procesu buď na konci kafilerního zpracování nebo před spalováním. 

Ekonomika 
Počáteční investice by byla omezena na nákup zpracovacích nádrží a míchadel. Hlavní provozní náklady se vydají asi na nákup biotechnologického roztoku. 

Důvody pro realizaci 
Použití biotechnologických procesů pro zemědělské a ekologické havárie stále roste. Jak se uvádí, při těchto operacích se dává přednost spíše přirozeným než uměle pěstovaným mikroorganismům, aby nedocházelo k riziku genetického znečistění, které by mohlo být obtížně zvládnutelné. 

Probíhající studie ukazují možnost dosáhnout vyšší čisté výhřevnosti jedním jednoduchým zpracováním. 

Do konce roku 2003 by mohl být proces považován za průmyslovou technologii, použitelnou pro zpracování a přeměnu vedlejších živočišných produktů pro zvýšení jejich výhřevnosti. 

Příklady provozoven 
Žádné, protože proces je ještě ve vývoji. 

Literatura 
[326, Italian TWG Members, 2002] 

2 Toto tvrzení nedává smysl – pozn. překl.
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9 SLOVNÍK 

OBECNÉ TERMÍNY, ZKRATKY, AKRONYMY A LÁTKY 

	ABP Reg 
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví zdravotní pravidla ohledně vedlejších živočišných produktů, které nejsou určeny k lidské spotřebě 

	Alkálie 
	Akceptor protonů. Látka, která více nebo méně ochotně přijímá protony ve vodném roztoku. 

	Amoniakální dusík 
	Dusík přítomný jako amoniak nebo amonné ionty v kapalném odpadu 

	Anaerobní (anaerobic) 
	Biologický proces probíhající v nepřítomnosti kyslíku 

	AOX 
	Adsorbovatelné organické sloučeniny chloru. Celková koncentrace všech halogenových sloučenin (s výjimkou fluoru) ve vzorku, které jsou schopny adsorpce na aktivním uhlí, vyjádřených jako chlor, v miligramech na litr. 

	BFB 
	Probublávané fluidní lože 

	Biocenóza 
	Sdružení různých organismů, které vytvářejí těsně integrovanou komunitu; vzájemný vztah mezi takovýmito organismy 

	Biochemikálie 
	Chemikálie, které jsou buď přirozeného původu nebo identické s přirozeně se vyskytujícími látkami. Patří k nim například hormony, feromony a enzymy. Biochemikálie působí jako pesticidy netoxickou, nikoli smrtící cestou, jako jsou přerušení cyklu páření hmyzu, regulace růstu nebo repelentní účinky. 

	Biologicky odbouratelný (biodegradable) 
	Materiál, který může být štěpen fyzikálně nebo chemicky působením mikroorganismů. Jsou to například četné chemikálie, zbytky potravin, bavlna, vlna a papír. 

	BOD (BSK) 
	Biologická spotřeba kyslíku: množství rozpuštěného kyslíku, které potřebují mikroorganismy pro rozklad organické hmoty. Jednotkou měření jsou mg O2/L. V Evropě se BSK měří obvykle po 3 (BSK3), 5 (BSK5) nebo 7 (BSK7) dnech. 

	Bovinní 
	Hovězí, související se skotem 

	BSE 
	Spongiformní encefalopatie skotu 

	Celkový dusík 
	Většinou se skládá z amoniakálního, dusičnanového a organického dusíku 

	CEN 
	Evropský výbor pro normalizaci 

	CFD 
	Počítačová dynamika kapalin 

	CIAA 
	Konfederace potravinářských odvětví EU 

	CIP 
	Čistění bez demontáže 

	CJD 
	Creutzfeld-Jacobovo onemocnění 

	Clean whole saleable carcasse 
	Čistý celý prodejný jatečný trup (Čeká se na definici, viz „obecné informace – oddíl jatek BREFu) 

	COD 
	Chemická spotřeba kyslíku: množství dvojchromanu draselného, vyjádřené jako kyslík, potřebné pro chemickou oxidaci látek obsažených v odpadní vodě asi při 15°C3 

	cons. 
	Spotřeba 

	DAF 
	Flotace rozpuštěným vzduchem 

	DEFRA 
	Ministerstvo pro životní prostředí, potraviny a záležitosti venkova (pro Anglii a Wales) 

	Denitrifikace 
	Biologický proces, v němž se dusičnany mění na dusík a jiné plynné koncové produkty 

	DL 
	Limit (mez) detekce 

	DS 
	Obsah suchých pevných látek (sušina). Hmotnost materiálu, který zbude po sušení normalizovaným způsobem 

	Dusík (amoniakální) 
	Dusík přítomný jako amoniak nebo amonný iont v kapalných odpadech 

	Dusík (celkový) 
	Organický dusík, amoniak, dusitany a dusičnany 

	Dusík (Kjeldahl) 
	Amoniakální dusík a dusík v organických sloučeninách 

	EA 
	Agentura životního prostředí Anglie a Walesu 

	EAPA 
	Evropská asociace pro živočišné bílkoviny 

	EDTA 
	Ethylendiamintetraoctová kyselina a její soli 

	Efluent 
	Fyzikální tekutina (vzduch nebo voda spolu s kontaminanty), která tvoří emisi 


3 Originál uvádí nesmyslných 150°C – pozn. překl. 

	EIPPCB 
	Evropská kancelář IPPC 

	ELV 
	Hodnota emisního limitu 

	emis. 
	Emise 

	EPA 
	Agentura pro ochranu životního prostředí USA 

	EURA 
	Asociace evropských kafilérií (sloučená s UNEGA v r. 2001 za vzniku EPRA). 

	Eutrofikace 
	Znečistění vodní masy splašky, hnojivy smytými z pozemků a průmyslovým odpadem (anorganickými dusičnany a fosforečnany).Tyto sloučeniny podporují růst řas a snižují tak obsah kyslíku ve vodě, což zabíjí živočichy s vysokými nároky na kyslík. 

	Eutrofikace (eutrophication) 
	Znečistění vodní masy splašky, hnojivy vymytými z půdy a průmyslovým odpadem (anorganickými dusičnany a fosforečnany. Tyto sloučeniny stimulují růst řas, snižujících obsah kyslíku a tak hubících živočichy s vyššími požadavky na kyslík. 

	EVC 
	Kondenzát odsávané páry 

	FAO 
	Organizace pro potraviny a zemědělství 

	FFA 
	Volné mastné kyseliny 

	FGR 
	Snížení spalin 

	Grax 
	Meziprodukt - pevná fáze s vyšším obsahem vody, která vzniká během kafilerního zpracování a výroby rybí moučky 

	Greaves 
	Pevný produkt vytavování tuku (škvarky) 

	HCFC 
	Chlorfluorovaný uhlovodík 

	HDPE 
	Hydraulická doba zdržení (dny) (objem reaktoru (m3)/přítok (m3/den) 

	Hodnoty emisních limitů 
	Hmotnost, vyjádřená specifickými parametry, koncentrace anebo úroveň emise, která nesmí být během jednoho nebo více časových období překročena. 

	HPLV 
	Vysoký tlak/malý objem 

	HRT 
	Kyselina solná, chlorovodík 

	CHP 
	Kogenerace elektřiny a tepla 

	IBC 
	Vložená nádoba na hromadný materiál 

	ICP/MSA 
	Jedna z metod hmotové spektroskopie 

	IPPC 
	Integrovaná prevence a regulace znečisťování 

	Jednotka zápachu 
	Konzistentní vyjádření pro jednotku zápachu nebylo zatím dohodnuto, uváděné údaje jsou tlumočeny, jak došly 

	Kategorie 1 
	Viz definici v nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví zdravotní pravidla ohledně vedlejších živočišných produktů, které nejsou určeny k lidské spotřebě, článek 4 

	Kategorie 2 
	Viz definici v nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví zdravotní pravidla ohledně vedlejších živočišných produktů, které nejsou určeny k lidské spotřebě, článek 5 

	Kategorie 3 
	Viz definici v nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví zdravotní pravidla ohledně vedlejších živočišných produktů, které nejsou určeny k lidské spotřebě, článek 6 

	Kjeldahlův dusík 
	Dusík v organických sloučeninách 

	Kyselina 
	Donor protonů. Látka, která více nebo méně ochotně uvolňuje protony ve vodném roztoku. 

	LAS 
	Lineární alkylbenzensulfonáty 

	LECA50 
	Lehčená pálená hlína (jíl) 

	LPG 
	Kapalný ropný plyn (propan/butan)) 

	LT 
	Nízkoteplotní sušárna 

	Lůj 
	Živočišný tuk, oddělený od pevného podílu (bílkovin/masa) a vodných frakcí živočišné tkáně kafilerním zpracováním (tento výraz se obvykle používá pro tuk, který je buď nepoživatelný nebo není určen pro lidskou spotřebu). 

	M & T 
	Monitoring a stanovení cíle 

	MAFF 
	Ministerstvo zemědělství, rybolovu a potravin (nyní DEFRA) 

	MKM 
	Masokostní moučka – živočišná směs vyráběná z masa a kostí, viz „zpracované živočišné proteiny“ 

	MBTF 
	Biologická sprcha s pohyblivým ložem 

	Mesofilní 
	Organismy, jejichž optimální teplota pro růst je v rozmezí 20 – 45°C 

	MLC 
	Komise pro maso a dobytek 

	MLVSS 
	Těkavé suspendované pevné látky ve směsné kapalině 

	Monitoring 
	Proces určený k posouzení nebo stanovení skutečné hodnoty a změn emisí nebo jiného parametru, založený na systematickém, periodickém nebo namátkovém průzkumu, kontrole, vzorkování a měření nebo jiném způsobu hodnocení, určeném k opatření informací o emitovaných množstvích a/nebo trendech emitovaných znečisťujících látek. 

	MPa 
	megapascal 

	MS(s) 
	členský státy (státy) 

	N 
	Normalita roztoku, tj. počet gramekvivalentů rozpuštěné látky na kubický decimetr roztoku (viz kontext, stanovit pro konečný návrh) 

	n/d 
	Údaje nejsou k dispozici 

	ND 
	Nelze detegovat 

	Nitrifikace 
	Biologický proces, v němž se amoniak přeměňuje nejdříve a dusitany a pak na dusičnany 

	NPE 
	Nonylfenol ethoxylát 

	NTAA 
	Kyselina nitriltrioctová 

	OTMS 
	Program „Starší než třicet měsíců“ 

	OU 
	Jednotka zápachu 

	Ovinní 
	ovčí nebo ovci podobný 

	PAC 
	Kandidátské země 

	Paunch 
	Obsah žaludku 

	Pith 
	Porážka nebo znehybnění zvířete přetnutím míchy, provedená prostrčením nylonové tyče otvorem po průstřelu 

	PLC 
	Programovatelné logické řízení 

	Prion 
	Hypothetická proteinová infekční částice, skládající se pouze z bílkoviny, o které se má zato, že způsobuje onemocnění jako jsou TSE a klusavka 

	Proces s aktivovaným kalem 
	Proces čistění splašků, v kterém bakterie, které metabolizují organický odpad, nepřetržitě cirkulují a přicházejí do styku s organickým odpadem v přítomnosti kyslíku, aby se urychlil rozklad 

	Proces s aktivovaným kalem (activated sludge process) 
	Proces čistění splašků, v němž bakterie, které metabolizují organický odpad, neustále cirkulují a jsou uváděny do styku s organickým odpadem v přítomnosti kyslíku, aby se rychlost rozkladu zvýšila. 

	Provozovatel 
	Každá fyzická nebo právnická osoba, která provozuje nebo ovládá závod, nebo, kde to stanoví vnitrostátní právní předpisy, které je svěřena rozhodující ekonomická pravomoc nad technickým fungováním závodu. 

	Provzdušňování 
	Míchání kapaliny se vzduchem (kyslíkem) 

	PSE 
	Bledé, měkké a exudativní maso 

	PVC 
	Polyvinylchlorid 

	relativní hustota 
	specifická hmotnost 

	SBR 
	Sekvenční šaržový reaktor 

	SCR 
	Selektivní katalytická redukce 

	SCS 
	Program selekce podřadných kusů 

	SEC 
	Měrná spotřeba elektřiny 

	SHC 
	Měrná spotřeba paliva na ohřev 

	Směrnice 
	Směrnice Rady 96/61/ES ze dne 24. září 1996 o integrované prevenci a potlačování znečistění (směrnice IPPC). 

	SNCR 
	Selektivní nekatalytická redukce 

	Soliped 
	Lichokopytník 

	SRM 
	Materiál se specifickým rizikem 

	SS 
	Suspendované pevné látky 

	Standardní řezy 
	Jatečně opracované trupy, půlky, půlky dělené na ne více než tři velkoobchodní části a čtvrtky 

	Stávající závod/zařízení 
	Závod, který je v provozu, nebo, podle předpisů, existujících před vstupem v platnost této směrnice, závod který byl schválen nebo, podle názoru příslušného orgánu, plně splňuje požadavky na schválení, za předpokladu, že závod je uveden do provozu nejpozději rok po vstupy v platnost této směrnice. 

	SWC 
	Měrná spotřeba vody – objem vody použitý na zpracování jedné tuny masa 

	Technologie „na konci 
	Technologie, která snižuje konečné emise nebo spotřebu nějakým dalším 


	roury“ 
	procesem, ale nemění hlavní operace základního systému. Synonyma: sekundární technologie, zmírňující technologie. Antonyma: v procesu integrovaná technologie, primární technologie (technologie, která nějak mění způsob, kterým pracuje základní proces a tím snižuje hrubé emise nebo spotřebu). 

	Therm 
	jednotka energie, rovná 106 MJ 

	TKN 
	Celkový dusík dle Kjedahla 

	TMA 
	Trimethylamin 

	TN 
	Celkový dusík 

	TSE 
	Přenosná spongiformní encefalopatie 

	TSS 
	Celkové suspendované pevné látky 

	TVN 
	Celkový těkavý dusík 

	TWG 
	Technická pracovní skupina ustavená na dobu vypracování BREF 

	UKRA 
	Asociace provozovatelů kafilérií ve Spojeném království 

	UNEGA 
	Asociace evropských zpracovatelů živočišných tuků (spojila se s EURA v r. 2001 a vytvořily EFPRA) 

	Úprava 
	Proces odstraňování různých částí těla zvířete po porážce 

	USDA 
	Ministerstvo zemědělství Spojených států 

	VHR 
	Objemová rychlost uvolňování tepla 

	VOC 
	Těkavé organické sloučeniny 

	VTEC 
	Kmen Escherichia coli produkující verocytotoxin 

	Vzájemné působení médií 
	Výpočet ekologických dopadů vodních, vzdušných a půdních emisí, používání energie, spotřeby surovin, hluku a odčerpávání vody(tj. všeho, co vyžaduje směrnice IPPC) 

	WHD 
	Odvodňování odpadním teplem 

	WID 
	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/76/ES ze dne 4. prosince 2000 o spalování odpadu 

	Znečisťující látka 
	Jednotlivé látky nebo skupiny látek, které mohou poškodit nebo nepříznivě ovlivnit životní prostředí 

	Zpracované živočišné proteiny 
	Masokostní moučka, masová moučka, kostní moučka, krevní moučka, sušená plasma a ostatní krevní produkty, hydrolyzované proteiny, moučka z kopyt, rohová moučka, moučka z drůbežích odpadů, moučka z peří, suché škvarky, rybí moučka, střední fosforečnan vápenatý, želatina a každý jiný podobný produkt včetně směsí, krmiv, přísad do krmiv a premixů s obsahem těchto produktů (z rozhodnutí Rady 2000/766/ES ze dne 4. prosince o některých ochranných opatřeních ohledně přenosných spongiformních encefalopatií a krmení živočišnými bílkovinami [88, ES, 2000] 


2. JEDNOTKY, MÍRY A SYMBOLY 

(Uvádějí se jen méně běžné jednotky, gramy, hodiny apod. není nutné uvádět) 

	Bé 
	(°Bé) stupeň Baumé – jednotka hustoty. pro kapaliny lehčí než voda se hustota d v °Bé vztahuje k relativní hustotě S takto: d = (144,3/S) – 1,443, pro kapaliny těžší, než voda platí d = 144,3 – 144,3/S) 

	N 
	Normalita roztoku, tj. počet gramekvivalentů rozpuštěné látky na kubický decimetr roztoku 

	OU 
	Odour unit = jednotka zápachu 

	Therm 
	Jednotka tepelné energie 1 therm = 106 MJ 


3. SEZNAM CHEMICKÝCH PRVKŮ A SLOUČENIN 

(Vypuštěn jako bezvýznamný.) 

10 PŘÍLOHY 

10.1 Monitorovací protokol - metody a frekvence zkoušení popela a prachových částic (pro provádění analýzy na obsah uhlíku, dusíku a aminokyselin) 

[6, EA, 1997; 82, EA, 1998] 

Tento protokol, zpracovaný Agenturou pro životní prostředí Anglie a Walesu je reprodukován pro uvážení možnosti jeho používání jako monitorovací metody - viz odst. 4.2.13.24. 

PROCESY PODLÉHAJÍCÍ INTEGROVANÉ KONTROLE ZNEČISŤOVÁNÍ - SPALOVÁNÍ ŽIVOČIŠNÝCH ZBYTKŮ, VČETNĚ MASOKOSTNÍ MOUČKY (MKM) 

PROTOKOL O MONITOROVÁNÍ - METODY A FREKVENCE ZKOUŠENÍ POPELA A PRACHOVÝCH ČÁSTIC (PRO PROVÁDĚNÍ ANALÝZY NA OBSAH UHLÍKU, DUSÍKU A AMINOKYSELIN) 

Úvod 

Tento protokol je vydáván za tím účelem, aby poskytoval další vodítko pro inspektory při monitorování hladin uhlíku, dusíku a aminokyselin ve zbytcích, odebraných ze závodů oprávněných ke spalování živočišných zbytků. Je nutno jej číst v součinnosti s (65, EA, 1997) a (6, EA, 1997) a pokyny vydanými dříve o tom, jak mají být odebírány reprezentativní vzorky popela tak, jak je to popsáno v závěru. V případě spalování MKM jsou relevantními dokumenty S2.1.05 o spalování paliv, vyráběných z nebo obsahujících pevný odpad v zařízeních o výkonu 3 MW (tepelných) (64, EA 1995) a (82, EA, 1998). 

Studie dozorčího orgánu o posouzení rizik prokázala, že rizika vyplývající ze spalování živočišných zbytků ve spalovacích pecích jsou zanedbatelná. Cílem požadavků, obsažených v tomto protokolu, je zaručit, že tyto spalovací pece budou provozovány na přijatelné úrovni. Tímto způsobem generovaná data umožní dozorčímu orgánu provádět revize frekvence monitorování a mezí oprávnění na principu závod od závodu. 

Tento protokol lze aplikovat na všechna nová zařízení, i na jakákoliv již existující instalovaná zařízení, ve kterých budou spalovány kusy podezřelé na onemocnění BSE nebo dobytek v rámci programu „Starší než třicet měsíců“(OTMS). 

Protokol 

Odběr vzorků popela by měl být prováděn tak, jak je to podrobně stanoveno dále, při uvádění zařízení do provozu pro všechny spalovací procesy, a to ihned, jakmile zařízení pokročilo do stádia úvodního trvalého zkušebního provozu, a mělo by v něm být pokračováno i následně po uplynutí doby zkušebního provozu postupem dále popsaným. Dodatečná poznámka uvádí pokyny k tomu, jak mají být zkoušky během zkušebního provozu prováděny. 

(1) Výchozí odběry vzorků: 

Denní duplikované vzorky (přinejmenším 7 duplikovaných sad vzorků) popela ze dna spalovací pece (t.j. hrubého popela). 

· Tyto vzorky by měl odebírat provozovatel, za přítomnosti pracovníků dozorčího orgánu pověřených dohledem (buď inspektora objektu, styčného komisaře pro monitorování či jiné k tomu určené osoby), a měly by být podrobeny analýze obsahu celkového uhlíku a celkového dusíku, pro posouzení stavu vyhoření. Dozorčí orgán by měl tyto analýzy zopakovat na jedné z obou sad duplikátních vzorků. Metodou analýzy těchto vzorků, která by měla být použita přednostně, je přístroj pro elementární analýzu CHN, i když lze s inspektorem objektu dohodnuto použití i jiných, rovnocenných metod objekt od objektu (viz poznámku (a) dále). Inspektor objektu musí nabýt jistoty o tom, že provozovatel uzavře dohody s kvalitními smluvními partnery, majícími vhodnou akreditaci pro provádění požadovaných odběrů vzorků a jejich analýzy. 

Dozorčí orgán by měl vzít dvě sady duplikátních vzorků se zjištěným nejvyšším obsahem uhlíku a dusíku k provedení analýzy obsahu aminokyselin (viz poznámku (b) níže). 

3 duplikované vzorky popela z nohavicového filtru (či jiného zařízení pro snižování emisí), (tj. popílku) 
Odběr těchto vzorků provede provozovatel za přítomnosti pracovníků dozorčího orgánu pověřených dohledem (buď inspektora objektu, styčného komisaře pro monitorování či jiné k tomu určené osoby). Vzorky se podrobí analýze provedené provozovatelem (nebo smluvním dodavatelem této služby) na obsah celkového uhlíku a celkového dusíku. Dozorčí orgán odebere část vzorků k provedení analýzy obsahu aminokyselin. 

3 vzorky popílku z kouřovodů: Odběr těchto vzorků by měl provést provozovatel za přítomnosti (alespoň po část doby provádění odběru) pracovníků dozorčího orgánu pověřených dohledem (buď inspektora objektu, styčného komisaře pro monitorování či jiné k tomu určené osoby). Odebírání vzorků by mělo být prováděno za delší dobu (až do 10 hodin) pro získání dostatečného množství materiálu pro provedení analýzy. Vzorky by měly být podrobeny analýze na obsah celkového uhlíku, celkového dusíku a aminokyselin (viz poznámku (c) dále). Pokud nebylo po 10 hodinách provádění odběru vzorků získáno dostatečné množství materiálu (viz poznámky (a) a (b)), bude nutné vycházet z předpokladu, že výsledky odběru vzorků z nohavicového filtru jsou dostatečně reprezentativní i jako vzorky popílku. 

Přinejmenším jedna ze sad vzorků popílku a duplikátní sady vzorků jemného popela by měly být odebrány při „normálním“ provozním výkonu (při plánované provozní kapacitě) zařízení (dohodnutém závod od závodu s inspektorem objektu). Jedna ze zbývajících sad vzorků by měla být odebrána při maximálním provozním výkonu zařízení (po dohodě s inspektorem objektu). Je nutné dbát na to, aby bylo zaručeno, že odebrané vzorky popela budou reprezentativní pro konkrétní míru provozního zatížení zařízení. Je třeba aby inspektor objektu zajistil, že nedojde k více než jedné změně rychlosti plnění pece v kterémkoli jednom dnu během období uvádění do provozu. 

Všechny vzorky by měly být odebrány při míře vyhoření, původně navržené provozovatelem. Pokud se při nich nepodaří dosáhnout úrovní zásahu, popsaných podrobně dále, bude nutné pozměnit dobu vyhořívání, a odběr vzorku - provedený shora popsaným způsobem - zopakovat. 

Odebírání vzorků na této úrovni by mělo pokračovat i v následujících týdnech až do doby, kdy budou k disposici výsledky analýzy a kdy bude možné provést posouzení získaných dat. Posouzení nemá být v žádném případě provedeno na menším množství dat, než z úplných dat za celý týden, získaných shora popsaným způsobem. 

(2) Navrhované hladiny zásahu pro tyto vzorky jsou: 

1 % celkového uhlíku 

5 mg/100 g vzorku celkových proteinů (vodní extrakt) - viz poznámku (d) dále. 

Je třeba, aby obě tyto hladiny byly dosažitelné pro všechny vzorky, ačkoliv hladina uhlíku je uvedena jen jako vodítko. Frekvence odběru vzorků se stanoví na základě celkových hladin proteinů zjištěných v vzorcích, odebraných jako součást tohoto protokolu. 

Pokud jsou výsledky, zjištěné ve vzorcích hrubého a jemného popela odebraných podle bodu (1) shora všechny menší nežli hladiny, specifikované pro celkové množství proteinů, bude možné frekvenci odběru vzorků snížit na 1 duplikovaný vzorek jemného popela a 1 duplikovaný vzorek hrubého popela za týden proto, aby provozovatel mohl provádět analýzu celkového množství uhlíku a celkového množství dusíku. Pracovníci dozorčího orgánu si odeberou část získaných vzorků k provedení analýzy obsahu aminokyselin. Pokud bude v kterémkoliv ze vzorků zjištěno překročení těchto hladin, bude třeba, aby se frekvence odběru vzorků vrátila na frekvenci specifikovanou shora v bodě (1) až do doby, kdy bude dosaženo splnění těchto limitů. 

(3) Pokud jsou kritéria pro celkové množství proteinů, uvedená v bodě (2) splňována u všech vzorků po dobu 4 po sobě následujících týdnů, je možné frekvenci odebírání vzorků snížit na 1 vzorek jemného popela a 1 vzorek hrubého popela za měsíc, pro provedení analýzy obsahu celkového uhlíku, celkového dusíku a aminokyselin shora popsaným způsobem. 

(4) Pokud jsou kritéria pro celkové množství proteinů splňována u všech vzorků po dobu 6 po sobě následujících měsíců, je možné frekvenci odebírání vzorků snížit na 1 vzorek jemného popela a 1 vzorek hrubého popela za čtvrtletí, pro provedení analýzy obsahu celkového uhlíku, celkového dusíku a aminokyselin shora popsaným způsobem. 

(5) Pokud vzorky překročí kdykoliv zásahové hladiny pro celkové množství proteinů, uvedené v bodě (2), nebo bude-li to inspektor objektu považovat za nutné, vrátí se frekvence odběru vzorků o jeden stupeň zpět. 

(6) Vzorky popílku z kouřovodu: Při snížených emisích může být obtížné získat sběrem dostatečné množství materiálu pro provedení analýzy. Tam, kde je to možné, by měly být po výchozích vzorcích podle bodu (1) shora shromažďovány další duplikované odebrané vzorky další 3 měsíce. Poté by následně měl probíhat odběr vzorků na základě každoročního odběru pro analyzování obsahu celkového uhlíku, celkového dusíku a aminokyselin v materiálu popílku (prachových emisí). 

Minimální frekvence provádění odběru vzorků bude jednou za čtvrtletí pro hrubý a jemný popel, a jednou ročně pro popílek pro provedení analýzy obsahu celkového uhlíku, celkového dusíku a aminokyselin. 

Zodpovědnost za provádění odběru vzorků a analýzy obsahu celkového uhlíku a celkového dusíku v popelu nese provozovatel, a to by mělo být jasně stanoveno při udělování povolení. Dozorčí orgán bude provádět program nezávislého kontrolního monitorování na přibližně 10 % vzorků tak, že převezme část vzorku (který předtím odebral provozovatel) a provede analýzu obsahu celkového uhlíku a celkového dusíku elementární analýzou (analýzou obsahu prvků v organických sloučeninách). Inspektor objektu by měl zajistit, aby byly včas odebírány i nezávislé vzorky tak, aby bylo možné případné problémy zjistit raději dříve nežli později. Dochází-li kdykoliv ke změně způsobu odběru vzorků provozovatelem a/nebo změně smluvního dodavatele provádějícího analýzy, je třeba, aby dozorčí orgán překontrolovat přesnost nových výsledků provedením dalších nezávislých zkoušek. Je třeba, aby pracovníci inspektora objektu zajistili, že jim provozovatelé oznámí každou takovouto změnu. 

Přístup dozorčího orgánu k účtování prací bude platit pro všechny nezávislé vzorky, které budou provozovateli zpětně uhrazeny. Přibližné ceny vzorků dozorčího orgánu jsou následující: 

GBP 21.60 za vzorek pro analýzu obsahu celkového uhlíku a celkového dusíku; 

GBP 100.00 za vzorek pro analýzu obsahu aminokyselin

Pro veškeré monitorování, prováděné operátorem (jakýchkoliv parametrů), požaduje dozorčí orgán oznámení této činnosti s předstihem přinejmenším 2 týdnů před plánovaným datem, aby tak pracovníci dozorčího orgánu mohli být přítomni prováděné práci, pokud a kdykoliv to budou považovat za vhodné a potřebné. 

Poznámky 

(a) Pro provádění analýzy obsahu uhlíku a dusíku s použitím elementární analýzy je ideálně zapotřebí 10 g (suchá hmotnost) vzorku. 

(b) Pro provádění analýzy obsahu aminokyselin je zapotřebí 1 - 2 g (suchá hmotnost) vzorku. Vzorky by měly být provozovatelem rozemlety a poté bezpečně a spolehlivě zabaleny do plastových kontejnerů (nebo plastových sáčků), jasně označeny štítkem s uvedením názvu místa (závodu), čísla spalovací pece (pokud přichází do úvahy) a data (odebrání vzorku). Vzorky je třeba odeslat k rukám určeného Styčného pracovníka pro monitorování. Jím budou pravidelně jednou týdně předávány smluvní laboratoři k provedení rozborů. Vzorky musí být doručeny určenému Styčnému pracovníkovi pro monitorování tak, aby je měl k disposici nejpozději v poledne ve čtvrtek každého týdne proto, aby mohly být zaslány do laboratoře. 

Přílohy 

(c) Vzorky popílku - jakmile je vzorek shromážděn, je třeba jej rozdělit do 2 částí, z nichž každá musí být jasně označena štítkem s uvedením názvu místa (závodu), čísla spalovací pece (pokud přichází do úvahy) a data (odebrání vzorku). Jedna část by měla být odeslána k rukám určeného Styčného pracovníka pro monitorování (obdobně jako shora); druhá část zaslána do laboratoře k provedení analýzy obsahu celkového uhlíku a celkového dusíku. 

(d) Údaje uhlíku a dusíku jsou potřebné k posouzení stavu vypálení. Mezní hodnota, která je v současné době navržena a předložena ke schválení, činí 100 mg/kg proteinů v popelu podle výpočtu provedeného na základě analýzy obsahu aminokyselin. 

	Fáze 
	Typ vzorku 
	Počet vzorků
	Vzorky odebírá 
	Analýzu provádí 
	Požadavky analýzy 
	Poznámky 

	1 (odběr výchozích 

vzorků)
	Popel ze dna spalovací pece (hrubý popel) 
	7 duplikátních vzorků (t.j. denně) 
	Provozovatel 
	Provozovatel 
	Celkový uhlík a dusík 
	Dozorčí orgán zopakuje analýzu 1 ze sad duplikátních vzorků 

	
	
	
	
	Dozorčí orgán
	Obsah aminokyselin
	Dozorčí orgán provede analýzu části 2 sad duplikátních vzorků se zjištěným nejvyšším obsahem uhlíku a dusíku

	
	Popel z pláště rukávového filtru (jemný popel)
	3 duplikátní vzorky
	Provozovatel
	Provozovatel
	Celkový uhlík a dusík
	

	
	
	
	
	Dozorčí orgán
	Obsah aminokyselin
	Dozorčí orgán provede analýzu části každého z duplikátních vzorků na obsah aminokyselin

	
	Vzorky popílku z kouřovodu
	3 samostatné vzorky
	Provozovatel
	Provozovatel
	Celkový uhlík a dusík
	

	
	
	
	
	
	Obsah aminokyselin
	Dozorčí orgán provede analýzu části každého vzorku na obsah aminokyselin

	2 

Překročí-li kdykoliv vzorky zásahové hladiny pro 

celkové proteiny (viz (2) na str. 15) nebo považuje-li to inspektor objektu za nutné, musí 

se frekvence odběru vzorků vrátit do předchozí fáze. 
	Popel ze dna spalovací pece (hrubý popel)
	1 duplikátní vzorek za týden po dobu 4 týdnů
	Provozovatel
	Provozovatel
	Celkový uhlík a dusík
	

	
	
	
	
	Dozor čí orgán
	Obsah aminokyselin
	Dozorčí orgán provede analýzu části každého vzorku na obsah aminokyselin

	
	Popel z pláště rukávového filtru (jemný popel)
	1 duplikátní vzorek za týden po dobu 4 týdnů
	Provozovatel
	Provozovatel
	Celkový uhlík a dusík
	

	
	
	
	
	Dozorčí orgán
	Obsah aminokyselin 
	Dozorčí orgán provede analýzu části každého vzorku na obsah aminokyselin 

	3 

Překročí-li kdykoliv vzorky zásahové hladiny pro 

celkové proteiny (viz (2) na str. 15) nebo považuje-li to inspektor objektu by za nutné, musí 

se frekvence odběru vzorků vrátit do předchozí fáze. 
	Popel ze dna spalovací pece (hrubý popel)
	1 duplikátní vzorek za měsíc po dobu 6 měsíců
	Provozovatel 
	Provozovatel 
	Celkový uhlík a dusík 
	

	
	
	
	
	Dozor čí orgán 
	Obsah aminokyselin 
	Dozorčí orgán provede analýzu části každého vzorku na obsah aminokyselin 

	
	Popel z pláště rukávového filtru (jemný popel) 
	1 duplikátní vzorek za měsíc po dobu 6 měsíců 
	Provozovatel 
	Provozovatel 
	Celkový uhlík a dusík 
	

	
	
	
	
	Dozorčí orgán
	Obsah aminokyselin 
	Dozorčí orgán provede analýzu části každého vzorku na obsah aminokyselin 

	4 

Překročí-li kdykoliv vzorky zásahové hladiny pro 

celkové proteiny (viz (2) na str. 15) nebo považuje-li to inspektor objektu za nutné, musí 

se frekvence odběru vzorků vrátit do předchozí fáze. 
	Popel ze dna spalovací pece (hrubý popel)
	1 duplikátní vzorek za čtvrtletí 
	Provozovatel 
	Provozovatel 
	Celkový uhlík a dusík 
	

	
	
	
	
	Dozorčí orgán
	Obsah aminokyselin 
	Dozorčí orgán provede analýzu části každého vzorku na obsah aminokyselin 

	
	Popel z pláště rukávového filtru (jemný popel) 
	1 duplikátní vzorek za čtvrtletí 
	Provozovatel 
	Provozovatel 
	Celkový uhlík a dusík 
	

	
	
	
	
	Dozorčí orgán
	Obsah aminokyselin 
	Dozorčí orgán provede analýzu části každého vzorku na obsah aminokyselin 

	6 ?
	Vzorky popílku z kouřovodu 
	1 vzorek 3 měsíce po výchozí zkoušce (ve fázi 1 shora); následně pak roční vzorky 
	Provozovatel 
	Provozovatel 
	Celkový uhlík a dusík 
	

	
	
	
	
	Dozorčí orgán
	Obsah aminokyselin 
	Dozorčí orgán provede analýzu části každého vzorku na obsah aminokyselin 


Tabulka 10.1: Souhrnný přehled požadavků na odebírání vzorků 

DOZORČÍ ORGÁN - SKUPINA PRO ZKOUŠKY HOVĚZÍHO MASA 

POZNÁMKY K PROVÁDĚNÍ ODBĚRŮ POPELA 

Úvod 

Účelem těchto pokynů je zajistit, aby: 

(i) vzorky popela byly v průběhu zkoušek spalování hovězího materiálu nebo v období, kdy zařízení prochází zkušebním provozem, sbírány přiměřeně konzistentním způsobem. 

(ii) byly získávány reprezentativní vzorky popela do té míry, v jaké je to rozumně možné, s omezením možné zaujatosti při odebírání vzorků na minimum. 

(iii) požadavky na přípravu vzorků omezily na minimum potřebu úpravy / manipulace se vzorky pracovníky laboratoře, provádějící analýzu. 

Nejsou nutně určeny k tomu, aby byly využívány během plného provozu zařízení, a nemusí být vhodné pro některé typy kontinuálních spalovacích pecí. Nicméně i v těchto případech mohou stále platit všeobecné základní principy zde stanovené. 

Dále uvedené pokyny se řídí všude, kde je to možné, standardními metodami podle britských norem BS; tam, kde přísné dodržování standardní metody není prakticky možné, jsou uvedeny alternativní pokyny. Doporučuje se, aby každou odchylku od těchto pokynů se strany provozovatele procesu museli před provedením odběru vzorků schválit inspektoři Dozorčího orgánu. Počítá se s tím, že tuto metodu by měli používat buď provozovatelé, nebo kdokoliv jiný, kdo provádí odběr vzorků z pověření Dozorčího orgánu. 

Předpokládá se, že provozovatelé spalovací pece (nebo elektrárny) budou provádět odběr vzorků pod dohledem inspektorů Dozorčího orgánu přinejmenším v případě několika prvých odebraných vzorků, a následně pak pravidelně na základě programu namátkových předem neohlášených kontrol.

Metoda 

1) Kdykoliv je to možné, měly by následně po sobě odebrané vzorky reprezentovat podobné časové období, na příklad 24 hodin spalování, jako vzorky odebrané na základě každodenního pravidelného odběru (toto období může být odlišné, v závislosti na podrobnostech stanovených ve vydaném Povolení). Pro odběr popela by měl být pro každý vzorek použit prázdný sklápěcí vozík (nebo jiný primární prostředek pro vybírání popela). Čím menší množství popela je přítomno, tím snadnější bude sebrat reprezentativní vzorek. V závislosti na procesu sběru popela by vzorky neměly reprezentovat období hoření delší než 24 hodin. 

2) Norma BS3316, Část 4 (4.2) specifikuje metodu odebírání reprezentativních vzorků takto: 

2.1 - Zaznamenejte hmotnost zbytku, odstraněného ze spalovací pece, a vysypte jej na prázdnou a čistou podlahu. Rozprostřete zbytek a odstraňte z něj veškeré skleněné, kovové a velké předměty - tyto materiály je možné zlikvidovat do odpadu. 

2.2 - Seberte a promíchejte zbývající zbytky do hromady kuželovitého tvaru pomocí lopaty, a kužel urovnejte do rovné vrstvy tak, aby výška vrstvy zbytku nebyla vyšší než 100 mm. 

2.3 - Naberte 20 plných vybíracích lopatek, odebraných z různých částí hromady, o hmotnosti každé z nich ne menší než 0,2 kg, do vzduchotěsného kontejneru, a ten přemístěte do laboratoře (zbytek hromady je možné zlikvidovat). 

2.4 - V laboratoři rozdrťte vzorek na drobné částice tak, aby 99 % z nich bylo menších než 1 mm. 

2.5 - Rozdělte vzorek s použitím zařízení pro dělení vzorku (viz Část 5 normy BS1017: Díl 1:1989) tak, aby zůstal konečný vzorek o hmotnosti 1 ± 0,1 kg. Vložte tento vzorek do vzduchotěsného kontejneru, a odešlete jej do laboratoře k provedení analýzy. 

POZNÁMKY: 

Kdykoliv je to možné, je třeba velké spečené kusy popela rozdrtit lopatou na drobnější kousky, z nichž je možné odebírat vzorky. 

20 plných lopatek je třeba odebírat z míst rovnoměrně rozložených po celém prostoru hromady. 

Vzduchotěsný kontejner by měl být jasně označen jménem místa (závodu), datem a časem odebrání vzorku, číslem výsypného kontejneru (pokud to přichází v úvahu), jménem osoby, která vzorek odebrala, a stručným popisem/názvem vzorku. 

Tato metoda vyžaduje použití vhodného vážícího zařízení, lopatky (o objemu přinejmenším 0,2 kg), drtícího zařízení, a zařízení pro dělení vzorku (viz Část 5 normy BS1017: Díl 1:1989) 

„Laboratoř“, zmíněná v bodě 2.4, znamená laboratoř umístěnou přímo na místě v závodě, kdekoliv je to možné; není-li takováto možnost k disposici, musí být veškeré potřebné drcení provedeno v analytické laboratoři, (která bude provádět analýzu). 

3) Duplikování odběru vzorků je třeba provádět proto, aby byl zaručeno zaprotokolování reprezentativnějšího vzorku. Oba duplikátní vzorky by měly být odebrány současně, se střídavě přidávanými jednotlivými lopatkami do každého ze vzorků (t.j. z hromady popela bude odebráno celkem 40 „lopatek“). Analýza by měla být provedena na každém z duplikátních vzorků zvlášť, a do protokolu uvedený výsledek bude průměrem z obou vzorků. 

4) Je-li na místě odběru nedostatek prostoru pro to, aby bylo možné rozestřít popel podle standardní metody, bude nutné vzorek odebrat z popela, umístěného ve výsypném kontejneru. Kdykoliv je to možné, je třeba velké spečené kusy popela rozdrtit lopatou. Odebírané jednotlivé dílčí vzorky („lopatky“) je třeba odebírat z rovnoměrně rozmístěných bodů po celém prostoru výsypného kontejneru (včetně míst v blízkosti jeho stěn). Počet jednotlivých „lopatek“ bude třeba zvýšit na 35 (protože je obtížnější získat reprezentativní vzorek). Jednotlivé „lopatky“ je možné nabírat buď pomocí vybírací lopatky nebo šnekového vynášecího zařízení (takového, jaké je vyobrazeno v normě BS1017: část 1: 1989, Obr. 16 a 17). Polovinu „lopatek“ je třeba odebrat ze dna hromady popela tak, že vzorky se odeberou z hloubky přinejmenším 0,3 m pod povrchem hromady (nebo v polovině výšky vrstvy popela ve výsypném kontejneru - menší hloubka z obou těchto možností), přičemž odběr „lopatek“ ze dna se provede z otvoru do hromady, provedeného pomocí lopaty nebo vybírací lopatky. Pro „provrtání“ otvoru až na dno hromady popela je možné použít šnekové vynášecí zařízení, přičemž poslední část, kterou toto šnekové zařízení vynese, bude tvořit odpovídající část vzorku („lopatku“). Jakmile je shromážděn dostatečný počet dílčích vzorků („lopatek“), zachází se s duplikátními vzorky tak, jak je to popsáno v bodech 2.4 a 2.5 shora. 

5) Nejsou-li zařízení pro dělení vzorků k disposici přímo na místě (v závodě), musí být odebraný vzorek dále rozdělen pomocí malé lopatky - s využitím stejných principů (a odebráním stejného počtu dílčích vzorků („lopatek“) jako v Části 2 (shora) pro získání vzorku o hmotnosti 1 kg, který je potřebný pro provedení analýzy. 

Odkazy: 

BS1017: Díl 1: 1989. Odebírání vzorků uhlí a koksu. Díl 1 - Metody odebírání vzorků uhlí. 

10.2 Postupy nezačleněné do druhého návrhu pro nedostatek dostatečných informací (jiné mohly být sloučeny) 

10.2.1 Obecné postupy použitelné a v závodech na zpracování vedlejších živočišných produktů

10.2.1.1 Hadice lze vybavit tryskami s plochým proudem vody 

Popis 
Hadice lze vybavit postřikovacími tryskami s plochým proudem vody s tlakem 2,5-3 MPA (25-30 bar). Vějíř v úhlu až 60°zajišťuje široké krytí a splachovací účinek. Nejprve lze provést suché čistění a kanálky lze opatřit síty a lapači, aby se zatoulané pevné podíly nedostávaly do odpadní vody. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížená spotřeba vody. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Žádné. 

Literatura 
[167, Greek Ministry for the Environment, 2001] 

10.2.1.2 Tepelná desinfekce vody použité k čistění - její extrakcí společně se surovinou 

Popis 
Odpadní vodu z nečisté části lze uvést do zařízení na tepelnou desinfekci a zahřívat na teplotu 100 °C po dobu přinejmenším 30 minut, nebo může být kafilerně zpracována se surovinou Tepelná úprava se zpravidla provádí v šaržích v uzavřené nádobě, snad po skladování ve vyrovnávací nádrži. Chladí se přímo, přidání čerstvé vody, nebo nepřímo. Vypouštěcí teplota nemá překračovat 30°C. 

Před tepelnou úpravou se často z vody separují pevné látky pomocí sedimentačních nádrží, mikrosít a odlučovačů tuku s lapačem kalů, nebo ve flotačních zařízeních. Tento dílčí proud odpadní vody můžeproto být značně zbaven zátěže, protože se pevné podíly zachytí a při tepelném zpracování se zabrání novému zatížení pevnými podíly. 

Dosahované ekologické přínosy 
Vzájemné ovlivňování médií 
Použití čerstvé vody k chlazení a nevyužití tepla opakovaně. 

Příklady provozoven 
Několik kafilérií v Německu 

Literatura 
[163, German TWG Members, 2001, 244, Germany, 2002] 

10.2.1.3 Sběrač tuku a kalu 

Popis 
Betonová jímka s víkem z prken nebo ocelového plechu může být použita jako sběrná nádoba. Odpadní voda do ní vtéká přes předkomoru. Odpadní voda se zdrží v jímce dostatečně dlouho, aby se těžké částice mohly usadit a tuk se mohl shromáždit na hladině. Výtok je umístěn v polovině vzdálenosti mezi dnem a hladinou. Touto metodou se odstraní z odpadní vody významné nečistoty, jestliže je doba zdržení dostatečná a jímka se pravidelně vyprazdňuje systémem pro odsávání kalu. 

Dosahované ekologické přínosy 
Odstranění tuku z odpadní vody. 

Vzájemné ovlivňování médií 
jestliže voda stojí často v jímce přes noc, mohou v ní vzniknout anaerobní podmínky a jak odpadní voda, tak kal mohou produkovat nepříjemný zápach. 

Literatura 
[134, Nordic States, 2001]

10.2.1.4 Odkalování chladících věžích řízené vodivostí 

Popis 
Odkalování se dá řídit pomocí měření vodivosti, kterým lze zjistit, kdy je odkalování potřebné. Tím se může nahradit jak řízení odkalování pomocí časovací automatiky, která uvolňuje vodu do odtoku po dobu 2 – 3 minut každou 0,5 – 1 hodinu, nebo konstantní průtok do odtoku. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížená spotřeba vody 

Literatura 
[214, AVEC, 2001].

10.2.1.5 Projekt chladícího prostoru za účelem minimalizace spotřeby energie 

Popis 
Rozměry chladíren mohou být navrženy tak, aby se zabránilo zbytečnému chlazení prázdných prostorů. Když jsou dveře otevřeny, může být studený vzduch rychle nahrazen teplým vzduchem a tím se zpomalí proces ochlazování jatečných trupů a spotřebuje se více energie. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížená spotřeba energie 

Příklady podniků 
Nejméně jedna dobytčí a ovčí jatka ve Spojeném království. 

10.2.1.6 Energeticky úsporné motory 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížená spotřeba energie 

Příklady podniků 
Drůbeží jatka ve Spojeném království, několik kafilérií v Německu. 

Literatura 
[244, Germany, 2002]. 

10.2.1.7 Regenerace tepla 

Popis 
Teplo lze v kafilériích regenerovat a znovu použít v kafilerním procesu, pro jiné místní činnosti nebo mimo závod, např. pro okrskové topení. regenerované teplo může být použité pro prostorové vytápění, ohřev suroviny a ohřev vody. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížená spotřeba energie 

Literatura 
[148, Finnish Environment Institute and Finnish Food and Drink Industries’ Federation, 2000]. 

10.2.1.8 Zajištění skladovací kapacity pro epidemie – zabránění zápachu 

Příklady podniků 
Několik kafilérií v Německu. 

Literatura 
[49, VDI, 1996, 244, Germany, 2002]. 

10.2.1.9 Provedení zádveří mezi vnitřním nakládacím/vykládacím prostorem a venkovním prostorem 

Popis 
Lze postavit dostatečně dlouhý tunel, který pojme největší expediční/dodavatelské vozidlo. Pachy mohou zůstat uzavřeny, má-li tunel dveře na obou koncích dobře těsnící na stěnách, které lze rychle zavírat a otvírat s minimální námahou a nepohodlím. Jestliže se dveře obtížně obsluhují, mohou se přestat používat. Jsou k dispozici lehké roletové žaluziové plastové dveře s rychlým chodem, méně náchylné na poškození, než kovové. Je třeba, aby celistvost tunelu a vykládacího, skladovacího, zpracovacího a balícího prostoru bránila úniku pachů, a používání tunelu nezhoršovalo udržování sníženého tlaku ve zbytku závodu/objektu. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení emisí pachů do sousedství na minimum.

Důvody pro realizaci 
Potlačení zápachu a hygiena. Význam hygieny se může měnit podle druhu vedlejšího živočišného produktu a jeho zamýšleného použití. Například šíření rizikového materiálu BSE ptáky a hlodavci a zabránění kontaminace materiálu určeného pro lidskou spotřebu klade velký důraz na správné uzavření. 

Příklady podniků 
Šest kafilérií v Německu. 

Literatura 
[168, Sweeney L., 2001, 1996, 244, Germany, 2002]. 

10.2.1.10 Ozon 

Popis 
Ozon je silné oxidační činidlo a v řadě případů může odstranit zápach. Dobré výsledky jsou hlášeny po zkouškách se vzduchem z předporážkového ustájení. Ozon lze vyrábět generátorem vysokého napětí nebo UV výbojkou. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížené emise zápachu s uváděnou účinností často přes 90%. 

Použitelnost 
Systémy potlačování zápachu ozonem jsou méně efektivní při zpracování proudů vzduchu s vysokou vlhkostí, např. z prostoru paření. 

10.2.1.11 Použití nízkootáčkových ventilátorů pro klimatizaci 

Příklady podniků 
Jatka v Dánsku 

10.2.2 Kafilerní zpracování 

10.2.2.1 Výroba MKM s optimálním poměrem tuk:vlhkost: popel pro spalování 

10.2.2.2 Výroba živočišné moučky s optimálními fyzikálními vlastnostmi pro spálení 

10.2.2.3 Chlazení kondenzátu vzduchem namísto vodou 
Popis 
Velká množství páry, produkovaná během vaření a množství páry z lisů lze odsávat a odvádět do vzduchem chlazených kondenzátorů. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížená spotřeba vody 

Příklady podniků 
Několik kafilérií v Německu 

Literatura 
[163, German TWG Members, 2001, 244, Germany,. 2002]

10.2.2.4 Pneumatická doprava moučky k expedici 

10.2.2.5 Použití systému dekantéru (dekantační odstředivky) 

Popis 
Moučku je možné vysušit pomocí dekantéru (dekantační odstředivky) namísto sušárny. 

Dosahované ekologické přínosy 
Spotřebu energie je možné snížit na polovinu. 

Provozní údaje 
Spotřebu energie na vysušení je možné snížit ze 700 - 800 kWh na tunu suroviny na 350 - 400 kWh na tunu, v závislosti na typu sušárny. 

Příklady provozoven 
Několik kafilérií v Německu 

Literatura 
[134, Nordic States, 2001, 244, Germany, 2002]

10.2.2.6 Uzavření vyrovnávacích nádrží ČOV a odvádění proudu vzduchu k odstranění zápachu 

[163, German TWG Members, 2001] 

10.2.2.7 Tepelná desinfekce úklidové vody – jednoúčelová jednotka pro ohřev vody 

Popis 
Odpadní vodu s příjmového skladu surovin a manipulačních vozidel a zařízení lze desinfikovat teplem ohřevem na teplotu 100 °C na dobu přinejmenším 30 minut. Tepelná úprava se zpravidla provádí v šaržích. 

Před tepelnou úpravou se často z vody separují pevné látky pomocí sedimentačních nádrží, sít a odlučovačů tuku s lapačem kalů, nebo ve flotačních zařízeních. 

Příklady provozoven 
Několik kafilérií v Německu 

Literatura 
[163, German TWG Members, 2001, 244, Germany, 2002]

10.2.3 Výroba rybí moučky a rybího oleje 

10.2.3.1 Vakuová vykládka ryb z rybářských plavidel 

Popis 
Ryby lze vykládat vakuovým odsávacím zařízením namísto pneumaticky nebo pomocí vody. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížená kontaminace vzduchu a vody, snížený zápach, to vše se jinak musí později čistit. 

Použitelnost 
Uspořádání plavidel musí být vhodné, proces se obtížně provádí tam, kde jde o staré nevhodné rybářské flotily. 

10.2.3.2 Revize a potlačování ztrát produktů 

Popis 
Snížení ztrát produktu, s následným snížením emisí z výroby, vyžaduje znalosti toho, jakým způsobem a kdy ke ztrátám produktu dochází, a rozsahu ztrát v různých úsecích procesu zpracování. Pro snížení znečišťování životního prostředí pomocí investic do čistších technologií je naprosto nezbytnou podmínkou znát souvislosti mezi ztrátami produktu, a tudíž mírou znečišťování životního prostředí, a příslušným zpracovacím zařízením. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení emisí do vody. 

Literatura 
[155, Nordic Council of Ministers, 1997] 

10.2.3.3 Řízené vaření - zabránění rozvaření 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení emisí fosforu. 

Literatura 
[155, Nordic Council of Ministers, 1997] 

10.2.3.4 Nepřímé ochlazování páry z výroby odpařené lepivé vody mořskou vodou

Popis 

Namísto obvyklého způsobu ochlazování směsi par se vzduchem vstřikováním mořské vody, je možné páry ochlazovat mořskou vodou nepřímo. Kondenzát par se potom čistí v ČOV a z mořské vody se regeneruje teplo. 

Dosahované ekologické přínosy 
Vyloučení možné kontaminace mořské vody a potřeby jejího čistění, nebo znečistění, které by způsobila. 

Přílohy 

Vzájemné ovlivňování médií 
Vysoká spotřeba energie pro čerpání mořské vody. 

10.2.3.5 Vakuové sušení při 65 °C 

Dosahované ekologické přínosy 
Opětovné využití tepla z procesu sušení rybí moučky. 

Ekonomika 
Rybí moučka, vyráběná procesem vakuového sušení, má vyšší kvalitu než moučka vyráběna tradičním sušením, a může být prodávána za ceny vyšší o 10 %. 

Literatura 
[213, Nielsen E.W., 2001] 

10.2.3.6 Sušení zahříváním 

Popis 
Kapacita tradičního sušícího zařízení je vyšší nežli kapacita jemu rovnocenného zařízení pro vakuové sušení. 

10.2.3.7 Zařízení vyhánění těkavého dusíku z vody vodní parou 

Literatura 
[212, Nielsen E.W., 2001] 

10.2.3.8 Používání dekantéru namísto lisu a dekantéru

Popis 
Namísto lisu a dekantéru (odstředivky) při výrobě lisového koláče a graxu může být používána velkoobjemová dekantační odstředivka (dekantér).

10.2.3.9 Regulace odsávání na sušárně 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení zápachu. 

Literatura 
[155, Nordic Council of Ministers, 1997] 

10.2.3.10 Odstraňování spálených produktů vysokým tlakem namísto NaOH

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení hladiny dusíku v odpadní vodě. 

Vzájemné ovlivňování médií 
Použití zvýšeného množství vody 

Literatura 
[155, Nordic Council of Ministers, 1997] 

10.2.3.11 Čistění některých frakcí nečistého kondenzátu v ČOV 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení kontaminace mořské vody. 

Literatura 
[155, Nordic Council of Ministers, 1997] 

10.2.4 Zpracování krve 

10.2.4.1 Odvětrávání plynů z tankerů během vykládání

Popis 
Může být instalován filtr s aktivním uhlím. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení zápachu. 

10.2.4.2 Regenerace tepla ze vzduchu z rozprašovací sušárny 

10.2.5 Výroba želatiny 

10.2.5.1 Regenerace tepla při odstraňování tuku z kostí pro výrobu želatiny 

10.2.5.2 Recyklace vsázkové vody před demineralizací 


10.2.5.3 Neutralizace kyselých odpadních vod alkalickými odpadními vodami 

Popis 
Odpadní prací vody z vápnění obsahují vápno a mohou být použity pro neutralizaci kyseliny používané v jiných částech procesu, např. při demineralizaci. 

Dosahované ekologické přínosy 
Odpadní prací vody mohou být používány namísto louhu, který by jinak musil být pro tento účel kupován. 

Ekonomika 
Výrobna, použitá jako příklad, hlásí dobu návratnosti 2 roky. 

Příklady provozoven 
Výrobna želatiny ve Spojeném království. 

10.2.5.4 Čistění vody pro opětovné použití ve výrobně 

10.2.5.5 Opětovné použití tepla z odparek 

Popis 
Horkou vodu z odparek při výrobě želatiny je možné znovu využívat k vyhřívání sušáren, a kondenzát může být využíván k výrobě páry. 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení spotřeby energie. 

Důvody pro realizaci 
Snížená spotřeba energie a následně snížené finanční náklady. 

Příklady provozoven 
Závod na výrobu želatiny. 

10.2.6 Spalování 

10.2.6.1 Počáteční čistění vozidel a technických zařízení odsáváním za sucha 

Použitelnost 
Použitelné pro dodávky živočišné moučky. 

Literatura 
[82, EA, 1998] 

10.2.6.2 Monitoring aminosloučenin v solných frakcích regenerovaných v prací vodě 

Literatura 
[164, Nottrodt A., 2001] 

10.2.7 Spalování loje 

10.2.7.1 Zavzdušňování cisteren během vykládání 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení zápachu.

10.2.8 Kompostování 

10.2.8.1 Kompostování vedlejších živočišných produktů v nádobách 

Popis 
Dosahované ekologické přínosy 
Systémy používající nádoby nabízejí potenciálně optimální podmínky pro kontrolu zápachu, protože se jedná o uzavřené systémy, a nabízejí rovněž vyšší míru možností řízení probíhajícího procesu nežli otevřené systémy. 

Literatura 
[210, Environment Agency, 2001]

10.2.8.2 Použití zdroje s vysokým obsahem uhlíku pro prevenci pronikavého zápachu amoniaku 

Popis 
Přidávání zdroje s velkým obsahem uhlíku, jako je společné kompostování s papírenským kalem, může potlačit jakýkoli pronikavý zápach amoniaku. 

Literatura 
[210, Environment Agency, 2001] 

10.2.8.3 Neprovádění prašných prací ve větrném počasí 

Popis 
Stavba nebo přehazování řádků nebo hromad, prosívání a dezintegrace způsobí problémy s prachem, jestliže je sucho a počasí/klima je větrné. 

Literatura 
[210, Environment Agency, 2001] 

10.2.9 Integrované činnosti na stejném stanovišti 

10.2.9.1 Spojení zplynování MKM s tepelnou oxidací v objektech kafilérie 

Dosahované ekologické přínosy 
Snížení zápachu z kafilerního procesu, včetně odstranění silných pachů z nezkondenzovatelných plynů a pachů z procesních prostorů. Opakované využití tepla pro výrobu páry, použitelné v kafilerním procesu a následné snížení spotřeby fosilních paliv. Snížená spotřeba fosilních paliv pro dopravu MBM na jiné místo ke zničení. Vysoké zplynovací teploty produkují čisté, prachu prosté palivo, kterému stačí k vyčistění před tepelnou oxidací průchod cyklonem. 

Provozní údaje 
Dodavatelé zplynovacího zařízení uvádějí pro zařízení pro tepelné zplynování s výkonem 6 MW následující účinnosti: 

Údaje o palivu 

	Dolní výhřevnost MBM 
	3000 kcal/kg = 12.,552 MJ/kg 

	Průtok MBM 
	1720 kg/h = 0,478 kg/s 

	Výkontepelný 
	12.552 x 0,478 = cca 6000 kW 

	Údaje o syntézním plynu- 

	Dolní výhřevnost synt. plynu 
	1100 kcal/kg = 4.602 MJ/kg 

	Průtok synt. plynu 
	3086 kg/h = 0,857 kg/s 

	Výkontepelný 
	4.602 x 0,857 = cca 3944 kW (uvádí se 3947 kW) 


Za předpokladu tepelné účinnosti 92% a výsledného efektivního výkonu Výkoneff = 92% z 3944 = 3628 kW 

(uváděno 3632 kW) 

Údaje o kotli 
Za předpokladu tepelné účinnosti 90% počítají Výkontepelný celkový = 3268/3944 = 83%. 

Příklady provozoven 
Literatura 
[196, Therma CCT, 2000] 
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